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DESPRE FASTELE LUI OVIDIU 
ŞI CALENDARUL ROMAN 

După ce a fost aproape total neglijat în prima jumătate a secolu­
lui nostru, Ovidiu a concentrat asupra sa atenţia clasiciştilor în deceniul 
trecut. Faptul se explică prin sărbătorirea, în 1957-1958, a două mii 
de ani de la naşterea poetului. Dar bimilenue au mai fost : al lui Vergi­
liu în 1930-1931, al lui Horaţiu (1936), Titus Livius (1942), C. Iulius 
Caesar (1957), Cicero (1958). Cu toate acestea, se pare că nici una din 
aceste ocazii festive nu a prilejuit mai multe publicaţii, de tot felul, decît 
aniversarea lui Ovidiu. Este aici răzbunarea îndepărtată a celui care şi-a 
sfîrşit viaţa rupt de lumea literară a vremii sale? Vergiliu a fost poetul 
oficial şi naţional al eirei lui August, Horaţiu nu a fost lipsit de spriji­
nul puternicilor, pe cînd poetul sulmonez a avut ciudatul destin de a fi 
apreciat şi aplaudat de mediul elegant şi rafinat din jurul erei noastre, 
dar a fost ţinut departe - şi trimis departe - de împăratul August. Mie 
mi se pare că tocmai sentimentul acestei datorii, al unei reparaţii postume, 
lămureşte cel mai bine, măcar în parte, bogăţia manif estăcilor şi a oma­
giilor publice, eflorescenţa neobişnuită a studiilor, ediţiilor şi traducerilor 
apărute începînd de acum vreo zece ani. 

Atîţia savanţi şi cercetători, atîţi scriitori şi publicişti, din ţara 
noastră şi de pretutindeni, s-au ocupat la începutul celei de-a doua jumătăţi 
a veacului al XX-iea de viaţa şi de opera lui Ovidiu, din toate punctele 
de vedere, încît a încerca să scrii din nou despre el, sau şi numai despre 
o singură operă a lui, poate fi socotită o temeritate plină de riscuri şi 
ameninţată de sentinţa necruţătoare a superfluităţii. 

De aceea, nu voi face încă o biografie a poetului. Cititorii au posi­
bilitatea să afile, din însăşi gura lui Ovidiu, povestea vieţii sale, atît de 
frumos tălmăcită în versuri româneşti de Teodor Naum, decanul de vîrstă 
şi de măiestrie al traducătorilor din latineşte de la noi (Scrisori din exil, 
Editura de stat pentru literatură şi artă, 1957; Triste, 4, 10, p. 116-119). 
Nu voi face nici o trecere în revistă a întinsei lui opere, pentcu că ea a fost 
prezentată atît în volumul colectiv PubliUJ Ouidius N aso (Editura Aca­
demiei R.P.R., 1957), cît şi în frumoasa carte a lui O. Drimba, Ovidiu, 
poetul Romei şi al T omisului (Editura Tineretului, 1960 ; inexactităţile 
de detaliu şi impreciziunile acestei monografii, explicabile prin faptul 
că autorul nu e specialist în filologia clasică, nu ştirbesc prea mult meri­
tele de ansamblu ale lucrăcii). Poate ar fi mai utilă o bibliografie siste­
matică a publicaţiilor ovidiene, măcar a celor din ţara noastră, pe care 
cele cîteva indicaţii de la sfîrşitul acestei introduceri nu caută să o în­
locuiască. 
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Totuşi, sînt necesare unde informaţii despre această operă mai puţin 
citită a lui Ovidiu. 

La începerea Fastelor, poetul se apropia de 50 de ani. El publicase 
Heroidele, Amores, Arta iubirii, Medicamina faciei şi Remediile dragostei. 
De cîţiva ani, lucra la Metamorfo:e. 

Ce l-a făcut pe cîntăreţul amorurilor gingaşe să atace un subiect 
atît de nou, atît de neaşteptat cum este calendarul sărbătorilor romane .' 
De obicei se explică această trecere ca o încercare de raliere la politica 
lui August, ca,re căuta să reînvie vechi tradiţii italice. Eu socotesc că 
explicaţia nu e întru totul adevărată. Mai degrabă aş crede că Ovidiu 
se temea să nu plictisească publicul cu noi poezii de dragoste şi că, para­
lel cu Metamorfozele (în fond un rezumat, chiar unilateral, al mitologiei 
greceşti), voia să creeze un compendiu de mitologie romană. Cel mai 
mult trebuie să-l fi aţîţat tocmai ineditul subiectului. E adevărat că 
Simias din Rhodos scrisese, cu vreo trei secole înainte, o operă intitulată 
M:;jv~ (,,Lunile"), din care noi cunoaştem un unic fragment, în distih 
elegiac, despre numele unei luni. Ovidiu va mai fi cunoscut şi scrierile 
similare ale unor mărunţi autori greci, ca Butas, Agathyllos, Simylos. 
Dar în literatura romană nu mai tratase nimeni subiectul, aşa cum înţele­
gea el. Explicaţii ale unor obiceiuri, sărbători, nume de locuri apăru­
socă în Originile bătrînului Cato, în cîteva poezii ale lui Properţiu, în 
Eneida şi, mai presus de toate, în cărţile consacrate de eruditul Varro 
antichităţilor romane. Nu trebuie să uităm nici Cauzele lui Calimah, mode­
lul lui Properţiu, şi mai ales explicaţiile calendaristice date de Verrius 
Flaccus, contemporanul poetului. Dar nimeni nu se gîndise să închine o 
întreagă operă poetică unui subiect socotit atît de prozaic. Dacă împăirţi­
rea în zile faste şi nefaste (de lucru şi de sărbătoare, bune şi rele) a putut 
preocupa pe Hesiod şi a pricinuit protestul lui Heraclit şi ironia lui Teo­
frast, dacă foi Anacreon nu-i păsa de Pleiade şi de stelele Boarului. iar 
pe Anaximene nu-l interesau tainele stelelor, Ovidiu, însă, după o tine­
c·eţe alcătuită dintr-un lung şir de zile de sărbătoare, s-a lăsat atras şi 
de constelaţii (al căror mers nu i-a putut prezice nenorocirea), chiar fără 
să fie dus la aceasta de învăţătura pitagoreică, de pildă, atît de răspîndită 
µe atunci în Italia. 

Să nu ne lăsăm înşelaţi de titlu. Fastele nu sînt o operă reliidoa,ă. 
Ovidiu scrisese că e co n v e n a b i I să crezi în existenţa zeilor şi mult 
lăudata evlavie a vechilor romani e tot ce poate fi mai departe de cel 
mai modocn poet dintre antici. E adevărat că istoria religiei romane 
găseşte material în Faste, dar e semnificativ că cea mai nouă lucrare de 
ansamblu în acest domeniu (cartea lui Kurt Lattc), care consacră cîte un 
paragraf lui Lucreţiu, Cicero, Nigidius Figulus şi Varro, acordă numai 
cîteva rînduri lui Ovidiu. Fastele nu sînt nici o operă naţională, ci mai 
degrabă o pa,rodie a cultului roman. Poetul e surprins cînd află că o 
divinitate din panteonul italic nu are corespondent în mitologia grecească. 
Nota patriotică şi naţională, care nu apare în poemul lui Calimah, c 
voită în Faste, nu izvorîtă din străfundul convingerilor lui Ovidiu. 
Autorul şi-a . schimbat ~umai subiectul, dar fi~·ea sa a rămas aceeaşi. 
S-a putut scne destul de mult despre caracterul erotic al Fastelor - şi 
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asta fără interpretări forţate. Cine caută religiozitate în Vechiul Testa­
ment găseşte adulter şi incest ; cine crede că va afla pietate şi evlavie 
în Faste dă peste aventurile de dragoste ale zeilor, a căror imagine rămîne 
în mintea cititorului mai degrabă grotescă şi nu rareori ridicolă. Sînt, 
totuşi, şi deosebiri între Faste şi sorierile de dragoste ale lui Ovidiu : în 
Faste, tentativele de seducere sînt întotdeauna încununate de eşec, chiar 
cînd îndrăgostitul e zeul Marte (strămoşul romanilor e pus într-o postură 
la fel de rizibilă ca într-o anume carte a lui Theophile Gautier). Suc­
cesele erotice în Faste sînt fie furate (Silvia e adormită), fie smulse cu 
arma în mînă (Luoreţia se sinucide după necinstire). Oare în felul acesta 
spera Ovidiu să facă să fie uitate Arta şi Remediile iubirii? Nu e de 
mirare că împăratul nu s-a lăsat amăgit, dacă a aflat cît de cît din „vi­
ziunea" religioasă a autorului Faste lor. Intenţiile poetului au putut fi 
cele mai bune, dar talentul său (ingenium) l-a trădat. 

Ovidiu a mai făcut o greşeală, cînd a ales, pentru o asemenea 
operă, acelaşi distih elegiac ca în toate scrierile anterioare. Fastele ac fi 
trebuit să fie o epopee, şi autorul le scrie în distihul despre care spusese 
că e ca o muză care-şi tîrăşte un picior, mai lung decît celălalt. El e 
conştient de această nepotrivire între formă şi fond (aşa cum intenţiona 
să-l creeze) : ,,în versul oroic (hexametru) trebuia tratat atare subiect ! " 
Noi ne dăm însă seama că Fastele sînt, adesea, poezii de dragoste, pen­
tru care distihul uşor şi graţios e pe deplin adecvat. Singur autorul se 
înşală, cînd crede că opera este „eroică". 

Sărbătorile, cîte se mai ţineau în vremea aceea, deveniseră zile de 
petrecere a poporului. De cele mai multe ori, poetul descrie sărbătorile 
aşa cum le-a văzut el, aşa cum erau cele la care a participat de numeroase 
ori. Cîteodată, aceeaşi sărbătoare apare şi în Faste, şi în celelalte scrieri 
( de exemplu. sărbătoarea lu,1onei, la Falerii, mai fusese prezentată în 
Amores, 3, 13; scena prezentată a fost pusă alături cu „picturile ţărăneşti"" 
ale lui Breughel cel Bătrîn). Mai mult decît doctele reminiscenţe mitolo­
gice, aceste observaţii vii ale poetului pot încînta. Pe el îl atrage tocmai 
specificul acestor obiceiuri ( chiar dacă explicaţia lor e adesea puerilă) şi 
descrierea sărbătorilor populare alcătuieşte una din cele mai interesante 
latuori a Fastelor. Parcă fără voia lui, poetul e adus de multe ori să 
înveşmînte în haină romană chiar şi motive din legendele greceşti, lucru 
probabil criticat de contemporani, dar care astăzi prezintă mai mult 
interes. 

Alteori, Ovidiu întreţese în operă unele date autobiografice ; cîteva 
din respectivele pasaje, în speţă cele care deplîng soarta exilaţilor, nu 
pot apairţine decît celei de a doua redactări sau revizuirii poemului. 

Poate că amănuntele adăugate de autor în urma observaţiilor pro­
prii nu sînt întotdeauna exacte (sau nu concordă cu celelalte informaţii 
care ne stau la dispoziţie). aşa cum nici partea astronomică sau istorică 
nu e întotdeauna scutită de erori. Să nu uităm însă că opera lui e 
p o e z i e. nu un a 1 m a n ah. Dacă, în legătură cu un templu oarecare, 
Ovidiu nu pomeneşte numele celui care l-a oridicat, ci pe cel al restaura­
torului, nu trebuie să-l învinuim prea mult : de vreme ce templul fusese 
restaurat de un personaj în-rudit cu familia imperială, să socotim această 
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inexactitate numai ca un compliment. Dacă poetul afirmă că s-a întîlnit 
cu o procesiune pe drumul spre Nomentum, nu pe şoseaua Claudia (unde 
e localizată ceremonia de alte izvoare), să nu uităm că preciziunile arbi­
trare au constituit din totdeauna o prerogativă a poeţilor. 

Pe scurt, să nu citim Faste le ca pe o „Biblie a păgînismului", ca un 
manual de antichităţi religioase sau ca o sursă de co,rectare a calculelor 
astronomice. Ele sînt în primul rînd o operă literară, şi lucrul acesta se 
uită de cele mai multe ori. De asemenea se uită că poemul, prin natura 
sa, avea un cadru bine precizat, pe care autorul nu-l putea depăşi. Măiestria 
inegalabilă vădită de Ovidiu în Metamorfoze în tranziţiile de la o legendă 
la alta a fost de mult subliniată. Dac ce tranziţii putem aştepta în Faste, 
cînd zilele se urmează, în calendar, fără nici o grijă pentru unitatea com­
poziţională a întregului ? Să mai pomenesc şi că opera de care mă ocup 
aci nu a fost definitivată de autor : a scris din ea numai prima jumătate, 
a revizuit (probabil) numai prima carte ; exilul şi moartea l-au împiedicat 
să elimine toate contradicţiile, asperităţile şi provizoratele. Asemenea im­
perfecţiuni au fost semnalate în multe rînduri în comentarii, dar acum mă 
întreb dacă nu e un cîştig că putem arunca o privire în atelierul poetului, 
măsurînd distanţa dintre o primă redactare şi ceea ce ne închipuim că ar 
fi fost focrna definitivă. Există repetiţii în Faste (de pildă aventura lui 
Priap cu nimfa Lotis, în cartea I, şi a aceluiaşi Priap cu Vesta, în cartea 
a VI-a) sau reluări, în Faste, ale unor motive din operele mai vechi (elo­
giul Venerei din Faste, 4, 91-114, şi în Arta iubirii, 3, 467-488). Ele ar 
fi fost suprimate la ultima revizie a poemului, dar aşa cum stau lucrurile 
noi putem judeca mijloacele de variaţie ale lui Ovidiu - sau imposibili­
tatea de diferenţia-e. 

Ca şi după subiect, Fastele se deosebesc de toate celelalte scrieri ale 
poetului şi în ce priveşte realizarea. Fastele sînt opera cu cele mai puţine 
,,podoabe" exterioare (sînt citate o s i n gură dată în tratatul de stilis­
tică al lui Marouzeau !) ; aici găsim cele mai puţine comparaţii din toată 
opera lui Ovidiu. Aici găsim şi cele mai scurte, mai concise formulări (dis­
tihul 5, 201-202 cuprinde ş apte propoziţii !). Singură aliteraţia pare 
mai frecventă - şi traducerea a încercat în mai multe rînduri să o păs­
treze. In sfîrşit, şi aceasta va sluji, nădăjduiesc, să scoată în evidenţă 
~eosebirea între cei doi pue(i şi, mai ales, Între spiritul operelor, cuvîntul 
mgens (,,uriaş") apMe la Ovidiu, proporţional, de vreo patru ori mai rar 
decît la Vergiliu. 

Comparate cu modelele lor, Fastele nu pot sta alături de episoadele 
corespunzătoare din Eneida (ceea ce nu constituie o surpriză pentru nimeni). 
Ovidiu iese înfrînt şi din întrecerea cu „elegiile naţionale" ale lui Proper­
ţiu ; dar dimensiunile atît de diferite ale opeirelor explică această inf erio­
ritate : e mai uşor să scrii trei sau patru bucăţi scurte, bune, decît o operă 
de aproape cinci mii de versuri. 

Din punct de vedere al vocsificaţiei însă, Fastele, chiar nedefinitivate, 
alcătuiesc culmea creaţiei ovidiene şi a întregii literaturi latine. Singurul 
reproş care li s-a putut aduce este al monotoniei pricinuite de perfecţiunea 
neîntreruptă a versului. 
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Publicate probabil la cîţiva ani după anul 17 sau 18 e.n. (data 
morţii poetului), Fastelor nu le-a trebuit mult timp pentru a deveni cunos­
cute şi populare. în cele cîteva decenii de la apariţie pînă la acoperirea 
oraşului Pompeii de lava Vezuviului (24 august anul 79), douăsprezece ver­
suri din Faste au fost scrise pe pereţii oraşului, neîndoioasă dovadă a marii 
lor răspîndiri. Ele erau studiate în şcoală alături de Metamorfoze. Referiiri 
şi imitaţii ale unor pasaje se găsesc mai ales la scriitorii primului veac al 
erei noastre : Lucan, Seneca (şi în tragedii), Quintilian, apoi la Staţiu, Mar­
ţial şi îndeosebi la luvenal. Fastele au rămas însă o lectură obişnuită şi 
în ultimele secole ale imperiului : Ausonius (sec. IV) imită în vreo t.-eizeci 
de locuri pasaje din ele, ba scrie şi el o carte cu acelaşi titlu (păstrată 
fragmentar ; într-un vers, întreabă cu mirare : ,,oare voi nu citiţi poemele 
lui Naso ?") ; Claudian (în jurul anului 400) are şi el reminiscenţe din 
Faste, iar gramaticul Donatus (în aceeaşi voreme) face numeroase citate 
din Ovidiu. 

E regretabil că încă nu s-a alcătuit o lucrare despre Ovidiu în evul 
mediu, care să stea cu cinste alături de opera similară închinată lui Ver­
giliu de D. Comparetti. în literatura medievală scrisă în limba latină se 
găsesc extrem de multe citate, imitaţii şi ecouri din majoritatea scrierilor 
poetului Metamorfo::elor. Nici Fastele nu sînt absente ; le citează, de pildă, 
drept „martirologiu", Mirabilia urbis Romae din secolul al Xii-lea. Dante 
îl pune pe autorul Fastelor printre cei patru poeţi (împreună cu Homer, 
Horaţiu şi Lucan) care îl onorează pe Vergiliu, l' altissimo poeta ; Ovidiu 
nu e citat numai în Divina comedie, ci şi în Vita nuova şi Convivio. În 
1482, la Florenţa, Angelo Poliziano interpreta cu studenţii săi Fastele şi 
retorica lui Cicero către Herennius. Poemul Lucrece al lui Shakespeare e 
inspirat din cartea a doua a Fastelor (v. 685-852), astfel încît Francis 
Meres era îndreptăţit să spună, încă din 1598, că aşa cum sufletul lui 
Euphorbos se spunea că trăieşte în Pitagora, aşa şi sufletul lui Ovidiu 
a înviat în Shakespeare (Works, Leipzig, 1868, vol. VII, p. 49i) ; nu e de 
mirare: în Love's labour's lost (actul IV, scena II), ,,divinul brit" (cum îl 
numea Eminescu) afirma că pentru eleganţă, facilitate şi „cadenţa de aur 
a poeziei" e nevoie de un Ovidiu. Secolul al XVIII-iea francez e plin de 
Saisons (Saint-Lambert, 1 i69 : Voltaire scria că e singura carte a seco­
lului care va trece la posteritate), de Mois (Roucher, 1 ii9) şi de Fastes 
(Lemierre, I ii9: Fastes et Ies usages de l'annee), după ce sfîrşitul veacului 
precedent făcuse cunoştinţă cu tragedia lirică a lui Lulli, Proserpina, după 
episodul din cartea a patra a lui Ovidiu. Pasajul pare să-i fie cunoscut şi 
lui Dimitrie Cantemir (vezi nota de la 4, -142). Tot din el se va fi inspirat 
Goethe în opera sa cu acelaşi titlu. 

Şi în ţările româneşti Fastele sînt cunoscute de multă vreme. In seco­
lul al XVI-iea, elevii din Sibiu învăţau latineşte cu opera lui Ovidiu ; 
stolnicul Constantin Cantacuzino îl utilizează, iar Miron Costin traduce 
chiar versul 6, 660 din Faste ( cantabat maestis tibia funeribus) : ,,cînta 
trimbiţă de jelea astrucării" (De neamul Moldovenilor, cap. VI). Mineiul 
pe februarie, tălmăcit de episcopul Chesarie al Râmnicului (I 779), citează ex• 
plicaţia dată de Ovidiu (în Faste. 2, 19) cuvîntului februa, iar la luna 
ianuarie probabil că din aceea~i sursă se trag informaţiile despre zeul 
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Ianus şi reforma calendarului de către Numa (se n>rbeşte despre un an 
de unsprezece luni!). Elegia pe care, la 16 iunie 181-1, Vasile Pop, medi­
cinist, o închină împăratului Francisc I, care se întorcea la Viena după 
înfrîngerea lui Napoleon, are drept motto versul 1, 28i din Faste (păcat 
că poezia lui Pop, în distihuri elegiace latineşti, nu imită mai bine cel 
puţin versificaţia ovidiană !). Ovidiu e citat şi în Ţiganiada lui Budai­
Deleanu (cîntul IX, strofa 29). Eminescu însuşi plănuise, cu mult înaintea 
lui Alecsandri, o diramă intitulată Ovidiu în Dacia. 

Primul fragment tradus în limba noastră din Faste apare în 189-1 
(sau 1895), în colecţia de Traduceri libere şi imitaţii a lui Gr. N. Lazu ; e 
visul Rheei Silvia, din cartea a III-a (v. 11-40), redat în versuri moderne. 
In 1919, I. A. Candrea tipăreşte (în revista Viaţa nouă, 1918/1919, p. 3i-
39) traducerea în hexametri (nu în distih elegiac !) a unui text mai întins, 
Paliliile ( 4, i 4 i-860). O scurtă traducere, în proză, de Elena I. Popescu, 
apare în Ausonia, 1939, nr. 2, p. 58-59 (Povestea delfinului şi a cîntăre­
ţului Arion - 2,73-118). In sfîrşit, în Convorbiri literare din 1941 şi 1942 
apare traducerea integrală (în versuiri moderne, nerimate) a cărţii I, dato­
rată lui D. Cuclin. 

La sfîrşitul acestei introduceri se vor da indicaţii despre cîteva studii 
româneşti privind ansamblul operei lui Ovidiu si unele lucrări consaocate 
problemelor calendaoruilui roman. 

* 
Nu e de mirare că autorii antici leagă primele preocupări calen­

daristice de numele lui Romulus, întîiul rege al Romei. Dar vălurile legen­
dei îl înfăşoară atît pe regele devenit zeu, cît şi „anul" lui. 

De bună seamă că populaţia veche a Italiei şi a Laţiului cunoştea 
o împărţire a timpului, chiar dacă asemenea lucruri au ,rămas necunoscute 
anticvarilor. Amintind însă că tot ce se leagă de cronologia romană ante­
rioară reformei lui C. Iulius Caesar a putut fi numit un haos perfect, un 
mormînt al adevărului, să ne mulţumim cu cele cîteva sumare indicaţii pe 
care ni le dau izvoaorele vechi. 

Despre „anul lui Romulus" avem un întreg capitol din Saturnaliile 
lui Macrobius (cartea I, cap. 12 ; trad. rom., Editura Academiei R.P.R., 
1961, p. 78-83), din care însă cea mai mare parte se ocupă de etimologiile, 
mai mult sau mai puţin fanteziste. ale numelor lunilor. 

Faptele concrete sînt puţine. 
Romulus a orînduit anul de ,rn-1 zile, împărţit în zece luni : Martius, 

Aprilis, Maius, Iunius, Quinctilis, Sextilis, September, October, Nouember 
şi December. Recunoaştem în aceste denumiri spiritul practic al romanului. 
Un popor care îşi numea copiii foarte simplu, cu numere de ordine (Se­
cundus, Quinctus, Quinctius, Sextus, Sestius, Septimus, Septimius, Octauus, 
Octauius, Nonius, Decimus, Decius), s-a putut socoti cu atît mai îndreptăţit 
să-şi numeroteze lunile din calendar : într-adevăr. de la a cincea lună 
înainte (Quinctilis), ele poartă numere de ordine, care s-au păstrat peste 
milenii, chiar dacă nu mai corespund vechiului lor loc în an. Totuşi, exce­
lenţa sistemului e, cel puţin în parte, regretabilă : de sigur că numai aşa 
se explică de ce numele date lunilor de alte populaţii italice au dispărut 
aproape fără urmă. 

https://biblioteca-digitala.ro



11 

Puţinul ce se ştie (lăsînd deoparte numărul de zile, despre ca~·e va 
fi vocba ceva mai jos) se reduce aproape la locul lunii Martius (numită 
Mamerttias sau Luisarif la osci), şi informaţiile ni le dă tocmai Ovidiu 
(Faste, 3, 87-96). Ea ocupa locul al treilea la Alba, Aricia şi Tusculum 
(sau Praeneste), al patrulea la Cures, la sabini şi la pelignii în al căror 
ţinut se născuse poetul ; la falisci şi laurentini martie era luna a cincea, 
la herniei a şasea şi, în sfîrşit, a zecea la equiculi. In ce priveşte numele 
lunilor, adaug că la vestini luna a cincea se chema Flusaris (= Floral_is). 

Din aceste zece luni, Romulus a dat cîte 31 de zile la patrn (Martms, 
Maius, Quinctilis, October ; ele şi-au păstrat această durată pînă în vre­
mea noastră). Celelalte şase luni aveau cîte 30 de zile (patru din ele şi 
astăzi). Lunile de 31 de zile erau numite menses pleni (,,luni pline"), cele­
lalte se chemau menses caui (,,luni goale'·, adică mai scurte}. In afara Romei 
însă, numărul de zile al lunilor era cu mult mai diferit : cea mai scurtă 
avea numai 16 zile (septembrie, la Alba) ; tot la Alba, luna mai avea 22 
de zile, iar Sextilis 28 ; octombrie avea, la Tusculum, 32 de zile ; Quincti­
lis dura, tot la Tusculum, 36 de zile, cît martie la Alba. Luna cea mai 
lungă o găsim la Aoricia, unde octombrie ţine 39 de zile. Oricît de imper­
fect este anul de 304 zile al lui Romulus, el pare totuşi superior celorlalte 
sisteme italice, în care lunile se deosebeau atît de mult în lungime. 

Izvoarele nu precizează în ce perioadă a domniei sale (7 53-i 16 
î.e.n., după tradiţie) s-a ocupat Romulus de organizarea calendarului. 
Dacă ar fi să credem ce ni se spune, am fixa evenimentul în ultimii lui 
ani de domnie, cînd regele, mai bun luptător decît astronom (Faste, 1, 
29-30), nu a mai putut observa că În cîţiva ani începutul anului trece 
prin toate anotimpurile naturale. 

Acest lucru l-a constatat însă, de bună seamă repede, urmaşul lui, 
Numa Pompilius (ar fi domnit între anii i 15 şi 672), adevăratul organi­
zator, din toate punctele de vedere, al noului „stat". Reforma lui, amă­
nunţit prezentată de Macrobiu (cap. 13 ; trad. rom., p. 83-86), nu e din 
cele mai simple. 

1n prima etapă, Numa scurtează cu cite o zi cele şase luni de .\JO 
de zile (traducerea românească a lui Macrobiu greşeşte numind lunile de 
,31 de zile) şi lungeşte anul cu 50 de zile. Ceva mai tîrziu, ,,în cinstea 
numărului impar", el mai adaugă anului o zi, ajungîndu-se la un total de 
355. Din aceste 57 de zile (50 noi, 6 luate din lunile de 30 de zile din 
„anul lui Romulus", plus ziua adăugată mai tîrziu), Numa face două luni 
noi, lanuarius (29 de zile ; în prima etapă a reformei avea numai 28) şi 
Februarius (cu 28 de zile, cum a rămas pînă astăzi, în anii normali). Unde 
a aşezat Numa cele două luni noi? după decembrie - adică erau ele lunile 
a XI-a şi a XII-a ? sau înainte de martie, devenind ele primele două luni 
ale anului (şi, deci. toate celelalte spo.-indu-şi cu doi numărul de ordine) ? 
Părerile celor vechi sînt împărţite - şi nici Ovidiu nu e consecvent. In 
cîteva rînduri, el socoteşte că ianuarie şi februarie au fost puse înainte 
de martie, în fruntea tuturor celorlalte, dar într-alt loc (2, 4 i şi urm.) 
aflăm o părere sing·ula,ră, şi anume că ianuarie era prima lună în anul 
lui Numa şi februarie u l t i ma. (Contradicţia a pricinuit şi naşterea 
variantelor în versul l,H.) 
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Indiferent de locul lui februarie (înainte sau după ianuarie), struc­
tura „anului lui Numa" era următoarea. Din cele douăsprezece luni, una 
(februarie) avea 28 de zile, şapte (ianuarie, aprilie, iunie, Sextilis, sep­
tembrie, noiembrie şi decembrie) aveau cîte 29 de zile, iar celelalte patru 
(martie, mai, Quinctilis şi octombrie) ţineau fiecare 31 de zile. In felul 
acesta, anul civil, de 355 de zile (la greci avea numai 354), era cu zece 
zile (şi un sfert) mai scuirt decît anul solar. Discrepanţa era de vreo 
şase ori mai mică decît pe vremea lui Romulus, dar, totuşi, în zece ani, 
ar fi mutat „anul nou" cu un anotimp întreg. 

Calea îndreptării, adică a punerii în acord a anului civil cu cel 
solar, fusese arătată de greci. Constatînd că într-o perioadă de opt ani 
calendarul lor o ia înainte cu nouăzeci de zile (diferenţa între anul 
solair de 365 1/4 zile şi cel grecesc de 35-1 de zile, înmulţită cu numă­
rul anilor, 8), ei au hotărît ca, la opt ani, să adauge aceste 90 de zile ; 
adăugarea nu s-a făcut însă dintr-o dată. ci în trei grupuri de cîte 30 
de zile : prima dată în al treilea an (al ciclului de opt), a doua oară 
în al cincilea şi ultima oară în al optulea an. la sfîrşitul ciclului. Avînd 
cinci ani de 354 de zile şi trei de 384, perioada de opt ani a grecilor 
avea 2922 de zile, adică exact ca în calendarul nostru de astăzi (cu doi 
ani bisecţi din 8). 

Dac spiritul practic şi calculat al romanilor a greşit de data asta, 
cum avea să greşească şi în anul 263 î.e.n., cînd au luat ca pradă de 
război din Sicilia un cadran solar şi l-au dus la Roma : le-au trebuit 
romanilor nu mai puţin de 99 de ani ca să descopere că un cadran solar 
bun la Catania nu e bun şi la Roma, aşezată cu patru grade de latitudine 
mai spre miazănoapte ! 

Cînd au vrut să împrumute de la greci sistemul lunilor interca­
late, ,romanii au uitat că anul lor număra cu o zi mai mult decît al gre­
cilor. Ceea ce înseamnă că, după un ciclu de opt ani, calendarul roman, 
„îndreptat", rămînea în urmă cu opt zile ( cîte una de fiecare an) faţă 
de al soarelui. Discrepanţa scăzuse de zece ori, dar mai exista : de data 
aceasta ar fi trebuit aproape un secol pentru ca anul nou să străbată un 
anotimp, de la început pînă la sfîrşit. 

Romanii nu au preluat întru totul sistemul g,ecesc al intercalărilor. 
ln loc să împartă cele 90 de zile (din ciclul de opt ani) în trei luni 
egale, de cîte 30 de zile. ei le-au împărţit în patru, din care două de 
22 de zile, două de 23 de zile, totalul lor rămînînd acelaşi. Ei au schim­
bat şi locul intercalării. 1 n loc să adauge lunile intercalare între sfîrşitul 
şi începutul a două luni normale, cum făceau grecii, romanii au com­
plicat lucru,ile încă o dată. Cînd luna intercalară (numită de ei Mer­
cedonius sau Mercidinus) avea 22 de zile, o puneau între 23 şi 24 februa­
rie ; cînd trebuiau intercalate 23 de zile, ei le aşezau între 24 şi 25 
februarie. Complicaţia a fost parţial înlăturată prin faptul că cele patru 
sau cinci, zile rămase din februarie au fost anexate lunii intercalare, 
care a ajuns astfel să aibă totdeauna 2i de zile (23 + 4 sau 22 + 5), 
ceea ce înseamnă că, practic, nu luna intercalară varia, ci luna februarie. 
lntr-un ciclu de opt ani, anii fără soţ aveau toţi cîte 355 de zile (cu 
februarie de 28 de zile), anii al doilea şi al şaselea aveau 377 de zile 
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(februarie de 23 de zile, Mercedonius de 27), iar al pat~ulea şi al optulea 
an ţineau 378 de zile (februarie cu 24 de zile, Mercedonzus cu 27). Vedem, 
totodată, cum ciclul de opt ani se reduce, de fapt, la ciclu-ri de pat1U ani. 
Un asemenea ciclu de patru ani are 1465 de zile, adică mai mult cu patru 
zile decît astăzi (şi decît sistemul grecesc prezentat mai sus). 

Nu e de mirare că un asemenea calendar, avînd ani de trei durate 
diferite, era greu de ţinut minte pentru poporul fără ştiinţă de carte. 
Poate mai grave erau deosebirile dintre luni. Pe lîngă lunile de 29 şi de 31 
de zile care se alternau mai mult sau mai puţin regulat, locuitorii, de la 
oraş sau de la ţară, ar mai fi trebuit să ştie că există luni cu 23, cu 24, 
cu 27 şi cu 28 de zile, şi de asemenea să ştie cum se succed ele în fiecare 
an. Să ne gîndim că, astăzi, sînt atîţia oameni, nu lipsiţi de şcoală, care, 
fără anume procedee mnemotehnice, nu sînt în stare să spună repede 
care luni au, în calendarul nostru, 30 de zile - şi vom înţelege de 
ce, vreme de secole, ,romanii lăsau cunoaşterea calendarului pe seama 
puţinilor învăţaţi şi mai ales a preoţilor. Dacă, pe lîngă cele două moduri 
de intercalare a lunii Mercedonius, pomenesc că o anume superstiţie poli­
tică încerca să nu lase ca „ziua de tîrg" (din opt în opt zile) să coincidă 
cu nonele (ziua de 7 în lunile cu 31 de zile şi ziua de 5 în celelalte 
luni), ne vom da seama cu uşurinţă că problema calendarului era un 
apanaj al unei anumite caste. 

Cînd a început să se practice intoccalarea, nu se cunoaşte cu pre­
cizie. De bună seamă, trebuie respinsă părerea că ea datează din vremea 
lui Romulus. Poate nici de Numa nu trebuie legată, şi nici de Servius 
Tullius (578-534 î.e.n.). Ea aparţine probabil primelor decenii ale repu­
blicii sau chiaor vremii decemvirilor (la mijlocul sec. V). 

,,A fost însă o vreme, spune Macrobius (caortea I, cap. 14 ; trad. 
rom., p. 86), cînd, din cauza superstiţiilor, s-a renunţat Ia orice fel de 
intercalări. Cîteodată, Ia intervenţia preoţilor - care, de hatîrul publi­
canilor, voiau ca numărul zilelor anului să crească sau să se miqoreze -, 
anul era cînd sporit, cînd ciuntit cu un număr de zile. Sub pretextul 
unui calcul exact, se ivea atunci prilej de şi mai mari confuzii." 

De aceea, în primele decenii ale sec. I î.e.n., ziua care în calen­
dar se chema „întîi martie'· (începutul primăverii în Italia) a ajuns să 
cadă în plină iarnă. 

Cel care a luat asupră-şi greaua sarcină a îndreptării calendarului 
a fost Caius Iulius Caesar. Investit nu numai cu deplinele puteri civile 
ale dictatorului, ci şi cu cele -religioase de pontifice suprem, Caesar era 
îndreptăţit din toate punctele de vedere să pună ordine şi în acest dome­
niu. Imboldul poate fi căutat şi în intercalările, arbitrare, Ia care asis­
tase în ultimii ani. Dacă datele sînt bine interpretate, rezultă că în anii 
63, 61, 59, 54 şi 52 î.e.n., preoţii intercalaseră 113 zile, adică mai puţin 
cu 22 de zile decît ar fi trebuit. In felul acesta, la sfîrşitul anului 52 
diferenţa dintre calendar şi realitate se ridica la 90 de zile, ceea ce 
înseamnă că, de exemplu, ,, 1 iunie 50" î.e.n., citit într-un text de atunci, 
corespunde de fapt lui 2 martie. Date fiind aceste complicaţii (care nu 
sînt singurele). e probabil că niciodată nu vom putea soluţiona în mod 
satisfăcător problema acordului calendarului oficial dinainte de Caesar 
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cu cel real. Istoricii, interesaţi în cel mai înalt grad, folosesc mai ales două 
sisteme de reducere a calendarului anteiulian la cel iulian : unul e al 
lui Le, Venrier, a1 doilea al l~i _Groebe - . şi dif eren_ta di~tre ele e destul 
de mare. Astfel, pentru ., I 8 rnhe anul 49 „ Le Verner da corespondentul 
17 iunie, iar Groebe 26 mai... (adaug că, după alte calcule, corespon­
dentul real ar fi 19 aprilie). Ajungem, aşa, în situaţia desperată, dar 
cel puţin elegant formulată, să spunem că „ I 5 octombrie dinaintea lui 
Caesar şi 15 octombrie de după el sînt două omonime al că.-or grad 
de sinonimie ne rămîne necunoscut". 

Ajutat de Sosigene, matematicianul din Alexandria, şi de propriul 
său secretar, M. Flavius, Caesar a păşit cu curaj la reforma calendarului. 
Curajul îi era necesar, pentru că şi potrivnicii erau numcroşi şi nu din 
cei mai neînsemnaţi : ajunge să-l pomenesc pe Cicero. Duşmanii reformei 
s-au legat de diferitele ei aspecte practice, dar nu şi-au dat seama de 
esenţa reformei. Inovaţia cea mai mare a calendarului iulian constă în 
înlocuirea anului lunisolar cu anul solar puc 

Noi ştim astăzi că există trei feluri de an astronomic : anul anoma­
listic (de 365 de zile, 6 ore, 14 minute şi :53 de secunde), anul sideral 
(de 365 de zile, 6 ore, 9 minute şi 9,5 secunde) şi cel tropic, luat ca bază 
a anului civil (anul tropic durează 365 de zile, 5 or-e, 48 de minute şi 
45,8 secunde). Diferenţa dintre anul nostru tropic şi cel pus în vigoare 
de Caesar e de abia 11 minute şi 14,2 secunde, ceea ce, să recunoaştem, 
trebuie să ne facă să admirăm cunoştinţele astronomice ale antichităţii. 

Sosigene ştia că grecii, de multe secole (şi egiptenii de şi mai 
multe), acordau anului solar valoarea de 365 de zile şi 6 ore. Adăugîn­
du-se la fiecare patru ani o zi în plus (,rezultată din diferenţele anuale 
de 6 ore), se creează o concordanţă pe mai multe secole între calendar 
şi mersul adevărat al soarelui. 

Renunţînd la anul de 355 de zile, Caesar i-a dat noua (nouă pen­
tru romani) durată de 365 de zile şi un sfert ; practic, după un an de 
366 de zile, urmau trei ani de 365 de zile. 

Prima consecinţă a fost măcirea duratei lunilor. Ianuarie, Sextilis 
şi decembrie au fost lungite de Caesar cu cite două zile, iar aprilie, iunie, 
septembrie şi noiembrie cu cite o zi. Din motive care se vor arăta mai 
departe, zilele nu au fost adăugate la sfîrşilul lunilor, ci astfel : în ianua­
rie şi Sextilis, zilele în plus sînt cele pe care noi le numim 29 şi 30 ; 
în decembrie, 28 şi 29 ; în aprilie 26, iar în celelalte trei luni ziua de 29. 
Cu adăugacea din patru în patru ani a unei zile la luna februarie, anul 
lui Caesar e identic cu anul nostru de astăzi şi în ce priveşte numărul 
lunilor, şi în ce priveşte numărul zilelor din fiecare lună. 

Primul an al noului calendar, deci primul an iulian, a fost anul 
45 î.e.n. ; el avea să dureze 366 de zile şi trebuia să fie urmat de trei 
ani de 365 de zile. 

A doua consecinţă (cea care i-a pricinuit lui Caesar cele mai multe 
atacuori din partea adversarilor) se datoreşte voinţei lui de a menţine 
concordanţa dintre anul civil şi momentele astronomice de seamă (în speţă 
echinocţiul de primăvară). 

https://biblioteca-digitala.ro



15 

Pentru aceasta. înainte de intrarea în vigoare a noului calendar, 
trebuiau adăugate cele 90 de zile care constituiau, din anul 52, diferenţa 
dintre calendar şi mersul soarelui. De aceea, scriitorii vechi, citînd o 
vorhă duşmănoasă, au spus că anul 46 a avut monstruoasa durată de 
445 de zile, el fiind ,.anul supremei confuzii·•. Faptul este adevărat, dar 
interpretarea e tendenţioasă. Anul 46 trebuia să aibă, pe lîngă cele 355 
de zile obişnuite, o lună intercalară de 23 de zile. Caesar a intercalat 
aceste zile. în conformitate cu vechiul calendar, acolo unde trebuia, adică 
între 24 şi 25 februarie. În sarcina lui cad deci numai celelalte 67 de 
zile, pe care, împărţindu-le în două luni (intercalares priores şi intercalares 
posteriores), le-a aşezat după 27 septembrie. 

Tendenţiozitatea adversarilor lui Caesar reiese şi mai bine în lumină 
dacă amintesc încă un punct important al reformei lui. Caesar a mutat 
oficial şi definitv „anul nou" la 1 ianuarie, în loc de 1 martie, ca pînă 
atunci. Dacă ţinem seama şi de acest lucru, rezultă că ultimul an dina­
intea reformei a cuprins numai zece luni ( din „anul lui Numa") plus 
cele 67 de zile intercalate de Caesar : şi asta înseamnă exact 365 de zile, 
cît ţine un an iulian normal. (Subliniez acest fapt numai pentru că nu 
l-am găsit semnalat de nici unul din autorii utilizaţi de mine.) 

Rămîne însă şi ceva adevărat din învinuirile vechi. Cum consulii 
intrau în funcţie de multă vreme la 1 ianuarie, Caesar a fost consul 
445 de zile. Dar acest lucru nu prezenta, pentru el, prea mare impoc­
tanţă, deoarece avea să fie consul şi în anul următor. 

Pentru a înţelege unde se adăuga o zi în plus la luna februarie, 
din patru în patru ani, după reforma lui Caesar, e nevoie de cîteva lămu­
rir-i privind împărţirea lunii. 

În afara primei zile a fiecărei luni, zi care se numea calendae (sau, 
cu ortografia veche, kalendae, de unde calendarium, calendar; etimolo­
gia cuvîntului nu e sigură ; cei vechi îl puneau în legătură cu verbul 
calare, ,,a chema, a proclama". fiindcă la începutul fiecărei luni preoţii 
chemau poporul şi anunţau sărbătocile din luna care începea), romanii mai 
aveau o dată „fixă" în lună, cam la jumătatea ei, desigur o rămăşiţă a 
calendarului legat de fazele lunii : calendele coincizînd, teoretic cel puţin, 
cu lună-nouă, la mijloc era luna-plină. Această dată fixă se chema idus 
(ide ; cu ortografia veche, eidus) ; anticii derivau, greşit, cuvîntul de la 
un verb etrusc care însemna „a tăia, a divide" (luna în două) : exista şi 
atunci tendinţa de a socoti de provenienţă etruscă tot ce nu se putea 
explica în latineşte. ldele cădeau în ziua de 15 a lunilor cu 31 de zile în 
anul lui Romulus şi al lui Numa (adică în martie, mai, Quinctilis şi octom­
brie ; f ocmula mnemotehnică Milmo e valabilă dacă ştim că luna Quincti­
lis a fost botezată mai tîrziu Iulie, cuvînt redus la il în formulă). In toate 
celelalte luni, idele coincideau cu ziua de 13. E uşor de observat că data 
idelor nu se leagă de începutul lunii, ci de sfîrşitul ei : într-adevăr, idele 
erau, în calendarul dinaintea lui Caesar, ziua a şaptesprezecea de la 
sfîrşit (între 15 şi 31 e aceeaşi distanţă ca între 13 şi 29 ; excepţie face 
numai luna februarie, în c.Ke idele sînt a şaisprezecea zi de la sfîrşit). 
Legată de ide era a treia dată fixă a lunii, şi anume nonele (latineşte 
nonae, de la nonus, ,,al nouălea") ; ele erau tntotdeauna cu opt zile îna-
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inte de ide (adică în ziua de i a lunilor Milmo şi în 5 în toate celelalte 
luni). In calendarul anteiulian, deci, nonele erau a douăzeci şi cincea z1 
numărată de la sfîrşitul fiecărei luni, îndărăt. 

Dar de ce se numea nonae ziua a o p t a înainte de ide ? Se spune 
foarte des că avem de-a face, aci, cu o ciudăţenie a romanilor. Realita­
tea este aJta - şi ea apare şi în limbile moderne. Să luăm un exemplu 
românesc. Dacă citim undeva că un eveniment s-a întîmplat în cuta('e zi. 
să zicem la 21 ianuarie, şi cu cîteva rînduri mai departe aflăm expresia 
„a doua zi", înţelegem toţi că „a doua zi'" e ziua următoare, adică 22 
ianuarie ; tot aşa, ,,a treia zi~ va însemna „23 ianuarie" şi aşa mai departe. 
Dar, matematic vorbind, 22 ianuarie nu e „a doua zi", ci e „prima zi­
după 21 ianuarie, iar 23 ianuarie nu e „a treia zi", ci „a doua zi" după 
21 ianuarie. Explicaţia o ghiceşte oricine : noi includem în numărătoare 
şi ziua de la care pornim (în exemplul de mai sus, 21 ianuarie). Exact 
la fel se petrec lucrurile şi în latineşte. Ciudăţenia e alta, şi anume că 
romanii numărau zilele nu d u p ă cutare zi, ci î n a i n te a zilei respec­
tive. Deci, pornind tot de la 21 ianuarie, ei a,r fi numit ziua precedentă 
(20 ianuarie) nu „prima zi înainte de 21 ianuarie. ci „a doua zi ... ", ia(' 19 
ianuarie nu ar fi numit-o „a doua zi înainte de 21 ianuarie", ci „a treia 
zi ... " etc. Aşa se înţelege de ce, de pildă, ziua de i martie nu e a opta zi 
înainte de 15 martie (ide), ci a noua (de unde numele de nonae). Cu sin­
gura restricţie că ziua dinaintea idelor, nonelor şi calendelor se chema 
pridie (,,ziua dinainte, ajun" ; uirmează acuzativul: pridie Kalendas, pridie 
N onas, pridie /dus sînt zilele care premerg imediat cele trei date fixe), 
acesta e sistemul de datare al romanilor. Deci latineşte nu se spune „21 
ianuarie", ci „ziua a douăsprezecea înaintea calendelor lui februarie", dies 
duodecimus ante Kalendas F ebruarias ; aceasta ar fi exprimarea corectă, 
dar se folosea totuşi, cu exact acelaşi înţeles, ante diem duodecimum Kalen­
das Februarias (prescurtat: a.d.X// Kal. Febr.). încercarea de a explica 
înlocuirea primei exprimări cu cea de-a doua ar necesita prea mult timp 
şi, mai ales, prea multe ipoteze cu neputinţă de verificat. 

Cîteva exemple vor uşura înţelegerea sistemului. Prima zi a lui mar­
tie se numeşte, deci, Kalendae Martiae ; ultima zi a lunii februarie (28) 
va fi pridie Kalendas Martias ; penultima zi din februarie (27) este ante 
diem tertium Kalendas Martias (a treia, dacă includem în numărătoare 
şi ziua de la care plecăm, I martie, şi pe cea căutată, 2i februarie) ; 26 
februarie va fi a.d.IV (în sorierea veche : /// /) Kal. Mart. : 25 februarie 
se va chema a.d.V Kal. Mart. şi, tot aşa, 24 februarie se numeşte a.d.VI 
Kal. Mart. 

Am văzut mai sus că, în anul lui Numa, luna Mercedonius (de 23 
de zile) era intercalată între 24 şi 25 februarie. Caesair, în locul lunii 
intercalare, înfiinţează o zi intercalară, o dată la patru ani. El a acordat 
acestei zile locul deţinut anterior de luna intercalară. De ce nu a adău­
gat-o la sfîrşitul lunii februarie, cum ar fi fost mai simplu ? Pentru ace­
laşi motiv care l-a făcut să fixeze atît de „ciudat" şi cele zece zile cu 
care a lungit anul (vezi mai sus p. 14). Reforma atît de adîncă a calen­
daorului a căutat să menajeze atît susceptibilităţile sacerdotale, cît şi obiş­
nuinţele populare, păstrînd (pe cît posibil) locul sărbătorilor. Să luăm de 
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exemplu luna aprilie. Ziua adăugată de Caesar e cea care la 001 se 
cheamă 26 ; de ce nu 30, sau 29, sau 28 ? 

Pentru că la 27 aprilie ( a.d.V Kal. Mai.) începeau jocurile închinate 
zeiţei Flora şi pentru că a doua zi (28 aprilie = a.d. III/ Kal. Mai.) se 
aniversa dedicarea templului aceleiaşi zeiţe. Poporul ştia că jocurile flo­
rale încep în ziua a cincea înaintea calendelor lui mai - şi ştim din multe 
informaţii cît de iubite erau aceste jocuri. Dacă Caesar ar fi aşezat ziua 
în plus la 30 sau 29 aprilie (sau 28), începutul jocurilor şi-a-r fi schim­
bat data, căzînd în ziua a şasea înaintea calendelor lui mai. (Explicaţia 
dată de Macrobiu, 1, 14, 9, tocmai acestei zile adăugate de Caesar în 
aprilie e greşită şi ca datare, şi ca interpretare ; o greşeală similară face 
Macrobiu şi cînd vorbeşte despre zilele anexate lunii decembrie.) 

La fel se poate argumenta şi pentru luna februarie : în ziua a treia 
înaintea calendelor lui martie (la 27 februarie) era sărbătoarea Equirri­
ilor. lată de ce, pe lîngă cealaltă tendinţă (de a aşeza ziua intercalară 
în locul ocupat în trecut de luna inteircalară), Caesar a fost adus să fixeze 
ziua în plus între 24 şi 25 februarie. Am văzut mai sus că 24 februarie 
se chema ante diem sextum Kal. Mart. ; în anii cînd după 24 februarie 
se adăuga o zi în plus, această zi era numită ante diem bis sextum (,,a 
şasea bis"), de unde numele dat pînă în vremea noastră anilor bisextili 
(sau bisecţi). 

Formula prescrisă de Caesar pentru bisectare ni s-a păstt-at : quarto 
quoque anno, ,,în fiecare al patrulea an~, în înţelesul matematic (adică 
un an bisect la trei ani normali). Dar reformatorul calendarului a fost 
asasinat chiar în al doilea an al noii ere cronologice (la 15 martie anul 
44). Cei ca-re aveau să veg-heze la funcţionarea normală a calendarului 
au încurcat însă din nou lucrurile, fie din spirit de opoziţie, fie din gre­
şita înţelegere a dispoziţiei lui Caesar. După anul 45. care era bisect (deşi 
nu toată lumea e de acord, calculele indică limpede acest fapt), trebuiau 
să urmeze trei ani normali : următorul an bisect, în spiritul reformei, avea 
să fie 41, apoi 37 etc. Am văzut însă că o expresie ca quarto quoque anno 
p o a te fi înţeleasă şi altfel, dacă includem în numărătoare şi anul de 
la care plecăm, şi cel la care vrem să ajungem. Socotind că, după anul 
45, anul 44 este al doilea, 43 al treilea şi 42 al patrulea (cînd, în realitate. 
anul 44 este pri m u l după 45), pontificii au făcut bisect anul 42 (în 
loc de 41), adică au bisectat din t r e i î n t r e i ani. nu din patru în patru. 
În felul acesta, între anii 44 şi 9 î.e.n. au fost doi spre zece ani bisecţi 
'.42, 39, 36, 33. 30, 27, 24, 21, 18, 15, 12 şi 9: indicaţiile din Real-Ency­
clopădie, s.u. Iulius, col. 361, trebuie îndreptate cum am arătat), deşi ar 
fi trebuit să fie numai nouă (41, 37, 33, 29, 25, 21, 17, 13 şi 9). Rezultatul: 
în anul 9 î.e.n. calendarul rămăsese din nou în urmă, cu trei zile (el arăta, 
de exemplu, 1 martie cînd ar fi trebuit să ::trate 4 martie). Dacă s-ar fi 
continuat în felul acesta, într-un secol diferenţa ar fi ajuns la vreo nouă 
zile. Din fericire, reforma lui Caesa,r provocase interes pentru asemenea 
probleme. Cum August devenise pontifex maximus (la 6 martie anul 12 
î.e.n.), în curînd el a procedat la corijarea necesară : pentru a se recupera 
cele trei zile pierdute, el a anulat trei bisectări ( cele care trebuiau să aibă 
loc în anii 5 şi 1 î.e.n. şi în anul 4 e.n.). Astfel abia de la 1 martie anul 4 

https://biblioteca-digitala.ro



18 

al erei noastre a intrat calendarul iulian cu desăvîrşire în făgaşul pe care 
i-l voise întemeietorul. Anii 5, 6 şi 7 au fost ani normali, anul 8 a fost 
bisect - şi de atunci toţi anii al căror număr e divizibil cu 4 au fost 
bisecţi, vreme de aproape 16 secole. 

Majoritatea lucrărilor de cronologie (din păcate nu şi cele româ­
neşti din ultimele decenii) consemnează greşeala făptuită în prima jumă­
tate de secol a folosirii noului calendar, însă f ă r ă concluziile necesare. 
E limpede că de la prima bisectare greşită (în februarie 42 î.e.n.) şi pînă 
la 28 f ebruacie anul 4 e.n. t o a te datele calendaristice furnizate de isto­
ria şi de literatura romană trebuie transferate din calendarul iulian gre­
şit aplicat în cel corect. 

Nu voi expune aci tot raţionamentul, mulţumindu-mă să dau numai 
rezultatul calculelor (care, după cîte ştiu, n-au mai fost făcute pînă acum). 

Pentru a obţine data din calendarul iulian corect, trebuie adăugată 
o zi la toate datele cuprinse între : 

29 februarie 
29 februarie 
29 februarie 

l martd.e 
l martde 
l martie 

anul 42 şi 28 februarie anul 41 
anul 39 şi 28 februarie anul 37 
anul 36 şi 28 februarie anul 30 
anul 29 şi 28 februarie anul 27 
anul 25 şi 28 februarie anul 24 
anul 1 î.e.n şi 28 februarie anul 4 e.n. 

Trebuie adăugate două zile la datele dintre : 
29 februarie anul 30 şi 28 februarie anul 29 
29 februarie anul 27 şi 28 februarie anul 25 
29 februarie anul 24 şi 28 februarie anul 18 

1 martie anul 17 şi 28 februarie anul 15 
l martie anul 13 şi 28 februarie anul 12 
l martie anul 5 şi 28 februarif' anul I î.e.n. 

Trebuie adăugate t r e i zile la datele dintre : 
29 februarie anul 18 şi 28 februarie anul lî 
29 februarie anul 15 şi 28 februarie anul 13 
29 februarie anul 12 şi 28 februarie anul 5 i.e.n. 

Datele rămîn ace I ea şi în calendarul iulian greşit aplicat ŞI în 
cel corect numai între : 

1 ianuanie anul 45 şi 28 februarie anul 42 
1 martie anul 41 şi 28 februarie anul 39 
l martie anu! 37 şi 28 februarie anul 36 

De la I martie anul 4 e.n., cum am arătat, există un singur fel de 
calendar, cel corectat. 

Cîteva exemple. Lupta de la Actium e datată, de izvoarele timpului, 
2 septembrie anul 31 î.e.n. In calendarul îndreptat, data este 3 septem­
lxie. Vergiliu a murit la 21 septembrie anul 19 î.e.n. ; data corectată e 
23 septembrie. Horaţiu moare, după calendarul greşit aplicat, la 27 noiem­
brie anul 8 î.e.n., ceea ce corespunde datei corectate de 30 noiembrie. 
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Să nu se uite însă că noi folosim astăzi calendarul gregorian, nu cel 
iulian. 

Am arătat că diferenţa dintre anul iulian şi cel tropic e de I l mi­
nute şi 14,2 secunde. Diferenţa e aparent neglijabilă, dar în 128 de ani 
ea ajunge la 24 de Olfe, adică la o zi întreagă. In anul 1582, calendarul 
iulian era cu zece zile în urmă faţă de realitate. Papa Grigorie al Xlll-lea 
a introdus un nou calendar (numit „gregorian", sau „stil nou", pe cînd cel 
iulian e numit şi „stilul vechi") ; singurul punct care ne interesează aci e 
că în noul calendair anii seculari nu sînt bisecţi decît dacă numărul sutelor 
e divizibil cu 4 (deci anul 1600 e bisect, ca şi 2000, dar anii seculari 1700, 
1800 şi 1900 sînt ani normali). Reforma gregoriană trebuia să recupereze 
cele zece zile cu care calendarul rămăsese în urmă ; acest lucru s-a făcut 
trecîndu-se de la joi, 4 octombrie 1582 la vineri, 15 octombrie 1582. (Cele 
zece zile suprimate sînt zi lele în care „nu s-a întîmplat nimic" în istoria 
omenirii.) 

D i n c o m o d i t a t e, istoricii au păstrat calendarul iulian pentru 
datele anterioare reformei gregoriene, ajungîndu-se din nou în situaţia 
de a socoti s i n o n i m e date care sînt numai o m o n im e. ,,Teoretic, 
spune un mare specialist (E. Cavaignac), ar trebui să prelungim sistemul 
gregorian în trecut pentru a avea date răspunzînd riguros celor pe care 
le folosim astăzi.'· Şi lucrul nu e de loc dificil. Pentru a transforma datele 
iuliene în date gregoriene, trebuie să adăugăm : 

10 zile ,la datele iuliene dintre 29 februarie 1500 şi 4 octombrie 1582 
9 zile la datele dintre 29 februarie 1400 şi 28 februarie 1500 ; 
8 zile la datele dintre 29 februarie 1300 şi 28 februarie 1400 ; 
7 zile la datele dintre 29 fobrua.rie 1100 şi 28 februarie 1300 ; 
6 zile la datele dintre 29 februarie 1000 şi 28 februarie llOO ; 
5 zile la datele clint.re 29 februallie 900 şi 28 februarie 1000 ; 
4 zile la datele dintre 29 februarie 700 şi 28 februarie 900 ; 
3 zile la datele dintre 29 februarie 600 şi 28 februarie 700 ; 
2 ziile la datele dintre 29 februarie 500 şi 28 februarie 600 ; 
1 zi la datele dintre 29 februarie 300 şi 28 februarie 500. 

Calendarul gregorian (prelungit în trecut) şi cel iulian au comc1s de 
la 29 februarie (iulian) anul 200 pînă la 28 februarie 300. 

Pentru datele iuliene dinainte de 29 f ebruaorie 200, calendarele se 
pun de acord s c ă z în d u-s e, din data iuliană, o z i între 29 februarie 
l 00 şi 28 februarie 200 şi scăzîndu-se două zile de la 28 februarie 100 
e.n. îndărăt, pînă în momentul cînd intră în vigoare calendarul iulian. 

Rezultă deci că, î n c a l e n d a r u I n o s t r u, data luptei de la 
Actium corespunde zilei de I septembrie, moartea lui VeorgiJiu cade la 
2 I septembrie (cele două corecţi uni, de sens contrar, se anulează) şi a lui 
Horaţiu la 28 noiembrie. 

De t o a t e a c e s t e e 1 e m e n t e ar trebui să ţinem seama cînd 
ne referim la datele antice, de pildă la comemoran, la bimilenarele pe 
care le-am sărbătorit şi le vom mai săorbători. Nu le--aş fi prezentat 
dacă ultimele decenii nu ar furniza atîtea exemple de aniversări greşite. 
Pomenesc în primul rînd eroarea în socoteala anilor, de pildă chiar în 
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cazul lui Ovidiu. El s-a născut la 20 martie (iulian) anul 43 î.e.n. Două 
mii de ani de la naşterea lui nu s-au împlinit în 1957, cum au crezut 
mulţi (43 + 1957 - 2000 ; dar poetul a trăit înaintea erei noastre numai 
42 de ani, nouă luni şi cîteva zile, deci din era noastră trebuie să treacă 
1957 de ani compleţi, plus cele aproape trei luni necesare pentru comple­
tarea unui an) ; ţinînd seama şi de transformarea datei iuliene în cea 
gregoriană, bimilenarul exact trebuia sărbătorit la 18 martie l 958. Evi­
dent, nu e o crimă să cinsteşti amintirea unui poet cu un an mai devreme 
sau cu cîteva zile mai tîrziu ; dar dacă adevărul poate fi cunoscut, de ce 
să ne mulţumim cu aproximaţiile? ... 

Greşita aplicare a reformei lui Caesar şi intervenţia lui August 
este consemnată de Macrobiu (1,14, 13-15). Ovidiu face numai o aluzie 
la ea (poate fi.indcă nu a înţeles-o sau poate pentrn că o socotea cu mult 
mai puţin importantă decît cea a predecesorului). În cartea a 3-a (v. 164-
166), el ne spune că în noul calendar se adaugă la fiecare cinci ani o 
zi : trebuie să deducem că poetul cunoştea îndreptarea lui August, care, 
pentru a evita repetarea interpretării greşite a expresiei quarto quoque 
anno, a ordonat ca bisectarea să se facă quinto quoque anno ( ceea ce se 
înţelegea, obişnuit, ,,din patru în patru ani"). 

O altă consecinţă a reformei calendarului e schimbarea saltului lite­
rei nundinale. O săptămînă (de şapte zile) nu era cunoscută la romani. 
Ei aveau şapte zile lucrătoare urmate de o a opta (după socoteala lor, a 
,,noua"), de tîrg, numită nundinae (din nouem, ,,nouă", şi dies, ,,zi"). 
Dar nici anii de 355, 3i7, 378 de zile din calendarul anteiulian, nici cei 
de 365 sau de 366 de zile din calendarul iulian nu cuprind un număr de 
zile multiplu de opt. Cum prima zi a anului era notată întotdeauna cu A 
(8 ianuarie fiind, deci, H, iar 9 ianuarie din nou A), iar „săptămîna ~ de 
opt zile se desfăşura neţinînd seama de trecerea de la un an la altul ( ca 
săptămîna noastră, de şapte zile), rezultă că litera nun<linală se schimba 
de la an la an. Astfel, în calendarul anteiulian, cînd primul an al ciclu­
lui de patru avea litera nundinală H (adică prima zi de tîrg cădea la 8 
ianuarie), în al doilea an litera nundinală era E : cum al doilea an al 
ciclului avea 377 de zile, al tK-eilea an căpăta ca literă nundinală pc D, 
iar al patrulea (de 378 de zile) pe A ; în primul an al următorului cich, 
litera nundinală era G, într-al doilea D - şi aşa mai rkp.irtc. Abia 
după 32 de ani seria literelor nundinale se repeta. 

In ciclul iulian de patru ani, trecerea de la o !iteră nundinală !1 
alta se făcea într-altfel. Ca să păstrăm exemplul de mai sus, dacă în pt"Î­
mul an (bisect) al unui ciclu iulian litera nundinală era H, într-al doilea 
an ea era B, într-al treilea E şi într-al patrulea tot H (ca în primul), iar 
ciclul următor începea cu litera nundinală C. 

Dacă comparăm cele două serii de cîte 32 de litere nundinale, deo-
sebirile f"ezultă clar. 

Anteiulian : H E D A G D C H F C B G E B A F 
ful~: HBEHCEHCFHCFACFA 

AnteiuJi.an : D A H E C H G D B G F C A F E B 
Iulian: D FAD G AD GB D GB E GB E 
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1n calendarul anteiulian, saltul literei nundinale e de 5, 7, 5, 6 
(respectiv : între anul 1 şi 2 al ciclului de patru ani, între anul 2 şi 3, 
între 3 şi 4, între ultimul an al unui ciclu şi primul an al ciclului următor), 
pe cînd în noul calendar saltul literei nundinale e de 2, 3, 3, 3. (Tot aşa, 
în calendarul nostru saltul literei duminicale e de 5 [înke un an bisect 
şi următorul], 6, 6, 6.) 

In calendarul iulian pe care îl dau în continuare, coloana a doua 
reprezintă litera nundinală. Să nu se uite : anul începe totdeauna cu 
litera A ; anii normali se termină cu litera E, iar cei bisecţi cu F. 

A :e_atra coloană a calendarului arată „cacacterul zilei". Zilele însem­
nate rn F (51 la număr) sînt zilele faste (dies fasti), în care „e îngăduit" 
(las) să se lucreze ; mai exact, sînt zilele în care pretorului îi e îngăduit 
să judece (vezi 1, 47). Cele 194 însemnate cu C sînt zilele comiţiale (dies 
comitiales), în care se puteau ţine adunările poporului (comitium, ,,întru­
nire") ; ele sînt însă totodată şi zile de judecată (pe cînd în cele notate 
cu F nu se puteau ţine comiţiile). N înseamnă zilele nefaste (54 ; dies 
ne/asti), în care „nu era îngăduită" (ne/as) nici activitatea publică, nici cea 
judecătorească, deci ziie de sărbăto<1re. La un număr de 55 de zile, calen­
darul cuprinde sigla NJ (sau XP, N', NF); inte,rpretarea semnului nu e 
bine stabilită, dar cea mai verosimilă explicaţie, avîndu-şi rădăcinile 
încă în antichitate, este că NJ notează zilele ne/asli posteriores, deci săr­
bători adăugate mai tîrziu. Opt zile ale anului poartă caracterul EN, adică 
endotercisus (forma arhaică a lui intercisus) ; sînt zilele „întrerupte", ,,tă­
iate" în două. Cei vechi socoteau că aceste zile sînt sărbători numai dimi­
neaţa şi seara, iar în mijlocul zilei era îngăduit să se lucreze. Aceeaşi situa­
ţie intermediară o au cele două zile notate QRCF (quando rex comitiauil 
/as, ,,cînd preotul, după jertfă, merge în comitium, e îngăduit să se lucreze"; 
după altă interpretare : quando rex comitio fugerit [ f as J, ,,cînd preotul 
pleacă din comitium, e îngăduit..."), precum şi unica zi care poartă siglele 
Q.ST.D.F. (quando stercus delatum /as, ,,după ce s-a scos gunoiul [din 
templul Vestei], e îngăduit..."; vezi 6, 713-71-1). - Semnalez că, une­
ori, caracterul diverselor zile variază în izvoare. 

în ultima coloană a calendarului, am indicat sărbătorile. Cele 
cursive sînt aniversările templelor (în majoritatea cazurilor, data inau­
gurării ; în cîteva cazuri, notate cu *, necunoscîndu-se data inaugurării, 
s-a înregistrat data cînd s-a făgăduit ridicarea templului), celelalte sînt 
altfel de sărbători. Evident, nu au fost consemnate nici sărbătorile, nici 
aniversările templelor posterioare lui Ovidiu. (Am dat şi calendarul celei 
de a doua jumătăţi a anului pentru că Ovidiu, în mai multe rînduri, face 
aluzie la ele.) In mod cu totul întîmplător, am indicat ziua morţii lui 
Caesar, ziua tradiţională a întemeierii Romei şi data dezastruoasei înfrîn­
geri a romanilor de către gali, în anul 389 (aproximativ) î.e.n., la rîul Allia. 

Calendarele vechi, păstrate, cuprind cu mult mai multe (şi mai va­
riate) indicaţii în ultima rubrică. Un exemplu : la 16 ianuarie calendacele 
consemnau că în acea zi (a anului 27 î.e.n.) Octavian a primit titlul de 
Augustus. Dar asemenea adaosuri nu ţin de partea „oficială" a calenda-
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rului - şi ele au fost înmulţite într-una, mai ales în perioada imperială, 
cu zilele de naştere ale împăraţilor şi ale membrilor casei imperiale, cu 
data urcă..rii lor pe tron sau cu ziua cînd un prinţ a îmbrăcat toga virilă. 
Caracterul efemer al unor astfel de sărbători nu mai trebuie subliniat. 

Pe lingă sărbătorile fixe (feriae statiuae), cuprinse în calendar, existau 
şi sărbători mobile (feriae conceptiuae), a căror dată varia de la un an la 
a1tul ; vezi de pildă 1, 657 şi unn. despI"e să..rbătoarea semănăturilor. Carac­
ter cu totul aparte aveau sărbătorile ocazionale (feriae imperatiuae), care de 
obicei se celebrau o singură dată, de pildă la sfîrşitul unei campanii mili­
tare. Evident, asemenea sărbători, mobile şi ocazionale, nu pot fi înregistrate 
în calendar. 

Data Litera Datarea 
nundinall romană 

1 A K (al). IAN. 

2 B IIII 
3 C III 
4 D PR. 
5 E NON. 
6 F VIII 
7 G VII 
8 H VI 
9 A V 

10 B 1111 
11 C III 

12 D PR. 
13 E EID. 
14 F XIX 
15 G XIIX 

16 H XVII 
17 A XVI 
18 B xv 
19 C XIIII 
20 D XIII 
21 E XII 
22 F XI 
23 G X 
24 H Vilii 
25 A VIII 
26 B VII 
27 C VI 
28 D V 
291 E 1111 
301 F III 
31 G PR. 

l Zile adăugate de Caesar. 

IANUARIE 

Caracterul Na/ales templorum 

zilei Sărbători 

F Aesculapius in insula (anul 291) 
Iuppiler (Vediouis) in insula (a. 194) 

p 
C Vota publica in Capitolio 
C 
F Vica Pola (sec. IV) 
F 
C 
C Juslilia (a. 13) 
N> Agon(ium) 
EN 
N> Nymphae in Campa (lui urna?) (sec. I) 

Car(mentalia) 
C 
N> Ouis idulis 
EN 
N> Carmenlis 

Car(mcntalia) 
C Concordia Augusta (a. 10 e.n.) 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C Castor in (oro (a. 484) 
C 
F 
N> Ara Pacis (a. 13) 
C 
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Data 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 

18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

24 
25 
26 
27 
28 
29 

Litera 
nundinală 

H 

A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 
C 
D 

E 
F 
G 
H 

A 
B 
C 
D 

E 
F 
G 
H 
A 
B 
C 

Datarea 
romană 

K(al). FEBR. 

IIII 
III 
PR. 
NON. 
VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 
III 
PR. 
EID. 

XVII 
xva 
XIIIJI 
XIII' 

XII 
XI 
X 
VIIII 

VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 
III 
PR. 

23 

FEBRUARIE 

Caracterul Natales templorum 
zilei Sărbători 

N luno Seispes (Sospita) Maler Regina ad forum 

N 
K 
N 

holilorium (a. 194). 
Sacrificii lui Iuppiter Optimus Maximus ti 

lui Helemus. 

N> Concordia in arce (in Capilolio) (a. 216) 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N> Faunus in insula (a. 194) 

Ouis idulis. lncep Parentaliile. 
N Parentalia 
N> Parentalia. Luper(calia) 
EN Parentalla 
N> Parentalia. Stultorum feriae. 

Quir(inalia) 
C Parentalla 
C Parentalla 
C Parentalla 
N> Sflrşesc Parentalllle. 

Feral(ia) 
C Caristia 
N> Ter(minalia) 
N Regif(ugium) 
C 
EN 
N> Eq(ulrria) 
C 

In anii bisecţi, ultimele zile ale Junii slnt : 

G 
H 
A 
B 
C 
D 

VI 
BIS VI 
V 
IIII 
III 
PR. 

1 La Bllmer, greşit: XI 
a La Bomer, greşit : X 
• La Bomer, greşit: VIIII 
' La Bomer, greşit: VIII 

N 
F 
C 
EN 
N> 
C 

Rcgif(ugium) 

Eq(uirria) 
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în aceşti ani bisecţi, roate literele nundinale de aci încolo sint sporite cu 
una; deci 1 martie va avea litere nundinală E (în loc de D) şi aşa mai departe, 
pină la 31 decembrie (care va fi F, în loc de E). în anii bisecţi, numărul zilelor 
faste e deai de 52 (în loc de 51). 

Data 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 

18 
19 

20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

Data 

2 
3 

Litera 
nundinală 

D 

E 
F 
G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 

C 
D 

E 
F 

G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 

Litera 
nundinal:"1 

C 

D 
E 

MARTIE 

Datarea Carac\1-rul .\"a/ales t,mplorum 
romană zilei S:irbători 

K(alJ. :\!ART. :NJ Juno Lucina Esq11iliis (a. 375 ?) 
'.\lalronalia. Saliarii? 

\"I 
V 
1111 
III 
PR. 
NON. 
VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 

III 
PR. 
EID. 

XVII 
XVI 

xv 
XIII I 

XIII 
XII 
XI 
X 
VIIII 
VIII 
VII 
VI 
V 
IIIl 
Jll 
PR. 

Datarea 
romarni 

K (al). APR. 

IIIJ 
III 

F 
C 
C 
C 
C ("?) 
F Vediouis inter d110s l11cos (a. 192) 
F 
C 
C 
C 
C 
E:-. 
NJ Eq(uirria) 
NJ Ouis idulis. Anna Pcrenm1. '.\loartca lui C. 

Iulius Caesar (a. 44). 
F Sărbătoarra „Argrenilor". 
NJ Sărb:'\toana ,.Argcrnilor". Agonium l\larlis. 

C 
NJ (?) 

C 
C 
N 
NJ 

Q.R.C.F. 
C 
C 
f 
C 
C 
C 
C 

Liberalia. 

Minerua in Auenlino (era. a. 490) 
Quin(quatrus) 
Quinqualrus 
Quinqua lrus 
Quinqualrus 
Quinquatrus. Tehil(uslrium). 

Janus, Cnncordia, Salns Romana, Pax. 
Luna in .4.11e11tino (sl'c. lll) 

APRILIE 

Caracternl .\"a/ales templorum 

zilei S:irb:itori 

F Venus Verlicordia (a. 114). 

F 
C 

Fortuna uirilis. 
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4 

5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 
21 
22 
23 

24 
25 
261 

27 
28 

29 
30 

Data 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

F 

G 

H 
A 
B 
C 
D 

E 
F 
G 

H 
A 
B 
C 
D 
E 

F 
G 
H 
A 

B 
C 
D 
E 
F 

G 
H 

Litera 
nundinelă 

A 

B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 

PR. 

\'II I 
VII 
\'I 
V 
1111 

III 
PR. 
EID. 

XIIX 
XVII 
XVI 
xv~ 
XIIII 
XIII 

XII 
XI 
X 
Vilii 

VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 

III 
PR. 

Datarea 
romană 

K(al) . .MAI 

VI 
V 
IIII 
III 
PR. 
NON. 
VIII 
VIJ 
VI 

1 Zi adăugată de Caesar. 

C 

N 
N 
N 
N 
N 

N 
N' 
N 
F 

C 
N' 
F 
C 
C 

C 
C 

MA I 

25 

Magna Mater Deum Idaea. lncep Iudi Me­
galenses. 

Fortuna publica in colie ( Quirinali). Ludi 
:\Icgalenses. 

Ludi Megalcnses 
Ludi Megalenses 
Ludi Megalenses 
Ludi Megelenses 
Magna Maler in Palatio (a. 191). 
Sflrşrsc ludi Megalenses. 

încep jocurile zeiţei Ceres (Cerialie). 
Juppiler Victor (a. 295) • 
luppiler Liber/as. Ouis idulis. 
Cerielie. 
Cerialia 
Cerialie. Ford(icidie) 
Cerialia 
Cerialia 
Ceri:llia 
Ceres, Liber, Libera ad Circum Maximum 

(a. 493). Cer(ielie). Sflrşesc jocurile zeiţei 
Ceres. 

Paril(ia). lntemeierea Romei (a. 753). 

Venus Brucina ad portam Collinam (a. 181). 
Vin(alia) priora. 

Rob(igalia) 

Incep jocurile Florele 
Flora ad Circum Maximum (a. 238 ?). Ludi 

Florales 
Ludi Florales 

Caracterul Natales templorum 
zilei Sărbători 

F Bona Dea ad Saxum (sec. I?). 
Lares Praestitcs. 
Ludi Florelcs 

F Ludi Floralcs 
C Flora. Sflrşesc ludi Floreles. 
C 
C 
C 
N 
F 
N Lcm(uria) 
C 

• Ziua făgăduinţei (nu a inaugurării). 
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26 

11 
12 
13 
14 

15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
'29 
30 
31 

Data 

1 

2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 
13 

14 

C 
D 
E 
F 

G 

H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 

Litera 
nundinală 

H 

A 
B 
C 

D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 

C 
D 

E 

V 
IIII 
III 
PR. 

EID. 

XVII 
XVI 
xv 
XIIII 
XIII 
XII 
XI 
X 
Vilii 
VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 
III 
PR. 

Datarea 
romană 

K(al). IVN. 

1111 
III 
PR. 

NON. 
VIII 
VII 
VI 
V 
11II 
III 

PR. 
EID. 

XIIX 

N 
C 
N> 
C 

F 
C 
C 
C 
r. 
N> 
X 
N> 

Q.R.C.F. 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 

Lem(uriaJ 
Mars ritor in Capitolio (a. 20 ?J 
Lem(uria) 
Mars Inu ictus (sec. II- I)? 
Procesiunea ,.Argecnilor" 
Mercurius ad Circum Maximum (a. 495); 

Mars Inuictus (sec. II- I)? Ouis idulis 1• 

Sacrificii zeiţei Maia. 

Agon(ium): sacrificii lui \"cdiouis? 

Tub(ilustrium) 
Fortuna populi Romani in colie? (a. 194 ?). 
Fortuna populi Romani in colie? (a. 194 ?). 

IUN I E 

Caracterul 
zilei 

N 

F 
C 
C 

1' 
N 
N 
N 
N 
N 
N> 

N 
N> 

N 

Natales templorum 

Sărbători 

Mars extra portam Capenam (a. 388 ?) 
Iuno Moneta in arce (a. 344). 
Tempestates? (sec. III). 
Carnaria. 

Bellona in circo Flaminio (a. 296) • 
Hercules Magnus Gustos in circo Flamini• 

(sec. I II). 
Dius Fidius in co/le (a. 466). 

Ludi piscatorii 
Bona Mens in Capilo/io (a. 215) 
Vest(alia). Sacrificii Vestei. 

Fortuna in (oro Boario (cca. a. 400). Maler 
Matuta in (oro Boario (a. 396) 

Concordia in porticu Liuiae (a. 7). Matr(alia) 

Iuppi/er Victor (Inuictus) (sec. III). 
Quinquatrus minusculae. Ouis idulis 1). 

1 Latte pune, greşit, acest sacrificiu cu două zile mai devreme, la 13 mai. 
2 Latte uită să lnregistreze acest sacrificiu. 
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15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 

25 
26 
27 

28 
29 1 

30 

Dala 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 

18 
19 
20 
21 
22 

F 
G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 

H 
A 
B 

C 
D 
E 

XVII 
XVI 
xv 
XIIII 
XIII 
XII 
XI 
X 
VIIJI 
VIII 

VII 
VI 
V 

I I II 
III 
PR. 

Litera Dalarea 
nundinală romană 

F K (al.) IVL.1 
G VI 
H V 
A IIII 
B III 
C PR. 

D NOK. 

E VIII 
F VII 
G VI 
H V 
A IIII 
B III 

C PR. 
D EID. 
E XVII 
F XVI 

G XV 
H XIII I 
A XIII 
B XII 
C XI 

1 ZI adăugată de Caesar. 

Q.ST.D.F. 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 

C 
C 
C 

C 
F 
C 

27 

i'\1inerua Medica in Auentino? 
Summanus ad Circum Maximum (a. 278) 

Fors Fortuna trans Tiberim ad miliarium I 
(sec. IV). 

Fortuna trans Tiberim ad miliarlum V I 
(a. 293). 

Ludi Taurei quinquennaies in circo Fla-
minio. 

Iuppiler Stator in Palalio (a. 294)•. 
Lares ( Via/es?) in Sacra Via (sec. III). 

Quirinu, in colie (a. 293). 
Hercu/es Musarum (a. 187)? 

I U L I E 

Caracterul Natales templorum 
zilei Sărbători 

N 
N 
N 
N Ara Pacis (a. 13; vezi şi la 30 ianuarie). 
N> Poplif(ugia). lncep ludi Apollinares. 
K Fortuna mu/iebris Via Latina ad miliarium 

I V (sec. IV). 
Ludi Apollinares. 

N Pali bus /1 (a. 267)*. 
Nonae Caprolinae. Ludi Apollinares. 

N Ludi Apollinares 
N Ludl Apolllnares 
C Ludi Apollinares 
C Ludi Apolllnares 
C Ludi Apollinares 
C Apoi/o ad lheatrum Marcelli (a. 431)? Sflr-

şesc Iudi Apollinares. 
C 
N> Ouis idulis. 
F 
C Honos el V1rtus ante portum Capenam 

(a. 205). 
C Dezastrul de la Allia (a. 389). 
N> Lucar(ia) 
C încep ludi Victoriae Caesaris 
N> Lucar(ia). Ludi Victoriae Caesaris 
C Concordia (sec. li?). Ludi Victoriae Cae-

saris. 

2 Tnceptnd din anul 44 l.e.n. ; plnă atunci, QVINCT(iles). 
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28 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 

Data 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

13 

14 
15 
16 
17 

18 

D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 
C 

D 

Litera 
nundinală 

E 

F 
G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 

A 

B 
C 
D 
E 

F 

X 
VIIII 
VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 
III 

PR. 

Datarea 
romană 

K(al). AVG. I 

IIII 
III 
PR. 
NON. 
VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 
III 
PR. 

EID. 

XIX 
XIIX 
XVII 
XVI 

xv 

NJ 
:,,I 
NJ 
C 
C 
C 
C 
C 

C 

Nept(unalia). Ludi Victoriae Caesaris. 
Ludi Victoriae Caesaris 
Furr(inalia). Ludi Victoriae Caesaris. 
Ludi Victoriae Caesaris. 
Ludi Victoriae Caesaris. 
Ludi Victoriae Caesaris. 
Ludi Victoriae Caesaris. 
Fortuna huiusce diei in Campa (a. 101). 

Sflrşesc ludi Victoriae Caesaris. 

AUGUST 

Caracterul Natales templorum 
zilei Sărbători 

F Victoria in Palalio (a. 294). 

F 
C 
C 

Spes in (oro Holitorio (a. 258) • 
Victoria Virgo in Palatio (a. 193). 
Mars VI/or in (oro Augusti (a. 2). 
Ludi Martiales. 

F Salus in colie Quirinali (a. 302) 
F 
C 
C 
F Sol indiyes in Quirinali (sec. III). 
C Sacrificii penlru Ops şi Ceres. 
C 
C Hercules Jnuiclus ad Circum Maximum 

(sec. II I). 
Venus Viclrix, Honos, Virlus, 
Feliei/as in lhealro marmorea (a. 55) 
Diuus Julius in (oro (a. 29). 

NJ Diana in Auenlino (cca. a. 490). 

F 
C 
C 

Vorlumnus in Auenlino (a. 264) • 
Hercules Inu ictus ( Victor 1) ad portam T ri­

gemi11am (sec. III). 
Castor el Pollux ad circum Flaminium 

(sec. II I). 
Fortuna equeslris ad lhealrum lap{deum 

(a. 1 i3). 
Flora (a. 240 ?) 
Ouis idulis. Sacrificiu Camenelor. 

NJ Portunus in (oro Holilorio (sau Janus ad 
thealrum Marce/li?) (a. 260) •. 

Port(unalia ). 
C 

I Jnceplnd din anul 8 l.e.n. (sau din 27? ?) ; plnă atunci, SEXT(iles). 
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H) 

20 
21 

22 
23 

24 
25 

26 
27 
28 

291 

301 

31 

Data 

1 

2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

G 

H 
A 

B 
C 

D 
E 

F 
G 
H 

A 
B 
C 

Litera 
nundinal,, 

D 

E 
F 
G 
H 

A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 

A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 

XIII I 

XIII 
XII 

XI 
X 

VIIII 
VIII 

VII 
VI 
V 

IIII 
III 

PR. 

Dalarea 
romană 

K(al). SEPT. 

Illl 
I II 
PR. 
N'ON. 

VIII 
VII 
VI 
V 
IIII 
III 
PR 
EID. 

XIIX 
XVII 
XVI 
xv 
XII II 
XIII 
XII 
XI 
X 
VIII I 

I Zile ad,iugate de Caesar. 

C 
N> 

EN 
N> 

C 
N> 

C 
~> 
C 

F 
F 
C 

Venus ad Circum Maximum (a. 29,i) •, 
Venus in luco Libilinae (sec. III). 
Vin(alia). 

Consus in Auenlino (a. 273)? • 
Cons(ualia). 

29 

Volcanus in circo Flaminio (sec. III). 
Volc(analia). Sacrificii pentru Vulca11us, 

Quirinus, Ops. 
Sacrificiu Lunei 
Ops in Capilolio (sec. III). 
Opic(onsiuia). 

Volt(urnalia) 
Sol (el Luna) ad Circum Maximum (ser.. 

III). 
Ara Vicloriae in curia (a. 29). 

SEPTEMBRIE 

Caracterul 
zilei 

F 

F 
C 
C 
F 

F 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
N> 

F 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C (F) 

Nalales lemplorum 

Sărbători 

Iuno Regina in Auenlino (a. 392) 
Iuppiler Liber in Auenlino (sec. III). 
Iuppiler Tonans in Capilolio (a. 22). 

Incep Judi Romani. 
Iuppiler Stator in circo Flaminio (a. 146)? 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
luppiler Oplimus Maxim11s in Capilolio 

(a. 509). 
Ouis idulis. Ludi Romani. 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Ludi Romani 
Sflrşcsc ludi Romani 

Mars in campo (a. 138). 
Neplunus in campo (a. 25). 
Apoi/o (Sosianus) (a. 431 şi 32). 
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30 

24 
25 
26 
27 
28 
291 

30 

Data 

2 
3 
4 
5 
6 
7 

8 
9 

10 
11 
12 
13 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 

C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 

Litera 
nundinală 

B 

C 
D 
E 
F 
G 
H 

A 
B 

C 
D 
E 
F 

G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 
A 
B 
C 
D 
E 
F 
(j 

H 

VIII 
VII 
VI 
V 
1111 
III 
PR. 

Datarea 
romană 

K(al). OCT. 

VI 
V 
1111 
III 
PR. 
NON. 

VIII 
VII 

VI 
V 
1111 
III 

PR. 
EID. 
XVII 
XVI 
xv 
XIIII 
XIII 
XII 
XI 
X 
VIIJI 
VIII 
VII 
VI 
V 
III I 
III 
PR. 

1 Zi adăugată de Caesar. 

C 
C 
C 
C 
C 
F 
C 

Venus Genelri x in (oro Caesoris (a. 46) 

OCTOMBRIE 

Caracterul 
zilei 

F 
C 
C 
C 
C 
F 

F 
C 

EN 
N:J 

F(EN) 
C 
C 
N:J 
F 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 
C 

Sa/ales lemplorum 

Sărbători 

Fides in Capilolio (cca. a. 250). 
Tigillum sororium. 

Poslul zeiţei Ceres. 

luppiler Fulgur in campo (sec. III) 
luno Curi/is ( ?) 

Apo/Io in Pala/io (a. 28). 
Sacrificii pentru Genius Publicus, Fausta 

Felicitas şi Venus ViC'lrix. 

:\ledilr(inalia) 

Fons extra portam Fonlinalem (a. 231) •. 
Font(inalia). 
2) 

Ouis idulis. \iindemia. Ludi Capitolini. 

Armi(lmlrium) 

Inccp ludi Victoriae Sullanae 
Ludi Vlctoriae Sullan:H· 
Ludi Victoriae Sullanae 
Ludi Victoriae Sullana1• 
Ludi Victoriae Sullanal' 
Ludi ViC'toriae Sullanar 

2 Latte pune, greşit, ln aC'castă zi sărbiiloarca lemplului din Velia al Penaţilor; data 
corectă e 14 decembrie. 
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31 

NOIEMBRIE 

Litera Datarea Caracterul Natales lemplorum 
Data 

nundinală romană zilei Sărbători 

1 A K (al). :-:ov. F Sflrşesc ludi Victoriac Sullanae. 
2 B IIII F 
3 C III C 
4 D PR. C Incep ludi plebei. 
5 E NON. F Ludi plebei 
6 F VIII F Ludi plebei 
7 G VII C Ludi plebei 
8 H VI C Ludi plebei 
9 A V C Ludi plebei 

10 B 1111 C Ludi plebei 
11 C III C Ludi plebei 
12 D PR. C Ludi plebei 
13 E EID. NJ Feronia in campo (sec. III). 

Fortuna Primigenia in Capitolio (sec. II~) 
Pielas (a. 181)? 
Ouis idulis. Ludi plebei. 

14 F XIIX F Ludi plebei 
15 G XVII C Ludi plebei 
16 H XVI C Ludi plebei 
17 A xv C Sfirşesc Judi pkbei. 
18 B XIII! C 
19 C XIII C 
20 D XII C 
21 E XI C 
22 F X C 
23 G YIIII C 
24 H VIII C 
25 A VII C 
26 B VI C 
27 C V C 
28 D 1111 C 
291 E III F 
30 F PR. C 

DECEMBRIE 

Litera Datarea Caracterul Xatales lcmplorum 
Data 

nundinală romană zilei Sărb,itt:'ri 

1 G K(al). DEC. :-.; Neplunus ad circum Flaminium (sec. III). 
Pielas ad circum Flaminium (sec. I?) 

2 H JIii :-.; 
3 A III :-.; 
4 B PR. C Bona Dea 
5 C :-:oN. F Faunalia paganorum 
6 D \'III F 
7 E VII C 

I Zi adăugată de Caesar. 

https://biblioteca-digitala.ro



32 

8 F VI C Tiberinus in insula (sec. III). 
Sacrificii pentru Tiberinus şi Gaia 

9 G V C 
10 H 1111 C 
11 A III Nl A n(ium) Ind(igeti). Septimonlium. 
12 B PR. EN Consus in ,-luenlino (a. 273?) •. 
13 C EID. Nl Te/lus in Carinis (a. 268) •. 

Ouis idulis. 
14 D XIX F Penales in Velia (sec. III) 1 

15 E XIIX Nl (EN) Cons(ualia) 
16 F XVII C 
17 G XVI Nl(EN) Salurnus in (oro (cca. a. 400). 

Sat(urnalia). 
18 H xv C 
19 A XIIII Nl Ops in (oro (cca. a. 110)? 

Opal(ia) 
20 B XIII C 
21 C XII Nl Angeron(alia). Diu(alia). 
22 D XI C Lares Permarini in porticu Minucia (a. 

179)2 
23 E X Nl Tempeslales ad portam Capenam (a. 259) • 

Lare(ntalia). 
24 F Vilii C 
25 G VIII C 
26 H VII C 
27 A VI C 
283 B V F 
291 C 1111 F 
30 D III C 
31 E PR. C 

Am suprimat din calendarul ca,re precedă diversele indicaţii privind 
fenomenele cereşti. Ele erau cuprinse în calendarul lui Caesar pentru că 
o populaţie rustică are mai mult interes faţă d~ răsăritul sau apusul cutărei 
constelaţii, în lipsa altor mijloace de stabilire a începutului anotimpurilor. 

Dar, fiindcă Ovidiu pomeneşte cîteva din ele, dau aci datele privind 
anotimpurile, aşa cum au fost fixate de Caesar. Primăvara începe la î 
februarie; mijlocul ei e la 25 martie (echinocţiul de primăvară, în momen­
tul reformei) ; vara începe la 9 mai şi aJre mijlocul la 24 iunie (solstiţiu) ; 
toamna începe la l l august (mijlocul toamnei cade la 24 septembrie, de­
odată cu echinocţiul de toamnă), iar iarna începe la l O noiembrie, cu mij­
locul la solstiţiul de iarnă (bruma, 25 decembrie). 

După pilda izvoarelor sale. Ovidiu a consemnat în numeroase rîn­
duri data răsăritului sau apusului anumitor constelaţii. Pentru a înţelege 
indicaţiile lui, sînt necesare cîteva precizări. 

Răsăritul şi apusul astrelor sînt de două fel uri : aparente, cînd ele 
devin vizibile sau pier în irazele soarelui, şi reale, cînd ating orizontul simul­
tan cu soarele (datele reale nu pot fi observ a te, ele rezultă numai 
din calcule). Evident, cele mai vechi calendare nu puteau indica decît 

1 Latte fixează, greşit, ziua natală a templului la 14 octombrie. 
1 Latte pune, greşit, sărbătoarea cu o zi mai devreme. 
1 Zile adăugate de Caesar. 
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răsăritul şi apusul aparent ; cu timpul, s-au introdus şi datele reale, per­
fect inutile din punct de vedere practic. 

Se mai vorbeşte de răsăritul h e l i a c al unui astru (răsăritul de 
dimineaţă, cînd astrul apare pentru prima oară în zori) şi de apusul lui 
heliac (cînd dispare pentru ultima dată în amurg ; apusul de seară), apoi 
de răsăritul ac r o n i c t i c (greşit se spune „acronic" : cînd asbrul răsare 
la crepusculul de seară, răsăritul de seară) şi de apusul cos m i c (apusul 
de dimineaţă: steaua apune pentru prima oară în zorii zilei). Remarc că 
unele cărţi (cum mi se pare normal), în loc de „apus heliac~ spun „apus 
acronictic'·, tot aşa cum răsă.ritul heliac poate fi numit cosmic. Mai sim­
plu ar fi, pentru nespecialiştii în istoria astronomiei, să vorbim numai de 
răsăritul şi apusul (real sau aparent) de dimineaţă şi de seară. 

Ordinea cronologică, pentru un astru dat, în care se petrec aceste 
fenomene, este : răsă.ritul real de dimineaţă ; răsăritul aparent de dimi­
neaţă ; răsăritul aparent de seară ; răsăritul real de seară : apusul real 
de dimineaţă : apusul aparent de dimineaţă ; apusul aparent de seară : 
apusul real de seară. 

Cunoştinţele astronomice ale lui Caesar (ne-au rămas f.ragmente din­
tr-o scriere a lui Despre astre) îi îngăduiau să înţeleagă atari probleme 
spinoase - dar cu Ovidiu nu s-a întîmplat la fel. Notele semnalează de 
multe ori încurcăturile în care a căzut poetul - şi vina cade adesea 
numai în seama izvoarelor sale. Nu-i putem pretinde autorului Amorurilor 
şi Artei iubirii să calculeze sau să înţeleagă întru totul calculele făcute 
de înaintaşii lui, în legătură cu răsăritul şi apusul stelelor. Autorii cărţilor 
folosite de el trăiseră unii la Roma, alţii la Atena, alţii la Alexandria 
din Eg·ipt : dar latitudinilor dife,rite ale celor trei oraşe le corespund 
date diferite pentru răsăritul şi apusul astrelor. .. Se poate şi ca indicaţiile 
surselor, privind datele aparente sau reale, să nu fi fost destul de expli­
cite. E uşor de înţeles atunci că Ovidiu consemnează de două sau de mai 
multe ori, la date foarte deosebite, un eveniment astronomic care, prin 
fi-rea lucrurilor, se întîmplă o singură dată într-un an. Nu în precizia 
astronomică stă marele merit al Fastelor . 

• 
Această primă traducere completă în româneşte a Fastelor a fost 

făcută de regretatul profesor de limbă latină Ion Florescu (1873-1953). 
Distins pedagog şi generos îndrumător al elevilor săi, întemeietor de f"eviste 
şcolare, autor al mai multo,r lucrări de s..Pecialitate, Ion Florescu a găsit 
însă timp şi pentru traduceri care îi vor pastra numele neşters în amintirea 
celor ce l-au cunoscut, ca şi într-a celor ce nu au avut prilejul să-l cunoască 
în viaţă. El este autorul primei versiuni integrale, în hexametri româ­
neşti, a Metamorfo::elor, operă publicată cu cîţiva ani în urmă de Edi­
tura Academiei. 

Pus, în ultimii ani de viaţă, să aleagă între finisarea Metamorfo::elor 
şi a Fastelor. Ion Florescu s-a hotărît să-şi consacre st-rădaniile primei 
lucrări. 

La refacerea traducerii Fastelor. am pornit avînd la bază textul din 
magistrala ediţie a lui Bomer : ,,P. Ovidius Naso, Die Fasten. Herausge­
geben, iibersetzt und kommentiert von Franz Bomer. Band I : Einleitung, 

https://biblioteca-digitala.ro



34 

Text und Obeirsetzung; Band II: Kommentar, Heidelberg, 1957-1958, 
Carl Winter Universitatsverlag" (301 + 427 pagini). Am colaţionat însă 
textul ediţiei lui Bomer cu cel al altor ediţii, în primul rînd cu ediţiile 
a 3:.a şi a 4-a ale lui Hennann Peter (Leipzig, Teubner, 1889; 1907 ; 
utilizînd, evident, în largă măsură şi comentariul critic apărut în volum 
separat o dată cu ediţia a 3-a), apoi cu ediţia lui R. Merkel (Leipzig, 
Teubner, 1911) şi, numai pentrn cărţile I-li, cu ediţia lui Riccardo 
Cornali (ediţia a 2-a, Torino, Chiantore, 1926). 1n mai mică măsură 
(fiindcă reproduce aproape stereotip alte ediţii) mi-a fost de folos ediţia 
bilingvă publicată de Academia de ştiinţe din R. P. Ungară (P. Ouidi 
Nasonis Fastorum libri sex. Ovidius R6mai naptira latinul es magyarul. 
Forditotta Gail Laszlo, a bevezeto tanulminyt frta Borzsik Istvan. Buda­
pest, Akademiai Konyvkiad6, 1954). Pentru unele pasaje (şi anume: car­
tea I, v. 1-26 ; 63-144 ; 461-586 ; 669-704 ; CMtea a II-a, v. 193-
242; 267-302; 475-512; 639-792; 813-852; cartea a III-a, v. 285-
392; 543-674 ; cartea a IV-a, v. 249-348; 809-862 ; cartea a V-a, 
v. 183-274; 445-492; cartea a VI-a, v. 351-394; 419-460 şi 587-
624) am consultat şi ediţia scolastică a lui Carlo Giorni, revăzută de 
G. Coppola (Firenze, Sansoni, 1933), precum şi mai bogata culegere a lui 
Ernesto Curotto (ediţia a cincea, Torino, Societa editrice internazionale, 
1934). 

Traducerea care se publică aci urmăreşte în primul rînd redarea 
fidelă a c o n ţ i n u t u 1 u i. Cine va compara această traducere cu vreuna 
din ediţiile textului original pomenite mai sus şi va descoperi unele aba­
teri, să nu uite că versiunea rnmânească nu se bazează pe textul unei 
s i n g u re ediţii, ci pe colaţionarea mai multora; chiar dacă varianita ur­
mată nu e indicată întotdeauna expres în note. Conjecturile mele, în 
măsura în care modifică traducerea, au fost semnalate. 

După modelul clasic al Eneidei lui Coşbuc, am respectat întru totul 
numărul de versuri al textului latinesc. Mai mult, cu foairte puţine excepţii. 
distihurile româneşti, ca şi ale lui Ovidiu, constituie unităţi de sens, astfel 
că acolo unde diverşii editori propun intervertirea distihurilor acest lucru 
e posibil în româneşte prin simpla transpoziţie. Uneori se poate face la fel 
chiar şi în cazul ve,rsurilor izolate. 

In cc priveşte versificaţia propriu-zisă, punctul de vedere al pre­
zentei traduceri se deosebeşte principial de al lui St. Bezdechi, emeritul 
traducător al 7 ristelor (Cluj, Cartea românească, 1930). St. Bezdechi nu 
admite substituirea dactilului cu un spondeu (el spune troheu) decît în picio­
rnl al treilea al hexametrului. Eu socotesc că substituirea e posibilă şi în 
româneşte ca în latineşte - şi am de partea mea hexametrii lui Eminescu 
(Mitologicale, traducerea epistolei Către Bulaţiu), ai lui Coşbuc (Eneida 
şi Georgicele), ai lui Papacostea (prima jumătate a Odiseei). Mai mult, am 
redat întocmai hexametrii cu spondeu într-al cincilea picior, şi procedeul 
mi se pare îndreptăţit : marea varietate a hexametrului latinesc nu t,rebuie 
redusă la o singură formă (cel mult două) în limba noastră. (Evident, în 
pentametri substituirile apar numai în primul emistih.) Socotesc că şi publi-
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eul nostru poate citi versuri care păst-rează principalele caracteristici ale 
distihului elegiac latinesc. In orice caz, mi se pare că experienţa trebuie 
făcută. 

Am explicat în note ceea ce am crezut că e necesar pentru o mai 
bună înţelegere a traducerii. Am încercat să izgonesc din ele toată erudiţia 
care încarcă, fără prea maire utilitate, subsolul atîtor ediţii (şi chiar tra­
duceri). Ideal ar fi ca o traducere să fie clară prin sine, fără încărcătura 
comentariilor. Dar cum cititorul modern nu cunoaşte tot ce ştiau cei vechi 
despre texte, despre mitologie şi obiceiu,ri, explicaţiile se impun. Rareori 
am semnalat fapte care depăşesc sfera antichităţii, mai ales cînd e vorba 
de pasaje imitate sau reluate de scriitorii mai noi. Neurmărind să dau un 
comentariu exhaustiv, e de la sine înţeles de ce notele sînt mai numeroase 
la începutul cărţii. 

Indicele de la sfîrşit nu e un indice complet de nume proprii ; el cu­
prinde numai acele nume care apar mai des, sînt mai imp()("tante sau care 
sînt explicate în note. În unele cazuri, am înregistrat în indice şi numele 
unor scriitori moderni. 

In încheiere, vreau să subliniez că, dacă eventualele merite ale primei 
versiuni româneşti integrale a Fastelor pot fi atribuite celui care a făcut 
întîi traducerea, profesorului Ion Florescu, toate scăderile traducerii, ca 
şi tot ce priveşte introducerea, notele şi ceea ce se cheamă în genere apa­
ratul cărţii, îmi revin exclusiv mie. 
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CARTEA ÎN T ÎI 

IANUARIE 

Proemiu 

Anul latin voi cînta cu-mpărţirile-i şi-ale lor pricini, 
Stelele cînd răsar, sub orizont cînd apun. 

Caesar Germanicus, opera asta primeşte-o cu faţa 
Înseninată, să-ndrepţi nava-mi sfioasă pe drum, 

5 Să nu dispreţui umila-mi cinstire, căci ţie-nchinată 
Ţi-este lucrarea, să-i fii tu, ca un zeu, p-riincios ! 

Scoase din vechile-anale, citi-vei sfinţite-obiceiuri 
Şi pentru ce s-a-nsemnat fiece zi într-un fel. 

Ale familiei voastre serbări tu afla-vei aicea, 
10 De-al tău tată, de-al tău bun tu ades vei citi : 

Ei ce răsplăţi au primit, care-s scrise cu roşu în faste, 
Tu şi Drusus, al tău frate, la fel veţi avea. 

Alţii să cînte pe Caesar luptînd : ce altare nălţat-a 
Şi la serbările vechi ce a mai pus voi cînta. 

15 Sp-rijină-mi tu încercarea s-arăt cum strămoşii-ţi pnn faimă 
Au strălucit şi s-alungi teama din inima mea ! 

Bunăvoinţă arată-mi, atunci inspiraţia-mi vine, 

Cu privirea mi-nalţi geniul sau mi-l cobori. 
Pagina mi se-nfioară gîndind c-o s-o judece prinţul 

20 Doct, s-o trimit parc'ar fi-n Claros la zeu spre citit. 

Noi i-am simţit a vorbiirii putere, cînd arme civik 

El mînuia, apărînd pe-nvinuiţii-nfricaţi. 

Ştim şi aceasta : cu-avînt cînd te-ndrepţi spre artele noastre 

Cît de boga,te curg valuri din geniul tău. 
25 Zeii de-ngăduie. barde, tu ţine a bardului hăţuri, 

Sub ocrotirea ta anul cu bine să-nchei. 
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Anul de zece luni 

Cînd ziditorul Cetăţii făcu a vremii-mpărţire, 
Luni de două ori cinci anului el îi dădu : 

Romule, -n arme mai bine tu te pricepeai ca la stele, 
30 Grijă mai mare aveai tu pe vecini să-i învingi. 

Totuşi este motiv ce 1-a-mpins la aceasta, o Caesar, 
Şi greşeala sa are cu ce-o apăra : 

Cît e de-ajuns ca un prunc să iasă din pîntecul mumei, 
El atît hotărî că e destul pentr-un an ; 

35 De la a soţului moarte soţia luni tot atîtea 
Poartă în văduv cămin semnele doliului trist. 

Astfel Quirinus, în trabea înveşmîntat, s-a gîndit cînd 
Vulgului neştiutor anul i l-a rînduit. 

Luna dintîi a lui Marte, a Venerei fost-a a doua: 
40 Ea străbună, iar el regelui tată i-a fost. 

Vîrsta mai mare numi pe a treia, pe-a patra juneţea, 
Celor care mai vin numărul nume le-a dat. 

Numa pe Janus apoi l-a cinstit şi-a străbunilor umbre : -n 
Fruntea vechilor luni el încă două a pus. 

Despre zile 

45 Dar, ca să nu ignorezi rînduirea diverselor zile -
Nu-s hărăziţi orice zori pentru acelaşi folos - : 

Ziua aceea-i nefastă cînd cele trei vorbe nu pot fi 
Spuse, iar fastă e cînd legile pot judeca : 

Nu socoti că întreaga zi are-aceeaşi putere : 
50 Cea care-i fastă de-acum fost-a nefastă în zori ; 

Cînd s-au jertfit măruntaie la zei, poţi grăi orice vorbă, 
Pretorul cel preacinstit are cuvînt dezlegat. 

Sînt şi zile ce pot poporul în cîmp să-ngrădească 
Iară din opt în opt zile anume avem. 

55 Jnchinate-s Iunonei calendele ausoniene 
Şi lui Joe o mia albă la ide jertfim ; 

Nonele n-au ocrotire zeiască : ziua ce vine 
După acestea e-o zi neagră - păzeşte-te dar ! -

Faptele semnul ni-l dau : căci Roma în zilele-acelea 
{,O Mult păgubit-a, cînd Mars fata şi-a-ntors de la ea. 

Astea o singură dată le spun pentru lunile toate, 
Spre a nu fi silit şirul poveştii să-l rup. 
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1 ianuarie. Janus 

lată, Germanice, Ianus un an fericit îţi vesteşte 
Şi în cîntecul meu locul dintîi e al lui. 

65 Ianus cu-obraz îndoit, tu eşti cap la anul ce curge-n 
Linişte şi dintre zei singur tu spatele-ţi vezi ; 

Sprijină conducătorii prin truda cărnra pămîntul 
Rodnic scutit e de griji, marea scutită-i de griji ! 

Fii şi senatului bun şi poporului tău din Quirinus, 
70 Templul alb să-l deschizi cu o mişcare din cap! 

Anul nou 

Zori cu noroc ne răsar : tăcere şi gînduri curate ! 
Zilei bune de-acum vorbe de bine grăiţi ! 

Astăzi nu vrem judecăţi, departe cu sfada nebună, 
Gloată cu grai veninos, lucrul să ţi-l zăboveşti ! 

75 Vezi cum roşeşte văzduhul de-nmiresmatele focuri 
Şi şofranul cilis pîrîie-n vetre aprins ? 

Flacăra cu strălucirea-i bate-ntr-al templelor aur 
Şi-şi împrăştie-n bolţi razele lin tremurînd. 

UHă poporul cu albe veşminte-n cetatea Tarpee, 
80 Într-o culoare voind cu sărbătoarea a fi. 

Fascii noi merg în frunte şi purpură nouă străluce 
Şi pe ivoriu lucios noii aleşi se aşed. 

Tauri de jug neatinşi, pe care iarbă faliscă-n 
Cîmp i-a nutrit, îşi întind jertfei grumazele lor. 

85 Iupiter cînd din cetatea-i întregul glob îl priveşte 
N-are nimic de văzut ce să nu fie roman. 

Slavă, zi bună, mereu tot mai bună revino ! al lumii 
Domn. poporul acest vrednică cinste îţi dă. 

Janus 

lanus ce ai două chipuri, ce zeu pot spune că eşti tu ? 
90 Grecia n-are doar zeu care-i cu tine la fel. 

Spune-mi pricina, de ce dintre zei numai tu poţi deodată 
Şi ce în faţă e, şi ce-i în spate să vezi. 

Cînd, cu tăbliţele-n mîini, frămîntam astea toate în minte, 
Mai luminos mi-a părut al meu cămin decît fu. 

45 

https://biblioteca-digitala.ro



46 CARTEA lNTII 

95 Janus cel sfînt, minunat prin dubla-i figură, şi-a~·ată 
Ochilor mei dintr-odat' chipul său cel îndoit. 

M-am spăimîntat şi-am simţit că părul zbîrlit mi-e de frică 
Şi fără veste-un fior pieptul mi l-a îngheţat. 

Zeul în dreapta ţinea un toiag, o cheie în stînga ; 
100 Gura ce-n faţă-o avea vorbele astea mi-a spus : 

,,Tu al zilelor bard truditor, fii fără de teamă, 
Află ce-ntrebi şi să-ţi bagi bine în minte ce spun. 

Oamenii vechi - căci străvechi sînt şi eu - mi-au zis Chaos. Pf"iveşte 
Cit de departe-n timp urcă povestea ce cînt. 

105 Aerul ăst străveziu, ca şi celelalte trei corpuri, 
Foc şi apă, pămînt, toate grămadă erau. 

Dar cum această-adunare de firi osebite se sparse 
Şi fiece element trasu-s-a-n locul său nou, 

Flacăra-n sus s-a-ndreptat, ia,r aerul stă dedesubtu-i, 
110 Apă, precum şi pămînt s-au aşezat la mijloc. 

Tot atunci eu, ce fusesem un bulgăr, grămadă informă, 
Trup şi figură de-un zeu vrednice am dobîndit. 

Şi-azi se mai vede pe chipu-mi acelaşi amestec de-alt'dată, 
Căci dinainte cum sînt, astfel arăt şi-ndărăt. 

115 lată, şi cauza cealaltă a chipului meu ţi-o voi spune 
Şi deodată cu ea slujba o să mi-o cunoşti. 

Orişice vezi : şi pămîntul, şi cerul, şi marea, şi norii, 
Toate cu mîna mea şi le închid, şi deschid. 

Mie mi-e dată în pază lumea cea fără de margini, 
120 Dreptul doar mie mi-e dat s-o învîrtesc pe ţîţîni. 

Pacea, să o slobozesc de-mi place din casa-i tihnită, 
Liberă umblă ea pe netezite poteci. 

Dar de sînge şi-omoi" universul întreg se va umple 
Dacă nu ţin sub zăvor tare războiul închis. 

125 Eu şi cu blîndele Hore păzesc a cerului poartă, 
Joe nu poate intra şi nici ieşi, de nu vreau. 

lată de ce mi se spune Janus ; dar cînd sacerdotul 
Turtă şi sare-mi dă amestecată cu-alac, 

Tu ai să rîzi de numirile ce mi le-aud, căci la jertfă 
130 Mie Clusiu şi tot mie Patulciu îmi zic. 

Căci nenvăţata vechime prin numele astea-amîndouă 
Vrut-a s-arate şi-un ml, şi celălalt ce-mplinesc. 

Ţi-am povestit forţa mea, acum află a feţei pricină : 
Chiar dacă pînă-ntr-un loc singur te poţi dumeri. 
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135 Orişice uşă-are geamănă faţă, de-o parte şi de-alta, 
Una privind spre popor, iar ceealaltă spre Iar. 

Şi cum portarul la voi, stînd în pragul căminului, vede 
Pe-oricine intră în el, ca şi pe cei care ies, 

Astfel şi eu, ca portar la palatul ceresc, văd deodată 
14 o Şi pe răsăriteni, ca şi pe hesperieni. 

Vezi că-a Hecatei f ete-s întoarse-o trei părţi, să observe 
Toate cele t,ei căi ce se-ntîlnesc într~un loc ; 

Tot aşa eu, ca să nu pierd vremea-nt()lfcîndu-mi grumazul, 
Fără ca trupul să-mi mişc, pot vedea-n ambele părţi." 

Anul nou în ianuarie 

145 El a tăcut, dară faţa-arăta că voios va să fie 
Şi-mi va răspunde, de vreau altele multe să-ntreb. 

Prins-am curaj şi zeului i-am mulţumit fără teamă, 
Cîteva vorbe apoi spus-am cu ochii-n pămînt. 

,,Spune-mi, te rog, pentru ce-ncepe anul pe gerul cel mare ? 
150 Mult mai bine e,ra de primăvara-ncepea ! 

Toate atunci înfloresc şi atunci e vîrsta cea nouă, 
Mugurii noi, de pe crengi pline de sevă, plesnesc ; 

Iată, copacul se-mbracă în frunzele proaspăt crescute, 
larba-ncolţeşte din bob pînă la brazdă în sus, 

l55 Păsări cu cîntecul lor dezmiardă călduţe văzduhuri, 
Turmele se zbenguiesc şi prin livezi se gonesc. 

Soacele-i mîngîietor, rîndunica din nou se iveşte 
Şi sub înalt grinziş cuibul şi-l face din lut. 

Ţarina rabdă să fie lucrată, de plug se-nnoieşte. 
160 Cu-aste-nnoiri trebuia anul să-nceapă pe drept." 

Eu întrebai îndelung ; el, nentîrziind vreme lungă, 
Într-un singur distih astfel răspunsul şi-a strîns : 

„Bruma e ziua clintii a soarelui nou, iar a celui 
Vechi cea din urmă; deodat' Phoebus şi anul încep." 

165 Cînd m-am mirat după-aceea că nici chia,r ziua întîie 
Fără de pricini nu e : ,,Iată motivul ! " mi-a spus. 

,,Eu am lăsat să lucraţi de la naşterea vremii, căci altfel, 
Chiar prin al său început, fără spor anul v-ar fi. 

Tot de aceea orice muncitor pune mina pe lucru 
170 Doar pentru-a-şi arăta obişnuitele munci." 

Eu apoi : ,,Pentru ce, cînd împac pe alţi zei prin jortfe, 
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Ţie întîi îţi aduc, Ianus, tămîie şi vin?·· 
Zise el : ,,Ca prin mine, portarul, să capeţi intrare 

La oricare din zei, unde să mergi ai dori.'· 
„Dar pentru ce la a tale calende ne spunem cuvinte 

Vesele, şi trimiţînd felicitări, şi primind ?" 
Zeul atunci, sprijinit pe toiagul din dreapta, răspunse : 

,,De-orişicare-nceput este legat cîte-un semn. 
Prima vorbă-ascultaţi cu urechi temătoare : augurul 

Pasărea-ntîie văzînd, sfatul şi-l ia după ea. 
Temple-s deschise şi zeii ascultă, poporul înaltă 

Rugi care nu merg în van şi-orice cuvînt este greu.'" 

Strenae 

lanus sfîrşise ; eu n-am tăcut mult, căci vorbele mele 
Prinseră vorbele lui care în urmă le-a spus : 

185 „Dar pentru ce dăruim curmale, smochine zbîrcite, 
Limpede miere ce-o ţin vasele albe de lut?" 

„Tot o dorinţă-i pricina : ca gustul lor dulce să-l simtă 
Cursul anului tot, cum a pornit la-nceput." 

,,Dulciuri văd pentru ce dăm, dar daruri în bani ce pricină-au ? 
190 Din sărbătoarea ta nu vreau să-mi scape nimic. -

Rîse şi-a zis : ,,O, rău îţi cunoşti tu vremea, de crezi că 
Decît bani căpătaţi mierea mai dulce ar fi ! 

Chiar cînd Saturnus domnea, eu abia de vedeam cîte unul 
Care, în inima lui, dulce cîştigul n-avea. 

195 Timpul spori lăcomia de-avere, şi-acum e la culme. 
Nici că mai este hotar să-l mai putem depăşi. 

Azi mai de preţ e averea ca-n anii vechilor timpuri 
Cînd poporul sărac, Roma cînd nouă era, 

Cînd Quirin cel din Mars locuia într-o mică colibă. 
200 Papura cea din rîu patul cel strîmt cînd făce.1. 

lupiter însuşi abia încăpea în îngustul lui templu 
Şi în dreapta ţinea trăsnetul său cel de lut. 

Frunzele împodobeau Capitoliul, azi pietrele scumpe : 
Chiar senatoru-şi ducea turma de oi la păscut. 

205 Nici nu era ruşine să guşti, întins doar pe paie, 
Somnul cel odihnitor, capul pe fîn aplecînd. 

Pretorul plugu-şi lăsa ca-n popor să-mpartă dreptate : 
Chiar de subţire argint vasele vină erau. 
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Dar cînd norocul acestui loc ridicatu-şi-a capul 
210 Şi cu creştet înalt Roma la zei a ajuns, 

Şi averea crescu, şi pofta nebună de-avere, 
Şi, deşi au prea mult, toţi îşi doresc tot mai mult. 

Ei se întrec să cîştige, să cheltuie, iar să cîştige ; 
Inseşi aste schimbări viţiul lor îl hrănesc. 

215 Astfel aceia la care se umflă pîntecul de-apă 
Dacă mai mult au să bea, sete cu-atît li-i mai mult. 

Azi numai preţu-i la pceţ, bogăţia aduce onoruri, 
Ea ne cîştigă amici ; stă la pămînt cel sărac. 

Tu mai întrebi dacă e în bănuţi vre o bună vestire 
220 Şi pentru ce le plac mîinilor bani v,echi de bronz ? 

Odinioară dau bronz, azi cu aur urarea-i mai bună, 
Banul cel vechi, învins, banului nou face loc ; 

Şi noi iubim auritele temple, deşi lăudăm şi 
Cele vechi : doar la zei bine le şade măreţi. 

225 Vremile vechi le slăvim, dar trăim după wemile de-astăzi, 
Poţi deopotrivă cinsti şi unul, şi-alt obicei." 

Janus şi corabia 

El îşi sfîrşise cuvîntul. Dar eu, ca nainte, cu vorbe 
Blînde, din nou l-am grăit pe purtătorul de chei : 

„Multe-am aflat ; dar de ce e gravată o navă pe-o parte-a 
230 Banului, pe-alta un chip ce-are un cap îndoit?'" 

,,Ca să mă poţi recunoaşte pe mine-o imaginea dublă-, 
Zise, ,,de chipul bătrîn vremile nu-l vor fi ştocs. ~ 

Iată şi cauza navei : cu-o navă în unda etruscă 
Zeul cu coasă veni, lumea întreagă umblînd. 

235 Eu mi-amintesc că Saturn fu primit pe pămîntul acesta, 
Cînd din regate cereşti fost-a de Joe gonit. 

Mult timp de-aceea saturnic neamul acesta numit-au 
Şi, că pe zeu l-a ascuns, Latium ţării i-au zis. 

lară pioşii urmaşi au gravat pe monede o pupă 
240 Spre-a aminti că un zeu oaspete-aici a sosit. 

Eu locuiam în ţinutul în stînga căruia Tibrul 
Rostogoleşte domol valul cel plin de nisip. 

Unde e Roma acum, înverzeau păduri netăiate, 
Cîţiva boi păşteau locul acesta măreţ : 
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245 Dealul mi-era cetăţuie ; şi astăzi lumea pioasă 
Datu-i-a numele meu, locul Ianicul numind. 

Rege eram eu atunci cînd pămîntul primea şi pe zei, ce 
Amestecaţi locuiau printre-aşezări omeneşti. 

Crimele oamenilor nu goniseră încă Dreptatea, 
250 Ea pămîntul, din zei ultima, l-a părăsit. 

Nu silnicia, nici teama : ruşinea-i ţinea-n frîu pe oameni ; 
Iar dreptate să-mparţi drepţilor nu era gceu. 

N-aveam nimic cu războiul, păzeam numai poarta şi pacea 
Şi, o cheie-arătînd, ,,asta mi-e arma" a zis. 

Tarpeia 

255 Zeul sfîrşise-a lui vorbă, dar eu începui înc-o dată 
Şi de mine silit zeul din nou a vorbit. 

„Şi de sînt Jani numeroşi, pentru ce numa-n templu cu două 
Foruri învecinat chipul îţi e adO("at ?" 

El, netezindu-şi cu mîna barba ce-acoperă piepţii, 
260 Lupta lui Taţiu Ebal numaidecît aminti, 

Cum uşuratica pază, rîvnind la brăţări, în tăcere 
Pe-al înaltei cetăţi drum pe sabini i-a condus. 

Zise : ,,Era şi atunci, ca şi azi, drumu-acest de costişă 
Pe-unde cobori în văi după ce forul străbaţi. 

265 Ea ajunsese la poarta al cărei zăvor îl trăsese 
Saturniana-ntr-adins, plină de urile vechi. 

Cum mă temeam să lupt cu o zeitate-aşa mare, 
Cu viclenie mi-am pus propria artă în joc. 

Guri de izvoare-am deschis, căci am puterea aceasta, 
270 Şi să ţîşnească-am făcut apele numaidecît. 

Dar înainte am pus pucioasă în vinele de-apă, 
Cu un torent clocotit drumul lui Taţiu să-nchid. 

Apa sluji să alunge sabinii ; fără primejdii 
Locul fiind, i-am redat forma ce-avea la-nceput. 

275 Templu mic mi-au nălţat, legat de-un altar, unde focul 
Arde-n flacăra sa turte de jertfă şi-a'lac." 

,,Dar pentru ce te deschizi în război şi te-ascunzi cînd e pace?" 

Janus Geminus 

La-astă-ntrebare mi-a dat fără zăbavă răspuns : 
,,Cale-napoi ca să aibă poporul plecat în războaie, 
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Drugii iau şi aşa poarta-i deschisă în larg. 
Porţile-nchid cînd e pace, ca ea să nu fugă de-aicea ; 

Prin a foi Caesar porunci, mult voi rămîne închis." 
Zise şi ochii-nălţînd, ce vedeau Înbr-o parte şi-ntr-alta, 

Toate le-a zărit de pe pămîntul întreg : 
Pace era şi, Germanicus, apele roabe-ţi dăduse 

Rinul, ce de triumf pricină vouă v-a fost. 
Janus, fă veşnică pacea şi cei care-s păcii în slujbă, 

Fă-l pe al ei autor veşnic cu fapta-i unit ! -

1 ianuarie: Esculap şi Veiovis 

Însă din faste mi-a fost cu putinţă să-nvăţ că strămoşii 
290 Două temple-ntr-o zi singură au închinat. 

Pe al Coronidei, nimfa, copil şi-al lui Phoebus primit-a 
Insula care de rîu prinsă-i cu va1u-ndoit. 

1 upiter însuşi e-aci : un loc pe-amîndoi îi cuixinde, 
Şi-are nepotul, lipit, templul de marele-i bun. 

3 ianuarie. Despre stele 

295 Cine m-opreşte ca steJele, cu răsăritul şi-apusul 
Lor, să le cînt ? am promis şi astă parte-a-mplini. 

Minţi fericite au fost care-ntîi s-au trudit să cunoască 
Astea, să urce voind pînă-n locaşuri cereşti ! 

E de crezut că aceia, capul în sus înălţîndu-şi, 
300 Şi de pămînt au uitat, şi de-omeneşti pasiuni. 

Lor nici Venus, nici vinul nu le-au firînt mintea sublimă, 
Nici ale forului trebi sau ale oştilor munci ; 

Vane ambiţii şi gloria cea-mpodobită în roşu, 
Setea de mari avuţii nu i-a putut îngrija. 

305 Astrele îndepărtate ei le-apropiară de ochii 
Noştri şi geniul lor chiar şi eteru-a supus. 

Astfel se-ajunge la cer şi nu pe Olimp punînd Ossa, 
Nici Pelionul cu-al lui pisc pîn' la stele nălţînd. 

Şi eu, de-aceia călăuzit, măsura-voi tot cerul, 
310 Zilele însemnînd semnelor ce rătăcesc. 

Racul 
Cînd o să vină a treia noapte-nainte de none, 

Roua căzută din cer ţărna cînd va umezi, 
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Braţele Racului cel cu-opt picioare-o zadar căuta-vei : 
El cu capul în sus intră în marea de-apus. 

5 ianuarie. Lira 

315 lată şi nonele : ploaia căzută din nourii negri 
Este semnul ; atunci Lira o vezi răsărind. 

9 ianuarie. Agonium 

Dacă vei adăuga după none la rînd patru zile, 
lanus va trebui-n zi Agonală-mpăcat. 

lairă originea numelui preotul poate să fie 
320 Care, jertfa lovind, zeii cereşti spre-a cinsti, 

Haina-şi sumete să umplă cuţitul de caldul ei sînge ; 
,,Să lovesc?" zice el, doar la pomncă lovind. 

Unii cred că s-a dat Agonalelor astă numire 
Pentru că oile nu vin ·decît dacă le mîi. 

325 Alţii cred că serbării i-au zis în vechime Agnale, 
Ca şi cum s-ar fi scos litera dintr-al ei loc. 

Sau că jertfa se teme, văzînd dinainte cuţitu-n 
Apă şi temerea ei ziua aceea numi ? 

Poate că ziua aceasta îşi trage numele gy-ec din 
330 Luptele de obicei date de-ai noştri străbuni. 

Limba cea veche numea agonia oaia şi-acesta-i, 
După judeţul meu, adevăratul motiv, 

Care chiar de nu-i sigur, al jertfelor rege dator e 
Zeii a-i îmblînzi cu un berbece lînos. 

Despre jertfe 

335 Victima-i cea care cade de mina victorioasă, 
Hostia numele-şi ia de la duşmanii supuşi. 

Oamenii odinioară puteau pe zei să-i îmbune 
Cu făină şi cu boabe de saire sclipind. 

Nu ştiau încă de lacrimi de smirnă stoarse din scoarţă, 
340 Ce pe-al mărilor val nave străine le-aduc, 

Nici Eufratul tămîie, nici India cost trimisese, 
Nici nu era cunoscut firul de roşu şofran. 

De pe altar, mulţumit cu ierburi sabine ca şi cu 
Laur ce arde trosnind, fumul agale urca. 
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345 Cel care într-o cunună de flori din cimpie culese 
Şi viorele putea pune era bogătaş. 

lară cuţitele, ce-astăzi deschid măruntaie de tauri, 
La sacrificii erau nefolosite de fel. 

Ceres întîi a aflat bucurie în sînge de scroafă, 
350 Pedepsind-o pe drept, bunul că ,i-a prăpădit. 

Căci, primăvara, află că purceaua păroasă, cu rîtul, 
Holde lăptoase-a stcicat, pline de fragedul suc. 

Scroafa pedeapsa-şi primi : speriat d.e pilda aceasta, 
Ţapule, tu trebuia viţa de vie s-o cruţi ! 

355 Unul, văzîndu-1 cum dinţii-şi înfige-n butucii de vie, 
Ciuda nestăpînind, aste cuvinte i-a spus : 

„Roade tu, ţapule, viţa ! ea tot ne va da o licoare 
Ce-or să ţi-o toarne pe cap cînd o să stai lîng-altar." 

Vorba s-a adeverit: duşmanul cc dat ţi-e de gloabă, 
360 Bacchus, cînd îl jertfim, cornul cu vin îi stropim. -

Scroafa şi-a ispăşit, ispăşitu-şi-a vina căpriţa : 
Voi însă ce aţi greşit, blînde oiţe şi boi? 

Aristeu 

Se tot bocea Aristeu că-i mul'iseră-albinele toate 
Şi le-a văzut părăsind fagurii doar începuţi. 

365 Mama lui, zînă albastră, îl mîngîie greu în durere-i 
Şi cu acest cuvînt sfatul ea ,şi-a încheiat : 

,,Nu mai plînge, copile ! Proteu va să-ndrepte ruina-ţi, 
EI îţi va spune-n ce chip poţi să refaci ce-a pierit. 

Dar, ca să nu te înşele schimbîndu-şi într-una figura, 
370 De-ambele mîini ale lui lanţuri puternic să legi." 

Tînărul vine la Vl'aciul bătrîn şi-a lui braţe, ce somnul 
Moaie, le-a apucat şi i le leagă în lanţ. 

Moşul întîi, folosindu-şi arta, se schimbă la faţă, 
Jnsă de lanţuri silit chipul cel vechi şi-a luat ; 

375 Barba cea vînătă şi obrazu-nrouat înălţîndu-şi : 
,,Roii cum să-ţi refaci", zise, ,,voieşti să mă-ntrebi ? 

Taie-un juncan şi trupu-i îngroapă-l în ţărnă : atuncea, 
Îngropat, îţi va da ceea ce mie 1rn1 ceri." 

Face păstorul întocmai ; din putredul taur ies roiuri ; 
sso Astfel un suflet ucis suflete-o mie a dat. 

Oaia o cere destinul : păscu buruiana pe care 
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Baba pioasă o dă zeilor cei cîmpeneşti. 
Tihnă unde mai e, cînd şi oaia lînoasă, şi boii 

Care pămîntu-1 muncesc viaţa şi-o dau pe altar ? 
385 Persia-mpacă cu-un cal pe Hyperion cel cu cunună, 

Nu poţi da iutelui zeu jertfă cu pasul greoi. 
Ciută odată jertfiră în locu-unei fete Dianei, 

Sora lui ; şi-azi o jertfim, chiar dacă nu-n locul ei. 
Eu i-am văzut pe sapei şi pe cei ce-n zăpezi stau la Haemus 

390 Cum măruntaie de cîini Triviei jertfă aduc. -

Priap şi Lotis 

Asprului paznic ail cîmpului i se jertfeşte măgarnl : 
E un motiv ruşinos, dar potrivit ăstui zeu. 

lama aduce din doi în doi ani sărbătoarea lui Bacchus 
Cel cu iederi pe cap, Grecia cînd îl slăvea. 

395 Zeii amici lui Lyaeus veniră şi ei laolaltă, 
Şi aceia toţi cărora glume le plac, 

Pani şi satiri tineri, supuşii Venerei, nimfe 
Care în rîu locuiesc şi-n singuratici cîmpii. 

Vine Silen cel băli-în pe măgaru-i pleoştit, vine zeul 
400 Roşu, cu-al lui mădula,r spaima în păsări băgînd. 

Oaspeţii, după ce-aflară un crîng pentru dulcile-ospeţe, 
S-au tolănit pe un pat numai cu iarbă-aşternut. 

Vinul Liber li-1 da şi toţi işi pusese coroane ; 
Rîu-şi mîna din belşug apa ce-n vin o puneau. 

405 Sînt şi Naiade : o parte cu părul în vînt, fără piaptăn, 
Altele-1 au aşezat cu meşteşug minunat : 

Una servea ridicîndu-şi tunica mai sus de pulpe, 
Dintr-ai rochiei piepţi alteia sînu-i vedeai, 

Alteia umărul, una-are haina pînă în iarbă ; 
410 Fragedul lor picioruş nu e legat cu nimic. 

Astfel uncle-n Satiri aprind o flacără dulce, 
Altele-n tine, ce ai tîmplele-ncinse cu pin ; 

Chiar şi pe tine, Silen cu nestinse plăceri, te aprind şi 
Numai desfrîul nu-ti dă voie bătrîn să te crezi. 

415 Pe roşcovanul Priap, a grădinilor fală şi pază, 
Lotis din toate pe el singură l-a fermecat. 

Pofta, dorinţa, suspinul doar după ea îl frămîntă, 
Semne îi face din cap, semnele dorul i-l spun. 
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Dacă frumoasele-s mîndre, trufia-nsoţeşte frumseţea : 
420 Lotis se uită de sus, faţa-i e numai dispreţ. 

Se înnoptase ; de vin a lor trupuri sînt moleşite, 
Toţi, de somn înfrînţi, care pe unde adorm. 

Lotis se culcă pe jos în iarbă, mai fa o parte, 
Sub un arţar crengos, cam obosită de joc. 

425 îndrăgostitul se scoală, sufletu-şi ţinc, pe vîrfuri 
El păşeşte domol, larmă să facă nevrînd. 

Cînd a ajuns la culcuşul cel tainic al nimfei ca neaua, 
Se foreşte ca nici barem suflarea-i s-auzi. 

Ba lîngă ea începuse pe iarbă să-şi cumpănească 
430 Trupul : ea însă era greu adîncită în somn. 

El, bucuros, îi ridică veşmintele de pe picioare 
Şi spre ţelul dorit drum fericit a aflat. 

Insă măgarul, ce pe Silen I-adusese, începe-n 
Ceasul de loc potrivit tare de tot a zbiera. 

4:15 Nimfa-nfricată sări, pe Priap cu mîna-l ,respinge, 
Fuge, şi ţipătul ei crîngul întreg l-a trezit. 

Cum lui Priap îi era luminată de lună ruşinea, 
Gata fiind de amor, rîsete-n toţi a stîrnit. 

Răgetul lui cu moarte-I plăti măgarul : el este 
440 Jertfo ce place mai mult zeului din Helespont. -

Păsări, voi, oaspeţi şi farmec al cîmpului şi al pădurii, 
Neamul nevinovat mult timp v-a fost neatins, 

Vouă ce cuiburi vă faceţi şi ouă-ncălziţi sub aripe, 
Melodioase cîntălfi scoateţi din gîtul mlădiu. 

445 Astea nimic nu v-ajută, căci vina voastră e limba : 
Zeii socot c-ale lor gînduri voi descoperiţi. 

lnvinuirea nu-i falsă : de zei voi vă duceţi aproape 
Şi, ori prin zbor, ori prin glas, drepte preziceri ne daţi. 

De-a trădătoarelor moarte zeii se bucurară, 
450 Cînd s-a jertfit şi acest neam multă vreme cruţat. 

Astfel ades porumbiţa cea albă, smulsă de lingă-a 
Ei pereche, a ars pe un idalic altar. 

Gîsca zadarnic salvă Capitoliul, lnachis puro : 
Tu al ei ficat jertfă pe talger primeşti. 

--155 Noaptea, tăiem zeiţei Nopţii păsări cu creastă 
Care zorii călduţi cheamă cu cîntecul treaz. -

Steaua Delfin sclipitoare-ntre timp se ridică din valuri 
Şi îşi înalţă-al său chip din părinteştile mă,ri. 
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10 ianuarie. Mijlocul iernii 

Ziua ce vine e ziua ce-nseamnă mijlocul iernii : 
460 Deopotrivă-i acum ce va mai fi cu ce-a fost. 

11 ianuarie. Carmentalia 

Incă o zi şi Aurora, lăsînd pe Titon, ale zeei 
Arcadiene-o privi pontificale serbări. 

Tot astă zi te-a primit în templu, soră-a lui Turnus, 
Unde Cîmpul lui Mars de-apa Virgină-i scăldat. 

Carmentis şi Evandru 

465 Cine-mi va spune-a acestor serbări obiceiuri şi pricini, 
Cine pe-al mării mijJoc pînzele-mi va îndrepta? 

Tu chiar, al cărei nume se .trage din'cîntec', mă-nvaţă 
Şi să m-ajuţi, să te pot fără de greş preamări ! 

Mai înainte de Lună ţi-e ţara creată, de-i credem 
4'10 Spusa, iar numele ei marele Arcas 1-a dat. 

Fost-a Evandru de-aici, din două familii vestite, 
Dar mai nobil era sîngele mamei divin. 

Ea cum primea în inimă focul ceresc, a ei gură 
Drepte vestiri rostea, plină de harul zeiesc. 

47S Fiului său îi spusese că grele-ntîmplări i-ameninţă, 
Şi-alte multe ce-apoi fură-mplinite de timp. 

Tînăru-acest, surghiunit, cu marna-i ce prea drept vesteşte, 
Parasianul lar şi pe Arcazi păirăsi. 

Cum el plîngea, zise mama care-l născuse : ,,Opreşte-ţi 
480 Plînsul ! soarta dator eşti bărbăteşte s-o-nduri. 

Astfel scrisa ţi-a fost, şi fuga ta nu-i din vreo vină, 
Tu eşti gonit din oraş fiindcă un zeu ti-e vrăjmaş. 

Nu ispăşeşti vreo greşeală, ci numai a zeului ură : 
Mare lucru-i să n-ai vină în nenorociri ! 

485 Cugetul omului cume, aşa nădejde sau teamă 
Se zămisleşte în piept doar după faptele lui. 

Nu fi mîhnit, căci nu-ntîiul înduri asemenea orele : 
Cîţi bărbaţi însemnaţi astă furtună a-nvins ! 

Astfel păţit-a şi Cadmus, cînd de pe-al Tirului ţărm în 
490 Aonianul pămînt el s-a oprit în exil. 

Astfel păţit-a Tideu şi la fel Pagaseul lason 
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Şi-alţii, dar aş zăbovi prea mult de i-aş înşira. 
Orice pămînt îi e patrie celui viteaz, cum e marea 

Peştilor, păsărilor cerul cu largu-i deschis. 
495 Cît de sălbatică-ar fi, nu ţine furtuna tot anul ; 

Cc-ede-mi : şi tu vei avea zile de dulci primăveri ! " 
Vorbele ei întăresc în Evandru curajul ; cu nava 

Către Hesperia drept valuri brăzdează plutind. 
După sfatu-nţeleptei Carmentis corabia intră-n 

500 Apele rîului şi urcă pe valul etrusc. 
Ţărmul vecin cu-a Tarentului vaduri şi raire colibe 

Prin singuratic loc ea-mpră.ştiate zări : 
Stă în picioare la pupă şi păru-i pe umeri coboară ; 

Tine, ochii ţintind, mîna cîrrnaciului, strîns. 
5&5 Braţele-ntinde spre malul drept ; în delir, cu piciorul 

Ea de trei ori izbi puntea-ncheiată din pin. 
Şi, să nu sară pe ţărm în graba cea mare, Evandru 

Doar cu mare greu să o reţină putu. 
Strigă apoi : ,,Bun găsit, voi, zei ai doritelor locuri, 

510 Şi tu, pămînt care zei noi vei trimite în cer, 
Fluvii, izvoaire ce curgeţi prin ţara cea primitoare, 

Codri şi voi, ce în hori, zîne Naiade, jucaţi, 
Fiţi văzute-n ceas bun de fiul meu şi de mine 

Şi cu picior norocos ţărmul acest să-l călcăm ! 
515 Aste coline, mă-nşel ? sau ziduri înalte s-or face 

Şi-astă ţară cîndva legi celorlalte va da ? 
lată munţii aceştia : a lor va fi lumea întreagă ; 

Cine ar crede că ei astfel de soartă-or avea ? 
Pinii dardani vor atinge cîndva şi ţărmii aceştia ; 

520 Cauza luptelor noi tot o femeie va fi. 
Pallas, nepotule drag, de ce iei funestele arme ? 

la-le ! tu vei muri, dar răzbunat de-un erou ! 
Troie învinsă, învinge-vei : te-i ridica din ruine ! 

Te prăbuşeşti, prăbuşind casa duşmanilor tăi. 
525 Ardeţi Pergamul neptunic, voi flăcări biruitoare ! 

Scrum mai înalt decît el nu e pe globul întreg. 
Sfinte odoare-aducînd, Aeneas şi-aduce şi sfîntul 

Tată : primeşte-i aici, Vesta, pe zeii t-roieni ! 
Fi-va un timp cînd acelaşi stăpîn şi pe voi, şi pămîntu-1 

530 Va apăra şi un zeu jertfele le va plini, 
Scutul patriei fi-va într-a Auguştilor mînă : 
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Neamul acesta-i sortit frîul domniei să-l ia. 
Fiul, nepotul de zeu va purta, cu o minte divină, 

Sarcina tatălui său, chiar de se dă înapoi. 
535 Cum voi fi eu în veci adorată pe-altare, Augusta 

Iulia şi ea la fel nouă zeiţă va fi." 
Astfel cînd spusa-i ajunse pînă la vremile noastre, 

Graiu-i profetic se-opri într-al vorbirii mijloc. 
Iarbă latină-l primi, cînd ieşi din corăbii fugarul : 

540 Preafericitul, acest loc a avut de exil ! -
Scurtă vreme trecu, se-nălţară noi case şi nimeni 

Mai mare-n munţii Ausoni decît Arcadul era. 

Cacus şi Ara Maxima 

lată, eroul cu ghioaga st,răbate lungile lumii 
Drumuri şi-aduse aici boii cei eritieni. 

545 Însă, pe cînd se afla ca oaspete-o casa tegee, 
Boii pe-ogoarele largi umblă nesupravegheaţi. 

Tirintianul, sculat dimineaţa din somn, socoteşte : 
Tauri din cîţi erau, vede că doi îi lipsesc. 

Caută, nu vede însă urma furtului tainic, 
550 Căci pe boi dindărăt Cacus în peştoră-a tras, 

Cacus, pădurilor de pe-Aventin ruşine .şi spaimă, 
Nu mic blestem pe toţi, ori sînt vecini, ori străini. 

Faţa i-e groaznică, forţa precum i-e trupul, iar trupul 
Mare - doar Mulciber monstrului tată îi e -, 

555 Casa-i, o peşteră-adîncă cu lungi cotituri şi ascunsă, 

Fiarele chiar o puteau numai cu greu nimeri. 
Braţe deasupra de uşi şi capete stau ţintuite, 

Ja.ră pămîntu-i murdar oase de om îl albesc 
Fiul lui Joe, păzindu-şi rău vitele, gata-i să plece, 

560 Cînd furaţii boi zbiară cu muget adînc. 
,.Astă chemare-napoi o primesc", zice : mugetu-I duce ; 

Răzbunător, prin păduri merge la-a hoţului hrubi. 
Cacus intrarea-nchisese cu-o stîncă din munte, pe care 

Boi nici zece perechi n-ar fi putut-o clinti. 
565 Hercul cu umerii - cerul pe ei îl ţinuse ! - împinge 

Steiul acela şi-odat'. cît fu de greu, l-a urnit. 
Cum se prăvale, un vuiet spăimîntă însuşi văzduhul ; 

De greutate izbit, solul se lasă în jos. 
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Cacus de furie-aprins porneşte întîiul la luptă : 
570 Stînci şi trunchi de copaci armele crunte îi sînt. 

Cînd cu acestea nimic nu-mplini, slab, fuge la arta 
Tatălui : gura-i vărsă flăcări potop şuierînd. 

Cum le sufla, se părea că însuşi Tif 6eu răsuflă, 
Sau dintr-al Etnei cuptor fulgere ,repezi ţîşnesc. 

575 Dar şi Alcidul atacă : de trei sau de patru ori nalţă 
Ghioaga cu nod întreit, faţa duşmană lovind, 

Cacus, căzînd, varsă sînge cu fum mestecat în vîrtejuri 
Şi, murind, şi-a izbit pieptul cel lat de pămînt. 

Jupiter, învingătoru-ţi jertfeşte un taur din cei doi 
580 Şi pe Evandru-1 chemă şi pe sătenii din jur ; 

Sie-şi ridic-un aJta,r, ce se cheamă cel mare, în partea 
Care şi azi de la bou numele-şi are-n Oraş ; 

A lui Evandru mamă vesti că timpu-i aproape 
Cînd pămîntul acest fi-va de Hercul lăsat. 

585 Iar fericita prof etă, cum zei loc dragă tră~t-a, 
lnsăşi zee, o zi are în luna lui lan. 

13 ianuarie. Ouis idulis 

Preotul cast, în templul lui Joe cel mare, la ide, 
Viscere arde, jertfind, de la bef"bec jugănit. 

August 

Toată puterea atunci fu redată poporului nostru 
590 Şi bunicului tău datu-i-au nume August. 

Cată-n imagini întinse prin atrii de nobili : nu-i unul 
Care să fi dobîndit nume atît de măreţ. 

Unuia Africa-nvinsă-i dă numele, altul şi-l trage 
De la isauri, un alt de la cretanii supuşi ; 

595 Pe-unul numizii, pe altul Messana mîndri-i făcură, 
Altul gloria lui de la numanţi a primit ; 

Moa,rte şi nume găsi în Germania Drusus ; vai mie, 
Cît de puţin i-a fost dat ăstui viteaz a trăi ! 

Caesar de-ar fi să ia a învinşilc,r nume, atîtea 
600 El ar lua cîte sînt neamuri pe marele glob. 

Unii-s vestiţi doar prin unul : ori un colier cucerit-au, 
Ori i-ajută un corb şi-astfel un nume-au primit. 

Magnus, numele tău e măsura isprăvilor tale, 
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Dar cel cace te-a-nvins mai mare nume avea ; 
605 Nu este treaptă-n renume mai sus de-a Fabiei ginte : 

Pentru meritul ei Maxima ea s-a chemat. 
Insă aceştia toţi sînt cinstiţi cu onoruri umane, 

El cu Iupiter doar numele are la fel. 
Vechii 'auguste' numesc cele sfinte, 'auguste' se cheamă 

110 Temple-nchinate de mîini de sacerdoţi, după rit ; 
Vorba 'auguriu' şi ea originea-şi trage de-aicea, 

Ca şi tot ce-a sporit lupiter cu-a lui puteri. 
Crească domnia prinţului nostru, sporească-i şi anii 

Şi cununi de stejar veşnic la porţi să aveţi 
615 Şi, de zei ocrotit, urmaşu-unui astfel de nume 

Sarcina lumii întregi, ca al său tată, s-o ia ! 

15 ianuarie. Carmentalia 

Cînd al treilea Titan priveşte trecutele ide, 
Zeea parasă va fi sărbătorită din nou. 

Odinioară-n carpente umblau matroanele-ausone ; 
620 Cred că şi numele lor de la Carmenta s-a tras. 

Astă cinste apoi le-au luat-o ; de-aceea, cu toate 
Pe ingraţii lor soţi taţi să-i mai facă nu vor. 

Ca să nu nască copii, cu oarbă izbire, -ndrăzneaţă, 
Pruncul care creştea mama din sîn lepăda. 

625 Straşnic mustratu-şi-au soţii pe soaţele ce cutezase 
Aste cruzimi, dar apoi dreptul răpit le-au redat 

Şi poruncesc o a doua se1"bare să-nchine tegeei 
Mame, spre-a fi ocrotiţi feţii şi fetele lor. -

Nu-i legiuit să se-aducă în templu-i nimica de piele, 
680 Altfel, ce-i de la mwt purul altar ar mînji. -

Dacă străvechile rituri îţi plac, lîngă cel ce se roagă 
Stai şi vei auzi nume ce n-ai cunoscut : 
Porrima şi Postverta-s chemate, ori sore, e>ri soaţe 

Ţie cînd ai fugit, zee ce vii din Menal. 
635 Una, se zice, cînta ce a fost înainte, cealaltă 

Dezvăluia ce va fi să se întîmple apoi. 

16 ianuarie. Concordia 

Zorii ce vin ţi-au dădut alb templu, strălucitoareo, 
Unde Moneta spre cer paşii îşi poartă înalţi. 
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Neamul latin îl ·priveşti cu bine, Concordia, astăzi, 
640 Astăzi sfinţitele mîini templul tău ţi l-au zidit. 

Furius, biruitorul etruscului neam, promisese 
Templul cel vechi şi-mplini făgăduitul cuvînt, 

Pentru că vulgul atunci de patricii se despărţise 
Arme luînd, şi-şi temea Roma puterea sa chia.-. 

645 Noul motiv e mai bun : Germania părul îşi pleacă 
Sub auspiciul tău, o comandant venerat. 

Prăzile ţării învinse le-ai închinat, şi un templu 
Tu ~eiţei făcuşi, unde •ea însăşi să stea. 

Pusu-i-a ei un altar şi multe podoabe-a ta mamă 
650 Ce de-al lui Iupiter pat singură vrednică-a fost. 

17 ianuarie. Vărsătorul 

După aceste serbări, Capricornul lăsîndu-1, o Phoebus, 
lntri-n zodia cui apa o toarnă-n pahar. 

23 ianuarie. Lira 

Soarele-o valuri apoi cînd a şaptea oară apune, 
Nu va mai străluci Lira pe cerul întins. 

24 ianuarie. Leul 

655 După ce ea a apus, în noaptea ce vine şi steaua 
Care-i străluce în piept Leului va coborî. -

Feriae Sementiuae 

Mult cercetat-am în fastele care zilele-arată. 
Dar de-a Seminţelor zi nu am aflat pomenind. 

„Ziua aceasta se-anunţă ; ce cauţi în faste-o serba.-e 
660 Care nu-i fixă ?'' mi-a spus Muza, căci ea m-a simtit. 

,,De sărbătoarea nu-i fixă, totuşi e fix anotimpul ; 
Cade, cînd solul fecund este cu bob semănat.-

Staţi lîngă ieslea cea plină, juncani podobiţi cu coroane : 
Cu-al primăverii cald, şi munca voastră s-a-ntors. 

665 Plugul, ce lucrul sfîrşi, să-l atîrne ţăranul în par, căci 
Mare teamă de răni are pămîntu-ngheţat. 

Şi tu, sătean, semănatu-ncheind, lasă ţarina-n tihnă, 
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Lasă-i în tihnă pe toţi care ogoru-au lucrat. 
Sate, ţineţi sărbătoarea, plugari, curăţiţi-vă satul, 

670 Daţi pe altare săteşti turta de fiece an ! 
Mamele roadelor : Ceres, Ţărîna, să le-mpăcaţi cu 

Grîu şi cu măruntăi de la o scroafă-a făta. 
Ceres, Pămîntu-mpreună aduc plugarului bine : 

Una pricină dă roadelor, altul dă loc. 

675 Soate de muncă, ce-ati înlăturat sărăcia din vremuri 
Şi-ntr-al ghindei loc hrană mai bună aţi dat, 

Să-ndestulaţi pe plugarii cei lacomi cu rnîndre recolte, 
Astfel ca muncile lor plăţi cuvenite să ia ! 

Faceţi să crească mereu seminţele fragezi şi colţul 

680 Ieirbii să nu fie ars de al zăpezii îngheţ ! 
Cînd semănăm, să deschideţi cu vînturi prielnice cerni, 

Cînd e sămînţa-n pămînt, cu-apă din cer s-o stropiţi ! 
Stolul de păsări, seminţelor duşman, să nu jefuiască 

Cumva ogorul lucrnt, de-asta voi grijă s-aveţi ! 

685 Şi voi, furnici, să cruţaţi semănatele boabe ! mai mare 
Prada voastră va fi dup-un bogat seceriş. 

Lanul să crească-ntre timp, scutit de rngina cea aspră, 
Şi, de miasme stricat, să nu înceapă-a păli ; 

Nu piară de slăbiciune, dar nici în belşugul prea mare 

690 Să se înece, fiind prea muLtă viaţă în el. 
Holdei lipsească-i neghina ce ochii răneşte ; pe-ogorul 

Bine lucrat ovăs sterp să nu orească de loc. 
Roadă la grîu şi alac, care rabdă de două ori focul, 

Ca şi la orz, să vă dea cîmpul cu camătă grea ! 
695 Astea dorescu-vă vouă, plugari ; să doriţi şi voi astea, 

Ambele divinităţi facă tot ce le ru~aţi. 
Mult timp războiul ţinu pe bărbaţi : mai presus decît plugul 

Spada, iar calul era vitei de plug preferat. 
Sapa zăcea şi cazmalele fost-au în suliţi schimbate, 

700 Iar din lopata cea grea cîte un coif îşi făceau. 
Graţie zeilor, ca şi familiei tale, războiul 

Jos sub a voastre călcîi zace, în lanţ ferecat. 
Pacea nutreşte pe Ceres, păcii copilă-i e Ceres : 

Boul să vină sub jug, bobul sub solul arat. 
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27 ianuarie. Castores 

705 Şase zile-naintea calendelor lunii ce vine, 
Fiilor Ledei, ca zei, templul le-a fost dedicat. 

Fraţi din viţă de zei ridicat-au la fraţii zeieşti un 
Templu, aproape de-un lac ce-i al Iutumei numit. 

30 ianuarie. Ara Pacis Augustae 

Chiar poezia ne-a dus lîng-al Păcii altar ; ş1 acuma 
710 Zile doar două mai sînt pînă la-al lunii sfîrşit. 

Pace, o vino, cu păru-ţi încins în frunze din Acţiu, 
Blindă tu să rămîi în universul întreg ! 

Cum lipsi-vor duşmanii lipsească-a triumfului pricini : 
Glorie tu ne vei fi decît războiul mai mult. 

715 Arme să poarte oşteanul doar ca să ne apere de-arme, 
Goarna să cînte vestind numai alai de serbări. 

De Eneazi să se teamă pămîntul întreg ; dac-o ţară 
Frică de Roma n-avea, să o iubească acum ! 

Preoţi, aduceţi tămîie pe focul altarului Păcii. 
720 Victima albă, lovind firuntea-i, să o doborîm. 

Şi pe zeii plecaţi la pioase dorinţe rugaţi-i : 
Casa ce pace ne dă-n pace s-o ţină pe veci ! 

Încheiere 

Prima parte-a lucrării-mplinit-am acuma cu bine ; 
Luna şi cartea aci de o potrivă sfîrşesc. 
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FEBRUARIE 

Proemiu 

Ianus e gata : o dată cu cîntul crească şi anul ; 
Luna a doua-ncepînd, cartea a doua pornesc. 

Astăzi abia, elegii, plutiţi cu pînzele-ntinse : 
Pînă aci, mi-amintesc, faptă măruntă eraţi. 

5 lnsumi în dragoste eu v-am avut slujbaşi de credinţă 
Cînd tinereţea-mi clintii joaca în ritm îşi făcu. 

Azi sărbătorile cînt şi vremi·le-nscrise în faste : 
Cine credea că aici vine de-acolo-al meu drum ? 

Cîmpu-mi de luptă acesta-i ; port armele ce le pot duce : 
10 Şi de povară nu mi-e dreapta lipsită de tot. 

Suliţă dacă nu ştiu să trimit cu braţul puternic, 
Dacă nu pot călări vajnic războinicii cai, 

Nici nu m-acopăr cu coif, nici mă-ncing cu-ascuţitele săbii 
(Oricare altul va şti a le purta mai dibaci) : 

15 lnsă cu inima-mi ce te iubeşte-al tău nume, o Caesar, 
II voi urma şi-am să cînt marile tale isprăvi. 

Vino deci şi cu faţa senină priveşte la truda-mi, 
Dacă mai ai şi răgaz cînd pe duşman îl învingi. 

Luna 

Februa vechii romani au numit ispăşirea: dovadă-s 
20 Multe semne şi azi ăst înţeles întărind. 

Preoţii de la al jertfelor rege şi flamen cer lina 
Numele cărei era februa-n graiul străvechi. 

Puirificarea luată de lictor în casa de moarte, 
Sare şi griu prăjit, numele-acelaşi îl au. 

25 Astfel numiţi sînt şi ramii tăiaţi din arborii sacri 
Ce-ale preoţilor frunţi caste cu frunze încing. 
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Insumi odat-am văzut o flamină ce februa cere: 
Numaidecît i s-a dat o rămurice de pin. 

Orişice lucru cu care ne purificăm t.-upul nostru, 
30 La străbunii netunşi, numele-acesta I-avea. 

Luna aşa s-a numit, căci lupercii, cu piele tăiată 
Toată cetatea străbat şi curăţită o cred, 

Sau că atunci, împăcînd mormintele, -ncepe şi timpul 
Pur, după ce au trecut zilele morţilor dragi. 

35 Cei din vechime ai noştri credeau că orice greşeală, 
Orice cauză de rău, prin ispăşiri poţi spăla. 

Ăst obicei început-a la Greci : ei socot că o crimă 
Piere cînd cel vinovat astfel e purificat. 

L-a dezlegat Peleu pe-Actorid, iar Acast pe Peleus 
40 De-al lui Phocus omor, într-al Hemoniei rîu ; 

lncrezătorul Egeu pe Phasida, purtată prin aer 
De-nhămaţii şerpi, o ajută pe nedrept. 

„Crima mi-o spală" îi spuse fiul lui Amfiaraus 
Lui Ahelou din Naupact, care de crimă-I spălă. 

45 Ce uşuratici sînteţi, dacă credeţi că apa din fluviu 
Poate înlătura vina cea cruntă de-omor ! 

Iată, să nu 'zici că nu ştii al lunilor şir în vechime : 
Luna lui lanus a fost prima, cum e şi acum. 

Care urmează lui Janus, în vechiul an ultima fost-a 
58 Şi tu, o Terminus zeu, zilele sacre-ncheiai. 

Luna lui Janus e prima, cum uşa la casă e prima ; 
Cea închinată la Mani cea de pe urmă era. 

Crede-se că decemvirii pusocă lîngă olaltă 
Lunile ce pin-atunci mult depărtate erau. 

1 februarie. Iuno Sospita 

55 Lingă al Mamei cei mari din Frigia, templu, se spune, 
Sospitei i s-a făcut, chiar la al lunii-nceput. 

,,Unde e astăzi templu-nchinat la calendele lunii, 
Unde-i ?" o, de cînd vremile l-au doborît ! 

Şi celelalte temple s-ar fi prăbuşit în ruină 
60 De nu le-ar fi ocrotit grija piosului prinţ. 

Căci sub el nu simt bătrîneţe altairele : dînsul 
lndatorează pe zei ca şi pe oameni la fel. 

Ctitor de temple, sfînt reziditor de temple, te aibă 
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Zeii în grija lor, cum îi ai şi tu pe ei ! 
65 Zeii să-ţi dea ani atîţia cîţi caselor lor tu dădut-ai, 

Poragul tău nentrerupt fie de ei ocrotit ! -

Alte locaşuri sacre 

Tot azi într-al lui Helernus crîng se adună poporul 
Pe-unde Tibrul străin apele-şi duce spre mări. 

lntr-al lui Numa şi al Tunătorului lupiter templu 
70 Şi-n cetăţuie jertfim oaie ce are doi dinţi. -

Mersul vremii 

Deseori cel îmbrăcat în nouri, austrul, stîrneşte 
Ploi puten11ice, sau zace pămîntul sub nea. 

2 februarie. Lira şi Leul 

Ziua a doua, cînd Titan, gata s-apună, le scoate 
Cailor săi purpucii jugul cu pietre de preţ, 

75 Cînd se-nnoptează va zice vreunul, spre cer cu privire<1 : 
,,Unde e Lira acum, cea care ieri strălucea ?" 

El pe cînd Lira zadarnic cu ochii o cată, vedea-va 
Leul în apă scăldînd pe jumătate-al său trup. 

3 februarie. Delfinul şi Arion 

Şi Delfinul pe care-l vedeai cu podoabă de stele 
80 De-ai tăi ochi va fugi-n noaptea ce vine apoi ; 

Sau că el fost-a descoperitorul iubitei ascunse 
Sau pe poetul lesbid cu a lui liră-I purtă ; 

Care pămînt, care mare nu îl cunoaşte pe-Arion ? 
Cîntecul lui oprea apele iute curgînd. 

85 Lupul oaia gonind s-a oprit la glasu-i adesea, 
Oaia gonită de lup lacom ades s-a oprit. 

Iepuri şi cîini s-au culcat sub aceeaşi umbră adesea, 
Ciuta pe-o stîncă-a şezut lîngă leoaică ades. 

Stanca flecară şi-a Palladei pasăre-au stat fără păsuri, 
90 Şi porumbeii cu uli împrieteniţi s-au văzut ; 

Armonioase Adon, se spune că Cynthia fost-a 
Înmărmurită de-al tău cînt ca de-al fratelui ei. 

67 

https://biblioteca-digitala.ro



68 CARTEA A DOUA 

Numele lui Arion umpluse Sicilia toată, 
Lira cu sonul ei ţărmul auson l-a vrăjit. 

95 Cînd, către casă plecînd, s-a urcat pe pupă Arîon 
Luînd cu sine averi, al măiestriei cîştig, 

Nenorocitule, tu te temeai de furtuni şi de valuri : 
Marea mai sigur azil decît corabia-ţi era. 

Căci cînnaciul cu sabia scoasă îti vine în fată 
100 Şi ceilalţi, înţeleşi, arme în mînă ţinînd. 

Ce faci cu spada ? Corabia şovăitoare cîrmeştc-o ! 
Nu ai, cîrmace, să ţii arme din astea în mîini. 

El a grăit înfricat: ,,Nu vă cer iertare de moarte, 
Dar mă lăsaţi să iau lira, puţin să mai cînt.-

105 Batjocorindu-l, primesc : o coroană îşi pune pe creştet, 
Care, o Phoebus, a,r sta bine şi părului tău. 

Mantia-mbracă, muiată de două ori în porfiră, 
Şi cu degetul lui sunet din coarde a scos : 

Tocmai ca lebăda care cu capul alb de-o săgeată 
110 Crudă străpuns şi-a cîntat cîntecul ci jeluit. 

Astfel gătit dintr-o dată se-aruncă-n mijlocul mării, 
Apa-mprăştie stropi, nava albastră lovind. 

Dar, necrezută minune ! se zice c-atuncea delfinul 
A lui spinare-ndoind, noua povară luă. 

115 El se-aşeză cu chitara în mînă şi-i cîntă, drept plată 
Că îl purta, domolind apele mării prin cînt. 

Zeii pioasele fapte le văd : printre astre Delfinul, 
Nouă stele primind, fost-a de Joe-aşezat. 

5 februarie. August 

O meonide, acuma aş vrea o mie de glasuri, 
120 Piep,tul tău de-aş avea care pe-Achil l-a cîntat ! 

Cînd în versuri schimbate slăvesc sfinţitele none, 
Cele mai mari slăviri Fastele mi-or încărca. 

Geniul mă lasă : m-apasă-o povară mai ma~·c ca forţa-mi : 
Vreau cît pot mai mult ziua de astăzi s-o cînt. 

125 Vai, nebunul de mine, am vrut să fac elegie 
Din acest subiect, bun pentru versul erou. 

Sfinte părinte al patriei, plebea ţi-a dat şi senatul 
Numele-acesta şi noi, toţi cavalerii, ţi-am dat. 

Fapta ţi-l dase nainte ; tîrziu ai luat aste titluri, 
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130 Căci înainte cu mult lumii părinte-i erai. 
Tu pe pămînt porţi un nume pe care-n înalt I-are Joe ; 

Tată al zeilor el, tu eşti al oamenilor. 
Romulus, loc îi vei da, căci zidul ţi-l face puternic 

P.-in ocrotirea lui, zidul de Remus sărit. 
135 Tatius, Cures, Caenina : aceasta ţi-a fost biruinţa ; 

Sub conducerea lui află-se globul întreg. 
Nu ştiu ce colţ de pămînt cucerit tu aveai ; însă Caesar 

E stăpîn peste tot ce stă sub Joe cel nalt. 
140 Tu ai răpit soţii, el le-ordonă caste să fie ; 

Tu dai crimei azil, el o goneşte pe veci. 
Ţie-ţi plăcu puterea, sub Caesar legea-nfloreşte ; 

Titlu de domn ţi-ai luat, principe el s-a numit. 
Remus te-acuză pe tine, el chiar pe duşmani îi iartă. 

Zeu te-a făcut tatăl tău, el pe-al său tată-I făcu 

Vărsătorul. Mersul vremii 

145 lată, copilul din Ida-şi înalţă trupul din valuri, 
Toarnă, amestecînd limpede apă-n nectar. 

Cel care pînă acum se temea de groaznicul crivăţ 
Azi să se bucure : vin dulci adieri de zefiri. 

9 februarie. Mersul vremii 

Cînd îşi va scoate din mare de cinci ori Luceafărul raza 
150 Strălucitoare, va fi al primăverii-noeput ; 

Totuşi, să nu te-amăgeşti, căci mai ţine frigul, mai ţine, 
Iarna urme adînci lasă în spate, plecînd. 

11 februarie. Ursa mare. Callisto 

Noaptea a treia cînd vine, pe Paznicul Ursei îndată 
11 vei vedea că şi-a scos şi un picior, şi cellalt. 

155 Parte din ceata cea sfîntă de Hamadriade, Dianei 
Săgetătoare i-a fost soaţă Callisto cîndva. 

Ea, atingînd al zeiţei arc, zice : ,,Tu, ce de mină-mi 
Eşti atins, să fii martor : f ecioa-ră rămîn". 

Cynthia o lăudă şi i-a zis : ,,Din soaţele mele, 
160 Tu ai să fii cea dintîi, de legămîntu-ti păzeşti". 

Şi-ar fi păzit legămîntul, de n-ar fi fost prea frumoasă. 
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De muritori se păzi, însă de Jupiter nu. 
Phoebe, vînînd mii de fiare, din codri se-ntoarce cînd astrul 

Zilei stă-n mijloc de drum sau se coboară spre-amurg. 
165 Intră-ntr-un sfînt luminiş, o pădure de negri stejari, şi-n 

Mijloc era un izvor cu-ape adînce şi reci ; 
Zise : ,,Fecioară Tegee, hai să ne scăldăm în pădure". 

Ea la falsul cuvînt, cel de fecioară, roşi. 
Zîna şi nimfelor spuse şi nimfele se dezbrăcară, 

170 Ea ruşinată tot stă şi întîrzie, semn rău. 
Tunica-şi scoase-nsfîrşit : greutatea ce-o poartă în pîntec 

Este al crimei semn : astfel tirădată a fost. 
Zise zeiţa : ,,Sperjuica lui Lfcaon, pleacă acuma 

Dintr-al fecioarelor grup, sfîntul izvor să nu-l spurci"". 
175 Luna-mplinise pe rînd cu coarnele ei zece cercuri : 

Cea care fată-o credeai, mamă acuma era. 
luno jignită se-nfurie : forma i-o schimbă (de ce ? doar 

Făcă de voia ei lupiter o necinsti). 
Şi văzîndu-şi rivala cu-o faţă urîtă de fiară, 

180 „Meal'gă Joe" a zis, ,,s-o-mbrăţişeze acum". 
Ea rătăcea, o ursoaică zbîrlită, prin munţi şi pustie, 

Ea care nu de mult dragă lui Joe i-a fost. 
Cînd trei lustre-mplinea copilul născut din furişă 

Dragoste, mama lui îl întîlni într-o zi. 
185 Ea, ca şi cum l-ar cunoaşte, se-opri cu mintea pierdută 

Şi a gemut : doar atît glasul de mamă i-a fost. 
Neştiutor, cu-a lui suliţă ar fi străpuns-o copilul, 

De n-ar fi fost amîndoi duşi în locaşe cereşti. 
In constelaţii vecine scînteie : întîia e Arctos, 

190 A,rctophylax după ea, ca şi cum paznic i-ar fi. 
Iuno şi azi furioasă-i şi-o roagă pe Tethys cărunta 

Ursa cea de pe Menal să nu o scalde în val. 

13 februarie 

De pe-a cîmpeanului Faun altare, se-naltă la ide 
Fumul, în insula ce taie al rîului curs. 

Fabiii la Cremera 

195 Asta fu ziua aceea în care de arme veiene 
Fabiii cei viteji trei sute şase-au căzut. 
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Numai o casă a fost şi puterea, şi sprijinul Romei, 
Cei dintr-o gintă-au luat armele ce trebuiau. 

Nobili oşteni ies la luptă, toţi dintr-o singură castră ; 
200 Oricare-ai vrea din ei de comandant era bun. 

Drumul mai scurt e prin bolta din dreapta a porţii Carmente, 
Dar să nu treci pe aici, oricine-ai fi : e semn rău. 

(Zice-se că pe aici au ieşit cei trei sute de Fabii : 
Poarta de vină nu e ; dar e de rău augur.) 

205 Cum au ajuns cu paşi repezi la Cremera, rîul cel iute 
(Apa de iarnă-i era tulbure : astfel curgea), 

Tabăra-şi pun acolo ; cu sabia goală, prin oastea 
Tireniană-şi croiesc drum cu-ndrăzneala lui Mars 

Astfel cum leii se-aruncă, în ţara libică, peste 
210 Turmele care pasc împrăştiate pe cîmp. 

Fug duşmanii şi răni ruşinoase capătă-o spate, 
Sîngele tuse a-nroşit ţărna, vărsat din belşug. 

Rînduiri-rînduri cad şi cînd văd că-n luptă deschisă 
Nu pot fi-nvingători, curse întind, viclenii. 

215 Este acolo un cîmp, de dealuri închis, şi un codru 
De ascunziş potrivit fiarelor de pe-nălţimi. 

Lasă-n mijloc cîţiva oameni şi Yite pe ici şi pe colo : 
Ceilalţi s-au ascuns mai la o parte-o tufiş. 

Cum e torentul, umflat de ploaie sau de zăpada 
220 Cace de caldul zefir încetişor s-a topit 

Şi peste holde şi drumuri se varsă şi nu îşi mai tine 
Apele-ochise de mal, cum înainte făcea, 

Astfel şi Fabiii umplu valea, fugind, şi doboară 
Tot ce în drum întîlnesc ; temere alta nu au. 

225 Unde alergi, neam nobil ? rău faci c-ai încredere-n ,duşman ! 
Simplă nobleţe, -adăpost de-armele-ascunse să-ţi caţi ! 

Dar viclenia curajul I-învinge : duşmanii-o cîmpia 
Largă sar de peste tot şi-orice ieşire închid. 

Cîţiva viteji împotriva atîtor mii ce pot face? 
230 Ce ajutor pot afla-n nenorocitul moment? 

Cum un mistreţ ce-i gonit prin pădurile Laurentine, 
Cîinii împrăştie cu colţii lui fulgerători, 

Totuşi moare şi el, tot aşa mor şi ei, dar nu fără 
De răzbunare : pe rînd capătă răni şi le fac. 

235 Fabiii toţi plecară-o război, într-o singură ziuă, 
La război plecaţi, pior într-o singură zi. 
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Totuşi poţi crede că zeii înşişi purtară de grijă 
Dintr-al lui Hercule neam să mai rămînă ocmaşi. 

Căci un nevîrstnic copil, neînstare arme să poarte, 
240 Singur din ginta lor mai rămăsese acas', 

Fără-ndoială ca tu să-i urmezi, tu, Maxime, care 
T~ăgănind, ai salvat statul din nenorociri. 

14 februarie. Cupa, Corbul şi Şarpele 

Trei constelaţii se învecinează : Şarpele, Corbul, 
Iar în mijlocul lor Craterul e aşezat. 

245 Ele-s ascunse la Ide ; răsar însă-n noaptea ce vine. 
Să-ţi povestesc pentru ce ele alăturea stau. 

Phoebus în cinstea lui Joe gătea o serbare solemnă 
(N-o să ţină prea mult astă poveste a mea) ; 

,,Mergi, a mea pasăre" -a zis, ,,nimic să nu-ntîrzie jertfa, 
250 Apă limpede-adu de la izvoarele vii." 

Corbul o cupă suflată cu aur apucă în gheare 
Încovoiate şi-nalt zboară pe drum de văzduh. 

Iată departe-un c;mochin încărcat cu fructe necoapte, 
El le încearcă din cioc ; nu era bun de cules. 

255 Zice-se că, de poruncă uitînd, se-aşeză jos, sub arbor, 
Pînă ce fructele-or fi dulci, la tîrziul soroc. 

Cînd fu sătul, p,rinse-n ghearele-i negre un şarpe de apă 
Şi s-a întors la stăpîn, astă minciună rostind : 

„El e pricina zăbavei ; şezînd lingă apa cea vie 
260 M-a-mpiedicat la izvor de la a tale porunci~. 

Phoebus îi zise : ,,Greşelii adaugi minciuni : îndrăzneţ eşti 
Dacă cu vorbe să-nşeli vrei pe un zeu ghicitor. 

Cît timp smochina lăptoasă va sta agătată de arbor, 
Tu să nu poţi sorbi apă din rece izvor ! " 

265 Zise : şi spre amintirea în veci a acestei vechi fapte, 
Şarpe şi Cupă şi Corb, stele unite, sclipesc. 

15 februarie. Lupercalia 

Ziua a treia a idelor goi pe Luperci îi zăreşte, 
A lui Faun bicorn e sărbătoare atunci. 

Ale acestei serbări, Pieride, origini să-mi spuneţi 
270 Şi de unde-au venit pînă în Laţiu la noi. 

Vechii Arcazi adorat-au, se spune, pe Pan, zeul tu,rmei, 
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Lui pe-ai Arcadiei munţi s-aibă sălaş îi plăcea. 
Martor e Ph61oe. martoră e Stimfalica undă, 

Ladon în mare mînînd apele iuţi ale lui, 
T75 Culmile-ncinse cu pini a pădurilor Nonacrine, 

Martori înaltul Tricren, Parasiene zăpezi. 
Pan era zeu la cirezi, Pan ocrotit04" de sirepe, 

Multe orf ande primea, căci şi pe oi le-apăra. 
Divinitatea aceasta Evandru o-aduse cu sine ; 

~80 Unde-i oraşul acum, loc de oraş doar era. 
De-asta-I cinstim şi-al lui cul,t un flamen Dial I-împlineşte 

După străbun obicei, ce de pelasgi ne e dat. 
Dar pentru ce ei aleargă? De ce (obiceiul acesta-i) 

Ei aleargă goi. haina scoţînd, mă întrebi. 
285 Pentru că zeului însuşi îi place prin munţi să alerge 

Sprinten, însuşi stîrnind goane pe neaşteptat. 
Gol el fiind, porunceşte ca goi slujitorii să-i fie ; 

Haina, cînd vrei să fugi, nu-i potrivită de fel. 
Se povesteşte că-Arcazii, nainte de Joe, pămîntul 

290 îl stăpîneau : neamul lor e decît luna mai vechi. 
Viaţa ei şi-o duceau ca fiarele, făr~ nevoie, 

Vulg necioplit şi lipsit încă de vreun meşteşug. 
Case aveau de frunziş, drept hrană aveau numai ierburi, 

Apa sorbită din pumni o socoteau un nectac 
295 Taurii nu gîfîiau sub pluguri de lemne-ndoite, 

Cîmpul nu se afla de vreun plugar stăpînit. 
Nu se slujeau nici de cai ; se ducea fiecare pe sine : 

Acoperită pe trup oaia cu lîna-i umbla. 
Viata-şi duceau, sub cer şi-şi ,purtau a lor corpuri tot goale, 

300 Obişnuite-a-ndura vînturi şi grelele ploi. 
Ei, dezbrăcaţi, ne-amintesc şi acum de vechi obiceiuri, 

Mărturisind cît de mici cîndva averile-au fost. 

Hercule şi Omfala 

Dar pentru ce mai ales de veşminte Faunul fuge, 
Spun aceste poveşti pline de haz bătrînesc : 

305 Tînărul cel din Tiirint însoţea-ntîmplător pe stăpîna-i : 
Faun, din vîrf de deal, pe amîndoi i-a zărit. 

Cum i-a văzut s-a aprins şi „Nimfe de munte" el zise 
,,Nu vreau de voi să mai ştiu ; ea va fi dragostea mea". 

Meoniana umbla fluturîndu-şi pe umere părul 
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310 Inmiresmait, la veşmînt cute-aurite avea. 
O umbreluţă-aurită-o ferea de soarele iute, 

Hercul cu mîinile lui înseşi umbrela ţinea. 
Ea ajunsese Ia via din Tmol, Ia-a lui Bacchus dumbravă ; 

Hesperos înrourat calul cel negru-şi mina. 
315 Merge-ntr-o peşteră-ornată cu tuf şi pumice vie, 

lară în prag curgea un pîrîiaş murmurînd. 
Cît slujitorii găteau mîncarea şi vinul, aceea 

Se aipucă a-mbrăca-n hainele ei pe Alcid. 
Tunica fină i-o dă, în getulă porfiră muiată, 

320 Brîul rotund i-l dă, care pe ea o-ncingea. 
Brîu-i mai mic decît pîntecul ; tunica vrea s-o lărgească, 

Pentru ca mîinile lui groase să poată ieşi. 
Nu pentru braţele lui făcute, brăţările frînge, 

Ma.rele lui picior rupe sandalele mici. 
325 Ghioaga cea grea şi pielea de leu Omf ala îmbracă, 

la şi săgeţile mici puse în cucura lor. 
Astfel gătiţi au mîncat, aşa îşi dau somnului trupul, 

Stînd fiecare pe-un pat lingă cellalt aşezat. 
Născocitorului viţei o jertfă-i găteau ei în ziua-a 

330 Doua şi neprihăniţi s-o săvîrşească voiau. 
Mijlocul nopţii era ; dar se teme iubirea cea cruntă? 

Faunul prin beznă veni-n grota cea udă tiptil. 
EI cum văzu moleşiţi şi de vin, şi de somn slujitorii, 

Trage nădejdi că la fel şi-ai lor stăpîni au docmit. 
335 lntră-ndrăzneţul amant, rătăceşte încoace şi-ncolo. 

Umblă încet, prudent, mina nainte-ntinzînd. 
Cînd a ajuns la culcuşul rîvnit, pe pat cu-aşternuturi, 

Primul noroc se părea că fericit I-a făcut. 
Dînd de părul zbîrlit al pielii leului roşu 

340 Insă, înfricoşat, mîna şi-o trase-ndărăt. 
Şi-nmănnurit de teamă s-a-ntors, cum adesea drumeţul, 

Şarpe văzînd, înapoi trage picioru-nfricat. 
Hainele moi el atinge apoi din patul de-alături : 

De-acest semn mincinos zeul a fost înşelat : 
345 Urcă în pat, se-ntinde pe marginea apropiată 

Şi mădularu-i umflat tare ca cornul era. 
După aceea ridică din jos pulpana tunkii : 

Insă dă de-un picior gros şi cu perii zbîrliţi. 
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Mai încercînd şi-altceva, dintr-o dată eroul tirintic 
350 Se scutuiră de el - şi îl trînteş.te din pat. 

Zgomot se iscă ; îşi cheamă slugile, cere lumină 
Meoniana ; venind torţele, totul văzu. 

Greu azvîrlit din patul înalt, doar gemete scoate, 
Trupul abia ridicînd de pe pămîntul bătut. 

355 Rîde şi-Alcide şi cei ce pe jos întins îl văzură ; 
Chiar lidiana atunci rîse de cel ce-o dorea. 

Zeul de haină-amăgit nu iubeşte haina ce-nşală 
Ochii ; de-aceea pe goi cheamă la-a sale serbări. 

Remus şi tîlharii 

Celor străine adaugă, Muza mea, cauze latine 
360 Şi în pulberea sa fugă al meu telegar. 

Dup-obicei, s-a-njunghiat copitatului Faun o capră 
Şi la micul ospăţ vine norodul chemat. 

Preoţii cît pregătesc măruntaie-n frigare de salcă 
(Soarele tocmai cînd e pe la mijloc de drum), 

365 Romul şi fratele său cu ciobanii cei tineri aleargă, 
Soarelui, cîmpului dînd goalele trupuri a loc. 

Luptă cu cestul şi-aruncă şi lănci, şi grele pietroaie, 
La încercare îşi pun braţele ca într-un joc. 

Cînd un cioban de pe-o culme strigă : ,,Hei, Romulus, Remus, 
370 Hoţii cu-ai voştri juncani fug peste cîmpuri de-a drept." 

Timp să-şi ia armele nu e, unu-ntr-o pa,r,te se-avîntă, 
Altul într-alta ; i-află Remus şi prada le-o ia. 

Cum s-a întors, din frigări scoate carnea ce sfîrîie ; zice : 
,,Numai cel ce-a învins o să mănînce de-aici." 

375 Zis şi făcut ; cu el Fabiii. Romul cu mîinile goale 
Vine : pe mese nimic, numai ciolane văzu. 

Rîse, dar s-a înciudat că Remus cu Fabiii-nvins-a 
Şi că Quintiliii săi nu au putut birui. 

Faima însă-a rămas : se aleargă fără veşminte 
380 Şi izbînda de-atunci e pomenită mereu. 

Romulus şi Remus 

Poate întrebi şi de ce se cheamă locul Lupercal, 
Astfel de nume de ce ziua aceea primi ? 
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Silvia, dintre Vestale, născuse sămînţă cerească. 
Fratele tatălui ei tronul atunci îl avea. 

385 El porunci pe micuţi să-i ia şi în rîu să-i înece. 
Ce faci ? doar din ei doi Romulus unul va fi ! 

Servii-mplinesc fără vrere porunca cea crudă, şi totuşi 
Plîng, dar pe gemeni îi duc unde le-a fost poruncit. 

_.\!bula. care de cînd s-a-necat Tiberinus se cheamă 
390 Tibru, umflată era de-apele iernii atunci. 

Unde sînt foruri acum şi văile Circului Mare, 
Ai fi putut vedea bărcile-agale plutind. 

Cînd au ajuns acolo (căci mai departe să meargă 
Nu era chip) au stat şi-unul ori altul grăi: 

395 „Vai cum se-aseamănă! Cît de frumoşi amîndoi se arată ! 
Totuşi acesta din ei are mai multe puteri. 

Dacă pe fată se-arată neamul şi nu mă înşală 
Chipul vostru, un zeu, pot spune, este în voi. 

Dar dac-ar fi vreun zeu dătătorul vieţilor voastre, 
400 El ajutor v-ar da-n clipa aceasta prea grea. 

Sigur v-ar da ajutor, de-ajutor dacă n-ar fi lipsită 
Mama, care-ntr-o zi v-a şi născut, şi pierdut. 

Trupuri născute de-odată, muri-veţi de-odată, de-odată 
Mergeti sub apă" rosti şi-i coborî de la sîn. 

405 Deopotrivă scînciră-amîndoi : ziceai că-şi dau seama. 
Servii acasă se-ntorc înlăorimaţi pe obraji. 

Albia-n care erau îi ţine pe-a valului coamă ; 
Cît de mare destin scîndura slabă purta ! 

Albia-i dusă de ape-n pădurea stufoasă ; cu-ncetul 
410 Fluviul descrescînd, ea ~e opri în nămol. 

Urme şi astăzi mai sînt din ~mochinul de-acolo. acuma 
Rumina-i zicem, atunci Romula i se zicea. 

Vine-o lupoaică fătată la cei părăsiţi (o minune !) : 
Cine ar crede ? nimic fiara lor nu le-a făcut. 

415 Nu numai că nu le face vreun rău, ci chiar îi hrăneşte 
Fiara, pe cînd ale lor rude să-i piardă au vrut. 

Ea se opreşte şi coada şi-o gudură lingă plăpînzii 
Prunci, iară limba sa-i linge pe trup pe-amîndoi. 

Se cunoştea că-s din Marte : n-au teamă, ţîţele-apucă 
420 Şi se hrănesc sugînd lapte ce nu-i pentru ei. 

Ea dă locului numele ; locul Lupercilor dat-a. 
Mare ,răsplată ~vu doica ce lapte le-a dat. 
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Lupercii 

Poate Lupercii-şi trag numele de la un munte Arcadic? 
Faunus zis Liceu temple-n Arcadia-avea. 

Fecunditatea femeilor 

425 Jună nevastă, ce-aştepţi ? nu ierbi fermecate te-or face 
Mamă, nici rugăminţi, nici vreun descîntec vrăjit. 

Rabdă-a primi loviturile dreptei celei fecunde, 
Socru-ţi avea-va în grab' nume dorit de bunic. 

Fost-a un timp cînd, prin cruda ursită, romanele soaţe 
430 Rareori năşteau pruncii din pîntecul lor. 

,,Ce folosim c-am răpit fecioarele cele Sabine?·· 
- Romul striga, căci el sceptrul pe-atunci stăpînea -

,,Dacă război ne-a adus, nu putere această ispravă ? 
Cred că mai bine era nore să nu fi avut~. 

415 Sub Esquilina colină se-afla un crîng ce de multi ani 
N-a fost tăiat şi era marii Iunone-nchinat. 

Cînd acolo ajung, deopotrivă bărbaţi ca şi soaţe 
Pleacă-şi genunchii lor, cad la pămînt umiliţi, 

Cînd de odată în freamăt pădurea îşi tremură vîrf ul, 
440 lară zeiţa din crîng vorbe ciudate grăi : 

,,Mame italice, ţapul sfinţit cu voi se-mpreune. •• 
Gloata-mpietrită-auzi vorba de neînţeles. 

Dar un augur (al cui nume de anii cei lungi azi uitat e, 
Din ţinutul etrusc tocmai venit în exil) 

445 Taie un ~ap şi cu bice din pielea făcută făşie 
Spatele astor femei a le lovi porunci. 

Luna-ntr-al zecelea drum îşi lua noi coairne : pe dată 
Taţi bărbaţii devin, soaţele mame se fac. 

Slavă Lucinei ! crîngul ti-a dat ţie numele-acesta 
450 Sau că tu ne aduci, zee, a zilei lumini. 

Scapă, miloasă Lucino, pe tinerele-nsărcinate : 
Pîntecul lor la timp lin uşurează-l de făt. 

Mersul vremii 

Ziua cînd se arată, să nu ai încredere-n vînturi 
In acest anotimp, boarea crezarea-şi pierdu : 

455 Bat nestatornice vînturi, căci poarta-nchisorii lui Eol 
Şase zile-n şir stă cu zăvorul deschis. 
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Peştii 

Iar Vărsătorul uşor cu urna-nclinată coboară : 
Peşte, e rîndul tău caii cereşti să-i primeşti. 

Tu şi-al tău frate ( căci străluciţi prin bre stele alături) 
460 Zice-se c-aţi purtat cîndva-n spinare doi zei. 

Cîndva Dione fugind de groaznicul Typhon, pe vremea 
Cînd pentru-al cerului tron lupiter arme-a luat, 

La Eufrat a ajuns însoţită de micul Cupido, 
Şi pe-al rîului mal din Palestina a stat. 

465 Plopi şi cu trestii erau pe coama malului, sălcii 
Făgăduiau că vor da şi la fugari adăpost. 

Cum stă ascunsă, pădurea foşneşte de vînt, ea de frică 
Îngălbeneşte, crezînd că-s a duşmanilor mîini. 

Strigă, ţinînd copilul la sîn : ,,Veniţi-ne, nimfe, 
470 Într-ajutor ; doi zei iată că sprijin vă cer. 

Fără zăbavă se.-aruncă în apă, iar peştii cei gemeni 
l-au purtat - şi (vezi !) nume de stele ei au. 

Sirii fricoşi, de atunci, cred păcat să pună pe mese 
Carne dintr-asta şi nu-şi spurcă ei gura cu peşti. 

16, 17 februarie. Quirinalia 

475 Ziua a doua e goală ; a treia e a lui Quirinus. 
Cel ce-i aşa numit Romul era mai demult. 

Fie că vechii Sabini dau numele „Curis'' la lance 
(Zeul războinic veni-n ceruri prin armele lui), 

Fie că regelui numele lor i-l dădură Quiriţii, 
480 Fie că-acesta uni Cures cu-al Romei ţinut. 

Căci înaormatul lui tată văzînd şi noile ziduri, 
Şi-n războaie mereu învingător pe-al său fiu, 

,,lupiter" zise, ,,puterea romană văd că e mare 
Nu-i nevoită acum fiul meu a o sluji. 

485 Tatălui fiul redă-i-! ; chi,ar dacă unul pierit-a, 
Cel care mi-a mai rămas fi-mi-va şi Remus tot el. 

«Unul din fii îl vei înălţa în cerul albaslru», 
Joe, mi-ai făgăduit; vorbele să-ţi împlineşti." 

Joe dădu din cap ; amîndoi se zguduie polii, 
490 Iar de pe umeri schimbă Atlas al ce,rului greu. 

Este un loc, cei din vechi îl numise-ră mlaştina Caprei. 
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Tocmai acolo tu, Romul, dreptate-mpărţeai. 
Soarele fuge, iar norii ascund şi învăluie bolta, 

Ploaia cea grea pe pămînt apele-şi varsă potop. 
495 Tună aici şi dincolo fulgere sfîşiu eterul 

Toţi fug ; cu-ai tatălui cai regele urcă la cer. 
Mare e jalea ; de-omor pe nedrept bănuiţi sînt părinţii, 

Poate că ar fi rămas astă credinţă în ei, 
Jnsă Iulius Procul venea pe drum dinspre Alba-

500 Longa şi luna ieşea, torţele netrebuind. 
Cînd, dintr-o dată mişcate, în stînga tufişele tremur 

(Pasul şi-l trase-ndărăt, păru-i pe cap se zbîrli) : 
Romul în mijloc de drum i se-arată, la stat decît omul 

Mai mare, mîndru şi cu trahee împodobit 
505 Şi i-a grăit : ,,Pe Quiriţi opreşte-i să mă mai plîngă ; 

Lacrima lor a,r jigni divinitatea ce-o am. 
Ardă tămîie, pioşi pe noul Quirinus să-mbune, 

Ca părintele lor meşteri să fie-n război". 
Zise şi-i piere din ochi în uşoară-adiere. Acela 

510 Cheamă poporul şi tot ce i s-a spus a grăit. 
Zeului temple se-nalţă, un deal e numit cu-al lui nume 

Şi în fiece an noi îl cinstim din strămoşi. 

Stultorum feriae 
Oare de ce ziua asta se cheamă şi-a proştilor ziuă ? 

Ma.re temeiul nu e, însă e chiar potrivit. 
515 N-aveau ogoarele vechi lucrători umblaţi pe la şcoală: 

Harnici, bărbaţii erau de-aspre războaie-obosiţi. 
Spada avea decît plugul cel curb mai multă cinstire, 

Neîngrijitul ogor roade puţine dădea. 
Seamănă totuşi cei vechi pe cîmpii şi seceră-alacul 

520 Şi din alacul dintîi Cererei jertfă dădeau. 
Să se prăjească, îl pun pe foc (îi învaţă nevoia), 

Dar din g1"eşelile lor pagube multe şi-au tras. 
Căci cîteodată din grîu rămînea doar neagră cenuşă, 

Iar uneori ardea focul colibele lor. 
525 Fomax atuncea apare, zeiţa ; pe-aceasta ţăranii, 

Veseli, o au rugat roadele lor a cruţa. 
Azi curionul cel mare, cu vorbe prescrise de lege, 

Spune în fiece an cînd Fomacalele vin 
Şi, în piaţă-atîmînd tăbliţe în jur, fiecare 
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530 Curie află uşor care-i e timpul fixat. 
Insă prostimea curia nu-şi ştie şi, amînate, 

Tocmai în ultima zi ţine aceste serbări. 

21 februarie. Feralia 

Au şi mormintele-a lor cinsti-re, al morţilor suflet 
Să-l împăcaţi aducînd daruri mărunte pe rug. 

535 Manii doresc puţine ; evlavia-i jeritfă bogată : 
Styxul nu are-n adînc lacome divinităţi. 

E de ajuns să-nveleşti a mormîntului piatră-n coroane, 
Roade să presuri apoi, sare puţină pe jos, 

Pîine muiată în vin, viorele cîteva fire, 
540 Toate astea-ntr~un vas puse la mijloc de drum. 

Nu-mpiedic jertfe mai mari, dar umbra se-mpacă şi cu-astea : 
Rugi şi cuvînt potrivit spune la-altaru-nălţat. 

Ăst obicei de-al evlaviei vrednic părinte, Enea, 
Fost-a în ţară-ţi adus, rege Latinus prea drept. 

545 Duhului tatălui său el aduse daruri solemne, 
Lumea-nvăţă de la el ritul acesta pios. 

lnsă odată poporul, purtînd cu arme viteze 
Lungi războaie, uită de a părinţilor zi. 

Iute pedeapsa veni ; dup-asemenea semne, se zice, 
550 Roma o au încălzit ruguri din margine-atunci. 

Nici nu-mi vine să cred, dar s-a spus că ieşind din morminte-a 
Noaptea tăcută strigau jalnic ai noştri strămoşi, 

Iar pe-a oraşului uliţi, pe-atinsele-ogoare, se zice, 
Suflete fără de chip, neamuri deşarte urlau. 

555 După acestea, s-a dat mormintelor cinstea uitată, 
Astfel la capăt ajung înmormîntări şi minuni. 

Interdicţii de căsătorie 

Fete, în vremea aceasta nemăritate rămîneţi, 
Zile pure-aşteptînd pentru făclia de pin. 

Nici tu, pe care grăbita ta mamă coaptă te crede, 
560 Nu-ţi pieptăna cu lănci părul tău cel virginal. 

O, Hymenee, departe făclia să-ţi ţii de funebre 
Focuri ; alt fel de făclii are mormîntul cel trist. 

Zeii chiar să se-ascundă cu uşile-ochise în temple, 
N-ardă tămîie pe-altar, vabra să nu aibă foc. 
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565 Suflete vane acum şi trupuri ce-au fost îngropate 
Umblă, şi umbre din blid pus pe mormînt se hrănesc. 

Astea-nsă nu ţin decît pînă cînd, din lună, Luceferi 
Doar atîţi au rămas cîte picioare-o di.stih. 

Ziua aceasta se cheamă Feralia, căci se oferă 
570 Daruri ; e ultima zi-n c:ire pe mani îmblînzim 

Dea Tacita 

Iată o babă-ncărcată de ani cum şade-ntre fete 
Jertfă Tăcerii făcînd (dar ea nu tace de fel), 

Şi cu trei degete pune trei bobi de tămîie sub pragul 
Pe-unde un şoarece mic tainic făcutu-şi-a drum. 

575 Leagă atunci plumb întunecat cu fire vrăjite, 
Şapte boabe mişcînd, negre, în gură mereu. 

Frige apoi un cap de menă cu gura cusută. 
Dat cu smoală şi de-un ac de aramă străpuns. 

Picură şi-un pic de vin, iar vinul care rămîne 
580 Ea sau soaţele ei, însă mai mult ea, îl beau. 

,,Ale duşmanilor limbi am legat şi gurile rele"', 
Zice baba plecînd beată şi iese apoi. 

Care e Muta zeiţă, dori-vei să ştii de la mine. 
lată ce am aflat de la ai noştri bătrîni. 

luturna 

585 lupiter, înflăcărat de iubirea nenfrîntă-a luturnei, 
Mult suferit-a ce nu s-ar fi căzut la un zeu. 

Ea se-ascundea uneori în pădure, prin alunişuri, 
Alteori se arunca-n apele rude cu ea. 

El atuncea adună nimf ele-n Laţiu stăpîne, 
590 Lasă în mijlocul lor astfel de vorbe-a cădea : 

,,Însăşi pe ea se urăşte şi fuge de ce-ar ferici-o -
Trupul a-şi împreuna celui mai marc din zei. 

Voi vă-ngrijiţi de-amîndoi : ce mie mi-e mare plăcere 
Sorei voastre apoi mare folos îi va fi. 

595 Staţi-i în cale chiar lîngă mal, cînd voi-va să fugă, 
Pentru ca-n apa de rîu trupul să nu-şi dea-n adînc." 

Astfel vorbi şi p,rimiră nimfele Tibrului toate 
Şi cele, Ilia, ce şed într-a tale cămări. 

Lara numită, era o naiadă, dar vechiul ei nume 
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800 II găseşti repetînd prima silabă din el ; 
Numele-i dat după vină ; adesea Almo-i zisese : 

,,Fiica mea, gura să-ţi ţii", însă ea nu şi-o ţinea. 
Cum ajunse la lacul surorii lutuma îi zise : 

,,Să te fereşti de mal!" vorba lui Joe spunînd. 
605 Chiar la lunona a mers şi-i spuse, căinînd pe neveste : 

,,Nimfa lutuma îi e dragă bărbatului tău". 
lupiter s-a-nfuriat şi-i smulge limba pe care 

Nu şi-a ştiut-o-nfrîna şi-l îndemnă pe Mercur : 
,,Du-o la Mani, acel loc pentru cei ce tac potrivit e ; 

610 Nimfă va fi, dar va fi nimfă a bălţii de jos". 
Indeplinind a lui Joe poruncă, ajung într-un codru ; 

Zice-se că i-a plăcut zeului care-o ducea. 
S-o siluiască el vrea ; ea din ochi, nu cu vorbe, îl roagă ; 

Gura mută a ei cearcă-n zadar a vocbi. 
615 Grea rămîne şi naşte doi gemeni : sînt Lalf'ii ce veşnic 

Stau la răspîndii şi fac veghe-ntr-al nostru oraş. 

22 februarie. Caristia 

Ziua ce vine-i numită Caristii de rudele drage, 
Cete de neamuri se-adun azi la-ai familiei zei. 

De la morminte şi de la cei apropiaţi ce piociră, 
620 Negreşit, e plăcut faţa spre vii să ţi-o-ntorci 

Şi, după-atîţia pe cari i-ai pierdut, să priveşti ce rămas-a 
Dintr-al tău sînge, din neam treptele să socoteşti. 

Cei fără vină să vină ! departe, departe de-aicea 
Fratele nelegiuit, mame ce feţii-şi ucid, 

625 Cel al cui tată trăieşte prea mult, cel ce numără anii 
Mamei şi soacra cea -rea pe-a ei nurori prigonind, 

Fraţii tantalici lipsească, soţia lui Iason şi-aceea 
Care dădu la plugari boabe prăjite pe foc, 

Procne şi sora-i, Tereu amînduror nedrept şi aceia 
630 Care averea-şi sporesc numai prin nelegiuiri. 

Bunilor, ardeţi tămîie la-ai neamului zei (lumea crede 
Că-azi mai ales printre ei blinda Concordia e) ; 

Jertfă bucate aduceţi, semn al cinstirii plăcute, 
Ca din talerul pus Larii încinşi să-i hrăniţi. 
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635 Cînd, răcoroasă, noaptea la somnul cel dulce vă-ndeamnă, 
Pentru rugă luaţi cupa cea mare de vin : 

,,Slavă vouă şi ţie, părintele patriei, Caesar" 
Ziceţi, văcsînd din vin între-ale voastre urări. 

23 februarie. Terminalia 

Noaptea trecînd, să serbaţi cu obişnuita cinstire 
640 Zeul ce cu-al lui semn pune la ţarini hotar. 

Terminus, ori eşti de piatră, ori trunchi îngropat în ogor eşti, 
Şi tu ai fost socotit zeu de ai noştri străbuni. 

Te-ncununează pe tine stăpînii de fiece parte, 
Două cocoane ţi-aduc, turte tot două primeşti. 

645 Ia.tă-ţi altarul, aici aduce ţăranca jăratic 
Ce-ntr-un hîrb mititel ea de pe vatră-a luat. 

Lemne-un bătrîn mărunţeşte, tăiate, le-aşază cu grijă, 
Se străduieşte-mplîntînd crengi în pămîntul vîrtos. 

După aceea aţîţă focul cu scoarţă uscată, 
650 Lîngă el un copil ţine în mînă un coş. 

După ce-n mijlocul focului roade de trei ori aruncă, 
Fata cea mică i-a-ntins faguri de miere tăiaţi, 

Alţii ţin vinul ; pe cînd pe toate le-aruncă în flăcări ; 
Gloata-mbrăcată în alb stă şi priveşte tăcînd. 

655 Terminus cel dintre cîmpuri de-al mielului sînge stropit e, 
Dacă-i jertfesc o purcea care-alăptează-i de-ajuns. 

Vecinătatea cea simplă se-adună şi se ospătează, 
Laudă ţie cîntînd, Terminus sfinte, cu toţi. 

,,Tu despărţeşti popoare, oraşe şi-ntinse regate, 
660 Fără de tine ar fi certuri în orice ogor". 

Nu părtineşti tu pe nimeni şi aurul nu te corupe, 
Cîmpul ce ţi-e-ncredinţat tu cu credinţă-I păstrezi. 

Dacă tu ai fi-nsemnat cîndva pămîntul Thyreei, 
N-ar fi fost ucişi trei sute de luptători, 

665 Nici n-ar fi-nscris Otriade-al său nume-n mormanul de arme ; 
O, cît sînge-a vărsat el pentru patria sa ! 

Ce s-a-ntîmplat Capitoliul cînd s-a zidit? toată ceata 
Zeilor i-a făcut marelui Jupiter loc : 

Terminus, cum pomenesc cei vechi, nemişcat în locaşul 
670 Sfînt a rămas pe loc, templul cu Joe-mpărţind. 

Chiar şi acum, ca el numai stele deasupră-şi să vadă, 
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O ferestruică e-ntr-al templului acoperiş. 
Terminus, după aceasta, din loc să te muţi nu eşti slobod : 

Stai neclintit acolo unde ai fost aşezat. 
675 Să nu îngădui nimica vecinului, care te roagă, 

Ca să nu pari că l-ai pus pe-om decît Joe mai sus. 
Fie că eşti izbit de-al plugului fier sau de greblă, 

Strigă : ,,Al tău e acest cîmp, iar acela-i al lui ! ~. 
Este un drum care duce în laurentine ogoare, 

680 Unde odată căta ,prinţul dardan un regat; 
Piatra a şasea din Roma, pe-acela, vede cum ţie, 

Terminus, jeritfe ţi-aduc cu măruntaie de oi. 
Altor popoare pămîntul li-e dat cu hotare-anumite : 

Dar al Romei ţinut cît universul e-ntins. 

24 februarie. Regifugium 

1. Gabii 

685 Fuga regească acuma spune-voi : ziua a şasea 
De la al lunii sfîrşit nume de-aici şi-a luat. 

Peste poporul roman Tarquiniu avea stăpînirea 
Ultimă, rege nedrept, însă la arme viteaz. 

Multe cetăţi cucerise, pe altele le dărîmase : 
690 Prin ruşinos şiretlic Gabii a ocupat. 

Căci cel mai mic din kei, a Superbului mladă leită, -n 
Noaptea cea mută-a pătruns chiar în mijloc la duşmani 

Scoaseră săbii : ,.Ucideţi" le zise ... pe cel fără arme. 
Asta doar pot a dori fraţii-mi şi tatăl Tarquin, 

695 Care cu crude bătăi spinarea mi-a sfîşiat-o". 
Ca-astfel să poată vorbi Însuşi răbdase bătăi. 

Ei îl privesc - era lună - şi-şi viră sabia-n teacă. 
Haina-i scoţînd-o, zăresc spatele crîncen vă,rgat. 

Plîng de-a lui milă şi-l roagă cu ei să lupte alături. 
700 Piroştii de ei, iar el grabnic, vicleanul, primi. 

Tare-ajungînd, a trimis un prieten ca tatăl să-i spună 
V,reun mijloc potrivit Gabii a cuceri. 

lnmir,esmată de flori o grădină se află acolo, 
Străbătută de-un rîu cu-apă domol mu-rmurînd. 

705 Stînd în ea a primit Tarquin tăinuita solie 
Şi cu un băţ reteză vîrf ul la crinii înalţi. 
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Cînd vestitorul s-a-ntors şi a spus cum crinii tăiat-a, 
Fiul a zis „înţeleg voile tatălui meu". 

Fără zăbavă-a ucis pe fruntaşii cetăţii ; lipsit de 
71D Conducători, a căzut Gabii-o mîini la duşmani. 

2. Brutus la Delfi 

Iată - e groaznic să vezi - un şarpe ieşind din altare 
Şi măruntaiele ia de pe cărbunii cei stinşi. 

Phoebus a fost întrebat şi oracolul fu : ,,Cel ce mama 
Primul îşi va săruta, el va fi biruitor". 

715 Fieştecare aleargă în grabă, ca-ntîi să-şi sărute 
Mama, uşor crezători, făr-a-nţelege pe zeu. 

Brutus era înţelept ce imită prostia, Superbus 
Crudule, pentru a fi curselo,r tale scăpat. 

Cade cu faţa în jos şi sărută mama Tărînă, 
72D Ceilalţi socot că el numai s-a împiedicat. 

3. Lucreţia 

Ardea e-mpresurată-ntre timp de steaguri romane ; 
Rabdă asediul lung, timpul zăbavnic trecînd. 

Cum e răgaz şi duşmanii se tem să pornească la luptă, 
Leneşi soldaţii petrec, jocuri în taberi făcînd. 

725 Prietenii şi i-a chemat la vin şi mîncare Tarquiniu 
Tînărul ; zice aşa fiul de rege atunci : 

„Ardea-n leneşă luptă cît timp pe noi ne tot tine 
Şi nu ne lasă-a-nchina armele zeilor naşti, 

Oare să fie păstrate cu cinste-ale noastre căminuri ? 
711D Oa.re-ale noastre soţii se mai gîndesc şi la noi ?" 

Toţi nevestele-şi laudă, -ntrecerea creşte prin rîvnă ; 
Limba şi inima lor ficr-be de vinul cel mult. 

Sare acela al cărui renume Collatia-1 face ; 
Zice : ,,La ce să vorbeşti ? numai în fapte să crezi ! 

735 Noaptea mai ţine ; pe cai să sărim şi să mergem la Roma ! " 
Toţi au primit şi pe dat' cailor frîiele pun. 

Grabnic îi duc telegarii ; se-ndreaptă îndată spre casa 
Regelui : de păzitori poarta pustie era. 

Iată, pe-a regelui noce, cu gîtul încins de cunune, 
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740 Ei le găsesc cum îşi trec noaptea-ntre cupe de vin. 
Iute cu toţii de-acolo se duc la Lucreţia : lîngă 

Patul ei, au văzut lina cea moale în coş. 
Roabele torc fiecare porţia ei la lumina 

Slabă şi-n mijlocul lor gingaşu-i glas cuvînta : 
745 „Haide, zoriţi-vă, fetelor, trebuie-o grab' să trimitem 

Domnului astă manta, care o facem chiar noi. 
Ce mai ştiţi ? voi mer,eu auziţi decît mine mai multe. 

Cît se mai spune că va ţine războiul acest ? 
Ardea dîrză, înfrunţi pe cei mai viteji decît tine; 

750 Dar vei cădea, tu ce ţii soţii de noi depărtaţi. 
Doar de-ar veni înapoi ! dar al meu are-atîta-ndrăzneală, 

Oriunde s-ar năpusti spada din teacă trăgînd. 
Mintea mă lasă şi mor, de cîte ori chipu-i în luptă 

Văd în sine-mi, străbat pieptu-mi fiori îngheţaţi." 

755 Lacrimi îi curmă vorbirea, -nceputele fi.re din mină 
Ea le scapă şi faţa şi-o pleacă pe sîn. 

Şi aşa bine-i şedea ; îi stau bine sfioasele lacrimi, 
Vrednic şi potrivit inimii chipu-i era. 

„Nu te mai terne, -am venit" bărbatul îi zice ; ea-nvie 
760 Şi de-al lui. grumaz dulce povară-atîrna. 

Dar tot atunci într-al regelui fiu se aprinde-o nebună 
Flacără, e-nnebunit, de-oa-rbă iubire răpit. 

Chipul îi place şi faţa de nea şi părul cel galben, 
Farmecul nedobîndit printr-un viclean meşteşug. 

765 Glasul îi place şi vorba şi ceea ce nu poţi corupe, 
Cit spera mai puţin, mai mult cu-atît o dorea. 

Pasărea care vesteşte a zilei lumină cîntase, 
Tinerii cînd îşi întorc paşii în tabăra lor. 

Înmărmuritele simţuri le chinuie chipul acelei 
770 Din depărtare ; în gînd, mai multe, mai mult îi plac ; 

,,Astfel ea şade, aşa e gătită, aşa-şi toarce fusul, 
Şi răvăşită aşa-i cade cosiţa pe gît, 

Ăsta-i e chipul şi astea-s cuvintele care le spuse, 
Gură şi trup şi obraz - cît de frumoase erau ! " 

775 Cum de-obicei, după vîntul avan, lîncezeşte talazul. 
Insă de vîntul ce-a fost unda se umflă domol, 

Astfel, cu toate că chipu-i dorit nu-l avea înainte, 
Dragostea orudă, ce-n el ch~pu-i stîrnise, dura. 

Arde şi e îmboldit de-o iubilf'e nelegiuită, 
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î80 Silă-nfricată gătind patului nevinovat. 
„Ce va ieşi, e-ndoios : îndrăzni-voi totul ! " el zice 

,,Treaba ei ! pe-ndrăzneţi soartă şi zei i-ocrotesc. 
Tot îndrăznind cucerit-am şi Gabii." Astfel vorbind, el 

Sabia-ncinge la şold, sa,re-n spinare la cal. 
785 Tînărul intră-n Collatia printr-a ei poartă de-aramă, 

Soarele cînd se gătea chipu-şi s-ascundă-n amurg. 
Oaspe ostil el pătrunde în casa lui Collatinus : 

Bine-i primit, doar era rudă de sînge a lor. 
Cîtă-amăgire în inimi ! lipsită de-orice bănuială, 

790 Nefericita-i găti masă duşmanului ei. 
După ce s-a ospătat, soseşte a somnului vreme. 

Noapte de-a bine era, nici o lumină-n palat. 
El se ridică şi sabia scoate din teaca-aurită, 

Astfel în camera ta, castă soţie, intră. 
795 Cum lîngă pat a ajuns, ,,Lucreţia, spada-i la mine" 

Fiul de rege rosti, ,,eu sînt TaM"quin, nu uita ! " 
Ea nu răspunde nimic, nici glas, nici putere de vorbă, 

Nici un pic de curaj n-are în pieptu-i întreg. 
Tremură ca o mioară cînd, prinsă de lupul sălbatic 

aoo Dacă din stîni a ieşit, zace-ntre ghearele lui. 
Ce poate face ? Să lupte ? femeia e-nvinsă luptînd ; să 

Strige ? dar spada din mîini grabnic o va-mpiedica. 
Sau va fugi ? însă pieptul i-apasă-a lui palme ; atuncea 

Mină străină întîi pieptul curat i-a atins. 
805 Stăruie-amantul duşman : ba o roagă, promite, -ameninţă ; 

Promisiuni, rugăminţi, ameninţăiri s-în zadar. 
,,Nu scapi" îi zise, ,,viaţa curma-ţi-o-voi cu-nvinuire ; 

Te-oi pîrî c-ai făcut ceea ce eu n-am putut : 
Am să ucid un sclav, c-ai fost prinsă cu el se va spune. 

810 Grija renumelui ei o a putut doborî. 
Biruitor, de ce eşti bucuros ? biruinţa te-o pierde ; 

Noaptea acea pentru tron, vai, cît de scumpă va fi ! 
Ziua venise ; ea şade cu despletite cosiţe, 

Ca o mamă mergînd căt(·e al fiului rug. 
815 Cheamă din taberi pe tatăl de ani încărcat şi pe soţul 

Ei credincios ; amîndoi fără zăbavă sosesc. 
Cum îi văzură haina, a jelii pricină-ntreabă, 

Cui s-a gătit de mormînt sau ce năpastă-a păţit ; 
Tace-ndelung ; ruşinoasa faţă în haină şi-ascunde : 
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BW Lacrimi îi curg din ochi ca dintrun veşnic izvor. 
Cată să-i mîngîie plînsul cînd tatăl, cînd soţul, şi-o roagă 

Cauza s-o spună - şi plîng : temere oarbă i-a prins. 
Cearcă-a vorbi de trei ori, de trei ori s-a oprit ; iar a patra 

Oară-ndrăznind nu putu ochii să-ndrepte în sus. 
825 „Şi asta i-o datorez lui Tarquiniu ? să spun", ea grăieşte, 

,,Nenoroci<tă, eu însămi necinstea să-mi spun?" 
Le povesteşte ce poate ; rămîne suprema ruşine : 

Plînge şi s-au făcut roşii-ai matroanei obraji. 
Tatăl şi soţul o iartă pentrn silita ei faptă ; 

830 „Chiar dacă voi mă iertaţi" zice, ,.eu tot nu mă iert". 
Fără zăbavă, c-un fier tăinuH ea pieptu-şi străpunse 

Şi sîngerîndă căzu-n faţa părintelui ei. 
Chiar şi cînd moare, ea cată să nu cadă fără de cinste, 

Grija aceasta avînd chiar şi cînd se prăbuşea. 
835 Iată, pe trupu-i, geinînd de-a amîndora nenorociire, 

Zace părinte şi soţ, de demnitate uitînd. 
Brutus soseşte ; -n sfîrşit, curajul dezminte-al său nume : 

Smulge fierul din trup pe jumătate-ncă viu. 
Ţine pumnalul din care picură nobilul sînge 

840 Şi ameninţător scoate cuvînt nenfricat : 
„Ţie mă jur pe-acest sînge nevinovat şi cuirat şi 

Pe-ai tăi mani ce mi-or fi de-azi înainte drept zei, 
Jur că Tarquiniu cu spiţa-i fugară vor da ispăşire. 

Fost-a al meu curaj vreme destulă ascuns". 
845 Ea la-a lui vorbe îşi mişcă ochii cei fără lumină 

Şi scuturînd din păr parcă-ntărea ce-a zis el. 
Trupul makoanei cu suflet bărbat îl poartă la groapă, 

După sine ducînd ură şi plînset amar. 
Rana cea goală se vede ; strigînd pe quiriţi îi aţîţă 

850 Brutus, spunînd ce-a făcut regele nelegiuit. 
Fuge cu fiii Tarquin, pe un an ia un consul puterea : 

Ziua aceea a fost ultima pentru regat. 

Mersul vremii 

Oare mă-nşel, sau veni rîndunica vestind primăvara 
Şi nu se teme, cumva, iarna că vine-napoi ? 

855 Totuşi tu, Procne, adesea vei plînge prea marea ta grabă 
Şi l>ărbatu-ţi, Tereu, vesel va fi de-al tău frig. 
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27 februarie. Equirria 

Au mai dti:1as de acum două nopţi din luna a doua. 
Caii cei iuţi la car Marte-i goneşte-nhămaţi. 

Bine-a fost pus acest nume care rămas-a, Equirrii, 
860 Cele privite de zeu însuşi în propriu-i cîmp. 

28 februarie 

Bine-ai venit, Gradivus : zilele tale-şi cer locul, 
lată, soseşte acum luna cu numele tău. -

Încheiere 

Cartea se-ncheie o data cu luna, în port noi ajuns-am, 
De-azi înainte, a mea luntre pe-alt val va pluti. 
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MARTIE 

Mars 

Marte războinice, scutul acum părăsindu-ţi şi lancea, 
Vino, sloboade-ţi din coif părul tău strălucitor. 

Poate mă vei întreba ce are cu Marte poetul : 
De la tine şi-a luat numele luna ce-o cînt. 

5 Însuţi tu vezi în războaiele crude mîna Minervei, 
Totuşi ea nu mai puţin a-rtelor s-a consacrat. 

După a Palladei pildă, găseşte şi tu răgazul 
Lancea s-o laşi, vei avea şi nenarmat ce să faci. 

Mars şi Silvia 

Neînarmat erai cînd te-a primit preoteasa romană, 
10 Ca tu acestei Cetăţi demnă sămînţă să-i dai. 

Silvia (ce mă opreşte să-ncep de aicea?), vestala, 
Apă în zori căuta, vasele sacre-a-şi spăla. 

Ea ajunsese la malu-nclinat pe-o potecă uşoară, 
De pe creştet de cap vasul de lut coborî. 

15 Şade pe jos ostenită şi pieptu-şi descope,re-n boarea 
Vîntului şi, răvăşit, părul şi-l rînduie-ncet. 

Astfel şezînd, umbroasele sălci, cîntătoM"ele păsări, 
Murmurul apei uşor somnul cel blînd i-au adus. 

Dulcea odihnă furiş în ochii învinşi se strecoară, 
20 Mîna cea moale de somn de la bărbie-i căzu. 

Marte-o zăreşte ; zărind-o, o vrea şi, vrînd-o, o are 
Şi cu puterea-i de zeu el tăinuieşte-al său furt. 

Somnul îi trece, e îngreunată : de-acuma în pîntec 
Află-se cel ce-i va fi Romei întemeietor. 

25 Se ridică moleşită, nu ştie de ce-i moleşită, 
Şi, rezemată de-un pom, aste cuvinte rosti : 
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„Folositor şi prielnic mă irog să fie ce-n somnu-mi 
Am văzut - sau era poate mai clar ca un vis ? 

Eu mă aflam lîngă focul troian, cînd panglica cea de 
30 Lînă îmi cade din păr, lîngă altarul sfinţit, 

Iar din ea, o minune, doi palmieri se înalţă 
Dintr-o dată : din ei unul mai mare era, 

Şi-acoperise cu grelele-i ramuf"i lumea întreagă, 
Coama lui atingea stelele cele de sus. 

35 lată că unchiul meu spre ei îşi ridică securea 
(Semnul m-a-nspăimîntat, inima-mi bate-n fiori). 

O ghionoaie-a lui Mars şi-o lupoaică se-avîntă în luptă, 
Pentru cei doi palmieri şi-astfel copacii-s scăpaţi". 

Astfel vestala vorbi şi cu slabă putere ridică 
40 Urna, umplută cît timp visul şi l-a povestit. 

Romulus şi Remus 

Pîntecu-i se rotunjea încet de cereştile sarcini. 
Căci şi Remus creştea, cum şi Quirinus oreştea. 

Pentru ca anul să fie-ncheiat, săvîrşindu-şi ocolul, 
Zeul luminii avea doar două zodii de mers. 

45 Silvia mamă devine : se spune c-a Vestei statuie 
Peste ochii săi mîini feciorelnice-a pus. 

lar al zeiţei altar tremura cînd năştea slujitoarea-i, 
Focul s-a-nspăimîntat şi sub cenuşă s-a-ascuns. 

Iară Amulius, care dreptatea o dispreţuieşte 
50 (El stăpînea un tron de la-al său frate răpit), 

Astea aflînd, pornnceşte ca gemenii-n riu să-i înece : 
Valul de crimă fugi. pruncii ducînd la uscat. 

Cine nu ştie că pruncii crescură cu lapte de fiară, 
Că ghionoaia ducea hrană la cei părăsiţi ? 

55 N-am să te uit, o Larentia, doica acestui neam mare, 
Nici ajutorul ce, Faustulus biete, le-ai dat. 

Vine şi-a voastră cinstire cînd de Larentalii cînta-voi : 
Ele-n decembrie sînt, luna iubită de toţi. 

Fiii lui Mars au ajuns la ani de trei ori cîte şase ; 
60 Tînără barbă acum galbenul păr li-1 sporea. 

Tuturor : agricultori, ca şi păzitori de cireadă, 
Legea, dreptatea-mpărţeau fraţii cei doi iliazi. 

Des se-ntorceau la cămin bucuroşi de-al tîlharilor sînge, 
Boii furaţi aducînd iar pe cîmpiile lor. 
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65 Neamul aflîndu-şi, al tatălui nume le-aţîţă curajul, 
Se ruşinează-a avea faimă-n colibele mici. 

Cade Amuliu stdpuns de sabia romuleană, 
L-urcă din nou pe tron ei pe bătrînul bunic. 

Zid de cetate ,ridică : e mic, dar cu toate acestea 

iO Remus pe dat' a pierit cînd a sărit peste el. 

Ca]endarul lui Romulus 

Unde erau înainte păduri şi păşuni pentru turme, 
Veşnic oraş e acum ; zice părintele lui : 

„O tu, stăpîn peste arme, dintr-al cui sînge se spune 
Că m-am născut (şi-am să dau multe dovezi că-i aşa), 

i5 Eu hotăcăsc ca anul roman să înceapă cu tine, 
Luna dintîi va avea numele tatălui meu'·. 

Vorba-mplinindu-şi, botează luna cu-al tatălui nume. 
Faptul pios i-a plăcut zeului. lumea zicea. 

Totuşi şi cei dinainte pe Maorte mai mult îl cinstiră, 

80 Astfel războinicul neam grijile îşi arăta. 
Palladei cinste-i aduc cecropizii, Dianei cretanii 

Cei minoieni ; lui Vulcan hipsipileul pămînt ; 
luno-i cinstită de Sparta şi de a lui Pelops Micene, 

Faun ce poartă pe cap pin e cinstit în Menal. 

85 Slavă lui Mars, al armelor zeu, se cuvine în Laţiu : 
Neamul ce află-n război glorie şi bogăţii 

Dacă ai cumva răgaz, te uită şi-n faste străine : 
Şi-n de tu vei afla luna cu numele Mart. 

Este a treia la Alba, faliscii o cheamă a cincea. 

90 Intr-al şaselea loc hernice neamuri o ţin. 
La a.ricini şi la cei care şed în înalta cetate 

Care-o zidi Telegon, locu-i e CJ. la albani. 
La lauorenţi e a cincea, a zecea la asprul equicul, 

Iar la norodul curens prima dup-altele trei. 

95 Tu, războinic pelign, cu strămoşii sabini deopotrivă 
O socoteşti : la-amîndoi zeu-i pe-al patrulea loc. 

Romulus, ca-n calendar oei puţin pe toţi să-i întreacă, 
Luna întîie din an tatălui său i-a-nchinat. 
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Anul de zece luni 
Cei din vechime n-aveau ca azi tot atîtea calende, 

100 Două luni mai puţin anul acela avea. 
Invingătorului încă învinsele arte nu-i dase 

Grecia, neam elocvent, însă puţin curajos. 
Cel ce lupta vitejeşte avea ştiinţa romană, 

Cel ce ştia airunca lancea era elocvent. 
105 Despre Hiade, atunci, de Pleiadele atlantee 

Cine ştia, sau că osia are doi poli ? 
Urse că-s două, din care sidonii privesc Cynosura, 

Iar spre Helice privesc navele cele greceşti ? 
Că printre zodiile străbătute-ntr-un an de-al ei frate 

no Sora îşi mînă în g,rab' doar într-o lună-ai ei cai ? 
Libere se învkteau pe nemăsuratele cercuri 

Stelele, totuşi credea lumea că ele sînt zei. 
Ei n-aveau ochi pentru semnele care se-nvîrt sus în ceruri, 

Ci doar pentru-ale lor : crimă e dacă le pierzi. 
ll5 Semnele toate erau de fîn, însă cinste-avea fînul 

Cîtă vezi c-au acum vulturii tăi de argint. 
Intr-o prăjină înaltă purtau o mînă de iarbă, 

Astfel ostaşul primi numele de maniplaL 
Astfel, neînvăţaţi'şi încă lipsiţi de ştiinţă, 

120 Lustrul cu zece luni ei îl aveau mai puţin. 
Anul era împlinit dup-a zecea-nvîrtire a lunii, 

Mare cinste pe-atunci număru-acesta avea. 
Sau că sînt degete zece - cu ele noi facem socoata - , 

Sau că femeile nasc cînd au trecut zece luni, 
125 Sau că Ia numărătoare se merge doar pînă la zece, 

Şi cînd continuăm iar de la unu pornim. 
Romul împarte senatul de-o sută în grupuri de zece, 

Tot zece grupe făcu el din soldaţii hastaţi, 
Şi tot atîtea cete aveau fruntaşii, pilanii, 

130 Şi cei care slujeau calul cetăţii avînd. 
Ba tot în zece el a-mpărţit şi cele trei triburi : 

Pe Tiţieni, pe Luc6ri şi pe cei Ramnes numiţi. 
Număru-acesta deprins l-a păstrat şi-ntr-a vremii măsură. 

Văduva tot zece luni plînge-şi bărbatul pierdut. 
135 De te-ndoieşti că întîi se aflau a lui Marte calende, 

lată, la aste dovezi gîndul ti-1 poţi îndrepta : 
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Creanga de laur ce-a stat la flameni în casă tot anul, 
E-nlocuită acum, frunzele noi se cinstesc. 

Poarta regească se împodobeşte cu pomul lui Phoebus, 
140 Şi Ia a euri ei vechi uşă se-ntîmplă la fel. 

Să se mîndirească şi V esta-mbrăcată în tinere frunze, 
Laurul cărunt s-a luat de pe altarul troian. 

Şi se mai spune că focul învie-ntr-a ei sanctuare, 
Flacăra-aprinsă din nou capătă iarăşi puteri. 

145 Inc-o dovadă că anul aici începea e că-ntr-astă 
Lună cinstită a fost Anna Perenna dintîi. 

Vechile-onoruri se zice că începeau tot atuncea 
Pînă la-al tău război, punule necredincios. 

Luna a cincea, -n sfîrşit, de la martie este Quintilis, 
150 Şi mai departe de-aici numele număru-I dă. 

Primul, Pompiliu văzu : cu două luni anul mai scurte, 
El, cel la Roma adus de pe-al măslinilor cîmp, 

Fie c-aşa 1-a-m·ăţat samianul ce crede că omul 
Poate renaşte, murind, fie Egeria sa. 

155 Totuşi greşită rămase-mpărţirea anului, pînă 
Caesar, prin multele-i trebi, şi de-asta s-a îngrijit. 

Zeul acesta, întemeietorul măreţei familii, 
De-alte griji mai prejos nici asta n-a socotit. 

Şi a voit a cunoaşte făgăduitele ceruri, 
160 Să n-ajungă străin. zeu, în locaş neştiut. 

El a fixat cu ştiinţă exactă răgazul în care 
Soarele intră din nou întru al zodiei semn. 

Celor trei sute cinci, le adause şaizeci de zile 
Şi-una-ntreagă-mpărţind, înc-o cincime din ea. 

165 Anul atîta durează : la lusbru se-adună întreagă 
Ziua ce-şi scurse-n cinci ani toate cincimile ei. 

1 martie. Matronalia 

,,Dacă se-ngăduie bairzii s-audă a zeilor taine, 
Cum se crede-n norod că le e îngăduit, 

Spune-mi, Gradivus, tu cel potrivit bărbăteştilor slujbe, 
110 Totuşi matroana de ce ţine-ale tale serbări". 

La-astă-ntrebare răspunsu-mi-a Mavors, coiful scoţîndu-şi 
(Insă în dreapta ţinea suliţa de aruncat) : 
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,,Prima dată acum sînt chemat la trebile păcii, 
Eu, de folos în război, intru în tabore noi. 

175 Silă de ce-am început n-am ; şi-astă zăbavă îmi place, 
Să nu se creadă-n puteri singură Pallas aci. 

Sîrguitor cîntăreţ al latinelor zile, învaţă 
Ceea ce-ntrebi şi să-ţi bagi spusa-mi în inima ta. 

Dacă tu ochii ţi-ntorci înspre leagănul ei, fost-a mică 
180 Roma, dar, mică fiind de-asta nădejde avea. 

Zidurile dimprejur ce vor fi-n viitor mult prea strîmte, 
Pentru mulţimea de-atunci prea largi a fi se credeau. 

Dacă mă-ntrebi cum a fost palatul copilului, uite, 
Vezi cel bordei de col6-n trestii şi p.1ie-nvel.it. 

185 Somnul cel blînd îi gusta pe-aşternutu-i de paie şi totuşi 
De pe acest culcuş el pîn' la stele-a ajuns. 

Nume mai mare Romanii aveau decît locul pe care 
îl stăpîneau, dar n-aveau mc1 socn ş1 mc1 soţii. 

Vecinătatea bogată îi dispreţuia pe săracii 
190 Gineri şi nu mă credeau neamului tată a fi. 

Vina era că şedeau în staule, turma păscîndu-şi, 
Şi că aveau cite un petec de-ogor nelucrat. 

Se-mperechează cu semenii lor şi păsări. şi fiare, 
lnşişi, spre-a se-nmulţi, şerpii pereche-şi găsesc. 

195 Chiar şi la capătul lumii se-nsoară bărbaţii, dar una 
Nu era care să virea soaţă romană a fi. 

îndurerat, a părintelui minte lui Romulus dat-am : 
,,Ruga o lasă'' i-am spus, ,.armele-ţi dau ce doreşti'". 

Ii pregăti sărbătoare lui Consus - şi Consus ţi-a spune, 
200 Cînd vei cîn:ta al lui cult, ce s-a-ntîmplat în cea zi. 

Sabinele 

Cures se mînie şi cei loviţi de aceeaşi durere. 
Socrii cu ginerii lor luptă atuncea întîi. 

Cele răpite acuma au nume aproape de mamă, 
Lupta-ntre rude s-a-ntins, lungă zăbavă avînd. 

205 Se adunară nevestele-n casa-nchinată lunonei, 
Nora mea-n mijlocul lor cu îndrăzneală vorbi : 

,,O, deopotrivă răpite - căci soarta aceeaşi ne fuse -, 
Nu mai putem avea dragoste leneşă-acum. 

Faţă în faţă stau oştile ; căreia cere-vom sprijin 
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210 Zeilor? soţii-s aici, dincolo taţii-narmaţi. 
Ce ziceţi ? văduve oare-i mai bine să fim, sau orfane ? 

lată, e evlavios sfatul meu şi curajos". 
Sfatu-I dădu ; o ascultă, -şi desfac toate părul şi-n haine 

N eg1re de jale-şi ascund trupul lor cel întristat. 
215 Oştile stau pregătite cu fierul, de-omor pregătite, 

Trîmbiţa-i gata acum semnul de luptă să dea : 
Cele răpite-ntre soţi şi părinţi se aruncă deodată, 

Pruncii l-ai lor sîn, drage zăloage, ţinînd. 
Cînd au ajuns în mijloc, cu despletite cosiţe, 

220 Toate s-au plecat îngenunchind la pămînt, 
Ca şi cum ar fi-nţeles, cu strigăte mîngîietoarc, 

Către bunicii lor, mici braţe nepoţii întind. 
Cel ce putea, îl striga pe bunicul văzut doail' atuncea, 

Iar pe cel ce nu putea, mama să poată-I făcea . 
. 225 Arme şi furie cad, îşi bagă şi sabia-n teacă. 

Socrii dau ginerilor mîna, pe-a lor o primesc, 
Fetele vrednice-şi îmbrăţişează, pe scuturi bunicii 

Poartă-şi nepoţii, nici cînd scutul n-a fost mai plăcut. 
Mamele ebaliene de-aicea îşi trag datoria 

:230 De a sărbători ziua dintîie a mea. 
Fie că ele, -ndrăznind să se-avînte-ntre scoase pumnale, 

Cu-ale low lacrimi au pus capăt la lupta lui Mars, 
Sau că prin mine-a ajuns, cu ferice, Ilia mamă, 

Mamele toate pe drept mie cinstire mi-aduc. 

Primăvara 

2,15 Sau că atunci, îmbrăcată în gheaţă, se duce ~i iarna 
Şi. de al soarelui cald, pier înmuiate zăpezi, 

Arborii-şi capătă iară frunza de frig scuturată, 
Muguri de sevă umflaţi crapă pe fragede c-rengi : 

Coltul cel rodnic din bobul ce stat-a pitit multă vreme, 
240 Tainic află acum drum spre lumina de sus. 

Cîmpul e-acuma fecund şi turma acum se prăseşte, 
Pasărea-şi face acum cuib şi cămin pe copac. 

Timpul fecund îl serbează ipe drept latinele mame, 
Cărora naşterea li-i oaste, dorinţă şi tot. 

245 lncă o pricină : -n locul pe care-l veghease un rege 
(Dealul acela e azi Esquili·nus numit), 
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De-mi amintesc, au făcut nurnrile cele latine 
Templul Iunonei măreţ într-astă zi închinat. 

Dar pentru ce zăbovesc şi-ţi încarc mintea cu felurite 
250 Cauze? la.t-o sub ochi cauza pe care mi-o ceri : 

Mama-mi iubeşte pe soaţe, mamei i-adusă cinstirea ; 
Evlaviosul motiv este cel mai potrivit." 

Flori aduceţi-i zeiţei ! o bucură florile, iarba 
Pe-astă zeiţă : -ncingeţi capu-i cu fragede flori ! 

255 Ziceţi-i : ,,Tu, Lucina, tu ne-ai dat nouă lumina!" 
Ziceţi-i : ,,Tu-ntr-ajutor celei ce naşte să vii ! ". 

Cînd o femeie e grea, cu păi!" despletit să o roage, 
Pentru a naş,te uşor fătul ce poartă în sîn. 

Saliii 

Cine-mi va spune de ce cereştile arme-a lui Marte 
260 Saliii poartă, de ce ei pe Mamuriu slăvesc ? 

Spune-mi tu, nimfă slujind pădurea şi lacul Dianei, 
Soaţă-a lui Numa ; te rog faptele tale să-mi spui ! 

Este un lac, sfinţit de străbune credinţe, ascuns în 
întunecoase păduri dintr-a Ariciei văi. 

265 Şade aici Hipolit, tîrit de-ale cailor hăţuri. 
Iată de ce de atunci caii-n pădul"e nu vin. 

Panglici acolo atîrnă ce-acopăr lunge tufişuri, 
Multe tăbliţe s-au pus zeei ce-ascultă de rngi. 

Ruga fiindu-i primită, cu fruntea-n cununi de la Roma 
270 Cite-o femeie ades vine cu-aprinse făclii. 

Cei cu braţ tare şi iuţi la picioare aici ţin domnia, 
Dar fiecare apoi piere, precum a ucis. 

Curge cu murmure line un rîu plin de pietricele ; 
Des am băut din el, însă cu mici sdrbituri. 

275 Apele-s darul Egeriei, zînă Camenelor dragă, 
Regelui Numa ea soaţă şi sfetnic i-a fost. 

Prea iute gata erau la-nceput quiriţii de luptă, 
Să-i domolească, -a chemat dreptul şi teama de zei. 

Legi a făcut, ca cel mai puternic să nu poată totul, 
280 Vechi obiceiuri primesc cinste curată acum. 

Piere cruzimea, dreptatea e decît sila mai tare, 
E de ruşine acum lupta cu cei de un neam. 

Cel ce-nainte fu crunt, se schimbă lîngă altare, 
Vin şi g"("ÎU sărat pune pe vatra de foc. 
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285 Iată părintele zeilor flăcări roşii prin nou~·i, 
Zvîrle şi, ploaie vărsînd, cerul de ape-a secat 

(Trăsnetul lui niciodată aşa des nu mai căzuse) : 
Spaima pe rege l-a prins, groaza poporul întreg-. 

Zîna i-a zis : ,,Nu te teme ! şi fulgerul are ispaşă, 
:20,J Chiar de-a lui Joe cel crunt furie poţi tu scăpa. 

Ficus şi Faunus, divinităţi a pămîntului Romei, 
Te vor putea învăţa al ispăşirilor rit. 

N-o să-ţi arate de voie, tu-i prinde şi-i leagă în lanţuri·'. 
Şi i-a spus desluşit ce fel să-i prindă-ar putea. 

Faunus şi Picus 

29:-, Sub Aventin e un codru negru de-a ilicei umbră, 
Cum îl zăreşti, ai să zici : ,,Sălăşluiesc zei în el". 

Printre covoare de iarbă, în muşchi îmb,~ăcat, dintr-o stîncă 
Curge domol un izvor, veşnică apă avînd. 

Faunus şi Picus sînt singuri aproape ce beau de aicea. 
:,cu Numa, venind aici, oaie lui Fons îi jertfi. 

Puse alături pahare umplute de dulcele Bacchus ; 
Într-o peşteră stă însuşi ascuns cu ai săi. 

Ca şi-altă dată, sosesc la izvoare zeii silveştri, 
Gitul de sete uscat scaldă cu vin din belşug. 

:Jo~, Somnu-i cup:-inrle : iar Numa iese din peştera rece, 
~vlîinilc ce-au amo,:·ţit iute în lanţuri legă. 

~omnul cînd Ic-a fugit, luptîndu-se cearcă să frîngă 
L,mţul, dar, cum se zbăteau, lanţul s-_a strîns şi mai 11::all 

Numa atunci : ,.A mea faptă iertaţi-o, zei ai pădurii, 
310 Ştiţi că de inima mea vina nu s-a-apropi:it ; 

Să-mi arătaţi în ce chip se face ispaşa de trăsnet". 
Astfel Numa. Mi\;cîn<l coarnele. Faunus grăi : 

.. Prea mult ne ceri şi-i peste putinţă să afli acestea 
Tu de la noi ; hotar au ale noa5tre puteri. 

:n5 Zei cîmpeneşti sîntem, pe munţii înalţi stăpînim noi, 
Dar pe-a lui trăsnete e lupiter singur stăpîn. 

~in!!ur nu vei putea să-1 faci să coboare din ceruri, 
lmă de noi ajutat poate că-n stare vei fi". 

Faunus aşa a vorbit ; părerea lui Picus e-aceeaşi, 
320 Totuşi mai spuse şi el : ,,Scoate-ne lanţul din mîini, 

Jupiter are să vină, adus de puterile vrăjii. 
Stixul cel negru va fi martor la tot cc-am promis". 
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Ce au făcut dezlegaţi, ce vrăji au ,rosti,t şi în ce chip 
Ei pe .Joe-au adus din prea În<lltul locaş, 

325 Omul nu poate a şti. Ce mi-e-ncredinţat doar cînta -voi 
Şi ce piosul poet poate din gură grăi. 

Jupiter, te-ademeniră din cer, de aceea urmaşii, 
Sărbătorindu-te, şi astăzi Eliciu îţi spun. 

Au tremurat pe-Aventinus atunci a pădurilor coame 
330 Glia în jos s-a lăsat sub al lui lupiter pas. 

Inima zbate-se-n pieptul regelui, sîngele-i lasă 
Trupul întreg, în sus păru-i se-nalţă zbîrlit. 

lnima-n loc cînd îi vine. grăi : ,,Spune-mi, care-i ispaşa 
Trăsnetului, preaînalt rege, părinte de zei, 

335 Dacă cu mînă curată daruri ţi-am pus pe altare, 
Dacă cu graiul curat şi-asta de-acum te întreb". 

Zeul ruga-i primi, dar învălui adevăru-n 
Vălu'l"i, cu gr:ii îndoios tare pe rege-nfricînd. 

„Taie un cap" i-a ~pus, iar regele-a zis : ,,Asculta-voi 
340 Şi voi tăia un cap de la o ceapă din strat". 

lupiter adăugă: ,,De la om" ; el: .,Părul lua-vei". 
Joe un suflet ceru. Numa: ,,De peşte"' a zis. 

Rîse şi spuse : ,,Cu astea trăsnetul tu să-l îndupleci, 
Omule vrednic să şezi chiar şi cu zeii la sfat. 

345 Mîine cînd Cintiu întregul său disc strălucind arăta-va, 
Ţie neîndoios semn de domnie ţi-oi da". 

Astfel zicînd, a plecat zguduind văzduhul cu tunet 
Mare ; jos pe pămînt Numa ,rămase-nchinat. 

Vesel se-ntoarce acest; şi spune quiriţilor toate. 
350 lnsă tîrziu şi cu greu vorba creza.re-a aflat. 

„Dar mă veţi crede" â zis;' ,,cînd faptele fi-vor dovada 
Vorbei; cu toţi s-ascultaţi, mîine ce se va-ntîmpla: 

Cintiu cînd discul întreg pe pămînt strălucind arăta-va, 
Joe neîndoios semn de domnie-mi va da'". 

355 Plcacă-ndoiţi şi le pare că este tîrzie făgada, 
Ziua ce vine le-o da-ncredere-n vorbele lui. 

Scuturile 

Ţărna e încă muiată în zori de bruma rouată ; 
La a regelui porţi stă tot poporu-adunat. 

lese şi-n mijlocul lor pe un tron de paltin se-aşază. 
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3f,O Stau bărbaţii-mprejur fără de număr, tăcuţi. 
Phoebus abia ră5ărise, o margine doar i se vede, 

Frica, nădejdea îi ţin, inima îngrijorînd. 
Capu-nveleşte în văl ca zăpada, apoi se ridică, 

Mîinile, cele de zei bine ştiute, -nălţînd. 

3f5 ,Jupiter- zice, ,,e timpul făgăduitelor daruri ; 
Lingă ce mi-ai promis pune dovada acum". 

Cit vorbea, şi-nălţase soarele faţa întreagă : 
Cînd un tunet veni groaznic din osii cereşti. 

Zeul de trei ori tună fă,ră nori şi-aruncă şi trei fulgeri. 

3i0 Daţi-mi crezare : minuni înfăptuite vă spun. 
Cerul în pa•rtea de mijloc începe să se deschidă ; 

Regele, -ntregul norod ochii-şi înalţă spre cer. 
Iată. un scut legănat încet de o boare uşoară 

Cade : de la norod strigătu-ajunge la cer. 

375 Jertfă-aducînd o junincă al cărei grumaz niciodată 
N-a fost de jug apăsat, darul ridică de jos 

Şi ancile-1 numi, că-i tăiat în fit:ce parte, 
Nici un colţ nu gă5eşti, oriunde ochii ţi-i pui. 

Minte ţinind că în ci se ascunde soarta domniei, 

380 Iată ce plan iscodi Numa cu mult şiretlic : 
P!1se să facă mai multe luorate la fel cu acela, 

Ochii tîlhari nicidecum să-l recunoască-ar putea. 
Licrul acesta-mplini Mamurius (greu e a spune, 

Dac-a lui fire sau al lui meşteşug e mai bun). 

:rns Darnicul Numa îi spuse : ,,Cere-ţi a muncii răsplată ; 
Dacă în vorbă-mi crezi, tot ce îmi ceri vei avea". 

Sa!iilor le dădme numele de la ·sări,rc', 
Arme le dase şi-un cînt pentru un tact anumit. 

Zise Mamurius : ,,Glc1·ia tu să mi-o dai ca răsplată, 

~~ro Cîntul lor la sfîrşit spună şi numele meu". 
] ată de ce sacerdo\ii-şi plătesc datoria străveche 

Pentru strădania lui şi pe Mamuriu slăvesc. 

Interdicţii religioase 

Nunta ţi-amină, fecioară, chiar dacă mare vi~i graba ; 
Scurta zăbavă ades ;poartă un mare cîştig. 
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395 Armele cheamă la luptă şi soţilor lupta-i duşmană : 
Armele-n teacă băgînd, semne mai bune-ţi avo. 

Soaţa încinsă-a Dialului, cel ce pc cap poa,rtă mitră. 
E silită acum părul a nu-şi pieptăna. 

3 martie. Peştii 

Noaptea a treia scurgîndu-se, stelele cînd o să fugă 

400 Lin de pe cer, va pieri unul din gemenii Peşti. 
Ei sînt doi : mai aproape e unul de-austru şi cellalt 

De acvilon ; amîndoi nume de vînt au primit. 

5 martie. Văcarul. Vierul 

Cînd a lui Titon soţie pe-obrajii ei ca şofranul 
Rouă va slobozi-o ziua a cincea de-aci, 

405 Fie că-i Paznicul Ursei, fie Văcarul cel leneş, 
Fuge de-a tale priviri şi se cufundă în hău. 

însă nu fuge Vierul ; pe scurt să vă-nvăţ se cuvine, 
Chiar zăbovind puţin, cum de ajunse el stea. 

Ampelos, fiul din satir şi nimfă, cu plete netunse 

410 Drag lui Bacchus i-a fost pe-a.le lsmarului culmi. 
Zeul îi dăruie viţa ce-atîmă de-a ulmului coamă ; 

Viţa are de-atunci numele-acestui copil. 
Dar culegînd fără grijă din crengi coloratele boabe 

Cade ; iubitul pierdut Liber şi-l naltă la cer. 

6 martie. Augustus pontifex maximus 

415 Phoebus al şaselea cînd din Ocean spre-a Olimpului culme 
Urcă, cu cai aripaţi drumul ceresc străbătînd, 

Cei de aici ce cinstiţi a curatei Vesta locaşuri 
Puneţi tămîie, pioşi, pe iliacul altar. 

Nenumărate-a lui Caesar titluri (cu care mai mult el 

420 S-ar fi mîndrit ?) le-a sporit cinstea de ma,re pontif. 
Divinitatea eternului Caesar păzeşte eternul 

Foc, lîng-olaltă vezi dublul domniei zălog. 
Zei ai Troiei ~trăvechi, de Enea preademnă povară, 

Voi pe-al vost purtător l-aţi apărat de duşmani ! 
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Ei Preot urmaş din Enea atinge icoana-nrudită ; 
Vesta, să aperi în veci capul cu tine-nrudit ! 

Foc ocrotit de-a lui mînă sfîntă, ai flacă,ră vie ; 
Viaţă nestinsă să-aveţi, rogu-mă, paznic şi foc. 

7 martie. Veiouis inter duos lucos 

Singurul semn la-a lui martie none : templul lui Veiov 
4~0 Cel dintre două păduri fost-a atunci închinat. 

Romul cînd înconjurat-a crîngul cu ziduri de piatră 
Zise : ,,Oricine aici fuge va fi ocrotit". 

Cît de firavă-i mlădiţa din care crescut-a ,romanul ! 
Veche mulţime, de loc nu puteai pizmă trezi ! 

435 Dar dacă mintea ţi-o-ncurcă neînţelesul lui nume, 
Află ce zeu e acest şi-astfel de ce e numit. 

Joe cel tînăr e el : priveşte-i tînăra faţă, 
Mîna priveşte-i apoi : fulgere n-are în ea. 

Doar după cc cutezară Giganţii cerul 5-atace 
HO (Neînarmat pin-atunci) lupiter fulgere luă : 

Ossa de focul cel nou, Pelion mai înalt decît Ossa 
Arseră-atunci, şi-n pămînt taire-mplîntatul Olimp. 

Iată şi capra alături : se spune că nimfe cretane 
O păşunau ; ea-i dădea la,pte lui Joe copil. 

H5 Cît despre nume, ţăranii zic boabelor pipernicite 
Numai uegrandia şi cei mic ei uescum numesc. 

Dacă-i acesta-nţelesul cuvîntului, nu fac greşeală 
Dacă prin vorba Veiov Joe cel mic înţeleg. 

Pegasul I.' 

Stelele cînd o să împestriţeze bolta albastră, 
450 Cată în sus : V1ei vedea gîtul de cal gorgoneu. 

El a ţîşnit, e credinţa, cu coama stropită de sînge, 
Dintr-al Meduzei grumaz rodnic, ce fost-a tăiat. 

El s-a-nălţat pe de-asupra de nouri şi pe sub stele, 
Cerul îi fuse pămînt, aripa-i fuse picior. 

455 Noi zăbale primind în gura lui mîniată, 
Cu copita uşor sapă aomc izvor. 

Cerul îl bucură-acum, înainte cu-aripi îl cătase, 
Zece şi încă cinci, stelele lui strălucesc. 
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8 martie. Coroana 

Noaptea ce vine acum arăta-ţi-va Coroana din Gnosos ; 
460 Dintr-a lui vină, Teseu face zeiţă din ea. 

Ea îl luase pe Bacchus în locul sperju-rului care-i 
Fu nerecunoscător ei, care firul i-a dat. 

Noua ei soartă o bucură ; zice : ,,Plîngeam ca o toantă ! 
Ăsta-i norocul, că el fostu-mi-a necredincios". 

465 Pe indienii cu părul pe umere Liber i-nvinge ; 
Vine-acum din răsărit, de avuţii încărcat. 

Dintre roabele mîndre la chip, o fiică de rege 
Peste măsură de mult zeului Bacchus plăcu. 

îndrăgostita soţie plîngînd rătăceşte pe ţărmuri, 
4i0 Părul i-e tot răvăşit ; astfel de vorbe grăi : 

,,Încă o dată-ascultaţi, voi valuri, a mea tinguire, 
lncă o dată, nisip, lacrima soarbe-mi-o tu ! 

îmi amintesc cum ziceam : «Sperjurule ! fără credinţă !» 
El a plecat, dar făcu Bacchus acelaşi păcat. 

475 Strig şi acum : «Nu se-ncreadă bă,:-batului nici o femeie!,, 
Numele singur de-I schimbi. iarăşi la fel am păţit. 

Bine-ar fi fost dacă so~rta-mi mergea, cum pornise, nainlc 
Şi în ceasul de-acum eu în viaţă n-aş fi ! 

Liber, la ce m-ai salvat cînd era să mor în pustiul 
480 Plin de nisip ? de mult aş fi scăpat de dureri. 

Bacchus uşor, mai uşor decît frunza ce-ncinge a tale 
Tîmple, te-am cunoscut, Bacchus, spre plînsetul meu, 

Ai cutezat, aducîndu-ţî'ibovnica faţă cu mine, 
Jugul bine-ncheiat ai cutezat să-l desfaci ! 

485 Unde ti-e făgăduinţa? unde-i ce veşnic jurat-ai ? 
Biata, de cîte ori astfel de vorbe-am să spun ? 

«Înşelătorul Teseu», i-aduceai tu învinuire: 
Mai mare vină ai tu, care aşa judecai. 

Nimeni să nu ştie asta, -n durere tăcută mă mistui : 
490 Să mi se-aducă mereu vina-nşelată a fi ! 

Şi mai ales aş dori să nu· afle Teseu, să nu fie 
Vesel că te-a avut la a lui vină părtaş. 

Albă ibovnică-ţi luaş'i ! negreşit, fiindcă eu sînt prea neagră ; 
Însă albeaţă ca-a ei fie la-ai noştri duşmani ! 

495 Totuşi, ce-ţi pasă de a~ta ? mai dragă îţi e .prin cusuru-i. 
Ce faci ? nu vezi că-ţi mînjeşti braţul strîngînd-o pe ea ? 
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Bacchus, ţinc-ţi o:-edinţa ! decît a sotiei iubire 
Alta nu căuta ; eu te-am iubit ne-ntrerupt. 

Coarne de taur pe mama au prins-o, pe mine-ale tale ; 
sec Cinste e dragostea mea, însă ruşine a ei. 

Că te iubesc, nu mă facă să sufăr ; nici tu suferinţă, 
Bacchus, simţit-ai cînd focul pe faţă ţi-ai dat. 

Nu-i ele mirare că ard din pricina ta ; tu născut eşti, 
Zice-se, -n foc, şi ai fost scos de-al tău tată din foc. 

505 ~1ie îmi făgăduiseşi tu cerul, mie ; vai mie ! 
Astăzi în loc de cer ce fel de daruri primesc ! " 

Astf ci vorbi, iad Liber de mult asculta a ei vorbe 
Tîng-uitoare, căci el tocma-i venea dindărăt. 

O-mbrăţişează şi şterge cu sărutări a ei lacrimi, 
510 Zice : .. Noi amîndoi mergem spre-al cerului nalt. 

Soaţă unită fiindu-mi, şi numele meu tu lua-v•ei, 
Căci, al tău nume schimbînd, Libera te vei chema, 

Iară coroana ce Venus ţi-a dat, de Vulcan făurită, 
Veşnică viaţă va-avea, cum tu eternă vei fi". 

515 Astfel vorbi şi schimbă-n stele nouă a ei nestemate : 
Nouă stele acum de-aur pe boltă sclipesc. 

14 martie. Equirria 

Cînd ce! ce poartă-a luminii pu,rpură-n iutele car de 
Şase ori va răsări, tot de atîtea-apunînd, 

Alte F.quirrii vedea-vei pe cîmpul ierbos, într-a cărui 
~20 Coastă bate domol Tibrul cu val şerpuit. 

Însă cînd cîmpul cuprins c de revărsatele ape, 
Caii pe Celiu alerg, noU!·i de praf ridicînd. 

15 martie. Anna Perenna 

ldele sint sărbătoarea voioasă a Annei Perenna. 
Nu prea departe de ţărm, Tibre ce vii călător.·, 

5'.:5 Vine norodul şi, împrăştiaţi pe iarba cea verde, 
Beau cu toţii, şezînd lingă iubitele lor. 

Unii rămîn sub bolta lui Joe, puţini îşi fac corturi, 
Alţii colibe îşi fac numai din crengi şi frunziş, 

Alţii în loc de coloane pute,:-nice trestii înfig în 
530 Ţărnă şi, drept coperiş, toga deasupra întind. 

Soare şi vin i-ncălzesc şi-şi doresc o viaţă de-atîţi ani 

]05 
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Cîte pahare-au băut şi le golesc numărînd. 
Poţi să găseşti cîte unul ce bea toţi anii lui Nestor, 

Una Sibilă-a ajuns după paharele ei. 
535 Cîntă apoi cînticcle pe care le-nvaţă-n teatre, 

Bat din palme uşor, după al vorbelor tact, 
Lasă butelca-o mijloc şi se prind în danţuri greoai~. 

Fete gătite, jucînd, părul îşi flutu,ră-n vînt. 
Cînd se întorc cu pas şovăielnic, lumea priveşte 

540 Ca la comedie ; zic : ,,Uite-i ! ferice de ei ! •• 
Am întîlnit de curînd un alai (să spun? cred că face) : 

Pe moşneagul băut baba băută-I trăgea. 

Anna în Latium 

Cine-i astă zeiţă ? cum multe greşeli sînt în zvonuri. 
Nici o poveste aci nu pot deoparte să las. 

5-15 De-a lui Enea iubire arsă, biata Didona 

550 

Arse pe-un rug ce spre-a ei moarte fusese clădit : 
Însăşi, murind, a lăsat să se sape aste cuvinte-o 

Piatra de pe mormînt unde cenuşa-i zăcea : 
,,ŞI A MORŢII PRICINA ŞI SPADA-AL LUI ENEA DAR E. 

MÎNA CARE-A LOVIT NU:\'IA-.\ DIDONEI A FOST" 

G,rabnic numizi năvălesc în regatul fără-apărare. 
Maurul Iarba-i stăpîn pe cuceritul palat ; 

Odinioară respins, se gîndca : ,,Mă primeşte acuma, 
Iată, -al Elissei iatac de-unde a des m-a gonit·'. 

555 Care cum vede cu ochii fug tirienii, aşa cum 
Fuge un roi de albini, regele cînd şi-au pierdut. 

Grîne de trei ori de-atunci au fost călcate pc arii 
Şi din teascul cel larg mustul a curs de trei ori : 

Anna-i gonită din casă ; plîngînd pă-răseşte-a Didonei 
360 Ziduri, însă întîi cinste dă moartei surori. 

Varsă-n cenuşa din urnă ulei laolaltă cu lacrimi. 
Taie şi-o buclă de ,păr, jerl fă din creştetul ei. 

Zise de trei ori „rămîi cu bine", de trei ori la buze 
Urna ducînd: îi părea sora că-şi vede în ea. 

56J Barcă găsind şi soaţă de drnm, cu pînzele drepte, 
Pleacă, privind îndărăt drag al surorii ei zid. 

Lîngă Cosyra cea stcarpă-i MeHte, ostrovul rodnic, 
Valul libicei mări bate în coastele ei. 
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Merge acolo, ştiind că rege e vechiul lor prieten, 
570 Battus cel primitor, Battus cel foarte bogat. 

Cînd acesta află de-a surorilor nenorocire, 
Zise : ,, Insula mea, oricît de mică, -i şi-a ta". 

Teamă de n-ar fi avut de Pigmalion cel puternic, 
Pîn' la sfîrşit i-ar fi fost gazdă, precum i-a promis. 

575 Phoebus de două ori printre zodii trecuse şi Anna 
lntr-al treilea an cată-şi alt loc de exil. 

Vine războinicu-i frate şi paşnicul Battus îi spune : 
,,Anna, fugi, fiindcă noi nu vrem război să avem ! .. 

Ea se supune şi pleacă-ncrezîndu-şi la vînt şi la vahwi 
580 Barca ; fratele ei mai crunt ca marea era. 

,\pele pline de peşti a lui Crathis cu albia-o piatră 
Trec pe lîngă un cîmp ; oamenii Camere-i zic. 

Ea într-acolo se-ndreaptă ; de nouă ori cît din praştii 
Ar putea azvîrli, numai atît mai aveau. 

585 Pînzele cad : doar o boare nehotărîtă le mişcă. 
Sbrigă cîrmaciul : ,,Brăzdaţi apa cu-a voastre lopeţi ! ·' 

Cînd se găteau pe odgoane să strîngă pinzele, pupa 
Curbă-o izbeşte deodat' Notul cel vijelios. 

Luptă zadarnic cîrmaciul : nava e-mpinsă în largul 
590 Mării ; zărit abia, ţărmul le piere din ochi. 

Valuri se-nalţă şi din adîncul sbrăfund răscolită-i 
Marea ; corabia lor apă căruntă sorbi. 

Arta e-nvinsă de vînt ; vizitiul lasă din mină 
Hăţul ; prin rngăminţi cere şi el ajutor. 

595 Feniciana fugară-i lovită de ape umflate, 
Ea-şi ascunde-o veşmînt ochii de !acrime plini. 

Prima dată atunci surori i-i păru fericită 
Dido şi-oricare alt calcă pe orice uscat. 

600 Vîntul puternic corabia duce spre ţărmul laurentic. 
După ce toţi se cobor, piere-nghiţită de val. 

Anna şi Enea 

Piul Enea al lui Latinus regat şi pe fiică 
Le dobîndise, aşa două popoaore unind. 

Tărmul drept zestre primit, însoţit numâi de Achatcs, 
Cum străbătea desculţ, pe un drumeag tăinuit, 

605 El o femeie văzu rătăcind : să creadă că-i Anna ? 
Ce să caute ea tocma-n ţinutul latin ? 
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Stă la-ndoială Enea ; ,,e Anna ! " strigă Achates. 
Numele său auzind, faţa ea şi-o ridică. 

Vai ! ce să facă? să fugă? unde-o s-o-nghită pămîntul? 
610 Soarta sărmanei surori Anna o vede în ochi. 

Citereanul erou, tremurînd cum o vede, -i vorbeşte 
(Totuşi, Elissa, mişcat la amintiirea-ţi, a plîns) : 

„Anna, mă jur pe pămîntul acest, peste care-auzit-ai 
Că-s chemat să domnesc de-un mai ferice destin, 

Cl5 Jur pe zeii ce m-au însoţit şi acuma-s aicea : 
Ei ades mă mustrau pentru a mele zăbăvi. 

Dar n-am crezut c-o să moară, nu aveam temerea asta : 
Vai ! mai tare a fost ea decît aş fi crezut! 

Nu-mi povesti, căci văzut-am rana cea nemeritată-a 
620 Pieptul ei, îndrăznind să mă cobor în infern. 

Fie că voia-ţi te-aduse pe ţărmu-mi, fie că zeii, 
Tu în regatul meu oaspete-acuma vei fi. 

Multe-aminti-I·i ne-au kgat, şi mult datorez eu Elissei ; 
Dragă şi pentru ea, şi pentru tine-mi vei fi''. 

625 Ea a lui vorbe crezu (nici nu are altă nădejde) 
Şi-i povesti pe larg toată păţania sa. 

Cînd a intrat în palat, în veşmînt tirian îmbrăcată, 
Singur Enea vorbi (cealaltă 1lume tăcea) : 

„Soaţă Lavinia, din datorie pioasă primeşte-o 
630 Pe-Anna, ea rn-a-ngrij~t după naufragiul meu. 

E născută în Tir, e regină pe ţărmul cel libic ; 
Ca şi pe-o soră, cu drag, să o iubeşti eu te rog~. 

T utul promise Lavinia ; rana cea închipuită 
Şi-o închise în piept ; se prefăcea, fremătînd. 

635 Cînd l-a văzut că îi dă daruri multe pe faţă, sub ochii 
Ei, bănui că îi dă încă mai multe pe-ascuns. 

Nu ştie ce-are să facă, crîncen urăşte-n mînie, 
Curse urzeşte-n ascuns, vrînd răzbunată-a muri. 

Dar într-o noapte Didona, plină de sînge, la patul 
G-10 Sorei s-a arătat; păru-i era nengrijit: 

,,Fugi de sub tristul acoperiş, fugi, nu sta-ndoită ! •• 
Iar, la cuvîntu-i, de vînt uşa izbită gemu. 

Anna în grabă sări şi pe-o scundă fereastră ea fuge-n 
Cîmpuri ; temerea ei mare curaj ii dădu. 

645 Fuge-ncotro o împinge-a ei frică ; tunica-i descinsă ; 
Fuge, cum s-ar spăimîtna ciuta de urlet de lup. 
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Rîul Numiciu cu coarne se orede că-n unda-i umflată-o 
Fură şi-o adăposti-n fundul palatelor lui. 

Sidoniana-ntre timp e cătată pe cîmpuri cu mare 
650 Larmă ; iată, se văd urme şi semn de picior. 

Pînă la mal au ajuns (căci urma-i pe maluri se vede) ; 
Rîul complice-şi ţinu apa tăcută în frîu. 

însăşi ca a vorbit: ,.Sînt nimfa Numiciului ; în 
Apă perenă m-ascund şi-Anna Pcrenna mă chem". 

655 Veseli, îndată pe cîmp se imprăştie şi 'ie-ospătează, 
Vin beau din belşug, sărbătorind astă zi. 

Unii Luna o cred, căci cu luni Împlineşte ea anul, 
Alţii că-i Thcmis: cîţiva junca lui lnac o cred. 

O să găseşti şi pe alţii ce nimf ă-Azanidă te cheamă ; 
660 Anna, zic ei, clintii hrană lui Joe :-a dat. 

Anna din Bovillae 

Şi următoarea po\'este-a ajum la urechile mele, 
Nu c nici de-adevăr îndepărtată, socot : 

Plebea-n vechime fugi, de tribuni încă neocrotită, 
Şi adăpost căută-n creştetul muntelui sfînt. 

665 Hrana pe rare-o luaseră repede se isprăvise, 
Ceres, cea pent-ru om folositoare, lipsea. 

Lingă oraş, în Bovillae, trăia o bătrînă sărmană, 
Anna pe nume ; muncea harnică, plină de sîrg. 

Părul cărl!nt şi-l lega într-o băsmăluţă uşoară, 
670 Mina ei trcmurînd turte făcea tă-răneşti ; 

Obişnuia ~;ă lc-mpartă poporului inc-aburinde 
De dimineaţă : acest dar fu multimii belşug. 

Pace făcîndu-se, trainică statuă îi ridicară. 
Căci în lipsă fiind ea ie dăduse-ajutor. 

Anna şi Mars 

675 Am a mai spune de ce cîntări obscene din gura 
Fetelor ies, căci acum cîntă-~reună ocări 

Zee fusese făcută : vine Gradivus la Anna, 
La o parte o ia şi-astfel de vorbe-i gdi : 

,,Tu eşti slăvită într-a mea lună ; unită ni-i cinstea : 
680 În ajutorul tău mare nădejde eu am. 

109 

https://biblioteca-digitala.ro



110 CARTEA A TREIA 

Zeu înarmat, ard de dragul Minervei cei înarmate ; 
Cît de demult ocrotesc rana aceasta a mea ! 

Tu să-i uneşti în iubi1re pe zeii cu-aceeaşi plăcere ; 
Hai, bătrînico, că-ţi e rolul acest potrivit". 

G85 Astfel grăi, iar ea cu deşa,.:-te făgăduinţe-I 
Înşela pe zeu, proasta-i speranţă nutrind. 

Mult stăruind, ea îi spuse odată : ,,Făcutu-ţi-am voia ; 
Am înfrînt-o prin rugi : mîna legată şi-o dă". 

lndrăgostitul, crezînd, îşi găteşte patul de nuntă ; 
ll!JU Vine Anna, cu-obraz, ca o mireasă, -nvelit. 

Cînd s-o sărute, deodată Marte văzu că e Anna ; 
Şi ruşine i-a fost, şi ciudă că-i păcălit. 

Rîde zeiţa cea nouă de-arn.:;.ntul dragii Minerve, 
Iar pe Venus nimic n-a-nvcsclit-o mai mult. 

695 lată de unde se tirag vechi glume şi cîntece-obscene ; 
Lumea e veselă că Anna pe zeu păcăli. 

Moartea lui C. Iulius Caesar 

Ga,a eram a uita că prinţul străpuns fu de săbii, 
Cînd de la purul altar Vesta grăit-a aşa : 

,,Nu şovăi s-aminteşti, căci el sacerdotul meu fost-a ; 
700 Arma spre mine-au întins nelegiuitele rnîini. 

însămi pe el l-am răpit şi rămasu-i-a chipul deşert <loar : 
Ce de fier a căzut umbra lui Caesar a fost·'. 

El, înălţat la cer, a văzut al lui Iupiter atriu 
Şi-a,re aici închinat templu în marele fur. 

70;, Jar cei ce crima-ndrăzniră, -mpotriva vrerii divine, 
Cei ce au profanat capul de marc pontif, 

Zac, meritînd a lor moarte ; martor ne fie Philippi, 
Martori cei a căror oase ţărîna-nălbesc. 

?-~sta îi fu dato,rie, evlavie, asta întîi lui 
710 Caesa,;- : a-şi răzbuna tatăl prin arme, pe dn:pt 

16 martie. Scorpionul 

Cînd aurora ce vine trezeşte fragede ierburi, 
Scorpionul tu poţi pe jumătate vedea. 
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17 martie. Liberalia 

Ziua a treia a ldclor e sărbătoarea lui Bacchus ; 
Bacchus. fii priincios : cînt ale tale serbări. 

715 N-am s-amintesc de Semele, la ca,re de lupiter fără 
Fulger venea nenarmat, nici un preţ n-ar fi avut, 

Nici n-am să spun că în trupul tatălui sarcina mamei 
S-a împlinit, să te poţi naşte la timp potrivit. 

Prea lung e să povestesc triumfu-ţi sitonic şi scitic 
LC Şi că pe inzi i-ai supus, neamu-n tămîie bogat. 

Nu te-amintesc nici pe tine, pradă a mamei tebane, 
Nici pe nebunul Licurg care picioru-şi tăie. 

De monstruoşii tireni prefăcuţi în peşti mult plăcea-mi-ar 
Să povestesc - însă nu intră-n al meu subiect. 

725 Iată acum subiectul poemului meu : de ce oare-o 
Biată babă pe toţi cheamă la lwrtele ei ? 

Liber 

Pînă la naşterea ta altarele fără de cinste, 
Liber, erau şi creştea iarbă pe vetrele reci. 

Zice-se că, subjugînd Orientul şi Gangele, pentru 
730 Joe drept jertfă tu fruntea din pradă ai pus. 

Tu-ntîia oară-ai jertfit cinamom şi tămîie duşmană, 
Din ai triumfului boi tu măruntaiele-ai fript. 

Numele tău ;i luat 'libaţia', liba se cheamă 
Partea din turte ce-n foc sacru sacrifică toţi. 

735 Liba ţie îţi dăm, căci ţie îţi place licoar,ea 
Dulce : se spune că tu mierea ai descoperit. 

Zeul odată venea. însoţit de satiri, dinspre Ebrul 
Cel nisipos (lipsă nu-i sa:rea din fabula mea) ; 

Cînd au ajuns pe Rodope şi pe Pangeul în floare, 
740 Sotii cu palmele lor bat în chimvale de bronz. 

Iată că vin zburătoare nemaivăzute, de zgomot 
Trase ; albinele sînt, me,rg dup-al bronrului zvon. 

Liber Ie adună din a lor rătăcire, le-nchise-n 
Scorbură : plată i-a fost mierea pe care-o află. 

745 Cum îi dădură de gust, bătrînul pleşuv şi satîrii-n 
Crîngul întreg cătau fagurii cei aurii. 

Zumzet de roi într-un ulm găunos cînd aude bătrînul, 
Cea.:-ă, cătînd. a zărit, însă n-a spus nimănui ; 
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Leneş şedea pe-a măgarului încovoiată spinare, 
750 ll mînă lingă ulm (scoarţa era doar de el). 

Se ridică în picioare, ţinîndu-se de o cracă. 
Lacom, el căută mierea ascunsă în trunchi. 

Dar bărzăuni se adună cu miile, -n ţeasta-i pleşuvă 
Acu-şi înfig, însemnînd cîrnul obraz peste tot. 

755 Cade cu capul în jos, cu copita-I loveşte măgarul : 
Ii strigă pe ai săi şi le ceru ajutor. 

Satirii vin, da.r văzînd a părintelui faţă umflată 
Rîd de el, şi umbla şchiop, cu genunchiul lovit. 

Rîse şi zeul şi-i spuse să-şi dea cu norqi peste rane, 
760 El, de zeu ascultînd, faţa cu lut îşi mînji. 

Mierea îi place lui Liber ; pe drept noi în li/Ja fierbinte 
Miere turnăm şi o dăm celui ce-o descoperi. 

Nu e taină de ce o femeie turtele vinde: 
Al femeilor cor el îl conduce, c-un tirs. 

765 Dar pentru ce e o babă? e vîrsta deprimă cu vinul : 
Darul din st-rugurii graşi vîrstei acestea-i plăcut. 

Iederi de ce o încing ? că iedera-i scumpă lui Bacchus. 
Fără zăbavă vă spun asta de ce e aşa. 

Maştera cînd îl căta pe copil, nisiadele nimfe 
770 Acoperiră a lui leagăn cu frunzele ei. 

Sărbătoarea majoratului 

Oare de ce li se dă copiilor libera togă, 
Bacchus strălucitor. tocmai la-a tale serbări ? 

Oare fiindcă tu pari copil totdeauna şi tînăr, 
Fiindcă vîrsta-ţi stă înt•re-aste două-n mijloc? 

775 Sau fiindcă ţie, părinte fiinJ, in grijă şi-n pază 
Taţii pe-ai lor copii, scumpe odoare, încred ? 

Poate fiindcă eşti Liber în ziua ta libera haină 
O îmbrăcăm, începînd calea mai slobodei vieţi, 

Sau că-n vechime cînd toţi îşi lucrau cu grijă ogorul 
780 Cînd senatoru-şi ara petecul de la străbuni, 

Fascele consulul cînd căpăta de la-a plugului coarne. 
Nici nu era ruşinos s-ai bătătură la mîini, 

Cînd de p,rin sate veneau ţăranii la Roma, la jocuri 
(Insă pe zei îi cinsteau decît pe sine mai mult : 

785 Născocitorul viţei avea a sa ziuă de jocuri, 
Ce-azi laolaltă sînt cu-a purtătoarei de torţi), 
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Ziua aceasta păru pentru-a togei luare mai bună, 
Căci tineretul putea fi de mulţime serbat. 

Pleacă-ţi părinte, -al tău caip şi coarne blajine spre mine, 
790 Umflă de vînt priincios pînza talentului meu ! -

Procesiunea Argeenilor 

Astăzi şi ieri, dacă bine-mi aduc aminte, se merge 
La Argei (cine-s ei spune-oi la timp potrivit). -

Şoimul 

Şoimu-şi îndreaptă-aplecîndu-se steaua spre a lui Licaon 
Ursă : a o vedea-n noaptea aceasta putem. 

795 Cum a ajuns astă pasăre-n cer, dacă vrei a cunoaşte : 
Iupiter de pc tron l-a alungat pc Saturn : 

EI, mînios, pe Titanii zdraveni îi cheamă la luptă, 
Cere al lor ajutor, cel de destin datorat. 

Groaznică fiară era, un taur născut din ţărînă 
800 Trupul lui, dindă.răt, chip de balaur avea. 

După al Parcelor sfat, năvailnicul Stix 1-închisese-n 
Întunecoase păduri, dU1pă un zid întreit. 

Cel ce-ar fi dat ale taurului măruntaie la flăcări 
Frînge pe veşnicii zei i-ar fi putut, cum e scris. 

805 Cu o secure de-oţel Briaireu îl ucise pe taur, 
Gata era să dea-n foc ale lui măruntăi : 

Iupiter dete poruncă-aripatelor să i le fure ; 
Şoimul i-o duse şi-astfel fu preschimb::i.t într-o stea. 

19 martie. Quinquatrus 

După răstimp de o ziuă e a Minervei serbare, 
810 Tine cinci zile la rînd, numde-avînd de aici. 

Prima-i lipsită de sînge ; oprită e lupta cu arma 
(Căci născută-n acea ziuă Minerva a fost), 

Cele patru ce vin pe nisipu-aşternut se serbează, 
Zeea războiului e veselă săbii văzînd. 

815 Tinere fete, băieţi, acuma rugaţi-o pe Pallas ; 
Cel care ei s-o-nchina meşte,r va fi priceput. 

Palladei dacă se-nchină, şti-vor să scarmene lîna 
Fetele, caier vor şti toarce din plinele furci. 

a - Fastele lui Ovidiu 

I J J 
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Ea le învaţă să treacă suveica-n urzeala ·1ntinsă, 
820 Ea, cu spata-ndesînd rara băteală-n ,război. 

Tu care cureţi pătatele haine, pe Pallas cinsteşte-o, 
Şi tu ce te găteşti lîna-n căldări a vopsi ; 

Fără a Palladei voie nimenea încălţăminte 
Nu face, şi de-i decît Tychius mai iscusit. 

825 Chiar de-ar întrece-ntr-al mîinilor lucru pe vechiul Epeus, 
Ciung s-ar trezi, de-ar avea Pallas mînie pe el. 

Şi voi, ce boalele le alungaţi prin ştiinţa lui Phoebus, 
Daţi-i zeiţei în dar cit de puţin din ce-aveţi, 

Nici voi, breaslă ce-ades de cîştiguri lipsită e, dascăli, 
830 Să n-o dispreţuiţi (ea vă aduce şcolari) : 

Nici tu ce dalta o mînui sau arzi pe tablouri culoarea, 
Sau, cu priceperea ta, piatra mlădie o faci : 

Mii sînt a ei meşteşuguri ; zeiţă e şi-a poeziei : 
Vie-mi într-ajutor, dacă sînt vrednic de el! -

835 Muntele Caelius unde coboară din nalt în cîmpie 
(Drumul nu-i neted de tot, însă-i aproape aşa), 

Află-se templul Minervei Capta, pe care de ziua 
Naşterii zeei odat' oamenii l-au închinat. 

Numele-i vine de unde ? noi numim capitale 
840 Duhul născocitor : astfel e şi al ei duh. 

Sau că se zice că ea, cu scut înarmată, din capul 
Tatălui s-ar fi născut, fără al mamii-ajutor? 

Sau că la noi ,a venit captivă, din ţara faliscă 
Frîntă ? scrisorile vechi lucrul acesta ne spun. 

845 Sau că e lege cu capul să ispăşească aceia 
Care din templele ei orişice ac fi furat ? 

Ori din care pridnă îţi tragi tu numele, Pallas, 
Peste ai noştri prinţi veşnic egida ta stea ! -

23 martie. Tubilustrium 

Ultima zi din cinci ne îndeamnă sonorele goarne 
850 Să curăţim, aducînd jertfă vitezei zeiţi. 

Berbecul 

Faţa spre soare nălţînd-o, acuma poţi zice : ,,Acesta-n 
Lîna berbecului lui Phrixus intrat-a de ieri". 

Arsă sămînţa fiind de maştera nelegiuită, 
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Grîul, ca niciodat', n-avu puteri a-ncolţi. 
855 La trepiedul din Delfi trimit, ca zeul să spună 

Printr-un oracol ce-ar fi ţarinei sterpe-ajutor. 
Insă trimisul, corupt ca sămînţa, vesteşte că-a Hellei 

Moarte şi a lui Phrix, tînărul, zeii o cer. 
Regele şovăie, însă poporul şi v,remea şi Ino 

860 Crunta poruncă de sus să împlinească-I silesc : 
Phrixus şi sora lui stau, cu capul încins de cordele, 

Lîngă altare şi-şi plîng, vai, înfrăţitul destin. 
Cum prin văzduhuri trecea, a lor mamă îi vede acolo 

Şi cu pumnii-ngroziţi pieptul cel gol şi-l lovi ; 
865 Grabnic, de nori însoţită, -n cetatea de şerpi născătoare 

Se coborî şi de-acol' ea şi-i răpi pe copii. 
Ca să poată fugi, -ntr-ajutor le vine-un berbec cu 

Lîna de aur ; cu el zboară pe-ntinsele mări. 
Zic că, ţinîndu-se fata de-un corn cu stînga ei slabă, 

870 Numele şi l-a dat mării în care căzu. 
Cît pe ce fu să piară şi fratele-i, vrînd să îi vină 

Într-ajutor, cum şi-a-ntins rnîna s-o prindă din zbor. 
Se tînguia că-şi pierduse pă'I""taşa lui la primejdii, 

Neştiutor c-a ajuns soaţă de zeu azuriu. 
875 După ce-ajunse la ţărm, schimbat fu berbecul în stea, iar 

Lîna de aur a fost pusă-n palatul colchid. 

26 martie. Echinocţiul de primăvară 

Eos cînd va veni înainte-i mînînd trei luceferi, 
Ziua şi noaptea vor fi de o potrivă de lungi. 

30 martie. Janus, Concordia, Salus, Pax 

Iar cînd va-nchide păstorul de patru ori iezii sătui şi 

880 Tot de patru ori roua albi-va pe ierbi, 
!anus atuncea va fi cinstit şi Salus Romana, 

Blînda Concordia şi trainicul Păcii altar. 

31 martie. Luna 

Lunile sînt stăpînite de Lună ; şi-n luna aceasta, -n 
Ziua din urmă, serbăm Luna, pe vîrfu-Aventin. 
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APRILIE 

Proemiu 

,,~famă prea bună a celor doi zei ai Iubirii, m-ajută .. 
Zis-am şi şi-a întors faţa spre-al ei cîntă,reţ. 

,,Cc vrei ?"" mi-a spus, ,,mai de seamă lucruri cîntai pîn-acuma ; 
Oare în pieptu-ţi slab rană mai veche tu ai ?" 

5 ,.Rana, zeiţă, mi-o ~tii •• răspuns-am ; a rîs şi văzduhul 

Împrejurul ei s-a-nseninat dintr-odat'. 
,,Teafăr de-am fost sau rănit, p~.răsitu-ţi-am steagul vreodată'? 

Pururea ţintă mi-ai fost, munca mea veşnic ţi-o-nchin. 
Bine cum şade la tine•ri, glumit-am fără de vină, 

lO Azi cu ai mei telegari cîmpuri mai large frămînt. 
Cint, din bătrînc anale, serbările cu-ale lor pricini, 

Stelele cînd răsar, sub orizont cînd apun. 
L~ma a patra-i la rînd, în care tu mult e5ti cinstită, 

V cnus, tu ştii că ea, ca şi poetul, e-a ta." 
15 Tîmplele mele le-atinse uşor cu mirt din Citera 

Zeea, mişcată, şi-a zis : ,,Ce-ai început să sfîrşeşti."' 
Cum auzii, ale zilelor pricini mi-au fost lămurite ; 

\'întul cît suflă din plin, meargă corabia mea ! 

Venus şi Roma. Genealogia 

Dacă din Faste vreo parte se cade totuşi să-ţi placă, 
20 Caesar, plăcerea tu o vei afla în april. 

Luna aceasta coboară la tine din chipuri măreţe, 
Ea e a ta, căci tu-n nobilu-i neam ai intrat. 

Asta a vrut şi părintele nostru, al Iliei fiu, cînd 
Anu-mpărţind a făcut loc şi st-rămoşilor săi. 

25 Locul dintîi după cum l-a dat lui Marte cel aprig 
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(Astfel, fiindcă i-a fost tată, se şi cuvenea), 
Venerei tot aşa loc i-a dat în luna a doua 

(într-al rudeniei şir mult depărtată era) 
Şi cercetînd rădăcina neamului său şi-ncheiate 

30 Veacuri, el a ajuns pînă la zeii-nrudiţi. 
Cum să nu ştie că Dardan e fiul Electrei lui Atlas ? 

Cum că ibovnic i-a fost Joe Electrei ştiu toţi. 
Fiul lui Dardan a fost Erihtoniu, din el s-a născut Trns, 

Tatăl lui Asa>rac care pe Capys născu. 
35 După el vine Anchise, cu care Venera însăşi 

Să se-nsoţească a vrut nesocotindu-l umil. 
Ei l-au născut pe Enea, evlaviei rob, ce prin flăcă.-i 

Tatăl pe umeri şi-a dus şi-alte odoare la fel. 
lată, ajuns-am acum la fericele nume Iulus, 

40 Iulia gintă prin el merge la teucrii străbuni. 
Postumus vine, născut în adînc de pădure, de-aceea 

Silvius fost-a numit de laţianul popor. 
El e-al tău tată, Latinus, şi Alba-ţi vine pe urme ; 

Epytus tronul apoi, Alba, ţi l-a moştenit. 
45 Fiului său el i-a dat acest nume străvechi de la Troia, 

Capys ; şi, Calpetus, el fostu-ţi-a ţie bunic. 
Pe al părintelui tron s-a urcat apoi Tiberinus, 

Care-necat muri-n apele rîului tuse, 
Dar îşi văzuse copilul, Agrippa, şi pe nepotul 

50 Remulus care, s-a spus, fost-a de trăsnet ucis. 
După aceştia veni Aventinus ; un loc şi-o colină 

Numele-i poartă : apoi tronul lui Proca s-a dat. 
Numitor vine pe u,rmă, frate cu crudul Amuliu ; 

Lausus şi Ilia au fost ai lui Numitor fii. 
55 Lausus de-a unchiului spadă i-ucis ; lui Marte-i fu dragă 

Ilia ; fiii lor sînt gemenii Rem şi Quirin. 
Veşnic Quirinus spunea că părinti i-au fost Vernis şi Marte, 

Astă vorbă a lui a şi aflat crezămînt. 
Pentru ca-n viitorime să ştie nepotii de asta. 

60 Două luni la rînd după părinţi le-a numit. 

Aprilie. 1. Afrodita 

Eu cred c-a Venerei lună se cheamă din graiul cel graic, 
Spuma măirii i-a dat nume zeiţei cereşti. 

Nu te mira dacă are nume grecesc, doar pămîntul 
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Italian era Graecia maior numit. 
65 Odinioară Evandru venit--a cu multe corăbii, 

Pe-urmă venit-a Alcid, greci după neam amîndoi 
(Oaspele cel cu măciucă-o păşunea-aventină cireada-şi 

Paşte, marele zeu apă din Albula bea), 
Ba chiar şi domnul din Nerit fost-a pe-aici ; lestrigonii-s 

70 Martori şi ţărmul cu numele Circei numit. 
Se ridicaseră-acum a lui Telegon ziduri şi al,e 

Tiburului cel ud (mîini de-argieni le-au clădit). 
De a Atrizilor soartă gonit veni şi Halesus 

De la care-a primit nume ţinutul falisc. 
75 Să-l mai adaugi pe-Antenor ce-ndeainnă troienii la pace, 

Şi pe Oenidul ce-ţi fu ginere, Daunus apui. 
După Antenor, tîrziu, din a Troiei flăcări Enea 

Zeii şi i-a adus într-ale noastre cîmpii. 
Unul din soţii acestuia, Solymus cel de pe Ida 

80 (Munte-n ţinut frigian), nume Sulmonei i-a dat, 
Patriei mele, Germanicus, Sulmo cea răcoroasă, 

Bietul de mine, ce lung drum e de-acolo la sciţi ! 
Oare atît de departe - dar curmă-ţi jelania, Muză, 

Lira tristă-a cînta nu poate sacre cîntări. -

2. aperire 

85 Pizma unde nu duce ? sînt unii ce-a lunii cinstire 
Să ţi-o ieie ar vrea, Venus, căci ei te urăsc. 

Fiindcă atunci primăvarn toate deschide, iar frigul 
Scade şi orice ogor rodnic desface-al său sîn, 

Ei socotesc că april s-a numit după vremea deschisă, 
90 1nsă şi-o cere ei Venera mîna-ardicînd. 

Vrcdnică-i ea peste lumea întreagă să stăpînească, 
Tronu-i nu e mai mic decît al nici unui zeu, 

Ceru-i sub legile ei şi pămîntul şi marea natală, 
Doar prin suflul ei tot ce trăieşte-i ţinut. 

:95 Ea i-a făcut pe toţi zeii - nu-i timp să-i înşirui -, din arbori 
Şi din semănături roadde scoate-le ea, 

Ea a-mpăcat întrieolaltă asprele inimi de oameni, 
Ea i-a şi învăţat să se-mpreune-ntre ei. 

Cine le-ar naşte pe păsări de n-ar fi dulcea plăcere ? 
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100 Vitele nu s-ar uni, dragostea dacă n-ar fi. 
Cruntul berbec în coarne se ia cu altul, ci însă 

Pregetă a lovi-n firuntc oiţele dragi. 
Taurul după juninci cînd se ţinc îşi lasă cruzimea, 

El, de care se tem crînguri şi codrii cei deşi. 
105 Tot ce-n întinsele mări trăieşte prin ea doar trăieşte, 

Apele umple de peşti nenumăraţi numai ea. 
Ea cea dintîi de pe oameni scos-a veşmintele aspre, 

Grijă de tmpul lor ea i-a-nvăţat a avea. 
Indrăgostitul întîi cîntat-a un cîntec de veghe-o 

110 Faţa-nchiselor pocţi, fata cînd nu l-a primit. 
A-ndupleca pe o crudă tînără fu elocinţa, 

Pentru sine ma orişice om elocvent. 
Ea a creat mii de arte ; din dor de-a plăcea, ni se spune, 

Multe, ascunse clintii, descoperite au fost. 
115 Şi să-ndrăznească vreun om de-a lunii a doua onoare 

S-o jefuiască? ăst gînd fie departe de noi. 
Cum ? stăpînind peste tot şi avînd mulţime de temple, 

N-are mai mare drept tocma-n al nostru oraş? 
Pentcu-a ta Troie, romane, luase armele Venus 

120 Cînd a gemut, că-i era braţul de-o lance rănit ; 
Două zeiţe învins-a prin judecata troiană 

(Asta dac-ar putea zeele-nvinse uita !), 
Lui Asarac i-a fost noră, ca astfel în viitorime 

De strămoşi •pe luli Caesar să-i poată avea. 
125 Mai potrivit nu-i alt timp pentru Venus decît primăvara, 

Ţărna sclipeşte atunci, moale-i ogorul atunci, 
Iarba sparge pămîntul şi colţul <leasup,rn şi-l scoate, 

Coaja viei acum mugurii plini o deschid. 
Vrednică-i Venus frumoasa de primăvara frumoasă 

130 Şi, cum îi ,e-n obicei, stă lingă Marte al ci. 
Ea, primăvara, îndeamnă pe mare. -a ci mamă, să plece 

Navele, teamă neavînd de ale iernii furtuni. 

1 aprilie. Venus Verticordia 

Cum se cuvine cinstiţi-o, mame şi nore din Laţiu 
Şi voi care lungi rochii şi panglici n-aveţi. 

135 Salba de aur luaţi de pe gîtu-i de marmu,ră, scoateţi 
Orice găteli de pe ea, trupul întreg i-l spălaţi. 
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Salba de aur pe gîtul şters puneţi-i, acuma 
Alte flori să-i daţi, proaspete roze-aduceţi. 

Vă porunceşte şi vouă ca trupul, sub mirtul cel verde, 
140 Să vi-l spălaţi ; dar de ce? pricina-aveţi s-o aflaţi. 

Ea, pe ţărm, îşi zvînta dezbrăca:tă părul de apă, 
Cînd o văzut"ă, în cîrd, neruşinaţii satiri. 

Ea îi simţi şi-n f nmzişul de mirt ascunsu-şi-a trupul ; 
Astfel scăpă şi la fel cere să faceţi şi voi. 

145 lată acum pentru ce Fortunei Virile tămîie 
Voi îi ardeţi acol' unde e caldul izvor. 

Locul acda primeşte f emcile fără de haine 
Şi-astfel orice cusur vede pe trupul lor gol. 

Cum de bărbaţi să-l ascundă le-nvaţă Fortuna Virilă, 
150 Dacă o roagă pe ea, bobi de tămîie a1·zînd. 

Lapte cu mac măcinat şi cu miere stoarsă din faguri, 
Vi se cade acum să le luaţi să le beţi. 

Venus cînd fost-a dusă întîi la soţul cel dornic 
Asta bău şi de-atunci ea măritată a fost. 

155 Cu rugătoare vorbe-mblînziţi-o : în mînă-i se află 
Şi frumuseţe. morav bun, şi renumele bun. 

Roma-n ruşine căzu odată, în vremea străbună : 
Şi de bătrîna din Cume-aţi întrebat voi, strămoşi. 

Venerei temple să-nalte le-a spus, iair ei le-nălţară ; 
lfO Şi de-atunci o numesc îndreptătoare de minţi. 

Veşnic, zeiţă prea mîndră, cu faţa-mpăcată priveşte-i 
Pe eneazi, ocrotind multele tale nurori. -

Scorpionul 

Cît timp vorhesc. Scorpionul ce nc-nspăimîntă cu acul 
Cozii-nălţate în val verde se-afundă de tot. 

2 aprilie. Pleiadele 

165 Noaptea cînd trece şi cerul roşeşte, cînd cade pe păsări 
Roua şi ele încep vesele a ciripi, 

Cînd călăto,;·ul cc-a mers toată noaptea îşi stinge făclia, 
Cînd la lucrul său pleacă plugarul grăbit, 

Umerii tatălui lor i-uşurează Pleiadele, care 
170 Şapte se zice că sînt, chiar de doar şase se văd, 
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Sau .pentru că numai'şase în braţele zeilor stal-au 
(Doară Steropei, cum ştim, Marte ibovnic i-a fost, 

lară Neptun Alcyonei şi mîndr,ei Celaeno ; Electrei 
Şi Taygetei i-a fost lupiter, Maiei tot el), 

175 Mocope, -a şaptea, soţie i-a fost muritorului Sisif 
(Ea s-a căit, numai ea faţa-n ruşine şi-a-ascuns), 

Sau că Electra a Troiei cădere să o privească 
N-a fost în stare şi-aşa mina şi-a pus peste ochi. 

4 aprilie. Magna Mater Deum ldaea 

J. Zeiţa 

Cerul cînd se va roti de trei ori pe axa eternă, 
180 Cînd de trei ori Titan caii şi-i va dezhăma, 

Flautul cel berecint suna-va din ţeava-ndoită, 
Mama din Ida atunci mari sărbători va avea. 

Umblă scopiţi în alai şi bat în tîmpine goale, 
Bronzuri lovite de bronz aprige sunete scot. 

185 Pe moleşite grumaze poartă-a zeiţei statuie 
Preoţii, care străbat Roma întreagă, strigînd. 

Scene răsună şi jocuri, quiriţi, vă cheamă la ele, 
Crîncenul for părăsit fie de Marte acum. 

Multe aş vrea să întreb, dar pute,rnicul bronzului sunet 
190 Mă-nfricoşează ca şi sunet din lotus, curbat. 

„Lasă-mă, zee, să-ntr,eb ··, iar Cybele, pe-a sale nepoate 
Cum le-a văzut, le-a şi spu'> să îmi descopere tot. 

„A Heliconului fiice, supuse poruncii, să-mi spuneţi 
Marii zeiţe de ce-i place în larmă să stea ?'" 

195 Astfel vorbii, iar Erato (căci luna citereenei 
Ţine de ea, care al d>ragostei nume primi) 

Zise : ,,Destinu-ntrebat de Satu-rn îi spuse : « Prea bune 
Rege, un fiu al tău smulge-ţi-va sceptrul din mîini». 

EI se temu de copii şi, cum se năştea fiecare, 
200 îi înghiţea şi-i ţinea-o largul lui pîntec pe toţi. 

Rhea adesea s-a plîns că rodnică-a fost de atîtea 
Ori, dar mamă n-a fost şi rodnicia-şi jelea. 

lupiter cînd s-a născut (vechimea slujeşte de martor 
Demn de crezare; să nu schimbi ce crezut e de toţi), 

205 Un bolovan învelit în scutece zeu-nghiţit-a. 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA A PATRA 

Astfel, de soartă avea tatăl a fi înşelat. 

Ida cea prăpăstioasă mult timp răsună de zgomot, 
Numai aşa ocrotit pruncul să plîngă rputea. 

Unii în scuturi lovesc cu ciomege (Cureţii-s aceia), 
210 Alţii în coifuri lovesc (ei Coribanţi se numesc). 

Lucru-a rămas tăinuit şi faptele vechi se imită, 
Servii zeiţei şi azi tobe şi-arămuri izbesc. 

Bat în chimvale şi timpine-n loc de coifuri şi scuturi, 
Flautul însă şi-acum cîntă în ritm frigian. 

213 Ea isprăvi ; începui : ,.A leilor aprigă speţă 
Cum de-şi pleacă în jug nenduplecatul g,i:umaz ?" 

Eu isprăvii ; începu : ,,Prin ea îmblînzită cruzimea 
O socotim şi-al ei car drept mărturie ne e". 

,,Dar pentru ce poartă ca pe cap o coroană cu turnuri ? 
220 Turnuri cetăţilor ea oare întîi a dădut?" 

Dete din cap ; eu am zis : ,,De unde pornirea să-şi taie 
Membrele:'" Cum am tăcut, pieriana vorbi : 

2. Attis 

.,Attis, copilul cel mîndru din Frigia, -n codru pe zeea 
Cea cu turnuri legă-n neprihănitu-i amor. 

:/25 Să şi-l păstreze voind, să-l facă paznic la temple, 
Zise: ,,Vrei să rămîi veşnic curat ca un prunc?" 

Făgădui să asculte şi „Dacă vreodată minţi-voi, 
Dragostea-ntîie a mea ultima fie" a zis. 

Dar a greşit, fecioria picrzînd cu-a lui Sagaris fiică, 
230 Nimfa ; zeiţa voi să se răzbune pe el : 

Ea pe naiadă-o ucide, făcînd în arbore rană 
(Nimfa pieri : de copac soarta-i legată era), 

El nebuneşte, cre:zînd că tavanul se prăbuşeşte, 
Fuge în grabă-ajungînd sus pe a Dindyrnei culmi, 

235 Cînd „ia torţele ! ". cînd „depărtează bicele ! " strigă, 
Jură că-l urmăresc zeele de la Palest. 

Ba îşi crestează şi trupul cu-o piatră-ascuţită, iar lungul 
Pă,r, prin praful murdar, el şi-l tîrăşte pe jos. 

Strigă : ,,Aşa-mi trebuia ! pedeapsa de sînge o merit ! 
240 Piară partea din trup care m-a dus în păcat ! 

Piară ! " striga şi-şi tăie ce mai jos de pîntec atîrnă 
Şi nimic n-a rămas să-l dovedească bărbat. 
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Pildă luînd de aicea, preoţii cei fără vlagă, 
Părul pe spate purtînd, taie-şi a lor mădulări." 

245 Aoniana carnenă cu vocea ei cea elocventă-n 
Astfel de vorbe mi-a spus cauza-acelei nebunii. 

3. Venirea la Roma 

„Asta te rog să-mi mai spui, călăuza mea, oare de unde 
Ea ne-a venit, sau mereu fost-a-ntr-a noastre cetăti ?" 

.,Dindyrn, Cybele şi Ida cea cu plăcute izvoare 
250 Şi Ilionul bogat veşnic dragi Marnei i-au fost : 

Enea cînd a purtat spre ogoare italice Troia 
Zeea era cît pe ce sfintele-odoare-a-nsoţi. 

Dar ea ştia că destinul în Laţiu nu-i cheamă puterea 
locă şi-n locul ştiut ea mai rămase un timp. 

255 Cînd însă Roma puternică secole cinci străbătuse 
Şi şi-a-nălţat capul sus, lumea întreagă-nvingînd, 

Preotul a ce,rcetat în euboic oracol cuvîntul 
Sorţii ; se spune că el asta găsi cercetînd : 

,,Marna l~pseşte, Romane, poruncă-i pe Mamă s-o cauti ; 
260 Cînd va veni, s-o primiţi cu preacuratele mîini." 

Iar senatorii se pierd în enigmele sorţii obscure. 
Ce mamă va fi lipsind ? Unde s-o poată găsi ? 

Ei pe Paean îl întreabă. ,,Chemaţi-o pe-a zeilor mamă 
O veţi găsi pe ea-n muntii din Ida pc culmi : 

26:i Oameni de fmnte s-au dus ; al Frigiei sceptru îl ţine 
Attalus ; el nu le-a dat ce ausonii cereau. 

Însă. minune ! părnîntul ~e zguduie-n mu~·rnure iunge 
Şi-astfel zeiţa grăi din sanctuar, din adînc : 

.,Însămi voiesc : cu-a mea Yoie ti-irnite-mă fără zăbavă : 
270 Vrednică-i Roma ca toţi zeii să meargă la ea." 

EI, înfricat de-a ei voce, ii zise : .. Du-te cu bine, 
Tot a noastră rămîi : ei au strămoşi frigieni." 

Grabnic securi numeroase doboară pinii din care 
Evlaviosul troian cînd a fugit a tăiat. 

275 Miini înmiite lucrează, pe-a zeilor Mamă o pun în 
Nava ce cu-airse culori pîntecul şi-a-mpodobit. 

Fără primejdii, se spune, plutind pe-ale fiului ape, 
La a surorii lui Phrix mare ajunge întîi, 

Trece pe lingă Rhoeteu cel prădalnic, pe lingă Sigeum, 
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280 Şi pe lîng-ă Tened şi-al lui Eetion cuib. 
Lesbosu-n spate lăsînd şi locu-unde valul se sparge 

În Caristicul vad, printre Ciclade brecu ; 
Trece de marca întinsă cea după Icar numită, 

Unde acesta-şi pierdu-n valuri căzutele-aripi. 
285 Creta o lasă în stînga şi-n dl"eapta marea lui Pelops, 

în spre Cythera apoi merge, al Venerei loc. 
După-a Trin::icrici mare în calfe-moşitele fiare 

Brontes şi Stcropes şi Acmonid le răcesc, 
Trece-ntr-a Africii marc, zăreşte Sardinia dinspire 

290 Vîslele stîngi şi apoi înspre ausoni se-ndreptă. 
Iat-o ajunsă la gura prin care în larg se răsfiră 

Tibrul şi-noată acum slobod în cîmp mai întins. 

Claudia 

Toţi cavalerii, senatul cel cumpănit şi norodul 
La a rîului tuse gură în cale îi ies, 

295 Vin deopot,rivă şi mame şi fiice şi nore şi cele 
Care sfîntul altar în feciorie păzesc. 

Uratele tari îşi sleiesc cu funia trasă bărbaţii : 
Nava străină cu greu urcă-n potrivnicul val. 

Iarba-i de secetă arsă, uscat a fost mult timp pămîntul : 
300 Talpa corăbiei stă ţcapănă-n vad nămolos. 

Toţi se silesc, încercînd fiecare mai mult decît poate 
Şi se îndeamnă din glas braţelor dînd ajutor. 

Ea însă stă nemişcată ca ost-rovu-n mijlocul mării : 
Stau bărbaţii-nfricaţi dc-;i_stă minune uimiţi. 

305 Claudia Quinta îşi trage spiţa din Clausus bătrînul, 
Chipu-i era potrivit neamului ci cel ales. 

Ncpr:hănită fiind, lumea n-o credea ; zvonuri nedrepte 
O defăimau şi era învinuită-n deşert. 

Că se gătea şi umbla pieptănată tot altfel, că limba-i 
310 faţă de asprii bătrîni sprintenă-i, vină i-au scos. 

Cugetul care se şiic curat de minciunile lumii 
Rîdc, clar gloată sîntem, gata să creadă ce-i rău. 

Claudia iese din şirul cinstitelo,r mame : îndafa 
Ia cu palmele ei apă curată din rîu, 

315 Capu-şi stropeşte de •trei ori, de trei ori spre cer îşi înalţă 
Palmele (cei ce-o privesc fără de minte o cred), 
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lngenunchează ţintindu-şi ochii pe chipul zeiţei ; 
Plete pe umeri îi curg ; astfel grăit-a apoi : 

,,Rodnică, tu. născătoare de zei, ascultă-mi, preabuno, 
320 Sub acest legămînt, ruga pe care ţi-o fac. 

Sînt defăimată ; de tu mă condamni, voi spune că merit : 
După zeescu-ţi cuvînt, gata-s cu moarte-a plăti. 

Dacă nu am nici o vină, viaţa mea s-o răscumpcri 
Şi, cinstită, să vii după cinstitele-mi mîini. •· 

325 Astfel vorbind, de funie trase uşor ( o, minune !. .. 
Dar şi scena vă e martor la tot ce vo:·besc) : 

Zeea se mişcă din loc şi se ia după ea, lăudînd-o ; 
De bucurie, la cer strigăte s-au înălţat. 

Pînă la cotu-unde or-îul o ia către stînga ajuns-au 
330 (Loc de străbuni botezat tocmai a Tibrului po,rţi). 

Noaptea venise ; de-un trunchi de stejar ei funia leagă ; 
Cum cinară, apoi dulcelui somn s-au lăsat. 

Ziua venise ; din trunchi de stejar ei funea dezleagii., 
însă întîi au aprins multă tămîie pe-altar. 

335 Lîngă a pupei coroane, -o junincă-au jertfit, fără pată, 
Care nicicînd nici jug, nici taur n-a cunoscut. 

Este un loc unde Almo sprinţarul se varsă în Tibru, 
Nume de mic pîorîiaş pierde-se-n marele rîu : 

Chipul zeiţei şi sfintele-odoare le spală acolo-n 
340 Almo un preot cărunt înveşmîntat în profir. 

Soţii ei strigă şi suflă în flaut, spărgîndu-ţi urechea, 
Şi cu molatice mîini pielea de taur o bat. 

Claudia merge în frunte, în juru-i norodul e vesel, 
Neprihănită o cred dup-al zeiţei cuvînt. 

345 Stînd pe un car, a intrat zeiţa pe poarta Ca:pena, 
Juncile care o t.rag s-acopcrite oe flori. 

lese în cale Nasica. Al templului ctitor picrit-a, 
Astăzi este August, iar mai demult fu Metel." 

4. Cultul 

Tace Erato. Apoi, dup-un timp, întrebatu-o-am iarăşi : 
350 „Spune-mi de ce din monezi mici îşi adună pomeni ?;; 

„Banii-adunaţi de popor i-au slujit lui Metellus să-nalţe 
Templul ; de-aici a rămas datina-acestor pomeni.·' 

Mai întrebai pentru ce pe ,rînd se poftesc la ospeţe 
Şi pentru ce se dau mese mai multe atunci. 
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355 .,Pentru că spre-al lor noroc Berecyntia locul schimbat-a, 
Caută şi ei, schimbînd casa, acelaşi nococ." 

Eu stăruii : ,,Pentru ce oare primele jocuri la Roma 
Sînt cele Mari ?" iară ea, repede înţelegînd, 

Zise : ,,Doar ea i-a născut pe toţi zeii ; copiii-şi lăsară 
35(; Mama să aibă dintîi cinste-n măreţe serbări." 

,,lnsă de ce-i numim gali pe cei care-şi pierd bărbăţia, 
Cînd depărtată-i atît Galia de frigieni ?" 

„lntre-nveirzitul Cybele" răspunse „şi-nalta Cclaene 
Curge un mic pîrîiaş, Gallus, cu valul turbat. 

365 Cine din apa lui bea nebuneşte ; departe fugiţi cei 
Care de minte-ngrijiţi ; cine îl bea e nebun." 

.. Nu e ruşine a pune pe masa zeiţei moretum 
Din zarzavaturi făcut. Pricina care-i aci ?" 

,.Zice-se că în vechime cu lapte curat şi cu ierburi 
070 Ce de la sine creşteau oamenii toţi se hrăneau. 

Ierbwri tocate se-mbină cu caşul cel alb, ca zeiţa 
Veche să poată şti cum sînt mîncările vechi." 

5 aprilie. Fortuna Primigenia 

Cînd în ziua ce vine soseşte fiica lui Pallas, 
Stelele bolţii gonind, Luna-şi dezhamă-ai ei cai, 

375 Poti pe dreptate grăi : ,,In ziua aceasta Fortunei 
Publice pe Quirinal fost-a un templu-nchinat." 

6 aprilie. Lupta de la Thapsus 

lmi amintesc : cum priveam la jocuri în ziua a treia 
Sta lîngă mine-un bătrîn şi începu a-mi vorbi : 

.. Asta e ziua în care viclenele oşti a lui luba 
380 Marele le-a sfărîmat Caesar pe ţărm libian. 

l 
Caesar mi-era general, mă mîndresc c-am luptat sub comanda 

Lui : eu eram tribun, el îmi era comandant. 
Locul acesta în luptă eu l-am dobîndit, tu în pace, 

Căci şi tu cinste-ai avut între cei zece bărbaţi." 

Mersul vremii 

385 Multe am mai fi vorbit, dar am fost despărţiţi de o ploaie : 
Cumpăna se legăna şi-ape cereşti revărsa. 
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9 aprilie. Orion 
Mai înainte de ultima zi de jocuri, Orion 

Cel cu sabia-n şold va coborî-n Ocean. 

1 O aprilie. Sfîrşitul Megalesiilor 
Cînd tNmătoalfea-Auroră privi-va biruitoarea 

390 Romă, lui Phoebus cînd stelele loc vor lăsa, 
Circul va fi înţesat de mulţime cu-a zeilor chipuri 

Şi pentru premiu-ntîi caii vîntoşi vor fugi. 

12 aprilie. Ceres şi Cerialia 
Vin ale Cererei jocuri ; de lămuriri nu-i nevoie : 

Faptele-i bune şi-a ei daruri cu toţi le vedem. 
395 Primilo-r oameni d-rept hrană slujitu-le-au verzile ierburi 

Care creşteau din pămînt, fără-a ,le fi semănat : 
Ei culegeau de pe jos cîteodată iarba cea vie, 

Alteori din copaci fragede frunze mîncau. 
Ghinda apoi s-a ivit ; cît de bună părutu-le-a ghinda ! 

400 Mare-avuţie era rodul de ţeapăn stejar. 
Ceres întîi i-a-mbiat pe oameni cu-o hrană mai bună, 

Ghinda o înlocui ea cu mîncări mai de soi. 
Ea în jug i-a silit pe tauri să-şi plece grumajii : 

Soawcle-atunci întîi ţărna brăzdată-o văzu. 
405 Preţ avea numai arama, metalul calib sta ascuns ; \'J.i, 

Bine era să fi fost veşnic nedescoperit ! 
Pacea-i iubită de Ceres ; ţărani, vă rugaţi 1pcntru pace 

Veşnică şi un prinţ paşnic mereu să aveţi. 
Voi s-o cinstiţi pe zeiţă cu grîu şi cu sare ce joacii 

410 Şi pe altarele vechi bobi de tămîie puneţi, 
Dacă tămîie n-aveţi, aprindeţi făclii răşinoase : 

Ztei îi place, chiar mic, darul de este curat. 
Preoţi sumeşi, depăirtaţi de boi ale voastre cuţite : 

Boule bun la arat; scroafe trîndave jertfiţi. 
415 Să nu .loviţi cu securea cerbicea din jug : să trăiască 

Şi să tragă mereu brazde în asprul pămînt. 

Răpirea Proserpinei 
Locul acesta îmi cere-a vorbi de răpirea f ecioa,rei ; 

Cele mai multe le ştii, nou doar puţin vei afla. 
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Este-un ţinut, cu trei colţuri se-avîntă în marea întinsă, 
420 Trinacris ; numele-acest el după chip şi-a luat. 

Locu-i de Ceres iubit ; ea aici stăpîneşte oraşe 
Multe, în care e şi Henna cu rodnic ogor. 

Recea-Arethusa poftise la sine pe-a zeilor mame : 
Blonda zeiţă veni şi ea la sfîntul ospăţ. 

425 Fata-i, ca de obicei însoţită de soaţele sale, 
Descălţată umbla prin cunoscute livezi. 

Este un loc aşezat în fundul văii umbroase, 
lnirourat cu stropi de-apa ce cade din nalt. 

Cîte culori în natură se află, acolo sînt toate 
430 Şi tot felul de flori pajiştea o zmălţuiesc. 

Cum le zăreşte, Proserpina zice : ,,Fetelor, haideţi, 
Haideţi cu mine şi voi, sînul vi-l umpleţi cu flori ! " 

Prada uşoară momit-a inima lor de copile, 
In hărnicia lor, trudă nici n-au mai simţit. 

435 Una-şi umplea coşuleţu-mpletit din nuiele mlădie, 
Alta le-adună în sîn, alta le-ncarcă pe braţ. 

Una se uită doar la viorele, iar alta la calte, 
Alta cu unghia ei capete taie de mac. 

Unele st,rîng toporaşi, iar altele-adună-amarante, 
440 Toate le sînt pe plac, cimbru, sulfini, rosmarin. 

Dar mai ales trandafirii-i culeg, chiar flori fără nume. 
Ea culegea şofran fraged şi candizii crini. 

Gîndul la flori a împins-o departe şi, din întîmplare, 
Nici o soaţă de-a ei urmele nu i-a ţinut. 

.145 Unchiul o vede - şi după ce-o vede în g,rab' o răpeşte, 
Vineţii cai o duc pînă-n reg-atele lui. 

Strigăte scoate : ,,Vai, sînt răpită, scumpa mea mamă ! " 
Şi-astfel într-una ţipînd hainele îşi sfîşia. 

îmă lui Dis se deschide o cale ; a zilei luminv 
,:50 Greu o puteau răbda caii cu ea nenvăţaţi. 

Slugile ei, încărcate de flori, în cor o tot strigă : 
,,Hai, Perscfona, hai, uită-te, darul e-aci ! •• 

Ea la chemări nu răspunde ; munţii se umplu de strigăt, 
Pieptul gol îl lovesc mîinile triste a lor. 

455 Ceres (la Henna ajunsă abia) de bocet uimită-i : 
,,Unde eşti, fiica mea? vai mie ! " strigă mereu. 

Cum se spune c-alea•rgă Menadele trace, cu părul 

129 

https://biblioteca-digitala.ro



JSO CARTEA A PATRA 

Lor despletit, tot aşa fără de minte fugi. 
Vaca aşa cum îşi plînge viţelul răpit de la uger 

460 Şi cum, vai, prin păduri puiul şi-l cată de zor, 
Astfel zeiţa nu-şi ţine geamătul şi, aţîţată, 

Ea de pc-al tău ogor, Henna, în fugă porni. 
Dă de urma pe care-o lăsase piciorul copilei, 

De cunoscutul pas vede pămîntul călcat. 
465 Poate că-n ziua aceea şi-ar fi isprăvit Tătăcirea, 

Dacă nişte porci urmele n-ar fi-neurcat. 
De Leontini ,trecu şi de iutele rîu Amenanus, 

Peste malul tău, Acis ierboase, trecu ; 
Şi de Cyane trecu, de linul fluviu Anapus 

-470 Şi de a tale vîltori, Gelas, ce-s greu de trecut. 
Lasă Ortigia-n urmă, Megara şi Pantagias 

Şi pe al mării ţărm lasă-a Symaethului guri. 
Şi-ale Ciclopilor peşteri a-rse de focul din vetre, 

Şi un loc care-atunci nume de seceră-avea, 
4i5 Lasă Himera, Didyme, -Agrigentul şi Tauromenum 

Şi-ale sacrilor boi pajişti la Melas, pe mal. 
Ea se-ndreptă de aicea spre Camerina şi Thapsos, 

Valea Helorului şi Eryx suflat de zefiri. 
Ea şi Pelorul, şi Lilybaeum, ca şi Pachinon 

480 Le străbătuse, trei colţuri a insulei ei. 
Oriunde-ajunge ea umple locul cu jalnicu-i plfoset 

Ca şi pasărea ce-l plînge pe ltys pierdut. 
Şi o strigă pe rînd „Persefona ! " şi „Fata mea ! " strigă 

Şi tot strigă, mereu, numele astea pe rînd. 
485 lnsă nici Persefona pe Ceres, nici mama pe fată 

N-o aude şi pier numele astea pe rînd. 
Dacă vedea vreun păstor sau vreunul lucrînd pe ogoare 

Ea întreba doa~· atît : ,,N-a fost o fată pe-aici ?" 
Iată, se pierd culorile-acum, întunericu-nghite 

490 Toate, se-opresc din lătrat cîinii de pază acum. 
Etna înaltul zace pe capul marelui Typhon, 

De suflarea-i de foc arde ,pămîntul în jur. 
Ea aprinse acolo doi pini în loc de făclie, 

lată de ce se aduc torţe la-a ei sărbători. 
495 Este-o cavernă zbîrlită în piarră ponce săpată, 

Loc în care nu pot merge nici fia,re, nici om : 
Cum ajunse aci, la car doi şerpi înhămat~a 
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Şi-astfel ea străbătu apele ca pe uscat. 
Ea a scăpat şi de Sirte, de tine, Caribda din Zancle, 

500 Şi de cîinii lui Nis, monştri ce nave sf ărîm, 
Trece de Hadria şi de Corint ce-n mări două se scaldă, 

Pîn-la portul tău, Atica, astfel veni. 
Tristă, aci se-aşeză întîi, pe-o stîncă de gheată 

(,,Stînca cea tristă" îi zic fiii lui Cecrops şi azi), 
5C5 Astfel sub cer, nemişcată, multe zile rămase, 

Şi-astfel pe lună stă, frigul şi ploaia răbdînd. 

Eleusis şi Triptolemos 

Orişice loc şi-are soarta ; ce astăzi se cheamă Eleusis 
Fost-a odat' un ogor al lui Celeu cel bătrîn. 

El aducea către casă ghindă şi mure culese 
510 Din tufiş şi-aducea lemne uscate de foc. 

Fata lui mică mina dinspre munte două căpriţe, 
Iar băieţaşul lui zace în leagăn bolnav. 

,,Marnă ! " o strigă fetiţa ( cuvîntul o mişcă pe zee) 
,,Ce faci singură-aci-o locul acesta pustiu ?·' 

515 Şi de-I apasă ,povara, bătrînul se-opreşte şi-o roagă 
1n colibă-a intra, oricît de umilă e. 

Ea n-a voit. Se schimbase-n bătrînă şi păiru-şi legase-o 
Panglică. El stărui ; astfel ea-i dete răspuns : 

,.Mergi sănătos. fii tată în veci ! mie fata răpită 
s:::o Fostu-mi-a. Ah, cu cît soarta-i mai bună a ta!" 

Zise şi-un strop ca o lacrimă (zeilor lacrimi să verse 
Nu le e dat) a căzut pe-nfierbîntatu! ei sîn. 

Plîng deopotrivă, înduioşaţi, băhînul şi fata ; 
Dreptul bătrîn apoi aste cuvinte rosti : 

525 „Teafără fie-ţi copila răpită ce-o plîngi, de te scoli şi-n 
Umila casă a mea binevoieşti a inbra ... 

,,Du-mă~ zeiţa i-a spus : ,,ai aflat cum poţi să mă-ndupleci'" ;; 
De pe stei coborînd, ea îl urmă pe moşneag. 

Cit de bolnav îi e fiul pe drum povestea călăuza, 
520 Cum nu poate dormi, noaptea-n durere veghind. 

Ea, înainte de a intra în căsuţă, culese 
De pe cîmp un mac dulce de somn dătător. 

Cum l-a cules, uitînd, se spune că-l duse la gură 
Şi-astfel, fără de gînd, foamea cea lungă-şi curmă. 

131 

https://biblioteca-digitala.ro



132 CARTEA A PATRA 

535 Pentru că postului capăt i-a pus ,la a nopţii lăsare, 
Mîncă ai ei credincioşi numai cînd stelele ies. 

Cum a trecut peste prag, a văzut că jalea e-n toate : 
A-l vindeca pe prnnc nici o nădejde nu e. 

Marnei îi dă bun găsit (Metanira o cheamă pe mamă) 
540 Şi cu gura ei îl săirută pe copil. 

Piere paloarea şi-n trupu-i nouă putere se vede : 
Mare-i tăria ce iese din gură de zeu ! 

Casa întreagă se bucură, mama şi tatăl şi fata, 
Căci aceştia trei casa întreagă erau. 

545 După aceea aşază masa cu lapte-nchegat şi 
Fructe şi miere ce-n faguri de aur părea. 

Ceres cea bună nu le atinge, dar ţie, copile, -ţi 
Dă, ca s-adormi, să bei macul în lapte călduţ. 

Miezul nopţii era şi liniştea somnului duke : 
550 Ceres pe Triptolem îl ridică la-al ei piept 

11 mîngîie de trei ori cu mîna, trei cîntece spuse 
Care de glas muritor nu pot fi spuse din nou, 

Şi îi aşază pe vatră ,trupul în viul jăratic, 
Ca ornenescu-nveliş să se purifice-o foc. 

555 Mama-n nătînga-i iubire salfe din somn, fără minte 
,,Ce faci?·• 5trigă şi-ndat' trupul i-l smulge din foc. 

Zice zeiţa : ,,Fără să fii, eşti nelegiuită : 
Frica de mamă a ta zădărnici al meu dar. 

Fiu-ţi va fi muritor ; însă el cel dintîi va să are, 
560 Va semăna şi-i va da plată ogorul lucrat." 

Astfel Ceres grăi şi, ieşind, se-nveşmîntă în nouri 
Şi-ntr-un car aripat tras de balam·i plecă. 

Trece de Sunion cel furtunos, de Pireul cel sigur 
Şi de ţărmurii ce stau înspre dreapta trecu. 

565 Intră-n Egeea apoi, unde vede Cicladele toate, 
Şi-n Ionicul val lacom şi-ntr-al lui Icar. 

Prin ale Asiei tîrguri se-ndoreaptă spre Hcle.5pontu! 
Lung, cu înaltul car drum şerpuit străbătînd. 

Cînd pe arabii tămîie-adunînd, cînd pe inzi îi zăreşte, 
570 Libia, Meroe şi vede ţinutul pustiu. 

Vede Hesperia, Rinul, Rodanul şi Padul, pe tine, 
Tibre, ce-aveai să fii tată măreţului rîu. 

Ce să mai spun ? străbătutele ţări sînt fără de număr ; 
Necercetat n-a lăsat Ceires nici un colţişor. 
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575 Ba s-a-nălţat şi în cer şi-a vorbit cu stelele care 
Stau lîngă polu-ngheţat, ifăr-a cădea-n ocean : 

.,Stele paraside (voi doar toate puteţi să cunoaşteţi, 
Căci într-al mării val nu vă scăldaţi niciodat'), 

Mamei sănnane spuneţi : Persefona pe unde-i, copila?" 
580 Ăstor vorbe a ei dete Helice răspuns : 

„Noaptea e fără de vină ; pe soare întreabă-l de-al fiicei 
Furt, el vede orice fapt la lumină-mplinit." 

Morse la soare ; el zise : ,,Nu-ţi fie zadarnică truda : 
Soaţă e fratelui lui Joe, pe-al treilea tron." 

585 Mult timp se tînguie-n sine, apoi Tunătorului zise 
(Semnele marii dureri întipărite-s pe-obraz) : 

,,Dacă ţii minte a cărui tată Proserpina-i fiica, 
Grija cu mine acum tlfebuie-n două să-mparţi. 

Lumea întreagă umblînd, am aflat doar c-a fost săvîrşită 
590 O fărălege şi azi hoţu-i pe ixadă stăpîn. 

Soaţă să-i fie tîlharului nici Persefona se cade, 
Nici noi în chipul acest ginere să dobîndim. 

Roabă lui Gyges fiind de-ar fi-nvins, pătimeam eu mai crîncen, 
Cît pătimesc cînd tu sceptrul ceresc stăpîneşti ? 

5!l5 Dar să rămînă fără pedeapsă, nu cer răzbunare : 
Doar să mi-o dea înapoi, vechiul păcat îndreptînd." 

Jupiter o domoli, lămurind că de vină-i iubirea, 
,,Astfel de ginore" -a zis „nu-i ruşinos pentru noi ; 

Nici eu nu sînt mai de neam : a mea-mpărăţie e cerul, 
600 Altu-i pe ape stăpîn, altul pe haosul gol. 

Dar dacă ţi-e cumva hotărîrea nestrămutată 
Şi de ţii să rupi lanţul prin care-s uniţi, 

Vom încerca şi asta, dar numai dacă postit-a : 
Dac-a mîncat, ea în iad soţului soaţă va fi." 

6('5 Celui ce poartă toiag porunceşte să zboare în Tartar ; 
Iute ca gîndul s-a-ntors şi-a povestit ce-a văzut: 

„Trei grăunţe mîncînd din mă.rul cel punic cu coajă 
Moale, copila ta postului capăt i-a pus." 

Mama s-a îndurerat, de parcă atuncea răpită 
610 I-ar fi fost şi abia după mult timp i-a trecut. 

Zise : ,,Poruncă să dai în valea Tenar de acuma 
Şi eu să merg, căci în cer nici eu nu pot rămînea." 

Şi s-ar fi dus, dacă Joe n-ar fi promis c-a ei fiică 
Sase luni pe an iarăşi în cer va şedea. 
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615 Faţa şi sufletul Cerocei numai acum se-nsenină. 
Şi îşi aşază pe păr o cununiţă de spic. 

Pe nelucratele ţarini crescu-mbelşugat secerişul, 
Aria greu a cuprins roadele strînse grămezi. 

Cererei albu-i stă bine : -mb,răcaţi la serbarea-i veşminte 
620 Albe ; veşmîntul cernit trebuie-acum depă,rtat. 

13 aprilie. Iuppiter Victor, Iuppiter Libertas 

I dele lunii aprilie sînt închinate lui Joe. 
Biruito,rul numit : templu-i atunci fu-nchinat. 

Tot în cea zi, mi se pare, -nceput-a să aibă-al ei templu 
Libertatea, cea mai demnă de-al nostru popor. 

14 aprilie. Mersul vremii. Lupta de la Mutina 

625 Intră, năiere, în sigur liman în ziua ce vine : 
Vîntul dinspre-asfinţit bate cu grindină-acum. 

Totuşi în ziua aceasta la Mutina Caesar zdrobit-a, 
Grindina-o faţă avînd, ale duşmanului oşti. 

15 aprilie. Fordicidia 

Ziua a treia cînd vine dup-ale Venerei ide, 
630 Pceoţi, drept jertfă voi vaca cea fordă jertfiţi. 

Forda e vaca ce poartă şie a făta - din ferendo, 
Tot de aci socotesc unii că fetus s-a zis. 

Oile-s grele acum, şi ţarina-i grea de sămînţă : 
Şi pămîntului plin victimă plină se dă. 

635 Unele-o templul lui Joe, iar treizeci de \'aci se înjunghie-o 
Curie ; sîngele lor e-mprăştiat peste tot. 

Cînd ajutoarele smulg dintr-al mamelor pîntec viţeii 
Şi măruntaie tăind pun pe altarul aprins, 

Cea mai în vîrstă fecioară viţeii îi airde: -n Palilii 
640 Astă cenuşă a lor oamenii-i va curăţi. 

Oracolul lui Faunus 

Sub a lui Numa domnie, ca truda mai mic era rodul, 
Iar plugarii erau, toţi, înşelaţi în nădejdi. 

Anul o dată era secetos de-acvilonul cel ·rece, 
Altă dată pe-ogor apa zăcea nentrerupt. 
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645 Ceres adesea cînd colţul dădea pe stăpîn înşelat-a, 
lară sterpul ovăs ţarina o năpădea. 

Vitele pui slăbănogi fătau, înainte de vreme, 
OaiJ. adesea murea pînă să nască un miel. 

Nepingărită de nici un topor, o pădure bătrînă 
650 Se înălţa, loc sfînt zeului menalian : 

Celor ce-aicea dornu·au, într-a nop(ii tăcere, acesta 
Le prevestea ; aici Numa jertfi două oi, 

Una în cinstea lui Faun, a doua-ntr-a Somnului dulce; 
Lîna pe tare pămînt el a întins-o apoi. 

655 Capul netuns şi-l stropi de două ori cu-apa sorgintei 
Şi-n două rînduri şi-a-ncins fruntea cu frunze de fag. 

El s-a lipsit de plăcerea Venerei, carne pe masă 
N-a-ngăduit, nici inel n-a fost în degetul lui. 

Haine groase-mbrăcînd, pe noile piei îşi întinse 
660 Trupul şi se rugă, vorbe anume rostind. 

Noaptea-ntre-acestea veni cu blînda ei frunte încinsă-n 
Maci ; veneau după ea Visele negre-n şirag. 

Faun soseşte călcînd cu piciorul lui tare pe lîna 
Oii şi-n dreapta stînd astfel de vorbe rosti : 

665 „Rege, pe Tellus s-o-mpaci eşti dator cu moartea a două 
Vaci ; o jertfă să dea două vieţi dintr-o dat'." 

Spaima-I trezeşte din somn, se gîndeşte la cele văzute, -n 
Minte-i trec ghicitori, neînţelese porunci. 

Cum rătăcea prin pădure, -I descurcă soaţa-i iubită : 
670 „Dintr-o vacă grea zeii viţelul ţi-l cer.". 

Dintr-o vacă jertfeşte viţelul : anul se face 
Rodnic, rod bogat ţă>rna şi vitele dau. 

Imperator 

Cîndva poruncă a dat Cytherea ca ziua aceasta 
Iute să zboare, lăsînd slobode frîie la cai, 

675 Pentru ca tînărului August în ziua ce vine 
Prea norocosul război titlu să-i dea de-mpărat. 

17 aprilie. Hiadele 

Patru Luceferi privit-au trecutele ide ; în noaptea 
Asta, Hiadele merg jos, într-al Doridei sîn. 
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19 aprilie. Sfîrşitul Cerialiilor 

Cînd dup-apusul Hiadelor ziua a treia răsare, 

680 Circul vede ieşind caii din carcera lor. 
Trebuie-acum să spun pentru ce sînt trimise-o arenă 

Vulpi ce pe-a lor spinări poartă aprinse făclii. 
Este o ţară, Carseoli, rece ; nu face măsline, 

Insă ogoru-i e în cereale fertil. 

685 Către Pelignul natal mergeam odată pe-aicea, 
Cîmpul e mic şi mereu apele stau pe ogor. 

Am poposit la a unui vechi prieten casă ştiută, 
Tocmai cînd Phoebus din jug caii-şi scotea, obosiţi. 

El povestea de-obicei, printre altele, lucruri din care 

690 Pot azi alcătui opera asta a mea : 
„Uite, în cîmpul acesta avea o ţărancă zgîrcită 

Şi-al ei zdravăn bărbat un petecuţ de pămînt. 
El lucra pe ogor, uneori cu coasa-ndoită, 

Alteori folosea plugul sau cîte-un săpoi. 

695 Ea mătura prin căsuţa f)lfOptită pe stîlpi şi-altă dată 
Ouă punea la clocit subt ale cloştei aripi ; 

Albe ciuperci aduna cîteodată şi nalba cea verde, 
Sau în umilul cămin focul plăcut îl hrănea. 

Totuşi adesea, pînză ţesînd, îşi trudeşte ea braţul, 

iOO S-aibă cu ce-ntîmpina frigul ameninţător. 
Ei mai aveau şi-un copil zburdalnic, în fragedă vîrstă, 

Care la lustri doi adăugase doi ani. 
Prin răchitişul din fundul văii el prinse o vulpe, 

Ea din curte ades multe găini a furat. 
705 Cum o a prins, o-nfăşoară în paie şi-n fin - dup-aceea 

Foc îi idă, dar ea scapă din mîinile lui. 
Fuge, din fugă-aprinzînd ogoare-mbrăcate în lanuri, 

Vîntul dădea puteri focului păgubitor. 
Faptul trecu, amintirea rămase : -n Carseoli şi-astăzi 

710 Legi anume opresc numele vulpii să-l spui." 

Drept ispăşire, se arde la Cerialii o vulpe : 
însăşi piere precum grînele-odat' le-a pierdut. 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA A PATRA 

20 apriJie. Berbecul şi Taurul 

Cînd va veni, luminoasă, mama lui Memnon cu caii 
Trandafirii ai ei largul pămînt a vedea, 

715 Soarele iese din cel ce e-n fruntea turmei lînoase, 
Cel ce pe Helle pierdu ; jertfă mai mare-i la rînd. 

Vacă de este sau taur, nu e uşor a cunoaşte : 
Pactea din faţă o vezi, spatele este ascuns. 

To tuşi ori taur e zodia, ori că e vacă, ea este 
ne Darul unei iubiri, fără ca luno să vrea. 

21 aprilie. Parilia 

Noaptea s-a dus, Aurora-a venit. Mă-ntrebaţi de Parilii : 
Nu mă-ntrebaţi în zadar, Pales de-mi dă ajutor. 

Pales preabuno, m-ajută să cînt păstoreasca-ţi serbare, 
Dacă am îndeplinit ce trebuia-o ziua ta. 

725 Doacă cenuşa viţelului eu cu mîinile pline 
Drept ispăşire-am adus, tot aşa lujeri de bob. 

Doară şi eu am sărit peste flăcări puse-n trei şiruri 
Şi cu laur stropii apă de rouă şi eu. 

Zeea-i mişcată, mi-ajută lucrarea. Corabia lasă 
730 Portul : vînt potrivit pînzele mi le-a întins. 

Du-te, popor, la altarul fecioacei şi cere suffimen; 
Vesta-ţi va da, p,rin a ei daruri te vei curăţi. 

Sînge de cal şi scrum de viţel vor fi curăţirea 
Şi-ntr-al treilea rînd paie uscate de bob. 

735 Turma sătulă, ciobane, în spre amurg s-o purifici ; 
Cu-apă pămîntu-1 stropeşti, şi-apoi să-l mături cu-un ram. 

Staulul să-mpodobeşti cu frunze şi ramuri înfipte ; 
Pe-mpodobitele porti !unge cununi să anini . 

. \rde pucioasă vie ce face fumul albastru 
'î4C' Şi de fumul de sulf oaia să behăie-apoi. 

Rosmarini să-i aprinzi, răşină şi ierburi sabine, 
Laur pe vatră să pui şi să trosnească în foc. 

Turtele cele de mei coşuleţul cu mei le-nsoţească : 
Doar zeiţei de cîmp lucrul acesta-i plăcut. 

745 Pune-i bucate, şişta,rul cu lapte ; bucatcle-mparte 
Şi cu lapte călduţ cheam-o pe Pales din crîng. 

,,Grijă turmei să porţi" îi zi „şi păstorilor turmei: 
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Paguba plece de-aici, fugă de staulul meu. 
Fie că le-am păşunat în loc sfînt sau şezut-am sub arbori 

750 Sfinţi sau iarbă au rupt oile pe vreun mormînt, 
Fie că-n crînguri oprite-am intrat sau de ochi-mi fugiră 

Nimfe şi zeul ce pe jumătate e ţap, 
Ori am tăiat cu cosorul vreo cracă frunzoasă din codrul 

Sfînt, ca bolnavei oi frunze să-i dau într-un coş, 
,55 Vina mi-o iartă, chiar dacă din calea grindinei tum1a 

Într-un templu pe cîmp dusu-o-am la adăpost. 
Lacuri dac-am tulburat să nu-mi fie păcat. Voi iertaţi-mi, 

Nimfe, de-au blociorit apa copitele lor. 
Tu penbru mine, zeiţă, îmbună izvoare şi nimfe 

760 Şi pe zeii ce stau împrăştiaţi prin păduri. 
Nu vreau să văd nici driadele, nici pe Diana la scaldă, 

Nici pe Faun, cînd stă-ntins pe pămînt la amiaz'. 
Boalele-alungă, să fie şi turma şi oamenii teferi, 

Cîinii - de mare-ajutor haita-i - să fie-n puteri. 
765 Nici să aduc mai puţine decît au fost dimineaţa, 

Nici să gem lîngă piei smulse din gură de lup. 
Foamea lipsească, 5ă fie belşug de iarbă şi frunze, 

Apă s-avem, de spălait trnpul, s-avem de băut. 
Ugere pline să storc, iar caşul bani să-mi aducă, 

770 Mlada cea rară să dea zorului limpede drum. 
Fie berbecul focos şi oaia să-i prindă sămînţa 

Şi în staulul meu fie mulţime de miei. 
Turmele lînă să-mi dea ce fetelor rău n-o să facă, 

Moale, uşoară la tors de-oricît de fragede mîini. 
775 Ce am cerut împlinească-se, Pales, şi turte, la anul, 

Mari ţi-om aduce, căci tu peste ciobani stăpîneşti." 
Cu-asta s-o-mbuni pe zeiţă ; privind răsăritul de patru 

Ori să te rogi şi să-ţi speli mîinile-n apă de rîu. 
Poţi să bei <lup-aceea, ca dintr-o cupă, din cană 

780 Lapte ca neaua de alb, must purpuriu ce-a fost fiert. 
Iar mai tîrziu să treci peste-arzînde mormane de paie 

Care trosnesc, purtînd trupu-ţi cu iute picior. 
Am povestit obiceiul : originea lui mai rămîne, 

Dar, cum sînt multe, pe loc ele mă ţin, îndoit. 
78:i Focul cel lacom purifică toate ; cusurul din fier îl 

Scoate : de-aceea pe oi curăţă şi pe păstor ? 
Sau pentru că în sămînţa potrivnică-a tot ce-i pe lume 
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Focul şi apa stau, zei între ei duşmănoşi, 
Aste stihii îmbinat-au părinţii, crezînd că e bine 

790 Trupul să fie stropit cu-apă, să treacă prin foc ? 
Sau însemnate le cred, căci în ele-i principiul vieţii, 

Pierde-le cel surghiunit, ele nevasta ne-o dau ? 
Alţii socot, dar nu-mi vine să ored, că e pomenirea 

Lui Faeton şi-al lui Deucalione potop. 
795 Altă parte ne spune că odinioară, păstorii 

Pietre deolaltă lovind, nişte scîntei s-au iscat ; 
Prima pieri, dar a doua în paie căzu şi le-aprinse : 

Asta pricină ar fi pentru-al Pariliei foc ? 
Sau mai degrabă Enea cu-a lui pietate adus-a 

800 Ăst obicei ? lui, învins, focul deschisu-i-a drum. 
Oare-i mai adevărat că la-a Romei întemeiere, 

Cînd sub nou coperiş !arii să meargă s-a spus, 
Cei ce plecau ţărăneştilor lor coperişuri dădut-au 

Foc şi colibelor ce goale să fie aveau, 
805 lară turma prin flăcări sărit-a, sărit-au plugarii ? 

Asta se face şi-acum, Roma, cînd e ziua ta. 

Ziua de naştere a Romei 

Iată cum firul poveştii l-a dus pe poet la-nceputul 
Romei. Ajută-mă, căci faptele-ţi cînt, o Quirin ! 

Fii-atele lui Numitor îşi primise pedeapsa şi gloata 
810 Cea de păstori avea gemeni ocîrmuitori. 

S-au înţeles să adune prostimea şi ziduri să-nalţe, 
lnsă care din doi ctitor cetăţii va fi ? 

„Ccarta-ntre noi" zise Romulus „nu-şi are locul ; în păsări 
Mare credinţă avem; păsările să-ntrebăm". 

815 S-au învoit şi, în zori, pe stîncosul, crîngosul Palaţiu 
Unul urcă, iar cellalt morse pe vîrfu-Aventin. 

Şase Remus văzu, iar Romulus douăsprezece. 
După-nţelegere, el domnul cetăţii a fost. 

Zi 1potrivită alese, ca zidul cu plugul să-nsemne. 
820 Pal1es se apropia : ,lucrul atunci s-a pornit. 

Sapă o groapă adîncă şi fructe aruncă în fundu-i 
Şi mai aruncă pămînt din vecinie adus. 

Groapa se umple cu ţărnă, deasupra-i altarul se-nalţă, 
Focul arde acum, vatra cea nouă-ncălzind. 
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825 Zidul cu-o brazdă-I înseamnă, cu mîna-apăsînd pe cormană, 
Albă ca neaua stă-n jug vaca şi boul cel alb. 

Zise regele : ,,Jupiter, Marte părinte şi Vesta, 
Mamă, -mi daţi ajutor să-ntemeiez un oraş ! 

Zei pe care se cade să-i chem, vă-ntoarceţi spre mine ! 

830 Cu al vostru-ajutor nalţe-se-a mele lucrări. 
Lungă putere ~i viaţă să aibă a lumii stăpînă, 

Fie sub mîna ei şi răsărit şi apus" 
El se ruga, iară Joe cu tunet din stînga dădut-a 

Semne şi cerul stîng fost-a de fulgeri brăzdat. 

835 De prevestiri bucurîndu-se toţi, au pus temelia 
Şi-n vreme scurtă a fost zidul cel nou înălţat. 

Celer, pe care-l chemase chiar Romulus, lucrul zoreşte ; 
Romulus fostu-i-a spus : ,,Grijă de asta să ai : 

Nimenea zidul sau brazda trasă de plug să n-o treacă ; 

840 Cel ce ar cuteza asta - tu morţii să-l dai." 
Remus, neştiutor, joc să-şi bată-nceput-a de zidul 

Scund şi a zis : ,,De el fi-va poporu-apărat?" 
Fără zăbavă-I sări ; ii loveşte Celer cu sapa : 

Remus de sînge plin jos în ţărînă căzu. 

845 Regele-aflînd înghite în sine pornitele lacrimi 
Şi în piept în adînc rana cea cruntă şi-a-nchis. 

Nu vrea să plîngă-ntre alţii, o ţine de pildă-ndrăzneaţă : 
„Astfel peste-al meu zid treacă duşmanii ! " grăi 

Totuşi I-îngroapă cu pompă şi nu mai c-n sta,re să-şi ţină 

850 Plînsul ; atuncea ieşi dragostea din ascunziş. 
Pe năsălie l-au pus şi i-a dat sărutarea din urmă : 

,,Frate, adio ! mi-ai fost fără-a mea voie răpit ! ·• 
Trupul i-a uns pentru rug : cu el deopotrivă şi Acea, 

Tristă, cu păr despletit, a~tfel şi Faustul făcu. 

855 Cei care nu erau încă quiriţi pc tînăr bocit-au ; 
Rugul cel mult jelit fost-a pe urmă aprins. 

Roma se naşte şi (cine putea atuncea să creadă O') 
Tot pămîntu-a supus biruitoru-i picior. 

Toate să le stăpîneşti şi veşnic marele Caesar 

8€0 Fie-ţi domn şi mereu mulţi cu-acest nume să ai ; 
Şi, cită vreme-al tău ca:p înălţa-vei din lumea supusă, 

Decît umerii tăi toate să fie mai jos. 
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23 aprilie. Vinalia priora 

Eu am cîntat-o pe Pales, cînta-voi şi-a Vinului ziuă. 
Totuşi încă o zi stă în~re ele-n mijloc. 

865 Fete uşoare, serbaţi a Venerei sfîntă putere ! 
Venu5 ajută cu mult celor ce dragostea vind. 

Daţi-i tămîie şi-i cereţi frumseţe, s-aveţi căutaire-n 

Lume, şi dezmierdări cereţi şi vorbe de haz. 
Daţi-i apoi trandafiri legaţi în coroană cu papuri, 

870 Zeei mirtul cel drag· duceţi-i şi cimbrişor : 
Trebuie-apoi să vă duceţi cu toate la templul de lîngă 

Poarta Collina ce-avea nume de munte Sicul. 
Claudius cînd Siracuza, oraşu-Arethusei, în luptă 

L-a cuce,rit şi-n război, Eryx, pe tin' te-a cuprins, 
875 Dup-al bătrînei Sibile cuvînt mutată fu Venus, 

Cinste dorind a avea-n casa urmaşilor săi. 
Dar pentru ce sărbătorii Venerii-i zice Vinalii, 

Mă întrebaţi şi a lui Joe de ce-i astă zi ? 
Ginere-Amatei din Laţiu să fie, Enea şi Turnm 

880 Se războiau : la etrusci T urnus află ajutor. 
Faimă Mezcnţiu avea, era c•runt cu armele-n mînă, 

Mare era pe cal, dar şi mai mare pe jos. 
Iar cînd Rutulii şi Tumus încearcă pe el să-l atragă 

De-a lor parte, aşa prinţul etrusc a grăit : 
885 „Ieftină nu e a mea vitejie ; mi-s rănile martori 

Şi-armele care ades sîngele mi l-au sc-rbit. 
Tu, care-mi ceri ajutor, să nu-mi dai o răsplată prea mare ; 

Cer doar atît : din teasc mustul dintîi să mi-l dai. 
Fără zăbavă, la luptă : voi daţi, iar noi vom învinge. 

890 A ! cît Enca ar vrea astea să nu-mi dăruieşti ! " 
Grabnic Rutulii primesc, Mezentius .1rmele-apucă ; 

Şi Enea le ia şi-astfel lui Joe-i grăi : 
.. Regelui Tuse i-au promis recolta duşmană de struguri ; 

Jupiter, eu îţi voi da must din butaşii latini ! " 
895 Astă făgadă a-nvins ; uriaşul Mezentius cade, 

Pieptul lui furios zbate-se jos la pămînt. 
Toamna sosise, mînjită de struguri călcaţi în picioare: 

Vinul pe drept datorat Jupiter şi l-a primit. 
Ziua, de-atunci, s-a numit Vinalia; Joe o cere 

900 Şi-n sărbătorile lui a o avea-i bucuros. 
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25 aprilie. Mijlocul primăverii Berbecul. Sirius 

Cînd va avea aprilie zile doar şase rămase, 
Primăvara va fi tocmai la mijloc de drnm 

Şi-al Athamantidei Helle berbec în zadar căuta-vei, 
Ploile semne dau : Cîinele va răsări. 

Robigali2 

905 Cum mă-ntorceam din Nomentum la Roma în ziua aceasta, 
La jumătate de drum albă mulţime-ntîlnii. 

Flamenul merge în crîngul anticei zeiţe Robigo, 
Ca măruntaie de cîini s-ardă pe foc şi de oi. 

Iute mă apropiai, ca să aflu ce rit e acesta ; 
910 Aste cuvinte grăi flamenul tău, o Quirin : 

„Aspră Robigo, tu oruţă a Cererei ierburi ; de-asupra 
Ţărnei lasă a lor vîrfuri să joace uşor. 

Lasă să crească sămînţa nutrită de ocrotitoarea 
Cerului ploaie, pîn' ce bună va fi de cosit. 

915 Mare-i puterea-ţi : căci grînele-atinse de tine plugarul 
Le .socoteşte, -ntristat, ca pe un lucru piordut. 

Vîntul şi ploile nu păgubesc într-atîta pe Ceres, 
Nu-ngălbeneşte fiind arsă de gerul pietros, 

Cît păgubeşte cînd Titan tulpinile-i ude-ncălzeşte ; 
920 Tu minia atunci, zee temută, ţi-araţi. 

Cruţă, te rog, răpănoasele-ţi mîini să le iei de pe lanuri, 
Holdelor nu face rău : e de ajuns doar că poţi. 

Nu muşca secerişul cel fraged, ci fierul cel tare : 
Tu-ntîi pierzării să dai ceea ce pe-alţii pierdu. 

925 Mai cu folos e să rozi săgeţi stricătoare şi săbii : 
Lipsă de ele n-avem : pace-i pe lume acum. 

Sapele şi tîrnăcopul şi-a plugului fiare curbate 
Să strălucească acum, pe-arme rugina să stea. 

Sabia de va-nce,rca cineva s-o scoată din teacă, 
930 Lungul răgaz o va fi înţepenit, va vedea. 

însă fereşte-o pe Ceres şi totdeauna plugarul 
Jertfe să-ţi poată-oferi pentru că nu te-a văzut ! " 

Astfel vorbi. EI purta în dreapta o ştergură aspră 
Şi tămîie-ntr-un vas şi o pateră cu vin. 

935 Puse pe foc tămîie şi vin şi zgîrciuri de oaie 
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Şi (am văzut) măruntăi de la spurcată căţea. 
,,Tu mă întirebi pentru ce astă jertfă neobişnuită ?"' 

(Am întrebat) şi mi-a spus flamenul : ,,Iată de ce. 
Este un cîine, numit al lui Icar, şi el cînd răsare 

940 Arde pămîntul, se coc grîiele prea timpuriu. 
Cîinele-acesta e pus pe altar pentru cel dintre stele, 

Pentru a fi omorît numele-i sing·ur motiv." 

28 apnlie. Floralia 

Cînd părăsi-\·a Tithona pe-al lui Asarac frigianul 
Frate şi-şi va înălţa •razele-n c~ de trei ori, 

945 Vine a florilor zee cu mii feluri-te coroane : 
Scena va-ngădui jocuri mai slobode-acum. 

Cum sărbătoarea Floralia-ntinde-se-n mai, la kalende, 
Voi reveni, ci.ar acum lucru mai mare-mi dă zor. 

Vesta pe Palatin 

Vesta, e-a ta astă zi ; primită ai fost într-o casă 
950 Tie-nrudită ; aşa drepţii bă!Aini au voit. 

Phoebus ocupă o parte, Vesta în cealaltă şade 
Şi-n ce-a rămas ,de la ci însuşi al treilea stă. 

Veşnici fie şi laurii de pe Palaţiu şi casa 
Cea-mpodobită-n 5tejar : trei zei eterni şed în ea. 
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MA I 

Luna mai, întrebaţi, de unde numele şi-are ? 
Pricina nu o cunosc limpede îndeajum 

Cum călătorul nesigur nu ştie-ncotro s-o apuce, 
Cînd în mai multe părţi dorumuri sub ochi se deschid, 

5 Astfel şi eu, putînd să dau diferite motive, 
Nu ştiu pe care să-l iau ; multe fiind, şovăiesc. 

Voi ce trăiţi la izvoru-Aganippidei Hippocrene, 
Urme dragi ce-a lăsat calul Meduzei, grăiţi ! 

1. Maiestas 

Zeele nu se-nţeleg ; Polimnia prima începe 
IO (Celelalte-au tăcut spusa-i în minte-nsemnînd) : 

„Cînd, după haos, primit-a lumea aceasta trei corpuri 
Şi s-a-mpărţit în noi forme tot ce fiinţa, 

De greutate, lăsatu-s-a, apa trăgînd-o, pămîntul, 
lară cerul, uşor, în înălţime-a urcat. 

15 Ne-mpiedicate de nici o povară, soarele, toate 
Stelele, caii lunari, s-au depărtat de pămint. 

Insă Pămîntului, Cerului, Soarelui celelalte-astre 
Nu s-au supus prea mult : toate-aveau cinste la fel ; 

Deseori a cutezat să şadă pe tronul pe care 
20 Tu-I stăpîneai, Saturn, cîte un zeu mai de rînd, 

Jar vreun zeu venetic se vira în Oceanos, Themis 
Fu aşezată ades tocmai pe ultimul loc : 

Pină ce Hono,r şi Revcrentia blindă la faţă 
Intr-un pat legiuit trupul şi-au Împreunat 

25 Şi au născut pe Maiestas ce cîrmuie lumea întreagă ; 
Dintr-a naşterii zi chiar, ea măreaţă a fost. 

Intr-al Olimpului mijloc grabnic şezut-a, înaltă; 
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Cutele-i de la veşmînt aur şi purpură-aveau. 
Pudor şi Metus s-au aşezat lîngă ea şi toţi zeii 

30 După purtările ei şi-au potrivit-o pe-a lor. 
Mintile lor începură să aibă respect de onoruri ; 

li preţuiau pe cei buni, nimenea sie-şi plăcea. 
Rînduiala aceasta rămas-a mulţi ani în ceruri 

Pîn' ce pe zeul bătrîn soarta din cer l-a gonit. 
35 Feţi fioroşi, pe Giganţii sălbatici născutu-i-a Te-rra, 

Ei cutezairă-a pomi peste-al lui Joe palat. 
Şerpi le-a dădut în loc de picioare şi-o mie de braţe : 

,,Contra măreţilor zei armele vi le-nălţaţi". 
Ei se găteau să clădească munţi pîn' la stelele-nalte 

40 Şi cu cel preamăreţ Joe să-nceapă război. 
I upiter însă, zvîrlind din cetatea cerului trăsnet, 

Rostogoli peste ei munţii pe care-i clădeau. 
Astfel de-a zeilor anne a fost ocrotită Maiestas 

Şi din timpul acel mare cinstire avu. 
45 Ea lingă Jupiter şade, e paznica foi credincioasă 

Şi îi ajută-a ţinea sceptrul, de silă lipsit. 
Şi pe pămînt a venit: cinstită de Romul şi Numa 

Fost-a, de alţii apoi, fieştecare pe rînd. 
Ea în cinstirea copiilor ţine pe taţi şi pe mame, 

50 Ea însoţeşte mereu june fecioa,re, copii. 
Fildeşului curul şi fasciilor dă putere, 

Încununaţi, o duc caii în mîndru triumf." 
Astfel grăise Polimnia ; vorbele i le-ntăoriră 

Clio şi Thalia ce ştie din liră cînta. 

2. Maiores 

55 Toate tăcură apoi, cînd Urania-noepe să spună 
(Numai glasul ei se mai putea auzi) : 

.,Jvfare cinstire avea cărunteţea odinioară 
Şi preţuire avea mare obrazul zbîrcit. 

Lucrul lui Marte-1 lucra tinerimea şi dîrze războaie, 
60 Pentru zeii lor gata de luptă stăteau ; 

Dar bătrîneţea, slăbită, ne-n stare arme să poarte, 
Patriei cu-al ei sfat des ajutor îi dădea. 

Curia se deschidea pe atunci doar vîrstei bătrîne, 
Şi se cheama 'senat' vîrsta-mblînzită de ani 
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65 Cel bătrîn împărţea dreptate ; prin legi hotărîtă-i 
Vîrsta de cînd putem la funcţiuni candida. 

Cu-alţii mai tineri, merg-ea în mijloc, fără-a lor ciudă, 
Şi mergea lingă zid, soţul de unul era. 

Cine-ndrăznea să rostească cuvînt de ruşine în faţa 
70 Unui bătrîn ? Vîrsta lui drept de cenzură-i dădea. 

Romul de-aceea numit-a 'părinţi' înţeleptele inimi 
Şi în grijă le-a dat frînele noii cetăţi. 

Asta mă face să cred că cei mai bătrîni al lor numf' 
Lunii mai l-au dat, vîrsta voind a-şi cinsti. 

75 Poate şi Numitor zis-a : «Romulus, dă luna asta 
Celor bătrîni», iar el l-a ascultat pe bunic. 

Nici nu e mică dovadă de cinstea întîietăţii : 
Iunie cel următor după junie-i numit." 

3. Maia 

Astfel începe atunci Caliope, întîia din horă, 
80 Iederă poartă pe cap şi-i despletită la păr : 

„Odinioară-Oceanul luatu-o-a pe Titanida 
Tethys, el ce-ncingea-n ape pămîntul întins. 

Fiica lor Pleîone cu Atlas ce poartă cerul 
S-a măritat şi, cum ştim, ea pe Pleiade-a născut. 

85 Maia cu-a ei frumuseţe, se zice, su,rorile toate 
Le-a întrecut şi lui Joe ibovnică-i fu. 

Naşte din ea, pe culmea cu chiparoşi Cyllene, 
Cel ce cu-aripi la picior taie-al văzduhului drum. 

II preamăresc arcazii şi iutele Ladon, Menalul 
90 Mare, ţinut socotit şi decît luna mai vechi. 

Vine Evandru, fiind izgonit din Arcadia, -n Laţiu 
Şi cu ~ine-a adus zeii-n corăbii purtaţi. 

Unde e Roma acum, cap lumii, doar arbori şi iarbă 
Turme puţine şi cîte-o colibă se-afla. 

95 Cînd ajunseră-aici, «Opriţi-vă» zise proroaca 
Mamă : «cîmpul acest loc de domnie va fi.,, 

Nonacrianul erou s-a supus şi proroacei, şi mamei 
Şi s-a oprit ; era oaspe-n pămîntul străin. 

Multe rituri aduse la neamurile-astea : pe Faun 
100 Cel cu coarne şi pe zeul cu-aripi J.a picior. 

Faune, tu, semicapru, Lupercii în şorţ te serbează, 
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Cînd umblatele străzi ei cu curele străbat. 
Luna aceasta cu-al mamei nume tu ai botezat-o, 

Cel ce pe hoţi ocroteşti, cel care lira-ai găsit. 
105 Nu e întîia dovadă de dragoste : coarde la liră, 

Zice-se, şapte ţi-ai pus, cîte Pleiade-s pe cer." 
Tace şi ea ; şi pe ea o laudă-a sorelor voce. 

Ce să mă fac? toate trei sprijin aflară la fel. 
Al pieridelor sprijin deopotrivă îmi fie 

110 Nici pe una mai mult sau mai puţin voi slăvi. 

I mai. Capella 

Cîntu-mi cu Joe să-nceapă ; în noaptea dintîi răsă.reşte-o 
Stea ce lui Joe-i sluji cînd el în leagăn şedea, 

Steaua ploioasă-a Căpriţei Olenia-acuma se naşte 
Cerul răsplată i-a fost pentru că lapte i-a dat. 

115 Căci de-Amalthea, naiadă vestită pe Ida cretană, 
Zice-se, prin păduri lupiter fost-a ascuns. 

Ea stăpînea o căpriţă ce în dicteenele turme 
Fără de seamăn era mîndră şi doi iezi avea, 

Coarnele ei împungeau văzduhul, aduse pe spate ; 
120 Uger - de doica lui lupiter vrednic era. 

Ea-l alăpta. Dar odată îşi f.rînge un corn de un arbor ; 
Din podoabele ei cu jumătate-a rămas. 

Nimfa-I luă, îl încinse cu proaspete ierburi ; cu poame 
Ea îl umplu şi lui lupiter i l-a întins : 

125 El, cînd ajunse stăpîn în cer şi pe-al tatălui scaun 
Se aşeză, cînd nimic nu-i mai presus decît el, 

Doica şi cornul cel îmbelşugat al doicei le face 
Stele ; cornul şi azi după stăpînă-i numit. 

Lares Praestites 

Ale lui mai Calende văzură că li se ridică 
130 Larilor Ocrotitori şi mici statui şi-un altar, 

Care ades fumegase la Cures ; multe dărîmă 
Viremea, anii cei lungi stîncile înseşi le rod. 

lată motivul din care li-i dată această poreclă : 
Zeii aceşti ocrotesc tot ce le-ajunge sub ochi. 

J35 Strajă şi nouă ne stau, în cetate stau strajă la ziduri, 
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Ei sînt veşnic prezenţi, veşnic ne dau ajutor. 
Dar la picioarele lor sta un cîine, făcut din aceeaşi 

Piatră : oare de ce cîinele stă lîngă Iar ? 
Casa păzesc amîndoi, amîndoi spre stă:pîni au credinţă : 

140 Zeul stă-n cruce de drum, cîinele-n cruce de drum. 
Lanil şi haita Dianei la fel pe tîlhari îi alungă, 

Larii veghează mereu, cîinii veghează mereu. 
Eu căutam doar două statui ale zeilor gemeni, 

Mă aşteptam ca-n ruini de-anii cei scurşi să le văd : 
145 Insă o mie de lari sînt în Roma - şi geniul celui 

Ce ni le-a dat ; la răscruci vezi cîte trei zeităţi. 
Unde-am luat-o ? luna august îi va da ăstui cîntec 

Loc ; deocamdată-s dator Buna Zeiţă s-o cînt. 

Bona Dea 

Este o stîncă-nlr-un loc - după ea şi locul se cheamă 
150 'Stînca' ; în fapt, e un colţ zdravăn din muntele-acel. 

Remus aci se-aşezase, zadarnic, cînd fratelui semne 
Bune voi i-aţi dat, păsări de pe Palatin. 

Templu de ochi bărbăteşti ferit înălţară străbuni i-n 
Culmea aceasta ce-n vale coboară domol. 

155 L-a dedicat urmaşa străvechiului nume de C!ausus, 
Trupul ei fecioresc nu s-a atins de bărbat. 

Livia l-a rezidit, doritoare întocmai ca soţul 
Ei să se poarte, pe-a lui urme să calce voind. 

2 mai. Hiadele 

A lui Hyperion fată cînd stele goneşte şi facla 
160 Trandafirie pe-ai ei cai va-nălţa-n zori de zi, 

Vîntul cel rece Argest al spicelor vîrf înfioară, 
Pînzele albe pornesc peste-al Calabriei val. 

Şi îndată ce-amurgul aduce-va noaptea, nici una 
Din al Hyadelor grup nu s-o ascunde atunci. 

165 Şapte făclii dătătoare de raze-are Tauru-n frunte, 
Lor Hyade Ie-au zis g,recii năieri, de la ploi. 

Unii le cred că hrănit-au pe Bacchus, iar alţii din Tethys 
Şi din bătrînu-Ocean zic că nepoate ar fi : 

Atlas pe umerii săi încă nu-şi încărcase Olimpul, 

149 

https://biblioteca-digitala.ro



150 CARTEA A CINCEA 

170 Cînd a avut un copil, Hyas cu chip prea frumos. 
Aethra, vlăstar de-Ocean, l-a născut cînd sorocul venise, 

Ca şi pe nimfe, dar el, Hyas, întîi s-a născut. 
Cît timp avea pe obraji doar puf, cu o sperietoare 

Cerbii îi înspăimînta, iepuri cu drag el vîna. 
175 Dar bărbăţia cu anii sporind, de leoaice zbîrlite 

Şi de mistreţi cuteza pasul a-şi apropia. 
Însă cătînd vizuina şi p-uii leoaicei fătate, 

Pradă de sînge căzu libicei fiare odat'. 
Mama pe Hyas, pe Hyas suwrile triste-I jeliră 

180 Şi-Atlas cel ce avea cerul să-l ţină-n grumaz. 
Totuşi părinţii-amîndoi s-întrecuţi de-a surorilor jale, 

Fa le-a-nălţat la cer, numele Hvas le-a dat. 

Floralia 

.,Mamă a florilor, jocuri se cad ţie şi sărbătoare ! 
Încă din luna ce-a fost am despre ,tine-a cînta. 

185 Tu în aprilie-ncepi şi ţii pînă-n mai ; la plecare 
Una din luni te-a văzut, alta te vede venind. 

Cum la hotarul lor aste luni amîndouă-s a tale, 
Pentru lauda ta, una ori alta-i la fel. 

Ci>rcul sfîrşeşte acum şi răsplata cerută-n teatru : 
190 Meargă şi cîntul acest unde e jocul de circ. 

Spune-ne tu cine eşti, căci pe oameni gîndu-i Înşală : 
Bine tu singură ştii pricina numelui tău.,; 

Astfel grăii. iar zeita aşa mi-a răspuns la-ntrebarc 
(Gura-i. vorbind, adiet·i de trandafiri răspîndea) : 

195 „Chloris eram altădată, acuma Flora-s numită, 
Numele meu grecesc fost-a corupt de latini: 

Chloris. nimfa fericelui loc, unde-auzi că nainte 
Oamenii îşi petreceau zilele-n chip fericit. 

Cum sînt modestă, mi-e greu să vorbesc de a mea f rumusete. 
200 însă ea i-a adus mamei drept ginere-un zeu. 

Mă preumblam, .primăvara ; Zefirul mă vede : plecat-am : 
M-a urmărit ; am fugit, însă mai tare a fost. 

F,ratelui drept de-a răpi orişice îi dăduse Boreas 
(El dintr-a lui Erehteu casă pe fiică-a furat). 

205 Dar silnicia-şi îndreaptă, dîndu-mi nume de soaţă, 
Loc în patul meu plînsetul nu şi-a aflat. 
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De primăvară mă bucur şi veşnic anul străluce, 
Veşnic sînt frunze pe pomi, veşnic păşuni sînt pe JOS. 

Am o grădină f ertilă-n moşia de zestre ; -o dezmiardă 
210 Vîntul : cu limpede curs lin o brăzdează-un izvor ; 

lară bărbatul meu mi-a umplut-o cu flo-ri minuna.te 
Şi mi-a spus : «Peste flori, zee, stăpînă să fii !» 

Des am voit să le-aşez şi să număr culorile, însă 
Nu am putut, căci era fără de număr belşug. 

215 Roua cea răcoroasă îndată ce piere din frunze 
Şi al florilor vîrf ra.iele îl încălzesc, 

Iată că Horele vin încinse-n veşminte pestriţe 
Da.rul meu îl culeg în cîte-un coş uşurel. 

Iute şi Charitele se apropie, leagă buchete 
220 Şi cununi de-mpletit într-al cereştilrJr păr. 

Eu cea dintîi răspîndii noi seminţe în lumea cea largă : 
Doar o culoare era pînă atunci pe pămînt. 

Eu cea dintîi din sînge terapnic făcut-am o floare, 
Scris pe foile ei plînsetul lui a rămas. 

225 Şi tu, Narcis, ai un nume-n grădinile cele-ngrijitc. 
Nefericite : e-rai şi-unul şi altul tot tu. 

Tot aş.a Crocus şi Attis şi cel ce-i născut din Cinyras : 
Cinste din rănile lor să li se nască-am făcut. 

Marte chiar. ori nu ştiai J s-a născut prin a mea măiestrie: 
230 Joe să n-afle mă rog, cum n-a aflat pîn-acum. 

Cînd s-a născut fără mamă Minerva, I unona cea sfîntă 
S-a supărat c-al ti sot n-avu nevoit de ea. 

Cind se ducea la Oceanos fapta lui Joc s-o spună, 
Mi s-a oprit la prag·, fiind obosită de drum. 

235 Cum o zării, o-ntrebai: «Saturnia, ce te aduce:,,. 
Ea pc dată mi-a spus unde mergea şi de ce. 

Am încercat să o mîngîi cu vorbe de prietenă, însă-mi 
Zise: «Cu vorbe nu-i chip grija să mi-o uşurez. 

Tată de-ajuns-a I upiter făr-a jutorul soţiei 
240 Şi-arc nume-ndoit, tată şi mamă, acum, 

Eu să nu sper c-aş ajunge, făr-ajutorul lui, mamă 
Şi nepătată să nasc, fără de el să m-ating? 

Toate leacurile-am să le-ncerc din lumea cea largă 
Voi scormoni şi prin mări şi prin adînc de Tartar.» 

245 Vorba-ncă nu se pierduse : pe faţă-mi vedeai îndoiala. 
«Nimfă, se paore că poţi» zice «cumva să m-ajuţi.» 

151 

https://biblioteca-digitala.ro



152 CARTEA A CINCEA 

Vreau să grăiesc de trei ori, dar limba de trei ori se leagă : 
Marele Joe cu-a lui furie mă-nfricoşa. 

«Rogu-te, dă-mi ajutor! n-o să-l afle nimeni pe sfetnic!» 
250 Zise şi martor luă apa divinului Styx. 

«Ceea ce vrei, o să-ţi dea» zic «floarea venită din cîmpii 
Olenieni ; din ea n-am decît una-n grădini. 

Cel ce mi-a dat-o spunea : «O junincă, chiar stearpă, cu asta 
Dac-o atingi, va făta» şi-astfel s-a şi întîmplat.» 

255 Floarea îndată am rupt-o cu mîna mea de pe lujer; 
Am atins-o şi ea-n pîntece iute-a luat. 

Grea, ea trecu prin Tracia, -n stînga Propontidei ; dorul 
I s-a-mplinit şi acol' Marte pe lume veni. 

El, aducîndu-şi aminte că naşterea eu i-o-nlesnisem, 
260 Zise : «Să ai şi tu loc într-al lui Romul oraş». 

Poate tu crezi că domnesc doar peste cunune plăpînde ? 
Divinitatea-mi puteri are şi peste cîmpii : 

Grînele dacă frumos înfloresc, fi-va aria plină ; 
Via cînd bine-o-nflori, Bacchus va fi-mbelşugat ; 

265 Dacă măslinii frumos înfloresc, recolta-i bogată ; 
Vremea florilor, ea, -n poame arată belşug. 

Dacă se vatămă floarea, mazărea piere şi bobul, 
Lintea pe malul tău piere, străinule Nil. 

Chiară şi vinul, închis cu grijă în large celare 
270 Prinde floare şi •spumă se face-n butoi. 

Mierea e tot al meu dar ; la trifoi, viorele şi cimbru 
Alb zburătoarele ce mierea o fac eu le chem. 

Tot eu sînt pricina că, în vîrsta cea tînără, fierbe 
lnima-n clocote şi trupul de vlagă e plin." 

275 Astfel vorbea ; în tăcere eu mă minunam. dar zeiţa 
Zise : ,,De vrei să mă-ntrebi încă ceva, îţi răspund." 

,,Spune-mi, zeiţă" -ntrebai „originea jocului care-i?" 
Vorba abia-mi sfîrşii, iată că-mi dete răspuns : 

,,A bogăţiei mijloace-ncă nu se-arătaseră toate : 
280 Numai turme aveau cei bogătaşi sau moşii 

(Vorba 'bogat' e de-aici, de aici şi al banilor nume), 
Insă din lucru oprit toţi avuţii căutau. 

S-au învăţat în păşunile publice să păşuneze, 
Mult timp aşa au făcut, fără a fi pedepsiţi. 

285 N-avea poporul pe nimeni să-i ocrotească avutul; 
Proştii doar îşi păşteau vitele-n propriul cîmp : 
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Astă-ncălcare,-n sfîrşit, a ajuns la Publicii, edilii 
Plebei ; pînă atunci nici un bărbat n-a-ndrăznit. 

Plebea-şi recapătă bunul ; gloabă plătesc vinovaţii ; 
290 Grija de bunul obştesc pe-apărători îi cinstea. 

Mie o parte din bani mi-au dat : ca mare favoare 
învingătorii noi jocuri au întemeiat. 

Iară cu partea cealaltă făcut-au din stînca rîpoasă 
Drumul acest de folos, clivul Publiciu numit." 

295 Eu socoteam că-n fiece an au fost jocuri ; ea neagă 
Şi la vorbele ei astea mai adăugă : 

„Şi noi sîntem mişcaţi de onoruri : serbări şi altare 
Ne-nveselesc : sîntem ambiţioşi, chiar în cer. 

Deseori, păcătuind, pe un zeu cineva-şi face duşman, 
300 Insă o jertfă-aducînd iartă-se vinile lui. 

Deseori eu l-am văzut pe lupiter gata să-şi zvklă 
Trăsnetul, dar şi-a oprit mîna, tămîie primind. 

Dar de uitaţi ne vedem, jignirea cu mare pedeapsă 
Se ispăşeşte, trecînd furia de-orice hotar. 

305 Vezi pe nepotul lui Testiu : un foc de departe îl arde, 
Fiindcă pe-al Phoebei altar tatăl lui nu a jertfit. 

Vezi pe urmaşul lui Tantal : tot ea-i ţine pînzele prinse ; 
Şi de-i fecioară, -a plătit pentru altarul uitat. 

Nefericit Hipolit, ai fi vrut să-i aduci tu Dionei 
310 Jertfe, cînd, înspăimîntaţi, caii te-au rupt în bucăţi. 

Lungă zăbavă ar fi să înşir a uitării pedepse. 
Şi eu uitată am fost de senatorii romani. 

Ce să fac ? cum să-mi arăt supărarea ? pentru ruşinea 
Ce-am suferit de la ei, ce ispăşire să cer ? 

315 Tristă, uitai de a mea datorie ; ogoarele nu le 
Mai ocroteam, pe grădini rodnice nu puneam preţ. 

Crinii cădeau şi puteai viorele să vezi cum se uscă, 
Să se-ofilească-ncepeau fire de punic şofran. 

Deseori zis-a Zefirul : «Bagă de seamă să nu-ţi strici 
320 Singură zestrea» ; în preţ zestrf'a eu nu mi-o ţineam. 

Dacă măslinii-nfloresc, furios îi scutură vîntul, 
Holdele dacă-nfloresc, grindini în Ceres lovesc ; 

Via speranţă dădea ; de austru se-ntunecă cerul 
Şi repezitele ploi fnmzele-aruncă pe jos. 

325 Nici n-am voit să mă mîniu şi nici la mînie nu-s crudă, 
Insă nu mi-a păsat relele să le opresc. 

S-au întrunit senatorii şi, de va-nflori bine anul, 
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Mari serbări îmi promit mie în fiece an. 
Eu am primit, iar Postumiu consul şi consulul Laenas, 

330 Făgăduinţa-mplinind jocuri în cinste-mi au dat. -
Gata eram să întreb pentru ce-i uşurinţa mai mare-n 

Jocurile-astea, de ce-s slobode glumele-acum. 
lnsă în minte-mi veni că nu-i o zeiţă severă : 

E potrivit al ei dar să ne aducă plăct'fi. 
335 Fruntea băută se-ncinge-n cununi de petale ţesute, 

Mesele de trandafiri zac coperite-n belşug. 
Beat, comeseanul cu părul legat de filiră dansează, 

Nesocotitul. luînd învăţături de la vin. 
Beat, lingă neînduratul prag al prietenei mîndre 

340 Cîntă coroane avînd într-al lui păr parfumat. 
Treburi de seamă nu se săvî-rşesc cu fruntea-n cunune, 

Ce-i ce-s încinşi cu flori apă curată nu beau. 
Pîn' ce nu-ti amestecaşi, Achelous, apa cu struguri 

Nici o plăcere n-aflau oamenii în trandafiri. 
345 Florile dragi i-s lui Bacchus şi, după steaua-Ariadnei, 

Seamă poţi să-ti dai că e-ndrăgit de cununi. 
Scena uşoară-i stă bine florei : mă credeţi, pe Flora 

Nu o putem aşeza între zeite-n coturn. 
Dar pentru ce pat:ichinele toate cinstesc aste jocuri ? 

350 Pricina cal'e-i aci nu e prea greu de ghicit. 

355 

360 

365 

Ea nu e dintre zeiţele mîndre şi posomorite : 
Plebea să vină. e:i vrea, la ale sale serbări 

~i ne îndeamnă să ne bucurăm de vîrsta-nflorită : 
Cînd trandafirii-au căzut, spinii sînt dispretui\i. 

Da,r, cînd albe veşminte se po;.irtă la Cerialii, 
Oare de ce pe ea-n pe~trite haine-o serbăm .' 

Poate fiindcă lanul albeşte cind spicul se coace, 
Iar printre flori găsim multe culori de-orice fel ·_, 

Ea dă din cap şi, din păr, îi căzură florile toate. 
Cum pe mese, -n ospăţ, ca~ din tavan trandafiri. 

Mai rămînea să descopăr de ce sînt torţe aprinse. 
Dar zeiţa pe dat' din îndoială m-a scos : 

,.Sau pent~·u că purpuriile flori strălucesc pe cîmpie, 
S-a socotit că se cad torte-n a mele serbări, 

Sau că nici floarea, nici flacăra n-au o ştearsă culoare 
Şi strălucirile lor ochii spre ele ne-atrag, 

Sau slobozenia nopţii stă bine plăcerilor mele. 
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Pricina-a treia, socot, trage-se din adevăr." 
,,lmi mai rămîne acuma de pus o scurtă-ntrebare, 

370 Dacă-mi îngădui", am zis ; zise „lngădui ! " şi ea. 
„Ţie, în loc de leoaice libice, -n lanţuri de ce-ţi dăm 

Caprele paşnice şi iepurii înfricoşaţi ?" 
Ea îmi răspunse că nu e stăpînă-n păduri, ci-n grădini şi-n 

Cîmpuri, pe unde nu vin fiare cu gînd de război. 
375 Astfel sfîrşind de vorbit, pieri în uşoare văzduhuri 

Doar miresme-au irămas, semn că o zee-a trecut. 
Pentru ca veacuri întregi să-nflorească-a lui Naso cîntaire, 

Rogu-te, -n pieptul meu varsă, zeiţă, -al tău dar. 

3 mai. Centaurus 

Încă-nainte de noaptea a patra răsare şi Chiron ; 
380 Pe jumătate e om, pe jumătate cal roib. 

Este un munte-n Haemonia, Pelion, înspre austru ; 
Coama-i e verde de pini, coastele-s verzi de stejairi. 

Fiul Philyrei aici a trăit ; în stînca cea veche, 
Peştera-I ţine şi-acum minte pe dreptul moşneag. 

385 Mîinile care aveau să-l trimită la moarte pe Hector 
Cîndva, din liră-a cînta, zice-se, el le-a~nvăţat. 

Cînd săvîrşise din munci bună parte, -a venit şi Alcidul, 
li rămîneau de-mplinit cele din urmă porunci. 

l-a întrunit întîmplarca pc cei doi duşmani ai Troiei, 
390 Unul urmaş lui Eac, altul din Joe născut. 

Fiul viteaz al Philyrei ca oaspe-I primeşte pe tînăr, 
îl întreabă de ce vine la el - şi i-a spus. 

Ghioaga şi-a leului piele zărind, zise: .,Vrednic e omul 
De-aste arme, de om vrednice armele sînt !~ 

395 Mîinile nu şi-a putut stăpîni Achit să o-atingă 
Blana cu perii zbîrliţi, groaznica piele de leu. 

Dar, cum bătrînul umbla cu săgeţile înveninate, 
Una-i căzu din mîini şi i se-nfipse-n picior. 

Chiron scoase un g·eamăt şi-şi zmulse fierul din rame, 
400 Geme şi-Alcidul, şi hemonianul băiat. 

Chiron amestecă ierburi culese pe dealul Pagasei 
Şi cu zadarnic leac rana încearcă-a-mblînzi. 

lnsă veninul ce roade-i mai tare ca leacul, şi boala 
Pînă la os a ajuns, trupul întreg pătrunzînd. 

155 

https://biblioteca-digitala.ro



156 CARTEA A CINCEA 

405 Sîngele hidrei din Lema se-amestecă-a cel de Centaur, 
Nu mai are răgaz leacul să-i dea ajutor. 

Ca lingă tată-său, astfel stătea în lacrimi Achile : 
Dacă Peleu murea, nu l-ar fi plîns mai cu foc. 

Mîinile cele bolnave le mîngîie-n mîinile blînde 
410 (Dascălul e răsplătit tocmai precum 1-a-nvăţat), 

Deseori îl săruta pe rănit şi-i spuse adesea : 
,,Rogu-te, tată iubit, nu muri, nu mă lăsa ! " 

Ziua a noua venise, cînd ţie, o Chiron prea drepte, 
Trupul ţi-au încins stelele, şapte perechi. 

5 mai. Lira 

415 Lira-ndoită ar vrea să-l urmeze, dar calea nu-i încă 
Gata : prielnicul timp noaptea a treia va fi. 

6 mai. Scorpionul 

„Nonele mîine vor fi" cînd vom zice, pe cer Scorpionul 
Ne va putea arăta doar jumătate din trup. 

9, 11, 13 mai. Lemuria 

Hesperus cînd o s-arate de trei ori fata frumoasă 
420 Şi-astrele-nvinse de trei ori loc lui Phoebus vor da, 

Fi-va atunci serbarea cea veche-a lemurilor nopţii 
Jertfe cînd se aduc Maniloc celor tăcuti. 

Anul mai scurt nu ştia de febrna evlavioase, 
Nici nu domneai peste luni, lanus cu chip îndoit : 

425 Totuşi stinsei cenuşi se dădeau cuvenite prinoase 
Şi pe mormîntul străbun jertfe nepoţii-aduceau. 

Asta în mai se făcea, numit cu-al bătrînilor nume. 
Şi-astăzi păstrează ceva din obiceiul străvechi. 

Noaptea la miez cînd ajunge şi liniştea somn îti aduce, 
430 Cînd amuţit-au pe rînd pestriţe păsări şi cîini, 

El, temător de zei şi-amintindu-şi de vechile rituri, 
Iese din pat (pe picior n-are nimica legat) ; 

Degetul maore unindu-l cu cel din mijloc, goneşte 
Umbre deşarte ce pot drumul să-i taie, tăcînd. 

435 După ce-n apa izvorului mîinile îşi curăteşte, 
Boabe în gură luînd, negre, se-ntoarce apoi 
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Şi, scuipîndu-le, zice : ,,Cu boabele astea-aruncate 
Eu îi răscumpăr pe-ai mei ca şi pe mine acum." 

Astfel de nouă ori spune şi nu se întoarce ; de nimeni 
440 Umbra zărită pe-a lui urmă le-adună de jos. 

Mîinile-şi udă din nou şi să iasă de sub coperişu-i 
Umbra - se roagă de ea, brnnzul Temesei lovind. 

Zice de nouă ori : ,,Mani părinteşti, ieşiţi" şi se-ntoarce, 
Crede că a săvîrşit ritul precum se cădea. 

445 Numele zilei de unde se trage şi care-i pricina 
Nu ştiu, dar de la vreun zeu am să descopăr, socot. 

,,Fiu al Pleiadei, cinstit pentru-al tău toiag preaputernic, 
Spune-mi ; ades ai văzut casa lui Joe la Styx". 

Vine la rugă-mi, purtînd caduceul. ,.Află pricina 
450 Numelui" ; chiar de la zeu astă pricină o ştiu. 

Romulus cînd în mormînt aşezat-a umbra frăţească, 
Cînd după rit a fost Remus cel iute-ngropat, 

Faustulus nefericitul şi Acea cu părul pe umeri 
Oasele arse jeleau, lacrimi şiroaie vărsînd. 

455 Trişti se întoarseră-acasă cînd începu s-amurgească 
Şi se t,rîntiră pe pat tare, liipsit de-aşternut ; 

Lîngă pat, li se pare, se-arată umbra lui Remus 
Însîngerată şi-aşa zice, în murmur uşor : 

,,Iată-mă, eu, jumătatea cealaltă a rugilor voastre, 
460 lată acum cum arăt eu care altfel eram ! 

Eu care, de-aş fi primit de la păsări porunca domniei, 
Aş fi putut să fiu capul poporului meu, 

Azi sînt nălucă deşartă scăpată de-a ,rugului flăcări ! 
Iată, din Remus acel numai atît a rămas ! 

465 Mars, al meu tată, vai, unde-i ? de voi adevărul grăit-aţi, 
El celor lepădaţi doică o fiară ne-a dat ! 

Cel ce-i cruţat de lupoaică pieri de mîna-ndrăzneaţă 
A cetăţeanului lui. O, mult mai blîndă fu ea! 

Crudule Celer, prin răni să-ţi dai sufletul crud şi ca mme 
470 Plin de sînge să mergi s-afli sălaş sub pămînt ! 

Fratele meu n-a vrut asta : pe toţi deopotrivă-i iubeşte ; 
El a făcut cît putea, laorimi vărsînd pe-ai mei mani. 

Voi să-l rugaţi pe lacrimi, pe creşterea care i-aţi dat-o, 
Ca-ntru cinstirea mea el să serbeze-astă zi." 

475 Astfel vorbind, vor să-l îmbrăţişeze şi-ntind a lor braţe, 
Insă de mîinile lor umbra uşoară fugi. 

157 

https://biblioteca-digitala.ro



158 CARTEA A CINCEA 

Cum arătarea fugind le luase şi somnul cu sine, 
Regelui duc amîndoi vorbele fratelui său. 

Romulus a ascultat şi numeşte Remuria ziua-n 
480 Care cu jertfe cinstim noi pe străbunii-ngropaţi. 

După-ndelungă vreme în locul literei aspre 
De la-nceput de cuvînt literă moale s-a pus 

Şi-a adormiţilor suflete-au fost numite lemure. 
Vorba acest înţeles, astă putere avea. 

485 Templele însă cei vechi le-nchideau în zilele-acestea, 
Cum şi astăzi vedem că la Feralii se-nchid. 

Ziua nu-i bună de nuntă la fete şi nici la vădane ; 
Cele ce-atunci se mărit viaţă preo. lungă nu au. 

Tot din această pricină, de crezi în proverbe, se spune 
490 Că în mai nuntesc cele mai rele femei. 

Totuşi acestor serbări s-închinate trei zile deodată, 
Însă toate trei una dup-alta nu vin. 

1 I mai. Orion 

Dacă-ntre ele îl cauţi pe beoţianul Orion 
Nu-l vei afla : daT să spun cum de-a ajuns el în cer. 

495 Jupiter călăto11ea laolaltă cu frate-său, domnul 
Mării întinse ; cu ei se însoţise Mercur. 

Timpul era cînd acasă se duc pe jug răsturnate 
Pluguri, cînd mielul culcat suge din uger sătul. 

Cum un bătrîn, Hyrieus, stăpîn pe un petec de loc, îi 
500 Vede, şezînd ostenit lingă bordeiul umil, 

Zice-le : ,,Calea e lungă şi nu lungă vireme rămîne 
Pin' la-nnoptat ; uşa mea, iată, deschisă vă stă.·• 

Vorbele sînt întărite de chipu-i; îi roagă-ne-o dată; 
Ei ascultară de el, dar nu sc"arată-a fi zei. 

505 Intră în casa bătrînului, toată de fum înnegrită : 
Dint.--un butuc din ajun flacăra mai pîlpîia. 

lngenunchind el suflă în foc şi para aţîţă, 
Vreascuri aduce şi-apoi aşchii aruncă pe foc. 

Bob într-o oală era, în cealaltă nişte verdeţuri ; 
510 lntr-amîndouă-ncepu spum-a sălta sub capac. 

Vreme avînd, le întinde cu dreapta în tremur vin roşu: 
Zeul pe maTe stăpîn primul pahar îl luă. 

Cum îl goli, ,,Dă-i lui Joe acuma să bea'' el îi zise. 
Cînd de Joe-auzi, moşul a şi-ngălbenit. 
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515 Cum îşi ,·me în fire, jertfeşte boul ce-i ară 
Micul ogor şi la foc mare îl frige de grab'. 

Scoate din cada-nnegrită de fum din vinul pe care-n 
Ea~l turnase demult, în tinereştii lui ani. 

Fără zăbavă, se-ntind pe paturi ce-ascund pe sub pînză 
520 Iarbă de baltă; înalt nu era patul de fel. 

Masa-ncărcă cu bucate şi cu-a lui Lyaeus licoare : 
Cana-i de roşu pămînt, iară paharul de fag. 

lupitN astfel grăi: ,,Dacă ai vreo dorinţă, mi-o spune: 
Vei dobîndi orice." Bunul bătrîn a răspuns : 

525 „Dragă soţie avui, credincioasă, din tinereţea-mi 
Primă : -ntrebaţi unde e ? urna îi este locaş. 

Odinioară juratu-m-am ei pe numele vostru : 
«Singură tu-mi vei fi soaţă iubită pe veci.» 

Făgăduiala mi-o ţin, dar am două dorinţi nempăcate : 
530 Vreau să am un copil, fără să mă mai însor." 

Zeii cu toţi se-nvoiră şi se-apropiară de pielea 
Boului - ce-au mai făcut, mi-este ruşine-a vorbi. 

Tărnă-aruncînd pe pielea udată o acoperiră : 
Zece luni trecînd, iată, un prunc s-a născut. 

535 Pentru c-asa s-a născut, Hyrieus îl numi Urion 
Litera primă-şi pierdu sunetul ei cel antic. 

El crescu uriaş, deliana şi-l ia de tovarăş : 
Paznic zeiţei fiind, veşnic pe ea o-nsoţea. 

Vorbele-i necugetate stîorncsc a zeilor ciudă : 
540 ,.Nuc vreo fiară" a zis, ,,eu să n-o pot birui". 

Tellus atunci zămisli scorpionul : cu ace-ndoite 
El se-avîntă a-nţepa Zeea ce gemeni născu. 

Orion o apără, Latona-l înalţă-ntre stele 
Strălucitoare, zicînd : .,Meriţi răsplata să-ţi iei ! " 

12 mai. Mars Vltor 

545 Dar pentru ce şi Orion şi stelele toate din ceruri 
Se grăbesc a pieri, noaptea scurtînd al ei drum ? 

Şi pentru ce, urmărind pe Luceafăr, o zi luminoasă 
Coama-şi înalţă din mări limpezi mai iute acum ? 

Armele zăngăne, sau mă înşel ? nu, armele sună : 
550 Marte soseşte ; venind, el dă semnal de război. 

Răzbunătorul coboară din cer să-şi vadă cinstirea 
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Şi, în forul August, templul ce-i fu închinat. 
Şi zeul, şi al lui templu-i măreţ : doar nu poate altfel 

Marte a locui-n wrbea născutului său. 
555 Vrednic e-acest sanctuar de-a Giganţilor vaste trofee '. 

Bine îi şade de-aci-n luptă-a porni lui Gradiv, 
Ori că un nelegiuit dinspre soare-răsare ne-atacă 

Ori trebuieşte supus cineva dinspre-asfinţit. 
Zeul războinic priveşte spre vîrful clădi,ii şi-i place : 

560 Că neînvinşii zei stau pe-nălţimile ei. 
lară pe porţi zăreşte săgeţi în tot felul de chipuri 

Şi-arme din multe ţări prinse de-ai lui luptători. 
Vede aici pe Enea-ncărcat cu o scumpă povară, 

Vede şi-atîţia strămoşi din nobilimea lui Iul. 
565 Vede pe-al Iliei fiu purtîndu-şi prada pe umeri, 

Sub al bărbaţilor chip vede-a lor fapte de preţ. 
Iar cînd zăreşte că-i scris pe templu numele-Augustus, 

Lui, despre Caesar citind, templul mai mare-i păru. 
Templu-I promise cînd, tînăr, porni la o luptă pioasă : 

570 Iată cu ce a-nceput cel ce-a ajuns împărat. 
Mîna-nălţînd, cînd stăteau de o parte ostaşii dreptăţii, 

lară de alta stăteau cei conjuraţi, el rosti : 
„Dacă la luptă mă-mpinge părintele meu şi al Vestei 

Preot, de v.-eau la fel zeii-amîndoi să-i răzbun, 
575 Marte, tu-mi satură fierul de sîngele nelegiuirii, 

Steie al tău ajutor lingă acela ce-i drept ! 
Am să-ţi înalţ un templu, de-nving, numi-te-voi Ultor. •• 

Cu-astă făgadă, gonind duşmanii, vesel s-a-ntors. 
Nu doar o dat' meritat-a Marte această poreclă : 

580 Dintr-a parţilor mîini steaguri el cat-a scăpa. 
Neamul acest de cîmpii, de cai, de săgeti ocrotit e ; 

Nu poţi ajunge la el, de-ape cum e-nconjurat. 
Ei îşi spori,ră-ndrăzneala cu-a Crassilor moarte, cînd oaste, 

Steaguri şi comandant, toate de-odată-au pierit. 
585 Partul ţinea romanele steaguri, a luptei podoabă, 

Un stegar inamic acvila Romei purta. 
Dacă vitezele arme-a lui Caesar n-ar da ocrotire 

Neamului ausonian, încă ruşinea-ar dura. 
El a spălat ruşinea de vreme-ndelungă şi pata 

590 Veche : a recunoscut steagul pe drepţii stăpîni. 
Ce-ţi folosi acuma săgeata pe care o zvîrli-n 
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Spate şi ce-ţi folosi cîmpul şi caii cei iuţi ? 
Partule, acvilele ni le dai, ba şi-nvinsele arcuri, 

Nu mai ai nici un zălog pentru-ale noastre ruşini. 
505 Templu şi nume-i dă zeului cu răzbunare-ndoită, 

Cinstea ce şi-o cîştigă făgăduinţa plăti. 
O, Quiriţi, celebraţi în circ aste jocuri solemne, 

Căci viteazului zeu prea mică scena i-ar fi. 

13 mai. Pleiadele. Începutul verii 

Toate Pleiadele le vei vedea şi a sorelor ceată, 
HiJU Pînă la Ide cînd numai o noapte-o mai fi. 

Vara începe atunci, după oameni demni de crezare, 
Şi-al I>rimăverii călduţ timp e la capăt ajuns. 

14 mai. Hiadele. Taurul 

Ziua-nainte de ide ne-arată că T,auru-şi nalţă 
Capu-nstelat ; ştim toţi fabula zodiei lui. 

ti05 Joe, în chip de taur, luat-a-n spinare fecioara 
Cea din Tir ; mincinos, coarne pe frunte purta. 

Dreapta şi-a pus pe grumazu-i, cu stînga ea-şi ţine veşmîntul, 
Insăşi frica acum fannece noi îi dădea. 

Haina se-nfoaie de vînt şi-n vînt părul galben îi joacă : 
610 Sidoniano, aşa Joe de te-ar fi văzut ! 

Tălpile ei feciorelnice şi le ferea să n-ajungă-n 
Mare, ades se temea de-apa ce-n juru-i stropea ; 

Deseori zeul anume şi-afundă spinarea în valuri, 
Vrînd s-o facă de gît ea să-l apuce mai ·strîns. 

615 Cum au ajuns pe ţărm, e lupiter, fără de coarne ! 
El, din taur ce-a fost, iarăşi în zeu s-a schimbat. 

Tauru-ajunge în cer, iar Joe, Sidono, te lasă 
Grea; o treime din glob numele tău îl primi. 

Alţii socot că în zodia asta-i juninca din Pha-ros, 
620 Juncă femeia-a ajuns, junca zeiţă-a ajuns. 

Jertfa Argeenilor 

Tot în cea zi, împletite din papuri, zvirle-o fecioară, 
De pe podul de lemn, chipuri de oameni bătrîni. 

Ceia ce cred că pe cei trecuţi de şase decenii 
Ii omorau - pe strămoşi drept criminali i-osîndesc. 
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625 Spune povestea c-atunci cînd Saturnia fu botezată 
Ţara, astfel grăi lupiter, zeul proroc : 

,,Jertfă doi oameni aduceţi bătrînului celui cu coasă, 
Trupul loc să-l înghit-apele rîului tuse." 

Pînă ce tirintianul veni pe aici, în toţi anii 
630 Triste jertfe făceau, ca la Leucada, cei vechi. 

Hercule îns-aruncă în apă chipuri de paie ; 
După pilda lui, trup plăsmuit azvîrlim. 

Unii socot că cei tineri, voind să voteze ei singuri, 
Pe bătrînii cei slabi îi aruncau de pe pod. 

635 Tibrule, spune-adevărul ; doar malu-ţi mai vechi decît Roma-i, 
Bine tu poţi a şti cum a-nceput acest rit. 

Tibrul îşi scoase din albie fruntea cu t.-estie-ncinsă, 
Gura-şi deschise, grăind astfel cu glas răguşit. 

,,Locul acest l-am văzut fără ziduri, păşune pustie ; 
640 Împrăştiaţi păşteau boii pe fiece mal. 

Tibrul pe care-l cunoaşte şi-I teme azi lumea întreagă 
Dispreţuit atunci chiar şi de vite era. 

Deseori ai auzit de Evandru Arcadianul : 
El, veneticul, cu-a lui vîsle în apă-mi lovi. 

645 Dar a venit şi Alcid, însoţit de mulţime ahee 
(De mi-amintesc, mă chemam Albuia-a vremea de-atunci) : 

Pallantianul erou îl prirni-n ospeţie pe tînăr, 
Cacus apoi, în sfîrşit, dreapta pedeapsă-şi primi. 

Invingătorul plecă cu prada cea din Erythea, 
650 Boii ; dar soţii lui nu mai voiră-a-I urma 

(Partea mai mare din ei era plecată din Argos) : 
Ei pe munţii aceşti !arii, nădejdea şi-au pus. 

Totuşi, ades îi apucă dorul cel dulce de ţară 
Şi cîte unul, murind, scurtă poruncă dădea : 

655 „Să m-aruncaţi în Tibru şi, pulbere fără viaţă, 
Poarte-mă-al Tribului val pînă la ţărmul inach. u 

Insă urmaşului nu-i place astfel să-l înmormînteze : 
Mortul oaspe-n pămînt ausonian e-ngropat, 

lară în locu-i se-aruncă un chip de papură-a Tibru 
660 Ca să plutească pe mări pin' la căminul grecesc." 

Astf eI vorbind se-afundă în peştera udă săpată-a 
Piatra cea vie ; şi-opri apa domolul ei cur~. 
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15 mai. Mercur 

Vin' de m-ajută, nepoate-al lui Atlas, care născut eşti 
Dintr-o Pleiadă şi din Joe, în munţii Arcazi, 

665 Tu care judeci războiul şi pacea-ntre zeii din ceruri 
Şi din lnf ern, care-ţi tai drum cu picior aripat, 

Vesel cînd lira atingi şi-n palestra cea strălucitoare, 
Tu care-n grai ales omu-nvăţaşi a vorbi ; 

Templu la ide-ţi nălţară părinţii noştori în faţa 
670 Circului - şi de atunci ziua aceasta-i a ta. 

Cei ce trăiesc din vînzare de mărfuri de tine se roagă, 
Dîndu-ţi tămîie, ca tu să le aduci bun cîştig. 

Este-o fîntînă a lui Mercur lîngă poarta Capena : 
Dacă în cei ce-au cercat crezi, are forţe zeeşti. 

675 Vine aci, curăţit, negustorul sumes şi în urna 
Cea afumată ia apă şi-o duce cu el. 

Moaie în apă o creagă de laur şi creanga de laur, 
Udă, stropeşte tot ce va avea noi stăpîni. 

Ba şi pe păr se stropeşte cu creanga-nrouată de laur, 
680 Glasul cel înşelător spune acum rugăciuni : 

,,Spală-mă de jurămintele false din vremea trecută, 
Spală-mă de-orice cuvînt ce am minţit pînă azi ! 

Fie că eu te-am luat mărturie sau chiar pe-a lui Joe 
Mare putere-am minţit, că nu m-aude crezînd, 

685 Fie că-n bună ştiinţă-nşelat-am alt zeu sau zeiţă, 
Vorbele-mi false acum zboare luate de vînt. 

Şi-n viitor să-mi îngădui cîte o înşelăciune, 
Grijă nu-şi facă de loc zeii de ce eu grăiesc. 

Dă-mi doar cîştiguri şi dă-mi bucuria ce-o naşte cîştigul, 
690 Fă să-mi iasă folos dacă-l înşel pe client." 

Rîde Mercur din înalt auzind ce-l roagă şi-i vine-n 
Minte cum însuşi fură boii cei ortigieni. 

20 mai. Gemenii 

Mic îmi spune, îţi cer un lucru cu mult mai de treabă, -n 
Zodia Gemenilor Phoebus cînd intră, te rog. 

695 „Cînd vei vedea că mai sînt tot atîtea zile în lună 
Cîte-a lui Hercule-au fost fapte" îmi dete răspuns . 

.,Spune-mi" din nou l-am rugat „ce poveste-are zodia asta ? " 
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Zeul cu grai elocvent astfel povestea mi-a spu; : 
„Odinioară-au răpit pe Phoebe şi pe a ei soră 

700 Fraţii din Tindar născuti, un călăreţ şi-un pumnaci. 
Idas şi frate-său pleacă la luptă, să-şi ieie mireasa. 

Căci ei fuseseră-aleşi gineri a-i fi lui Leucip. 
Dragostea-ndeamnă pe unii-napoi să le ia, iar pe alţii 

Să nu le dea ; toţi luptau pentru acelaşi motiv. 

705 Pot Ebalizii fugi de cei ce-i urmează în goană, 
Dar să învingă fugind li s-a părut ruşinos. 

Este un loc curăţit de copaci, cîmp bun de bătaie 
Ei acol' s-au oprit (locu-i Aphidna numit). 

Castor cu pieptul străpuns de fierul lui Lynceu deodată 

710 Se prăbuşi la pămînt, pe neaşteptate rănit. 
Răzbunător vine Pollux şi cu lancea străpunge 

El pe Lynceu, unde e gîtul de umeri legat. 
ldas spre el venea şi de-abia fu oprit de-al lui Joe 

Fulger ; dar ce el zvî,rli n-a mai putut fi oprit. 

715 Cerul înalt se deschide în faţă-ţi acuma, o Pollux, 
Însă „Părinte" tu zici "vorbele să mi le-asculţi ! 

Cerul pe care doar mie mi-l dai la-arnîndoi îl împarte : 
O jumă~ate de dar decît întregu-i mai mult." 

Astfel pe frate-I răscumpără, locul schimbîndu-şi cu rîndul, 

720 Stele ce sînt de folos primejduitelor năvi. 

21 mai. Agonia 

Cine întreabă ce sînt Agonalele meargă la lanu,, 
Totuşi ele au şi-acum în faste o zi. 

22 mai. Sirius 

Al &igonei cîine răsare în noaptea ce vine, 
Cum printre stele-a ajuns am povestit într-alt loc. 

23 mai. Tubilustrium 

725 Ziua ce vine e a lui Vulcan, Tubilustria zisă : -n 
Astă zi curăţim trîmbiţi făcute de el. 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA A CINCEA 

24 mai. Q.R.C.F. 
lată apoi patru semne care, la rînd de-s citite, 

Ori despre jertfă vorbesc, ori c-au fost regii goniti. 

25 mai. Fortuna Primigenia. 
Vulturul 

Şi nici pe tine, Fortuna Obştească-a poporului rege 
730 Nu te uit : ţi s-a-nchinat templu în zorii ce vin. 

26, 27 mai. Bootes. Hiadele 

Ziua aceasta-apunînd în apele Amphitritei, 
Vulturul roş, a lui Iupiter pasăre vezi. 

!n a:.;rora ce vine, din ochi ne piere Boarul 
Şi-n următoarea zi steaua la Hyas o vezi. 
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I UN I E 

Şi luna asta-are nume cu lămuriri îndoioase : 
Eu pe toate le spun, tu ţi-o alegi după plac. 

Eu adevărul îl cînt, dar vor spune că e născocire 
Cei ce socot că pe zei oamenii nu-i pot vedea. 

5 Este un zeu în noi ! el ne-aţîţă şi ne-nflăcărează : 
Spiritul saoru, ceresc, el ne insuflă avînt. 

Eu mai ales am putut să văd a zeilor faţă, 
Ori că-s bard, ori că cele preasfinte le cînt. 

Este un crîng undeva, cu arborii deşi, locu-i tainic, 
10 Fără zgomot, doar al apelor murmur auzi. 

Stam dus pe gînduri acolo : de unde vine această 
Lună? numele ei grijă adîncă-mi dădea. 

Cînd mi se-arată zeiţe, nu cele văzute de cel ce 
Oile-ascree păştea şi pe plugar învăţa, 

15 Nici cele care au fost de-al lui Priam fecior judecate-n 
Văile Idei ; doar una din ele era. 

Una din ele era, cu bărbatu-său soră ; pe dînsa 
O cunoscui : ea stă înu--al lui Joe palat. 

Eu tremuram şi paloarea cea mută vădea ce-am în suf.let ; 
20 Insă zeiţa-mi curmă teama ce ea mi-a stîrnit. 

1. Iuno 
„Bardule tu, cîntăreţ al romanului an, ce-ndrăznit-ai 

In acest scurt vers lucruri măreţe să spui, 
Dreptul l-ai dobîndit să-i vezi pe zeii din ceruri, 

Cînd sărbătorilor loc slavă în vers le-ai adus. 
25 Iată, acuma îţi spun, ca să nu mai greşeşti ca norodul, 

După numele meu iunie fost-a numit. 
Lucru de seamă-i lui Joe să-i fii şi soţie, şi soră, 

Nu ştiu cum să mă mîndresc mai mult : cu frate? cu sot ? 
Naşterea de-o socotim, cea dintîi pe Saturnus făcut-am 
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30 Tată : al lui Saturn eu am fost primul copil. 
Dup-al meu tată numită Saturnia fost-a pe vremuri 

Roma : din cer izgonit, el poposit-a aici. 
De socotim măritişul, sînt a Tunătorului soaţă, 

Templul meu de al lui de pe Tarpeia-i lipit. 
35 Oare-o ibovnică poate nume lui mai să îi deie, 

Iar o cinstire la fel mie să mi-o pizmuiţi ? 
Dar pentru ce mă numesc regină, zeiţelor doamnă ? 

Sceptrul de aur de ce fost-a în dreapta mea pus ? 
Zilele luna o fac, după ele-s numită Lucina, 

40 Totuşi eu să nu am lună cu numele meu? 
Ciudă atunci îmi va fi că ura ce-aveam pe Electra 

Şi pe neamul dacdan, eu, credincioasă, -am uitat. 
Ura-ndoită mi-era şi c-a fost răpit Ganymede 

Şi că frumseţea mea Paris o dispreţui. 
45 Ciudă-mi va fi că nu ocrotesc a Cartaginei ziduri, 

Şi de al meu car şi-arme se află acol'. 
Ciudă-mi va fi că Sparta, Argos, scumpa-i Mycene, 

Samosul vechi le-am lăsat prinse de Laţiu sub jug ; 
Ba şi pe Taţiu bătrînul şi pe falisci, cinstitorii 

50 Mei, eu am lăsat Romei să-i fie supuşi. 
lnsă nici ciudă nu mi-e, nici un neam mi-e mai drag ca acesta 

Cinstea lui o doresc, temple aici să avem. 
Însuşi Mavors mi-a spus : ,,Aibi zidurile-astea în grijă, 

Fi-vei puternică tu-n urbea nepotului tău.•· 
55 Vorba-i s-a adeverit : pe sute de-altare-s cinstită ; 

Dar mai presus de orice numele lunii îmi e. 
Nu numai Roma îmi dă această cinstire: vecinii 

Romei toţi la fel darul acelaşi mi-l dau. 
Cată în fastele din Aricia cea păduroasă, -n 

60 Cele din Laurent şi din Lanuviul meu : 
Luna lunonei există acolo. Priveşte la Tibur 

Şi la Praeneste, la cel templu zeitii-nchinat : 
Luna Iunonei afla-vei, şi Romulus aste oraşe 

N-a-ntemeiat, şi e Roma-a nepotului meu." 

2. Iuniores 

65 luno cînd a isprăvit, o zării pe-a lui Hercul soţie, 
Sta în picioare, avînd forţa înscrisă pe chip . 

. ,Dacă din ceruri să plec îmi dă a mea mamă poruncă, 
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Fără vrerea ei n-o să rămîn" îmi grăi . 
.,Nu vreau la harţă-a mă lua pentru numele lunei acestea : 

-:-o Mă linguşesc şi chiar mai că sînt gata-a cerşi. 
Dreptul aş vrea să mi-l dobîndesc doar prin rugăminte, 

Poate tu însuţi ai fi cauzei mele părtaş. 
Ea are-o parte în templul de pe-aurit Capitoliu, 

Cum se cuvine, ea e doamnă cu Joe pe culmi. 
'."5 Dar a mea singură cinste se trage din numele lunii : 

Gloria-acestei numiri - asta e tot ce doresc. 
Rău e că numele lunii i-aţi dat soţiei lui Hercul 

Voi, romani, urmaşi care de el n-aţi uitat ? 
Ba datorează ceva chiar ţara măreţului nume-al 

BD Soţului meu : aici boii furaţi i-a mînat. 
Neocrotit nici de foc, de-a părintelui său meşteşuguri 

Cacus aci, pe-Aventin, ţărna cu sînge sbropi. 
Iar într-un timp mai apropiat, după vîrstă poporul 

Tot în două părţi Romulus l-a împărţit. 
B5 Una dă sfaturi, iar alta cu luptele-i mai potrivită, 

Unii război hotărăsc, ceilalţi îl înfăptuiesc. 
Tot aşa a-mpărţit şi lunile : iunie-a celor 

Tineri, nainte de ea luna e-a celor bătrîni." 

3. iungere 

Astfel grăind, înt,-al \'orbelor foc ajungea şi la ceartă 
90 Fiica, -n mînie uitînd dragostea ce-o datora. 

lnsă Concordia vine cu laur în lunga cosiţă, 
Zee de-al nostru prinţ paşnic chemată din ce,r. 

Ea povesti despre Taţiu şi despre viteazul Quirinus, 
Cum se-mpăcară ei, tronuri, popoare unind, 

95 Cum într-un singur cămin se-aşezară socri şi ginoci : 
,,Din unirea lor numele iunie e." 

Spus-am trei pricini. Iertare, zeiţe, dar nu pot să judec 
Cearta : egale plecaţi. Al frumuseţii judeţ 

Dat-a pieirii Pergamul. Mai mică-i răsplata pe care 
100 Una o dă decît răul de două făcut. 

1 iunie. Carnaria 

Cama, întîia zi este a ta. Ea-i zeiţa ţîţînii : 
Ea a deschis ce-i închis, ea a închis ce-i deschis. 

169 

https://biblioteca-digitala.ro



170 CARTEA A ŞASEA 

Astă putoce de unde o are ? Intunecă vremea 
Ştirile, dar vei afla-n cîntecul meu adevăr. 

105 Stă lîng-al Tibrului mal un străvechi crîng al lui Helernus, 
Şi-astăzi, acolo mergînd, preoţii jertfe aduc. 

Cîndva aici s-a născut o nimfă, Crane numită : 
Mulţi îndrăgind-o s-o ia vrură, dar fu în zadar. 

Ea colinda prin cîmpii şi fiare vîna cu săgeata, 
110 Sau prin văile-adînci plase-mpletite-ntindea. 

Nu avea tolbă şi totuşi toţi o credeau a lui Phoebus 
Soră şi n-aveai de ce, Phoebus, de ea să roşeşti. 

Vorbe de dragoste dacă-i spunea un tînăr vreodată, 
Ea îndată-i dădea, astfel grăind, un răspuns : 

115 „Locul e prea luminat şi lumina aduce ruşine : 
Du-mă în peşteri, în loc tainic şi te voi urma·. 

Increzător, -el mergea înainte, iar ea p.rin tufişuri 
Se ascundea : nicidecum nu mai putea da de ea. 

lanus şi el o văzuse şi pofta îndată-I cuprinse : 
120 Aspră, cu moale grai cearcă a o-ndupleca. 

Dup-obicei, îl pofti într-o peşteră tainică nimfa 
Şi se ,luă după el - dar călăuza-şi lăsă. 

Proasta ! căci lanus vedea ce în spatele lui se petrece : 
Tu în zadar te ascunzi, el ascunzişu-ţi văzu. 

125 Zic în zadar, căci sub stîncă văzîndu-te-n braţe te strînse 
Şi, după ce dobîndi tot ce dorise, ţi-a spus : 

,,Preţ pentru dragostea noastră domnia ţîţînii să-ţi fie, 
Cu-asta te voi răsplăti că fecioria-ţi pierduşi~. 

Astfel vorbind îi dădu un spin alb, cu care să poată 
130 Indepărt:i de la uşi orişice nenorociri. 

Carna şi Strigele 

Sînt nişte lacome păsări, nu cele ce gura lui Phineu 
De mîncare-o lipseau, dar din acelea se trag : 

Capul li-i mare, ochii li-s ţintă, ciocu-i prădalnic, 
Pene cărunte au şi-unghii în chip de cîrlig. 

135 Zboară doar noaptea şi-atacă pe pruncii ce nu-s lingă doică : 
Tcupuri din leagăn răpind sfîşie ele de tot. 

Zice-se că măruntaiele pruncilor scurmă cu ciocul ; 
Şi că gîtlejul lor plin e de sînge băut. 

Strige e numele lor şi numele vine de-acolo 
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110 Că-ntr-al nopţii miez groaznice strigăte scot. 
Fie că sînt din născare păsări sau vraja le face. 

Prin descîntecul rnars babele-n păsări schimbînd, 
Ele veniră-n odaia lui Proca ; sta Proca în leagăn 

De cinci zile născut : fragedă pradă era. 
145 Limbile lacome-ncep să sugă din pieptul cel tînăr ; 

Nenorocitul prunc geme chemînd ajutor. 
Doica aleargă, -ngrozită de a sugaciului ţipăt 

Şi de ghearele lor i-a flă obrajii brăzdaţi. 
Ce putea face ? Pe chipu-i se-arată-o culoare la fel cu 

150 Frunzele cele tîrzii, iama cînd iute-a venit. 
Merse la Crane şi-i spuse ce s-a-ntîmplat ; dar aceasta 

,,Nu te mai teme" i-a zis, ,,pruncul tău teafăr va fi." 
Vine la leagăn : acolo plîngea şi mama şi tatăl ; 

,,Lacrimi nu mai vărsaţi, însămi îl voi lecui". 
155 Iute cu-o creangă-nverzită de trei ori atinse uşorii, 

Şi de trei ori cu ea semne pe prag a făcut, 
Cu-apă vrăjită stropeşte intrarea, de la o purcică-n 

Vîrstă de două luni ia măruntaiul cel crud. 
,,Păsăiri de noapte" grăi, ,,măruntaie de prunc să n-atingeţi, 

160 Pentru-un copil mititel victimă mică v-aduc. 
Rogu-vă, inimă luaţi pentru inimă, vine pe vine. 

Pentru unul mai bun, sufletu-acesta-I jertfim. -
Astfel grăind, măruntaiele taie şi-afară le lasă, 

Dar pe cei ce sînt faţă i-opreştc-a privi, 
165 lară creanga lui Janus din spinul cel alb o aşază 

La ferestruica ce da slabă lumină-n cămin. 
Păsările, după-aceea, se spune, nu s-au mai atins de 

Leagăn şi pruncul primi iarăşi culoarea clintii. 
Oare de ce la aceste kalende se mîncă slănină 

170 Grasă, de ce cu alac bobul se fierbe, mă-ntrebi ? 

Vechea zeiţă şi-acum se hrăneşte ca odinioară, 
Nu cată-alese mîncări duse din străinătăţi. 

Peştele-n apă-nota fără nici o teamă de oameni, 
Stridia-n pace şedea-n scoica ei la adăpost. 

175 Latiul nu cunoscuse pasărea ioniană 
Nici pe cea ce-i plăcea sînge să bea de pigmeu. 

De la păun alt nimic nu plăcea decît penele-atuncea, 
Lumea-ncă nu trimitea fiarele prinse aici. 

Porcul era preţuit, cîte-un porc se tăia-n sărbătoare. 
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180 Da pămîntul atunci aspru alac doar şi bob. 
Cel ce-n a şasea kalendă din astea-amîndouă mănîncă, 

Zice-se că pe el maţele nu-l vor durea. 

luno Moneta 

Se povesteşte că-n vîrf de deal lunonei Moneta 
Templu i s-a-nălţat, după făgadă-ţi, Camil 

Je5 Casa lui Manliu, ce-odată pe lupiter Capitolinul 
L-a apărat de gali, fost-a cîndva pe-acel loc. 

Zei preamăriţi, mai bine era să cadă în luptă, 
lupiter nalte, acel care-apără al tău tron. 

Dar a trăit, SJ>f"e-a muri osîndit c-a rîvnit la domnie : 
190 Iată ce titlu i-a dat viaţa prea lungă a lui. 

Mars extra Portam Capenam 

Ziua e şi a lui Mars ; a lui casă, lipită de uia 
Tecta, o poate vedea poarta Caipena în jos. 

Tempestates 

Mărturisim că şi voi, Furtuni, meritat-aţi un templu. 
Flota cînd gata era-n Corsicul val a pieri. 

Vulturul 

195 Astea se văd pe pămînt : de priviţi la stele, răsare, 
Coroiată, a lui Jupiter pasăre-acum. 

2 iunie. Hiadele 

Ziua a doua se-ntorc Hiadele, coa,rne pe fruntea 
Taurului, din belşug ţărna se moaie de ploi. 

3 iunie. Bellona 

Zorii cind iar se întorc ~i Phoebus din nou cînd răsare, 
200 Cînd de rouă din nou grînele s-au umezit, 

Ziua-i în care, -n rezbelul cu tuscii, Bellonei un templu 
I s-a-nchinat ; şi mereu Laţiul ea-l ocroti. 
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Appius fu-nchinătorul : el pacea cu Pyrrhus respinse ; 
Fără vede,re, a lui minte departe vedea. 

205 Dinspre templu spre-al circului caipăt priveşte-o piaţă ; 
Mica coloană de-aici nu-i şi-n renume aşa : 

Mîna aruncă de-aici solia războiului, lancea, 
Cînd hotărîm a lupta cu vreun rege sau neam. 

4 iunie. Hercules Magnus Custos 

Celălalt capăt de circ e păzit de Hercule Custos, 
210 Zeului slujba i-a fost dată de cîntec eubeu. 

Vremea cînd fu închinat e ziua-nainte de none : 
Dacă pisania caţi, Sylla din nou I-a-nălţat. 

5 iunie. Semo Sancus Oius Fidius 

Nu ştiam nonele cui să le-nchin, lui Sancus, lui Fidiu 
Sau ţie, Semo ; atunci Sancus îmi dete răspuns : 

215 „Cinstea rămîne a mea, de o dai oricui din aceştia : 
Nume-ntreit eu port, cum cei din Cuires au vrut." 

Vechii Sabini aşadar lui îi dăruiră un templu. 
Care a fost aşezat pe-al Quirinalului vîrf. 

Interdicţii de căsătorie între I şi 15 iunie 

Am o copilă : de-i ea sănătoasă, eu am fericire 
220 (Zei, o, decît anii mei viaţa mai lungă să-i daţi). 

Cînd am voit să o dau unui ginere, timpul cătat-am 
Care de nuntă e bun, care e de ocolit. 

Şi mi s-a spus că-i prielnic pentru bărbaţi şi neveste 
Iunie, dar după ce sacrele ide-au trecut ; 

225 Prima parte a lunii mi-au spus că nu-i bună de nuntă ; 
Sfînta lui Dial soaţă aşa mi-a vorbit : 

„Pînă ce Tibrul domol nu va duce din templul troienei 
Vesta gunoiul cu-a lui galbene ape în larg, 

Nu mi se-ngăduie păml tăiat cu cimşir să mi-l pieptăn, 
2'.JO Nu mi se-ngăduie nici unghii cu fier să îmi tai, 

Nici să m-apropiu de soţu-mi, deşi-i al lui lupiter preot 
Şi o lege pe veci mi l-a dădut de bărbat. 

Nu te grăbi nici tu, pe pămînt curăţit cînd al Vestei 
Foc va arde, atunci fiica-ţi mai bine-a nunti " 
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7 iunie. Bootes 

235 Cînd după none în ziua a treia Phoebe-I goneşte 
Pe Licaon, scăpînd Ursa de cel ce-o-nfrica, 

Ludi piscatorii 

Imi amintesc c-am văzut pe iarba din cîmp nişte jocuri 
Şi ale tale, mi-au s,pus, Tibre sprinţare, că sînt. 

E sărbătoarea acelor ce trag prostovoalele ude 
240 Şi cîrligul de bronz îl învelesc în momeli. 

8 iunie. Bona Mens 

Mintea e şi ea zeiţă. Un templu-nchinatu-s-a Minţii, 
Pune viclean, cînd eram de-al tău dzboi speriaţi. 

Pune, din nou te-ai sculat cu război ; cum murise un consul. 
Inmărmuriţi, se temeau de-oştile m:i.ure toţi. 

245 Teama gonise nădejdea, senatu-nsă templu-i promite 
Minţii : pe dată ea mai priincioasă v,eni. 

Pîn' la vecinele ide-au rămas şase zile din ziua 
Cînd s-au îndeplinit făgăduielile lor. 

9 iunie. Vestalia 

Vesta, m-ajută ! deschide-oi gura ce ţie se roagă, 
250 Dacă la-a tale serbări mi-e-ngăduit a veni. 

Mă adîncisem în rugi : cereasca-ţi putere simţit-am 
Şi de lumini puorpurii vesel pămîntul sclipi. 

Faţa chiar nu ţi-am văzut-o (cu bine, poetice basne!), 
Nici nu puteai de un om, zee, văzută a fi. 

255 Insă orice neştiinţă aveam şi orice rătăcire, 
Totul mi s-a lămurit, făr' a-mi vorbi cineva. 

Roma, se zice, a sărbătorit patruzeci de Parilii 
Pînă ce-n templu intră zeea ce focul păzea. 

Paşnicul rege-I clădi, decît care-n ţara sabină 
260 Minte cu frică de zei mai mare nu s-a născut. 

Acoperişul de-aramă de-acum era-atuncea de paie, 
Şi din nuiele moi zidu-mpletit îl avea. 

Locul acesta îngust, unde-i astăzi atriul Vestei, 
Fostu-i-a-ntins ,palat regelui Numa netuns. 
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265 Forma ce astăzi o are templul şi odinioară 
El o avea şi vreau forma să i-o lămuresc. 

Vesta-i la fel cu pămîntul : e veşnic focul în ele ; 
Şi pămînt, şi altar, zeea o închipuiesc. 

Ca şi o minge-i pămîntul, nerezemat de vreo proptă, 
270 Toată povara lui stă atîrnată-n văzduh. 

Chiar învîrtiorea lumii ţine în cumpănă globul, 
Nu îl apasă vreun unghi talerul spre-a-I înclina. 

Cum el stă aşezat într-al universului mijloc 
Şi de nici un punct nu e mai apropiat, 

275 Dacă n-ar fi rotund, mai aproape ar fi de vreo parte 
Şi-ntr-al lumii mijloc astfel pămîntul n-ar fi. 

Meşterul din Siracuza ne-arată, închis întf"-O sferă, 
Globul, închipuind lumea cea mare în mic, 

De la pămînt pînă sus tot atîta cît pînă jos e. 
280 Forma rotundă a lui poate aceasta-mplini. 

Templul arată la fel : nici un unghi în d nu se vede. 
îl ocroteşte de ploi acoperişul boltit. 

Dar, mă întrebi, de ce-i de fecioare slujită zeiţa? 
Şi la asta mă leg pricina a o afla. 

285 Ops din sămînţa saturnică-ntîi pe luno şi Ceres 
Zice-se că le-a născut ; Vesta a treia a fost. 

S-au măritat amîndouă, se zice c-avură-amîndouă 
Prunci : doar una din trei n-a vrut să rabde bărbat. 

Ce-i de mirat că fecioarei îi plac preotese fecioare 
290 Şi numai caste mîini cere la slujbele ei ? 

Să nu ţi-o-nchipui pe Vesta altfel decît flacără vie ; 
Nici nu s-au pomenit trupuri născute din foc. 

Astfel pe drept e fecioară, căci ea nici primeşte sămînţă, 
Nici nu o dă, şi ei soaţe fecioare i-s dragi. 

295 Vesta are statui, socotea mult timp neştiinţa-mi, 
lnsă sub bolta ei nu e nici una, aflai : 

Numai un foc nestins se ascunde în templul acela, 
Căci nici Vesta şi nici focul nu au nici un chip. 

Numele Vesta 

Ca şi pămîntul, prin sine stă şi numitu-s-a Vesta, 
300 Tot de aci s-ar putea trage şi numele grec. 

Vatra s-a zis după flăcări şi pentru că toate-ncălzeşte, 
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Ea mai demult stătea-n casă-n odaia clintii. 
Şi vestibul tot de-aici s-a numit : întîi noi pe Vesta 

Cînd ne rugăm o grăim, ea stă pe locul dintîi. 

Vacuna 

305 Cîndva, pe laviţe lungi bătrînii şedeau lingă \·atră 
Şi socoteau că vin zeii la cină şi ei. 

locă şi astăzi la sărbătoarea străvechii Vacune, 
Toţi se adună şi şed lîng-al Vacunei altar. 

Din obiceiul străbun mai rămas-a ceva pînă astăzi : 
310 Vestei se-aduc mîncări jertfă pe-un talger curat. 

Sarbătoarea brutarilor 

Iată, de gîtul asinelor pîinea atîrnă-n cunune, 
Florile împodobesc asprele pietre de mori. 

Grîul doar îl prăjeau în c1.11ptoare pe vremuri plugarii 
(Fornax zeiţa şi ea are serbări:le ei) : 

315 Pîinea băgată sub spuză atunci se cocea chiar pe vatră, 
Ţigle sparte-o bucăţi vatra-ncălzită-nveleau. 

Vatra ~i-a vetrei zeiţă de-atunci le serbează bruta,ii 
Şi cu asinele ce pietre scobite-nvîrtesc. 

Priap şi Vesta 

Să povestesc sau nu, roşcovane Priape, ruşinea-ţi :J 

320 Astă poveste e scurtă, dar are mult haz. 
Zeea Cybele ce poartă pe frunte-o coroană cu turnuri 

La a ei sărbători cheamă pe veşnicii zei. 
Cheamă pe sat;ri, pe nimfe, pe cîmpeneştile zîne ; 

lată că şi Silen vine, deşi nechemat. 
325 Nengăduit şi prea lung ar fi a descrie ospăţul 

Zeilor: ei au vegheat noaptea cu vin din belşug. 
Unii hoinari se preumblă prin văile Idei umbroase. 

Alţii în ierbile moi se odihnesc tolăniţi, 
Unii se joacă, dorm alţii, o parte de mîini se apucă. 

330 Iute cu pas întreit ţărna cea verde izbesc. 
Vesta-i culcată şi •ea, rezemîndu-şi capul pe-o brazdă. 

Doarme fără de griji, dulcea odihnă gustînd. 
Daor al grădinilor paznic roşcat şi zeiţe, şi nimfe 
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Tot urmărind umbla-ncoace şi-ncolo hoinar. 
335 El o zări şi pe Vesta ; crezu oare că e o nimfă 

Sau că-i Vesta ştia? el zice că n-a ştiut. 
Prinde nădejdi deocheate, -ncercă să se apropie-n taină : 

Numai pe vîrfuri păşea, inima i se zbătea. 
Însă bătrînul Silen măgarul pe care venise 

340 Şi-l lăsase pe mal, lîngă al apei susur. 
Gata era de ispravă zeul din Hellespontos, 

Dar măgarul răgi tocmai cînd nu trebuia. 
Răgetul o sperie şi-o sculă pe zeiţă ; mulţimea 

Vine în zbor : din mîini duşmane-abia a scăpat. 
345 Ăst dobitoc de-obicei în Lampsac lui Priap se jertfeşte : 

Noi în flăcări zvînlim carne de-asin trădător. 
Dar amintindu-ţi, divino, -1 cinsteşti cu lănţuge de pîine, 

Lucrul se-opreşte şi morile goale-amuţesc. 

Jupiter Pistor 

Pe-al Tunătorului deal e-un altar al lui lupiter Pistor. 
350 Nu-i atît pt'in bogăţii, cît e prin nume vestit. 

Sta Capitoliul împresurat de gadii sălbatici, 
Lungul asediu al lor foamete pricinui : 

Joe i-a fost poftit la tronu-i regesc pe toţi zeii ; 
Zice : .,începe ! " lui Mars ; iute acesta grăi : 

:155 „Soarta poporului meu, bag seamă, ţi-e necunoscută, 
Astă durere a mea-n plîngeri s-o spun sînt dator. 

Dacă necazu-nsoţit de ruşine pe scurt vrei să-l afli, 
lată : duşmanii din Alpi Roma o ţin sub picior. 

Ei i-ai făgăduit stăpînire pe lumea înbceagă, 
360 Jupiter? peste pămînt doamnă pe ea-ai vrut s-o pui? 

Ea-i şi zdrobise pe cei din vecini şi etruscele arme. 
Tot mai bine spera : azi o gonesc din cămin. 

Da, i-am văzut prăbuşindu-se-o atrii cu bronz căptuşite 
Pe senatorii-mbrăcaţi în triumfalul veşmînt. 

365 Ba am văzut şi-a troienei Veste zăloage mutate : 
Căci romanii şi-acum cred cum că zeii trăiesc. 

De s-ar uita că cetatea în care şedeţi şi a voaslf'e 
Multe lăcaşuri azi duşmanul le-a-mpresurat, 

Ei ar vedea că a zeilor slujbă nimic nu-i ajută, 
370 Piere tămiia ce-a lor mîini îngrijate aduc. 

Dacă măcar s-ar deschide un cîmp de luptă, să ieie 
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Armele, de n-or putea-nvinge, să cadă luptînd. 
Azi nu mai au ce mînca şi se tem de trîndavă moarte, 

Cete barbare îi ţin sus pe-al lor munte închişi." 
3"15 Mult vorbiră atunci pentru Latium Venus şi Vesta 

Şi Quirin cu toiag, purpură împodobit. 
Jupiter zise : ,,Noi toţi avem grijă de zidurile-astea, 

Galia-nvinsă cu vîrf va ispăşi ce-a făcut, 
Dacă tu, Vesta, vei face ca hrana ce-i lipsă să pară 

380 lmbelşugată şi-al tău templu tu nu-l vei lăsa. 
Grîul cît îl mai aveţi zdrobiţi-l în piatra scobită, 

Frămîntaţi-1 în mîini, coaceţi pe vatră la foc". 
Vergura cea din Satumus născută ascultă porunca 

Fratelui. Timpul era-n mijlocul nopţii ajuns, 
385 Truda-mpinsese la somn pe mai mari, dar strigă la dînşii 

Jupiter ; glasul sfînt vrerile lui le rosti : 
„Haide, sculaţi şi din vîrf de cetate-aruncaţi între duşmani 

Ceea ce voi aţi vrea cel mai puţin să pierdeţi ! " 
Somnul le fuge : -mboldiţi de vorba cu două-nţelesuri, 

390 Cată : ce n-ar vrea să dea, dar e poruncă să dea ? 
Ceres le pare că e şi-a Cererei daruri aruncă, 

Peste coifuri şi lungi scuturi căzînd zgomotau. 
Piere nădejdea de-a-nvinge prin foame ; gonit e duşmanul 

Şi un altar strălucit Jupiter Pistor primi. 

Explicarea cultului 

395 lntîmplător mă-ntorceam, la a Ve5tei serbare. pe unde 
Strada Nouă acum trece prin forul roman, 

Cînd am văzut pe aici coborînd o matroană desculţă : 
înmărmurii şi, tăcînd, pa5ul în loc mi-am oprit. 

Dar din vecini o bătrînă mă face să şed şi cu glasu-i 
400 Tremurător, clătinînd capul, aşa îmi vorbi : 

,,Umede mlaştini stăteau unde Forul se-ntinde acuma, 
Rîul cînd se revărsa grnapa de apă umplea. 

Lacul Curtius, unde acuma se află al tare, 
Astăzi este uscat, dar mai nainte-a fost lac. 

405 Unde-i Velabrum, prin care spre Circ trec astăzi alaiuri, 
Numai sălcii erau, trestie fără folos. 

Des se-ntorceau în oraş cîntînd chefliii prin mlaştini. 
Vorbe de oameni b-:ţivi spre marinari azvÎirleau. 

Zeul care a-ntors cu: sul rîului încă nu-şi luase 
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410 Numele prea potrivit chipului lui schimbător. 
Ba mai era şi-o pădure de trestii şi papură şi un 

Zmîrc de nestrăbătut cu-ncălţăminte-n picior. 
Bălţile toate-au pierit şi apa-i închisă-ntre maluri 

Ţăma-i uscată acum, dar obiceiu-a rămas.'" 
415 Pricina mi-o lămurise. ,,Cu bine" i-am spus, ,,bătrînico ! 

Cîte zile mai ai, paşnică să le trăieşti ! " 

Pal1adium 

Încă demult, din anii prunciei, aflai celelalte, 
Totuşi nu socotesc c-ar trebui să le las. 

Nu de mult Ilus, urmaşul lui Dardan, noi ziduri nălţase 
420 (llus bogatul era încă în Asia domn) : 

Zice-se că o statuie a înarmatei Minerve 
A pogorît din cer pe-al Ilionului deal. 

Vrut-am chiar să le văd, şi-am văzut şi templul şi locul 
Doar atît a t"ămas : Pallas e-n Roma acum. 

425 Zeul din Sminthe ascuns în pădurea cea întunecată 
Cu neminţitul lui grai aste cuvinte le-a spus : 

,,Cît o păstraţi pe zeiţa din cer, veţi păstra şi oraşul : 
Căci va lua cu ea şi stăpînirea de-aici."" 

llus o ţinc închisă în vîrful cetăţii păzind-o ; 
430 Laomedon, ca urmaş, grija aceasta luă. 

Paza slăbeşte sub Priam : ea însăşi a vrut, căci fruniseţea 
Ei înfrîntă a fost la al lui Paris judeţ. 

Ori al lui Adrast nepot, ori la forturi dibaciul Ulise 
Ori chiar Enea, cum zic, evlaviosul a fost -

435 Cine-a răpit-o nu ştim, dar ea e la Roma şi Vesta-i 
Paznica ei : ea tot vede cu ochiu-i etern. 

Vai, cîtă spaimă-n senat în vremea cînd Vesta se-aprinse 
Şi sub al ei coperiş mai că-ngropată a fost ! 

Sfintele focuri ardeau printre focuri nelegiuite 
440 Şi cu flăcări de rînd flacăra sacră-şi uneau. 

lnspăimîntate, cu păr despletit, rplîngeau preotese : 
Teama le-a fost luat toată puterea din trup. 

Sboară Metellus în mijloc şi strigă cu voce înaltă: 
,,Hai, puneţi mîna ! plîngînd nu ajutaţi la nimic. 

445 Scoateţi cu palmele voastre fecioare a sorţii zăloage ! 
Nu cu rugi, ci cu mîini le mai puteţi mîntui ! 
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Vai mie! staţi la-ndoială ?" le-a spus cum vedea că-ndoioase 
Şi-nfricoşate-şi lăsau toate genunchiu-o pămînt. 

Apă luînd, îşi înaltă mîini.le, zice : ,,Iertare ! 
450 Intru, bărbat unde nu-i îngăduit a intra. 

Dacă-i o crimă, să-mi cadă pe cap a faptei pedeapsă : 
Roma vreau s-o salvez, chiar de cu capul plătesc.'· 

Zise, intră ; a lui faptă fu de zeiţă-ntărită, 
Doar de preotul ei ea mîntuită a fost. -

455 Astăzi sub Caesar, preasfinte flăcă..ri, voi ardeţi în pace : 
Focul pe-altarul troian arde-va-n veci ca acum, 

Panglica nu şi-a pătat, sub domnia-i, nici o vestală -
Zice-vor - una n-a fost vie-ngropată-n pămînt. 

Pier necinstitele-aşa, îngropate-o zeiţa pe ca-re 

460 Au necinstit-o, fiind totuna Vesta, Pămînt. 

465 

470 

Callaicus şi Crassus 

Brutus în ziua aceasta primi porecla Callaic 
După duşman, vărsînd sînge-n pămîntul hispan ; 

Căci uneori se îmbină tristeţea cu veselia, 
Ca sărbătoare în piept omul să n-aibă deplin : 

Acvilele şi ostaşii şi fiul pierdutu-şi-a Crassus 
La Eufrat, murind pînă la urmă şi el. 

,,Partule, ce te îngîmfi ? vei da tu-ndărăt aste steaguri· 
Zeea a zis : ,, va afla Crassus un -răzbunător. .. 

10 iunie. Delfinul 

Cînd urechiaţii măgari îşi pierd viorclelc-n salbe, 
Cînd al Cererei rod asprele pietre-I strivesc, 

Zice năierul la pupă şezînd : ,,Delfinul vedea-vom. 
Cînd dup-a! zilei apus umeda noapte-o veni.·· 

11 iunie. Matralia 

Titon, tu frigiene, te plîngi că soaţa te lasă, 

Şi Luceafărul treaz iese din valuri în est : 
475 Mame preabune (a voastră-i serbarea Matralii numită;, 

Zeei tebane să-i daţi jertfă de turte-aurii. 
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t. Templul 

Este o piaţă umblată-ntre punţi şi circul cel mare, 
Nume i-a dat un bou care în mijlocu-i stă. 

Mîna cu sceptru-a lui Serviu mamei Matuta-nchinat-a 
480 Temple sfinţite aci, zice-se, tot în cea zi. 

2. Mater Matufa şi Ino Leucothea 

Cine-i zeiţa? de ce ea pe sclave le-alungă din pragul 
Templului ei ? pentru ce turte prăjite ea vrea? 

Bacchus cu părul încins cu ieder-i şi ciorchini de strugun, 
Vorba-i de-ai tăi : pe poet călăuzeşte-l acum. 

485 Arse Semele, căci lupiter a ascultat-o. Pe tine, 
Pruncule, Ino te-a luat, te-a îngrijit şi hrănit. 

luno s-a miniat văzînd că îl creşte pe pruncul 
Din ţiitoare : dar el sîngele sorei era. 

Astfel Athamas gonite de chipuri deşarte şi furii ; 
t90 Mice Learh, te-au ucis mîinile tatălui tău. 

A lui Learh rămăşiţe-n~opat-a mama-ntristată, 
Bietului mg i-a dat tot ce datoare era : 

Părul de jale-ncîlcit ea şi-l smulge, o Melicerte, 
Şi la tine mergînd iute din leagăn te-a smuls. 

495 Este o limbă îngustă de loc, două mări ea înfrînge, 
Locul acesta mic de-ape-ndoite-i bătut. 

Vine aici cuprinzîndu-şi copilul în braţe zmintite 
Şi cu el de pe ţărm ea se aruncă în val 

Teferi Panope-i primi cu surorile-o sută-mpreună 
500 Şi plutind domol brec prin regatele lor. 

Ea încă nu-i Leucothea, copilul nu-i încă Palaemon, 
Cînd la a Tibrului guri, plin de bulboane, ajung. 

E al Semelei sau e al Stimulei crîngul de-acolo 
Unde menade, s-a spus, ausoniene trăiau ? 

505 Ino le-ntrcabă ce neam e pe-acolo ; şi află că toţi sînt 
Arcadieni şi că-al lor sceptru Evandru-1 avea. 

Iuno, vicleană, aţîţă bacantele cele din Laţiu, 
Că e zeiţă-ascunzînd şi-astfel de vorbe minţind : 

,,Nu ca prieten veni la a noastre hore străina, 
510 O, uşuratice, o, inimi furate de tot ! 

Cu-nşelăciunea ea vrea să ne afle a tainelor rituri, 
Insă ea are eu ce fapta să i-o pedepsim". 
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Nici nu sfîrşise : Thyadele umplu văzduhul de urlet, 
Părul cel despletit le atîrna pe grumaji. 

515 Ele o prind şi se luptă să-i smulgă copilul din braţe. 
Ea chemă-o ajutor zei încă necunoscuţi : 

,,Zei şi bărbaţi de aici, ajutaţi unei mame sărmane ! -
Strigătu-o stînci se •izbi de Aventinul vecin. 

Ciurde ibere mînase sp,re ţărm eroul din Oeta : 
520 Glasu-i aude şi-n grab' drumu-şi îndreaptă spre ea. 

lară femeile cele ce gata erau s-o silească 
Fugii s-au dat, ruşinos, Hercule cînd a venit. 

,,Ce caţi aici, a lui Bacchus mătuşă?" (căci a cunoscut-o) 
Zice : ,,avem amîndoi oare acelaşi duşman ?'" 

525 Unele-i spune, dar altele nu, căci copilu-i de faţă 
Şi-i e ruşine c-a fost dusă-n păcat de furii. 

Zvonul cel iute pămîntul străbate zburînd cu-a lui aripi, 
Ino, şi numele tău gurile toate-l rostesc. 

Zice-se că la penaţii cei oredincioşi ai Carmentei 
530 Tu ospeţie aflaşi, foamea ta lungă stingînd. 

Zice-se că ipreotcasa tegeică turte făcute-n 
Grabă cu mîna-i, la foc iute prăjite, ţi-a dat. 

Şi-azi la Matralii zeiţei turta plăcere îi face : 
Zelul cd ţărănesc ca meşteşugu-i mai drag. 

535 „O, preoteasă, acum dă-mi pe faţă, cît poţi, viitorul'· 
Zise, ,,aşa să sporeşti tu găzduirea, te rog ... 

Cerul şi-a lui puteri le cheamă îndată proroaca 
Pieptul ei întreg plin e de zeu-i stăpîn. 

Şi dinbr-odată abia o puteai recunoaşte, -ntr-atîta 
540 Ea mai înaltă decît fuse, mai sfîntă părea. 

„Lucruri ferice-ţi vestesc : te bucură, Ino, sfîrşit-ai 
Truda ; prielnică fii veşnic acestui popor. 

Mării zeiţă-i vei fi şi fi-va al mării copilul ; 
Alte nume acu-n apele voastre luaţi. 

545 Nume avea-vei la greci Leucothea, la-ai noştri Matuta ; 
Fiul tău va fi domn peste orişice port, 

Cei de-a lui limbă-i vor zice Palaemon, noi însă Pri:-tunus. 
Mergeţi şi-al nosbru ţinut fie de voi ocrotit ! " 

S-au învoit, au făgăduit ; de trudă scăpară, 
550 Numele şi le-au schimbat; ea e zeiţă, el zeu. -

Nu ştiţi de ce nu primeşte pe slujnice? Ea le urăşte 
Şi, dacă voie îmi dă, spune-oi al urii motiv. 
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Una din servele tale, tu fiică-a lui Cadmus, adesea 
Fără de silă mergea-n braţele soţului tău. 

555 Necredinciosu-Athamas o iubea pe furiş. Ea îi spuse 
Că la plugari li se dau boabe prăjite la foc 

(Ino n-a recunoscut, d<"t· astfel zvonul umblat-a). 
lată de ce îţi e ură pe ceata de slugi. 

Pentru copiii săi, totuşi, mama de ea nu se roage : 
560 Mamă fără noroc însăşi a fost, precum ştim. 

Daţi-i mai bine în grijă pruncii născuţi din străine, 
Ea pentru Bacchus a fost mai bună ca pentru-ai săi. 

Două înfrîngeri 

Se povesteşte c-a zis : ,,Încotro te grăbeşti, o Rutiliu ? 
Consul, de duşmanul mars astăzi ucis vei cădea.~ 

565 S-a întîmplat după vorbă-i şi amestecate cu sînge 
Rîul T olen îşi ducea apele lui purpurii. 

După un an, sub lumina aceleeaşi fiice-a lui Pallas 
Didius fu omorît, forţa duşmană-ndoind. 

Fortuna Virgo 

Ziua-ţi e-aceeaşi, Fortuna, şi locul şi-ntemeietorul ; 
570 Insă cine-i acest care stă-n toge ascuns ? 

Servius e 1precum ştim ; dar de ce e ascuns ? lumea nu e 
Intr-o părere, chiar eu stau de-ndoială cupf"ins. 

Zeea pe faţă îşi dă, temătoare, a dragostei taină 
Şi-i e ruşine : cu-un om ea, cea din cer, s-a culcat 

575 (Căci după rege de-un dor fără ma.rgini a ars stăpînită, 
Pentru acest bărbat singur ea ochi a avut) ; 

Noaptea intra uneori în palatul lui pe fereastră, 
Iată de ce unei porţi toţi Fenestella îi zic. 

Se ruşinează acum şi-obrazul iubit 1-înveşmîntă, 
580 Chipul regelui stă-n toge bogate-nvelit. 

Sau e mai drept că dup-a lui Tullius moarte poporul 
Fu tulburat c-a pierit f"egele blînd şi bătrîn : 

Jalea era fără margini, sporită de-a feţei vedere, 
Pînă ce i-au ascuns chipul, în toge-mbrăcat. 

585 Pricina cea de a treia mai larg se cuvine cîntată, 
Totuşi caii-nfrînaţi eu înspre mijloc mi-i mîn. 

Tullia după ce nunta făcu, a crimei răsplată, 
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Cu-astfel de vorbe pe-al ei soţ I-îmboldeşte mereu : 
,,Ce folosim că ne-am împey,echeat, omorîndu-mi tu sora, 

590 Eu pe-al tău frate şi-acum viaţa pioasă-ndrăgim ? 
Şi-a ta soţie, şi-al meu bărbat trebuia să trăiască, 

Dacă n-aveam să-ndrăznim fapte mai mari a-mplini. 
Zestre v.-eau să-ţi aduc al părintelui cap şi domnie. 

Du-te, de eşti bărbat, zestrea promisă o ia ! 
595 Crima e faptă regească ! omoară-ţi socrul şi fi-vei 

Rege ; în sîngele lui rnîinile noast.-e să-nmoi ! " 
De-astfel de vorbe-aţîţat, fără drept se aşază pe tronul 

Nalt; dar norodul, mirat, mina pe anne a pus. 
Sînge şi-omor după asta-au unnat ; bătrîneţea e-nvinsă : 

600 De la socru răpit, sceptrul Superbus îl ia. 
Iară bătrînul, de sînge plin, pe pămîntul cel tare 

Cade, sub Esquilin, unde palatu-şi avea. 
Fata mergîod în tirăsură spre casa ei părintească, 

Mîndră şi cruntă privea străzile ce străbătea. 
605 Cum vizitiul cu lacrimi în ochi se opreşte cînd vede 

Trupul, ea îl mustră astfel de vorbe rostind : 
,,Mergi, ori aştepţi a evlaviei tale răsplată amară? 

Haide, calcă, îţi spun, chipul acesta sub roţi ! " 
Martoră-i uliţa Fărădelegii de-atuncea numită ; 

610 Numele-acesta a ei faptă pe veci a-nfierat. 
Totuşi cutează-a intra în templu-nălţat de-al ei tată. 

Lucru de necrezut spune-oi, dar adevărat : 
Sta pe un ,tron o statuie cu chipul lui Tuliu ; cu mina 

Se povesteşte că ea ochii şi-a acoperit, 
615 Iară un glas a rostit : ,,Ascundeţi-mi faţa, ca ochii 

Mei să nu vadă cumva nelegiuitul ei chip ! " 
Haine-i aduc şi-l acopăr. Fortuna nu lasă vreodată 

Să i le scoatem ; chiar ea astfel din templu grăi : 
„Ziua în care cu chip dezvelit arăta-se-va SL'rviu 

620 Fi-va întîia zi a dispărutei pudori. 
Nu vă atingeţi, matroane, de-aceste veşminte oprite 

(E de ajuns a rosti-n limpede grai rugăminţi). 
Fie în veci coperit pe cap cu haină romană 

Cel ce-ntr-al nostru oraş regele-al şaptelea-a fost. -
825 Templul acesta a ars, dar statuia de foc fu cruţată : 

Mulciber însuşi i-a dat fiului său ajuto.-. 
Căci lui Tuliu părinte Vulcanus, Ocresia mamă, 
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Cea din Cornicul, la chip fermecătoare, i-au fost 
l-a poruncit Tanaquil, pe tipic cînd aduseră jertfe, 

630 Vin să toarne domol pe-mpodobitul altar. 
O bărbătească ruşine atunci din cenuşă se-arată, 

E adevăr - sau e chip ? e mai de grabă-adevăr. 
Slujnicei îi porunci să se-aşeze pe vatră ; şi Se-rviu 

Astfel fu zămislit, neamul trăgîndu-şi din cer. 
635 Semne şi tatăl i-a dat, atingîndu-i cu flăcări sclipinde 

Capul şi cînd prin păr limba de foc pîlpîi. -

Concordia şi Porticul Liviei 

Livia ţi-a inălţat, Concordia, şi ţie-un templu 
Mare şi l-a închinat soţului ei prea iubit. 

Totuşi voi, vremi viitoare, aflaţi că, al Liviei portic 
MO Unde-i acum, mai demult fu un palat uriaş, 

Ca un oraş construit, pe un loc decît care-ntre ziduri 
Chia,r mai puţin cuprind multe întrege cetăţi. 

El cu pămîntul asemenea fost-a făcut, nu că vrut-a 
Rege-a fi cel ce-l clădi, ci că prin lux vătăma. 

645 Caesar nu s-a fe.rit să dărîme o casă-aşa mare, 
Mari bogăţii pierzînd care lăsate i-au fost. 

Astfel se face censura, dînd pilde, cînd judecătorul 
însuşi face întîi ceea ce pe-alţii-a-ndcmnat. 

12, 13 iunie. J uppiter I nu ictus 

Nu are semn şi nimic nu-i de spus despre ziua ce vine. 
650 Jupiter cel neînvins templu la ide-a primit. 

Quinquatrus minusculae 

Despre Quinquatrele mici să vorbesc mi-e aci datoria. 
Blondă Minocva, îmi fii ajutătoare acum. 

,,Oare de ce rătăcesc prin întregul oraş flautiştii ? 
Ce-i cu aceste măşti, ce e cu hainele lungi ?" 

655 Astfel vorbii, iar Tritonia lancea lăsîndu-şi-o zise 
(O de-aş putea repeta vorba-nvăţată a ei !) : 

„Mult folosiţi cîntăreţii din flaut erau de străbunii 
Voştri şi mare era cinstea ce li se dădea. 

Ei din flaut cîntau în temple, cîntau şi la jocuri, 
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660 Flautul însoţea tristele înmormîntă.ri. 
Dulce era a muncii răsplată, dar timpul venit-a 

Cînd acest meşteşug grec dintr-odată căzu. 
Unde mai pui c-un edil porunci să fie doar zece 

Toţi artiştii ce merg la-nmormîntări în alai. 
665 Ei au plecat din oraş în exil, retrăgîndu-se-n Tibur. 

Tibur loc de exil odinioară era ! 
Flaut scobit în zadar mai cauţi pe scenă şi-n temple, 

Cîntece nu însoţesc morţii pe-a lor năsălii. 
Fost-a-n sclavie la Tibur un om de orişice stare 

670 Vrednic ; dar el de mult slobod fusese lăsat. 
Masă găteşte la ţară la el şi pofteşte mulţimea 

De cîntăreţi, iară ei toţi au venit la ospăt. 
Noaptea, cînd ochii şi mintea în vin înotau deopotrivă. 

Vine la el un sol şi, cum fusese-nvăţat. 
675 Zise : ,,Ce mai zăboveşti la masă cu oaspeţii ? Iată 

Vine la tine acum cel care te-a slobozit." 
Iute mesenii-şi ridic mădulări amorţite de vinul 

Tare ; picioa-rele lor şovăie, fug de sub ei. 
Gazda le zice : ,,Plecaţi ! '·, dară ei zăboveau şi atuncea 

680 1-a urcat într-un car cu coviltir coperit. 
Timpul tîrziu ,şi mişca-rea şi vinul în somn îi afundă : 

Ceata băută credea că-i în spre Tibur pe drum. 
Dar într-al Romei oraş intraseră ei prin Esquilii 

Şi în zori de zi carul în for se afla. 
685 Plautius, spre a putea •Înşela senatorii prin număr 

Şi-nfăţişare, i-a pus faţa s-o-nvoalbe cu măşti ; 
Vîră şi pe-alţii-ntre ei ; spre-a mări ceata cu flautiste, 

El veşminte lungi le-a poruncit a-şi lua : 
Astfel schimbîndu-i, credea, nu vor fi-nvinuiţi că porunca 

690 Celuilalt censor călcau cînd s-au întors în oraş. 
Fapta plăcu şi la ide ei umblă-n veşmintele nouă. 

Vorbe glumeţe cîntînd pe melodiile vechi." -
După ce astea mi-a spus, am adaos : ,,Rămîne să aflu, 

Ziua aceasta de ce oare Quinquatrii numim?·· 
695 „Tot cu numele-acesta în mairtie-mi ţin sărbătoarea ; 

Şi al lor meşteşug fu tot de mine scornit. 
Eu cea dintîi, din cimşirul strungit cu găuri puţine, 

Flautul cel lung sunete-a scoate-I făcui. 
Sunetu-mi place ; dar chipul meu oglindindu-se-n unde, 
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700 Mi-am văzut umflaţi, vai, fecioreştii obraji. 
«Nu ţin cu preţul acesta la artă; tu flaut, adio !» 

Zis-am şi pe mal l-am aruncat, printre ierbi. 
L-află un satir şi-ntîi se miră ; cu el ce să facă 

Nu ştie, dar, suflînd, vede că sunete dă. 
705 Cînd cu-a lui degete ţine aerul, cînd îi dă drumul : 

lute-ntre nimfe cu-a lui artă-ngîmfat se făcu : 
L-a provocat şi pe Phoebus ; dar Phoebus în cînt îl întrece 

Şi spînzurîndu-1 de-un pom trupul de piele-i jupi. 
Totuşi eu sînt autoarea şi născocitoarea cîntării, 

710 Iată de ce cu ea zilele mele cinstiţi ... 

15 iunie. Hiadele 

Dodoniană Thyone, a treia zi fi-vei văzută-n 
Fruntea boului ce pe-a lui Agenor răpi. 

Vesta 

Asta e ziua în care a templului Vestei gunoaie 
Tu în mare le duci, Tibre, cu valu-ţi etrusc. 

Mersul vremii 

715 Dacă în vînturi te-ncrezi, las' zefirul să-ţi umfle, năiere ! 
Pînza, căci mîine pe mări el priincios va sufla. 

17, 18 iunie. Orion, Delfinul 

Al Heliadelor tată cînd razele-n unde-şi înmoaie, 
Polii cînd luminaţi fi-vor de stele-amîndoi, 

Zdravene braţe de pe pămînt îşi înalţă Orion. 
720 Iar în noaptea de-apoi fi-va Delfinul văzut. 

Victoria de la Algidus 

Steaua aceasta pe volsci şi pe equi-i văzu puşi pe goană 
Odinioară, pămînt Algid, pe-a tale cîmpii. 

Mîndru de-acea biruinţă smulsă sub Roma, Tubertus 
Postumus, dus în triumf fost-ai de caii de nea. 
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19 iunie. Racul. Minerva ne pe A ventin 

725 Iată, din lună-au rămas şase zile şi încă pe-atîtea, 
Dar la număru-acest poţi înc-o zi aduna : 

Soare1c iese din Gemeni şi-al Racului semn se-moşeşte ; 
Pc Aventin a-nceput astăzi al Palladei cult. 

20 iunie. Summanus 

lată că, Laomedon, nora ta răsărind fu,irăreşte 
i3G Noaptea şi de pe cîmpii umeda brumă se 1a : 

Templu i s-a inălţat lui Summanus, oricine-a, fi dînsul, 
Cînd tu, Pyrrhus, erai straşnic temut de Romani. 

Ophiuchus 

Cînd Galatea o va primi-n părinteştile valuri, 
Cînd pe pămînt va fi linişte fără de griji, 

735 lată, răsare un 1tînărlovit de-al bunicului trăsnet 
Şi-~i arată a lui mîini lănţuite de şerpi. 

Ştim de a Fedrei iubire şi de-a lui Teseu nedreptate : 
Prea iute încrezător, morţii copilul şi-a dat. 

Vai lui, evlaviosul tînăr mergea-nspre Trezena: 
740 Drum un taur prin ape cu pieptu-şi tăia, 

Caai-ngrijaţi se-nfricară, stăpînul degeaba de frîie 
Trage ; prin steiuri şi stîncile aspre-I tîrăsc. 

Se prăbuşise din car Hipolit şi se Împleticise-n 
Hăţuri ; trup sfîşiat caii trăgeau după ei. 

745 Sufletul şi l-a dădut, spre marea durere-a Dianei. 
Zise-al Coronidei fiu : ,,Nu ai de ce te-ntrista ; 

Evlaviosului tînăr îi dau, fără rane, viaţa ; 
Tristul destin înfrînt f,i-va de-al meu meşteşug." 

Numaidecît a şi scos nişte ierbi din lădiţe de fildeş 
750 (Cele ce au înviat manii lui Glaucus odat' 

Cînd un augur ceircetat-a ierburile-astea de care-un 
Şarpe s-a fost folosit, altul cînd i le-a dădut), 

Pieptul de trei ori i-atinse şi vorbe de leac tot de trei ori 
Spuse : acela de jos capul şi l-a ridicat. 

755 Crîngul cu-a tale hăţişuri, Dictynna, îi sînt ascunzişul : 
El e Virbius cel de la-al Ariciei lac. 

Lachesis însă şi Clymenus plîng, ea că firul se toarce 
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Iar şi el că un supus împărăţia-i pierdu. 
lupitoc, pilda temînd-o, lovi cu trăsnet pe-acela 

760 Care cu-al său meşteşug prea mare bine-a făcut. 
Phoebus, ai plîns, dar acuma e ~eu, cu-al tău tată te-mpacă : 

El pentru tine-a făcut ceea ce pe-alţii oprea. 

22 iunie. Înfrîngerea de la lacul Trasimen 

Caesar, oricît te-ai grăbi să învingi, n-aş vrea ca la luptă 
Steagul tu să-ţi porneşti, semnele rele de sînt. 

765 Al Trasimenului mal şi Flaminiu martori îţi fie : 
Sfaturi prin păsări ades zeii cei drepţi ·ne-au dădut 

Ziua cea nenorocită a vechii înfrîngeri o cauţi? 
Pîn' la al lunii sfîrşit două ori cinci mai erau. 

23 iunie. Victoriile de la Cirta şi Metaurus 

Ziua ce vine-i mai bună : pe Syphax 1-a-nvins Masinissa 
770 Şi de propriul braţ Hasdrubal însuşi căzu. 

24 iunie. Fors Fortuna 

Timpul se scurge şi anii tăcuţi ne aduc bătrîneţea, 
Zilele fug, nici un frîu nu le-ar putea zăbovi. 

Cît de în grabă-a venit sărbătoarea Fortunei cea tare ! 
După a şaptea zi, iunie fi-va sfîrşit. 

775 Mergeţi, quiriţi, şi serbaţi-o veseli pe zeea cea tare ! 
Templul pe-al Tibrului ţărm însuşi de-un rege e dat. 

Unii pe jos, iară alţii grăbiţi-vă-o luntrile repezi, 
Nici să nu vă ruşinaţi beţi de vă-ntoarceţi acas'. 

Bărci cu cunune. voi duceţi a tinerimii ospeţe, 
780 Ei, pe valuri plutind, vinul să-l bea din belşug. 

Ea de norod e cinstită, căci cel ce ziditu-i-a templul 
Fu din norod şi de jos pînă la schiptru-a ajuns. 

Dragă şi sclavilor li-i, căci Tuliu, născutul din sclavă. 
Templul l-a închinat şovăitoarei zeiţi. 

26 iunie. Orion 

,-9;; lată că unul întors de la templul de sub cetate, 
Nu prea treaz, cam aşa vorbe-nspre stele zvîrli •• 
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,,Brîul acum ţi-e ascuns şi poate că fi-va şi mîine : 
lnsă, Orion, apoi ochii mei îl vor vedea·•. 

Solstiţiul de vară 

Şi dacă n-ar fi fost beat, ar fi spus că în ziua aceea 
790 Va să ajungă la noi vremea cînd soarele stă 

27 Iunie. Lares. Iuppiter Stator 

Larii în ziua ce vine primit-au un templu acolo 
Unde meşteore mîini multe cununi împletesc. 

Tot în cea ziuă lui Stator Romulus odinioară 
Templu i-a înălţat de Palatin peste drum. 

29 Iunie. Quirinus 

795 Zile atîtea din lună mai sînt cite-a Parcelor nume, 
Cînd, trabeate Quirin, templu ţi-a fost închinat. 

30 iunie. Hercules Musarum 

Mîine e ziua în care se nasc iuliene calende : 
Pieriene, 1-al meu plan împlinire să daţi. 

Cine pe voi v-a-nsoţit cu acela, Pieriene, 
800 Căruia mina i-a-ntins maştera fără să vrea ? 

Clio-mi răspunse: ,,Vezi monumentul vestitului Filip. 
Dintr-al cărui neam Maircia casta s-a tras, 

Marcia ce după Ancus cel jertfitor se numeşte, 
Care-i frumoasă la chip cit e de-aleasă la neam ; 

805 Mintea cu-a ei f rumuseţe-i şi ea deopotrivă : într-însa 
Afli şi neam ales, şi minte, şi chip frumos. 

Că frumuseţea i-o laud, să nu socoţi necuviinţă : 
Astfel de laude chiar marilor zee le dăm. 

Chiar mătuşa lui Caesar s-a dus dup-al Marciei tată : 

810 Vrednică fală e ea neamului cestuia sfînt ! ·• 
Clio aşa a cintat ; înţeleptele-i sore-ntăriră, 

lară Alcid, dînd din cap, li-ra făcu a cînta. 
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CARTEA ÎN T ÎI 

Pro e mi u 1 (v. 1-26) a căpătat această a doua redactare în exil, după 

moartea lui August (19 august, anul 14 e.n.). Vezi şi nota la 2, 3. O scurtă 

prezentare a operei se găseşte şi la începutul Jfetamorfozelor, unde sint 

invocaţi însă chiar zeii : 

Vezi şi nota la 2, 3. 

Metamorfoza-n noi forme a formelor gîndul îmi este 

Să povestesc, o zei (şi-acelea-s a voastră lucrare) ; 

Fiţi de-ajutor năzuinţelor mele şi-mi duceţi povestea 

De la obîrşia lumii pină în vremile noastre. (1, 1-4) 

1-2 Explicaţia cuvintului fasti, cuprinzînd cele trei teme ale poemului : ca u­
z ele care au împărţi t anul (latura etrlologică a operei) şi mersul 
constelaţiilor (latura astronomică). Distihul poate fi comparat cu un 
vers din Properţiu (4. I. 69: Sfinte lucruri şi zile cînta-t:oi, t:echi nume de 

locuri) şi cu altele din Horaţiu (Satire, 1, 3, 112 ; Ode, 4, 13, 14-16). 

Stele le : de fapt 'constelaţiile', signa (stelele izolate sînt sidera). 
3 German :i. cu s (născut la 24 mai, anul 15 î.e.n., mort în octombrie, anul 

19 e.n.) era unul din copiii lui Nero Claudius Drusus (38 i.e.n.-9 î.e.n.) şi 

ai Octaviei (sora impăratului August). Nero Claudius Drusus şi fratele său 

Tiberiu (42 i.e.n.-37 e.n. ; ur111aŞul lui August ,la tron) se născuseră din 
Tiberius Claudius Nero şi Livia Drusilla. 
Cum uivia a fost luată de soţie (a treia) de August cu trei luni înainte de 
a-l naşte pe Nero Claudius Drusus, lumea îl bănuia pe acesta că ar fi 
fiul lui August. în anul 4 e.n., August îl adoptă pe viitorul împărat Tiberiu, 
fiul mai mare al Li,·iei ; totodată, August il obligă pe Tiberiu (care avea 
un fiu, pe Drusus, născut în 15 î.e.n., mort în 23 e.n.) să-l adopte la rîndul 
său pe Germanicus. în momentul cînd Ovidiu redactează această versiune 
a dedicaţiei. Germanicu-, este deci nu numai nepotul de frate, ci şi fiul 
adoptiv al împăratului Tiberiu. După moartea lui Tiberiu, tronul a fost 
ocupat de Caligula, fiul lui Germanicus, iar lui Caligula i-a urmat la domnie 
Claudiu, fratele lui Ge1·manicus şi deci unchiu] lui Caligula. 
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Iată un tabel genealogic în care am marcat cu o linie obişnuită (-) filiaţia 
legitimă, cu liniuţe (---) filiaţia adoptivă şi ou o linie punctată ( ...... ) 
filiaţia neligitimă, presupusă. 

Tiberius Claudius Nero + Li\·ia Drusilla + August 

/~~ 
Octavia + !\"ero Claudius Drusus Tiberi~ 

/------------. / / / 

Claudiu Germanicus D:·:.:sc1s 

C.aligula 

In legătură cu politica dinastică a lui August, vezi Suetoniu, Augustus, 62, 
Ttberius, 4 ; 15 (Vieţile celor doisprezece Cezari, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 
1958, p. 87 ; 118 ; 125). 

4 Compararea poeziei cu o corabie apare la Ovidiu de peste douăzeci de or,L 
Ea e utilizată şi de alţi poeţi din antichitate şi de mai tîrziu ; Purgatoriul 
lui Dante începe astfel : 

Lăsînd în urm' o mare-aşa grozavă, 
de-acum spre-a trece ape mult mai bune. 
vîntrele-ntinde-a duhului meu navă. 

(Trad. G. Coşbuc) 

5 u mi l a : cum i se cuvine unui exilat 
7 Vechi 1 e-a na Ie sînt atit annales maximi (sau pontificum), în care preo~ii 

notau tot ce li se părea vrednic de pomenire, cit şi, în general, scrierile 
istorice. 

9 E vorba de sărbătorile de gintă, în special de cele închinate zeiţei Venus 
(din care pretindea că se trage familia imperială), dar şi de sărbătorile 

pomenite mai departe (v. 14) ; vezi !)i versurile 587-616 ; 2, 119-148 ; 3, 
415-428 ; 4, 377-386. împăratul oferea în asemenea ocazii jocu1; publice, 
daruri, astfel că aceste zile deveneau sărbătord pentru toată lumea. 

10 Tatăl adoptiv (Tiberiu) şi bunicul prin adopţiune sau bunicul vitreg (August). 
Vezi nota de la v. 3. 

11 Cu litere roşii erau consemnate evenimentele importante (de pildă în 
Fastele prenestine); aici e vorba de faptele membrilor familiei imperiale. Dar 
se poate ca pietos ... fastos să se refere numai la obiceiurile de a împodobi cu 
roşu cărţile ; Tristia, 1. 1, 5-8 : 

Să nu te-mbraci, sănnano, in roşie porfiră. 
Căci nu acesta este al jalei trist veşmint I 

Nici mădiulii de fildeş la capetele negre 
Să n-ai, nici titlu roşu, nici faţă de şofran ! 

(Scrisori din exil, trad. Teodor Naurn, Bucureşti. ESPLA, 1957. 
p. 33 ; vezi şi p. 249). 
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Dacă acceptăm acest înţeles al cuvintelor pietos ... fastos, la sfîrşi tui versului 
să se citească „în fastele roşii" în loc de „cu roşu în faste". 

12 T u : Germanicus fusese consul în anul 12 e.n. Inelată ce s-a urcat pe tron, 
Tiberiu i-a acordat lui Genna.nicus imperlum proconsulare, ceea ce il desemna 
ca moştenitor al domniei. In aceeaşi toamnă (anul 14 e.n.), Germanicus domo­
leşte o rebeliune militară în Germania; împăratul ii acordă triumful, dar in 
anul 17 li trimite în orient, ca să-l despartă de legiunile de la Rin. tn anul 18, 
Germanicus e coleg de consulat al împăratului ; în anul următor moare, la 
Antiohia, probabil otrăvit din porunca lui Tiberiu. - Dr u sus (cel tînăr), 

fiul legitim al împăratului şi fratele adoptiv al lui Germanicus, fusese quaes­
tor în anul 11 e.n. şi consul designat pentru anul 15. In toamna anului 14, 
el potoleşte revoltele din Panonia ln 21, e coleg de consulat al lui Tiberiu, 
în 22 obţine puterea tribuniciană, pentru ca în anul 23 să moară, otrăvit, 

se crede, la Indemnul lui Seiamus, de propria sa soţie, Llvilla (soră cu Ger­
manicus). In amîndouă cazurile, onorurile profeţite de poet au fost urmate 
de un sfirşi t tragic. 

13-14 Caesar e August : pe lingă gloria militară, August se mîndrea mai ales 
cu restaurarea multor temple ; el a instituit de asemenea noi sărbători sau 
le-a reluat pe cele căzute în wtare (13 şi 16 iallil.l8rie, 1, 5, şi 23 februarie, 
6 martie, 3, 6 şi 30 apr!ilie, 1 şi 12 mai, 9 şi 11 iunie). Acest elogiu al lui 
August, lntrerupind dedicaţia către Germanicus, trebuie să fie o rămăşiţă, 

insuficient inliegrată in versiunea nouă, din prima redacţie a proemiului. 

13 să c în te ... lupt în d : arma canant ; Ovidiu îl omagiază pe Ver:igiliu. reluînd 
începutul Eneidei (arma uirumque cano). 

20 Doct : Germamicus a lăsat epigrame în latiJ1eşte şi greceşte, dar Ovidiu 
face aici aluzie desigur la prelucrarea poemului astronomic al lui Aratos, 
Phaenomena. Versiunea latinească a lui Germanious se distinge (chiar în com­
paraţie cu a lui Cicero) prin profun~e şi uneori prin suflu poetic ; citeva 
pasaje revelează influenţa lui Ovidiu. Ne-au mai rămas de la GermaniC'IJS 
fragmente dintr-un poem astrologic (despre înriurirea stelelor asupra mer­
sului vremii). Ca prinţul să~i fi desfăşurat activitatea literară abia după 
moartea lui Ovidiu, cum socot unii, e greu de crezut ; vezi la v. 23 - La 
C 1 ar os (pe coasta oocidentală a Asiei Mici, în apropiere de Efes şi de 
Colophon) se afla un sanctuar al lui Apolo cu un vestit oracol ; în vara 
anului 18 e.n., acest oracol i-ar fi prevestit lui Germanicus o moarte grab­
nică. Dar Ovidiu murise în anul 17: pomenirea oraşului unde se afla ora­
colul nu e o gafă a poetului, ci o simplă coincidenţă. - Dintre scr,iitorii 
latini anteriori lui Ovidiu, numai Vergiliu (Eneida, 3, 360 ; pe urmele lui 
Oalimah, H11mni, 2, 70 : m>X).ol 31: K>..cipLov ) dă lui Apolo epitetul de Cla­
rius. La Ovidiu, mai apare în Arta iubirii, 2, 80, Metamorfoze, 1, 516 şi 

11, 413. 

21 Elocvenţa lui Germanicus e lăudată şi de alţi aut.ori ; vezi, în primul rlnd, 
Suetoniu, Caligul.a, 3 (= trad. rom, pag. 162). - arme ci v i Ie : imagi­
nile împrumutate din viaţa militară sînt frecvente la scriitorii latini. 

23-24 Din aceste versuri putem deduce m Ovidiu avea cunoştinţă de Fenomenele 
lui Germanicus : artele noastre nu înseamnă 'poezie' în genere, ci 'poemul 
aa;tronomic'. Vezi mai sus, nota de la v. 20. 
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25 Z e â. i d e-n g ă d u i e să-mi exprim această dorinţă (Peter, Carnali). După 

•Bomer, si licet se referă la permisiunea oamenilor, iar fas est la voinţa 

zeilor. - hăţuri : e greu de crezut, cu Peter, că poetul se gîndeşte la o 
metaforă, 'hăţurile corăbiei' (vezi mai sus, v. 4). - bard e : uates ; aci 
poaite SUJ1.a la fel de grav oa la Horaţiu, de pildă (cf. şi Pont., 2, 9, 65 ; 
4, 8, 67) ; pentru Ovidiu însă C'Uvîntul e adesea devalorizat : el numeşte şi 

Amores opere unui uates (3, 15, 1) şi în Faste chiar (6, 253) va vorbi despre 
mendacia uatum (,.minciunile poeţilor"). 

26 In momentuJ cînd încheia această nouă redactare a proemiului, mai nădăj­

dui.ia oare Ovidiu să ducă Fastele pînă la a douăsprezecea carte? - sub 
ocrotire a ta : auspice te ; am preferat această lecţiune (î-n loc de auspicio) 
atît pentru că dă W1 înţeles mai plin, cit şi pentru că unui emistih C'U 
structura celui de-al doilea din acest vers îi corespunde, la începutul primu­
lui emistih, de patru ori mai frecvent un cuvînt de trei silabe urmat de un 
monosilab decit un tetrasilab. 

28 Despre anul de zece luni al lui Romulus (ziditorul cetăţii), vezi Introdu­
cerea, pag. 10-11. 

31 Dacă Caesar e August (nu Germanicus), lucrul dovedeşte cit de superfi­
cială a fost revizia din exH a poemului. Se poate însă ca echivocul să fie 
intenţionat. 

33 în genere, cei vechi acordă zece luni perioadei de gestaţie ; s-ar putea să 

fie vorba de zece revoluţii draronitice sau siderale ale lunii (revoluţia dra­
oonitică durează aproape 27 de zile şi un sfert, cea siderală cu vreo două 
ore şi ceva mai mult). 

36 Ovidiu dă efectul drept cauză şi cauza drept efect : al doilea rege al 
Rdmei, Numa Pompilius, a hat doliul de zece luni, după durata de atunci 
a anului. Dar doliul şi-a menţinut vechea durată şi după ce anul a căpă­

tat douăsprezece luni. - Sem n e 1 e do 1 i u J u i : lipsa podoabelor, haine 
simple, de C'Uloare închisă, de obicei neagră: doliului să se citească în trei 
silabe. 

37 Q u i r i nu s : de fapt, e unul din cei mai vechi zei ai romanilor ; împreună 
cu Iupiter şi cu Marte. el aparţine fondului indo-european al religiei ro­
mane : Iupiter reprezenta clasa preoţilor, Marte pe a războinicilor, iar 
Qwrinus pe cea a agricultorilor (de aceea derivatul Quirites e folosit nwnai 
pentru cetăţenii civili, nu şi pentru ostaşi). Cei vechi îl socotesc adesea pe 
Quirinus un zeu războinic, de ol'igine sabină (curis sau quiris înseamnă 

'lance' în dialectul sabin). De obicei, ca şi în acest pasaj, Quirinus e con­
fundat cu Romulus, pentr·u că primul rege al romanilor, ridicat de zei la 
cer (vezi Titus Livius, De la fundarea Romei [I, 16], \"Ol. I, Bucureşti, Edi­
tura ştiinţifică, 1959, pag. 26-27 ; Plutarh, Romulus, 27, în Vieţi paralele, 
\"Ol. I, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 1960, pag. 82-83), ar fi fost schimbat 
in zeul cu acest nume. - t r a bea : togă cu dungi (trabes) orizontale de 
purpură, purtată la început de regi (ca în acest pasaj), apoi (numai la anu­
mite solemni,tăţi) de consuli şi preoţi ; în perioada clasică, devenise îmbră­
cămintea cavalerilor. 

38 v u 1 g u l u i : populis ; plural poetic ; nu trebuie să ne gin,dim la d o u ă po­
poaire, la latini şi sabini. 
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39 Vezi începutul cărţilor a 3--a şi a 4--a. 
40 Venus e mama lui Enea, a cărui fiică, Rhea Silvia, l-a născut pe Romulus. 

(După altă genealogie, Rhea Silvia e fiica albanului Numiitor, al şaisprezece­
lea rege din dinastia lui Enea ; atunci Venus nu e străbunica lui Romulus, ci 
·începătoarea neamului' lui, generis priceps.) 

41 mai mare (senibus - maioribus) sugerează nwnele lunii mai, iar juneţe a 
(iuuenum) pe al lui iunie. Explicaţii amănunţite ale numelor de luni apar 
la începutul respectivelor cărţi. 

42 n u mii r u I n u m e 1 e-a d a t : 'a cincea' (anul lui Romusul începînd cu 
Juna martie) = Quintilis (mai tîrziu : Iulius), 'a şasea' = Sextilis (mai tîr­
ziu :Augustus), 'a şaptea' = September, 'a opta' = October, 'a noua' = Nou­
ember, 'a zecea' = December. 

43 Nu ma Pom p i Ii u s, al doilea rege al Romei, ar fi donmit între anii 
715-672 î.e.n. Reforma adusă de el calendarului e pomenită şi de Titus 
Livius (1, 19 ; trad. rom., pag. 30---31). Vezi Introducerea, pag. 11-13. - Luna 
lui I anus (despre care vezi mai departe nota de la v. 63) e ian u ari ie, 

iar ceremoniile de purificare (februa) aveau loc în feb r u ari e, la mor­
mintele străbunilor. Vezi şi 2, 19-54 ; 3, 151-152. 

44 Acceptînd varianta din manuscrisul B (şi una a editorilor), traducerea se 
schimbă in: 

... umbre: 
Lingă vechile !urni el... ; 

cu altă variantă a editorilor. versul 44 devine: 
După vechile ... 

46 Am tradus cu zori pe Lucifer din original. Lucifer, steaua vestitoare a 
zilei (Tristia, 1, 3, 72), e sinonim aidi cu ziua ; vezi şi 2, 150 ; 568 ; 3, 772 ; 
6, 211 ; 791. Numele e calchiat după grecescul tl>eu~op6~ 'aducător de 
lumină" :\-litografii îl fac fiu! Aurorei (Eos). 

47 ce Ie trei vorbe pe care le rosteşte pretorul la judecată sînt do (actio­
nes sau ius sau iudicium, .,aprob formula procesului"), dico (ius „judec, dau 
sentinţa") şi addico (,,atribui, acord"). 

50 Se pare că Ovidiu confundă aici dies intercisi (endotercisi) cu dies fissi. Vezi 
Introducerea, pag. 21 - fost-a nefastă imită cacofonia din original 
(mane nefastus). 

51 măru n tai c : inimă. plămîni, ficat, fiere. prapurul intestinelor ; dacă ha­
ruspicele le socotea .. favorabile" (neaYînd nici un senm rău), erau purtate 
de t:-Pi ori împrejurul altarului, apoi, stropite cu vin şi miere şi presărate 

~li :[:miiP, se ardeau. 

52 P r e to r u I ce 1 pre a ci ns t i t (praetor maior sau honoratus) e cel urban, 
judecătorul cauzelor ivite între looui-torii Romei; din anul 247 î.e.n. exista 
şi un pretor peregrinus care judeca procesele dintre cetăţenii Romei şi cei 
din afara ei, sau numai între aceştia din urmă. Evident, pretorul urban 
avea întîietate faţă de cel peregriTI. - are cuv în t de z Ie gat : poate 
pronunţa cuvintele do, dico, addico (vezi nota de la v. 47). 

53 zile : zilele comiţiale (vezi Introducerea, pag. 21). - s ă-n g r ă d ea s că : 
intre bariere de ţarc (saepta, numit şi ouile 'ţarc de oi') ; era un loc împrej­
muit cu bare mobile de lemn. de unde ieşeau com:ţiile să voteze. Iulius Caesar 
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a început, în Cimpul lui Marte, saepta de marmoră ; vezi mali. departe nota 
de la v. 464. 

54 din opt în opt : după socoteala romanilor, din noua rn nouă (nun­
dinae). Vezi Introducerea, pag. 20. Intervalul dintre nundinae e numit 
orbis (,.cerc"), tot a.şa cum cuvîntul an (annus) era apropiat în antichitate 
de anulus (.,inel"). La RO'nsard (Les Amours, cartea I, sonetul 186), anul îş[ 

uneşte sfiirşitul cu începutul, ca un şarpe care îşi muşcă coada. 
55 Iun o ne i : pentru că ea e zeiţa lunii noi (care ar trebuii, teoretic, să 

coincidă cu calendele). - au so ni e n e : ausonii (sau auruncii) sînt ramura 
sudică a umbrienilor, locuind prin munţii dintre rîurile Volturnus şi Liris. 
Dar greoii, amintindu-şi de Auson (un fiu al lui Ulise cu Circe, sau cu 
Calipso), numesc întreaga I talie cu numele de Ausonia ; de aceea a u so ni an 
înseamnă, mai ales la JX)eţi, ,,latin". Ovidiu numeşte au s o n i e n e calen­
dele pentru că ele există numai în calendarul romanilor. - Despre c a l e n d e, 
vezi Introducerea, pag. 15. 

56 !dele (vezi Introducerea, pag. 15) sint închinate lui Iupiter, zeul luminii, pen­
tru că ele CQincid, cel puţin teoretic, cu luna plină, cind cerul e luminat 
toată ziua şi toată noaptea - o mi a al bă : divinităţilor cereşti li se 
jertfesc victime albe, celor ale pămîntului victime negre ; după i de, vic­
tima s-a numit ouis idults. A sacrifdca lui lupiter o oaie (nu un berbec) 
e un lucru anormal: de obicei zeilor li se aduc jertfe de parte bărbătească, 
zeiţelor jertfe de parte femeiască ; la versul 588 (unde e vorba tocmai de 
sacrificiul de la ide), Ovidiu afirmă că se jertfeşte un berbec jugărut : con­
tradicţia e inexplicabilă. Bomer (în nota la 4, 650) se gîndeşt.e la o „impre­
cizie JX)etică", dar termenii folosiţi de Ovidiu sînt foarte clari : alba ... 
grandior agna aici, semtmaris... ouis în v. 588, gem.inas... oues, prima... altera 
în 4, 652-653. Rezolvarea problemei aparţine viitorului. 

57 N o n e l e : vezi Introduce-rea, pag. 15-16 ; Lydus (scriitor grec din sec. al 
VI-.J.ea e.n.) atribuie şi nonele lui Jupiter. Unica sărbătoare care cade între 
calende şi none e poplifugia (la 5 iulie). 

58 D u p ă a c e s te a : după calende, ide şi none. 
59 De exemplu în a doua zi după calendele lui august din anul 216 î.e.n., cind 

romanii 811..1 suferit durerOflsa înfrîngere de la Cannae. 
61 Aste a : oele de la v. 45 încoace. 
63 G e r man li c e: precum se vede, versul a fost refăC'llt în a doua redacţiune. 

- I anus: străvechi zeu al romanilor, fără corespondent în mitologia greacă 
(vezi v. 90). tn ceremoniile religioase, e invocat adesea înainte a lui Iupiter 
(vezi Cato, Agricultura, 134 ; Titus Livius, 8. 9, 6 ; mai departe, v. 172). După 
unii mitografi, Ianus a fost un rege indigen ; după alţii, s-a refugiat din 
Tesalia la Roma ; ajungind rege aici, a ridicat o cetat.e pe colina numită 

_după el lantculum (vezi şi not.a de la v. 233). Izgonit din Grecia de Zeus, 
Saturn a fost primit la Roma de !anus, oare i-a dat domnia peste o aşe­

zare de pe Capitoliu, numită apoi Saturnia. Ianus a avut mai mulţi copii, 
dintre c.a.-e Ttber şi-a dat nwnele fluviului Tibru. Domnia lui Ianus e con­
siderată o „vîrstă de aur" : învăţaţi de el să trăiască în oraşe, să cultive 
pămintul, primind de la el primele legi, locuitorii din Latium au trăit în 
vremea lui în pace, belşug şi cinste. Pe lingă prima corabie din lume (cu care 
ar fi venit din Tesalia), Ianus e şi creatorul monedei : intr-edevăr, vechile 
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monede de bronz ale romanilor purtau pe avers chipul lui Ianus, iar pe 
revers o corabie (vezi notia de la v. 246). După moarte, Ianus a fost zeifi­
cat, dar a continuat să-şi ocrotească foştii su~i. 

65 obraz îndoit: zeul e reprezentat de obicei cu două feţe (Janus bifrons, 
biceps, geminus), ca uşile al căror protector este. Lui Ovidiu nu-i era necu­
noscut, desigur, mitul androginului (.,un singur cap pe oare se desenau cele 
două feţe opuse una alteia") din Banchetul lui Platon (190 a). - cap 1 a 
an : lui îi erau închinate calendele lui ianuarie, oa de altfel şi întreaga 
lună dintîi a anului. 

66 Linişte: curgerea nesimţită, deci surprinzător de repede, a timpului, e un 
motiv frecvent la Ovidiu, mai ales în operele tîrzii. 

67 con du că tor ii: dacă pasajul provine din a doua redacţie, e vorba de 
Germanicus, Drusus (fiul lui Tiberiu) şi de împăratul Tiberiu însucşi. Victo­
riile lor puseseră capăt tulburărilor din Germania. 

69 Pentru identificarea li.Iii Qu ir inu s cu Romulus, vezi nota de la v. 37. 
70 alb poate fi însuşi templul, sau numai să pară alb, pentru că e plin de 

lume îmbrăcată, la sărbătoare, în veşminte albe. 
72 Pentametrul reia în altă formă ideea cuprinsă în hexametru. - bune ... 

bine : bona ... bona ; repetarea aceluiaşi cuvînt, dar la alt caz, e un pro­
cedeu des întrebuinţat de poeţi cînd vor să scoată în evidenţă ceva 

73 j ud e că ţi : vezi totuşi mai departe, la v. 165. 
74 1 u c r u 1 : judecăţile şi sfada din versul precedent. Dacă primim în text 

varianta, G 1 o a tă ... trebuie înlocuit cu Limbă ... ; Bomer dă turba în textul 
latinesc, dar în versiunea germană traduce varianta lingua (,,Zunge"). 

75 Poetul urmăreşte, pe Capitoliu, ceremoniile intrării în funcţie a noii perechi 
de consuli. O altă descriere a aceleiaşi sărbători 1,e găseşte în Pontica, 4, 9 
(trad. Teodor Naum, pag. 231-234), datînd desigur din prima jumătate a 
anuluii 16 e.n., cam din aceeaşi vreme cu revizia Fastelor. - focuri : se 
aruncau, în focul de jertfă, tămîie şi alte mirodenii ; flacăra înaltă, luminoasă 
şi pîrîitul focului erau de bu!ll augur ; vezi şi v. 339-344 ; 4, 742. 

76 şofranu 1 ci 1 i s : din Cilicia (Asia Mică), şi anume dintr-o vale de la 
nord de Corycus (astăzi Kurku) ; mirosul şofranului era foarte apreciat de 
romani. (După unii comentatori în acest vers spica nu înseamnă "şofran', ci 
'nard'). - ci 1 i s ... aprins : asonanţa încearcă să redea expresivitatea sune­
telor c ~; s, acumulate în textul original, precum şi homeoteleutul (cemis, 
odoratis ... accensts ... focis). 

77 F 1 ac ă r a jertfei de pe altarul din faţa templului închinat lui lupiter Capi­
tolinul. - a 1 tem p 1 el or aur: acoperişul templului era de bronz aurit. 
După Capitoliu, şi Roma întreagă e numită „de aur" (aurea Roma, expresie 
folosită pentru întîia oară de Ovidiu, în Arta iubirii, 3, 113). 

79 a 1 b e veşminte: cum se cuvine sărbătorescului cortegiu consular. -
cetate a Tar pe e : Capitoliul, numit aşa după stînca Tarpee, a cărei 

legendă e povestită mai departe, v. 260-272. - Jertfa avea loc nu în cetate 
(arx), ci în templul lui Jupiter Optimus Maximus ; arx e echivalent cu Capi­
toliul şi în v. 85 ; 2, 70 etc. 

80 să r bă to are a e dies festus, candidus, ca îmbrăcămintea mulţimii. 
81 fascii : mănunchi de nuiele (de ulm sau de mesteacăn) legate cu o curea 

roşie în jurul cozii unei securi ; ele simbolizează puterea civilă şi militară 
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(de aceea securile apăreau in fascii numau m afara Romei) şi sînt purtate 
de doisprezece lictori, care alcătuiesc garda consulului. - purpură : toga 
praetexta, toga cu tiv purpuriu, e îmbrăcămintea oficială a maglistraţilor 

curuli (vezi nota de la versul următor). - Poetul numeşte n oi fasciile şi 

purpura, pentru că sint noi consulii. 
82 i vor i u : scaunul curul (la oare aveau dreptul consulul, pretorul şi dOă. din­

tre edili), pliant, cu picioarele încrucişate şi fără spetează, era la început de 
fildeş sculptat, apoi de metal sau marmură. 

83 de jug ne atinşi : era, ca şi culoarea albă, o condiţie indispensabilă 

pentru animalele jertfite zeilor, tot aşa cum zeiţelor fecioare (deae uirgines) 
nu li se sacrificau decit hostiae fecioare. (Vezi şi Odiseea, 3, 383 ; în trad. lui 
G. Murnu, 1956, v. 519.) - iarbă fa 1 iscă : ţinutul Falerii (din Etruria) 
era vestit pentru păşunile sa,le bogate, unde creşteau animalele hărăzite 

sacrificiilor publice. Se credea că vitele îşi datoresc culoarea albă apei riu­
rilor din acest cîmp. 

85 cetate a : arx Capitolina, culmea nord-estică a Capitoliului ; în realitate e 
vorba de templul care se afla pe cuLmea de sud-vest, pe Capitoliul propriu­
zds ; dar am văzut (v. 79) că prin arx se înţelege adesea (nu numai la Ovi­
diu) Capitoliul însuşi. Atenţia zeului e trezită de jertfă. - g I o b : orbis, folosit 
pentru „statul roman" încă din Retorica către Herennius (primul sfert al 
secolului I î.e.n.). 

87-88 a 1 1 u mii dorn n : glorificarea poporului roman se invecinează cu linguşi­

rea faţă de familia imperială. 
89 Poetul reia expunerea întreruptă la v. 64. 

90 Greci a : Ovidiu (ca şi Varro şi alţii) caută în Grecia originea întregii 
mitologii latine ; dar !anus e o di,initate specific romană. 

93 tă b 1 iţe 1 e : e vorba de tăbliţele de lemn. înrămate, acoperite cu ceară 

în care se scria cu capătul a5cuţit al unui stilus. Asemenea tăbliţe cerate 
au fost găsite şi în Transilvania ; vezi fotografia unei tăbliţe, de la Roşia 

Montană (Alburnus Maior), în voi. I Din istoria Transilvaniei, Bucureşti. Edi­
tura Academiei R.P.R., ed. a II-a, 1961, pag. 51. Ovidiu se referă aici la tăbli­
ţele pe care avea să-şi scrie Fastele. 

95-96 Rima interioară a distihului românesc (mi n u n a t, d i n t r-o da t') răspunde 
rimei din pentametrul latin (oculis ... meis). 

99 toiag : după unii, toiagul de drumeţ : templele lui !anus aflindu-se mai 
ales în locuni prin care trecea multă lume, zeul e imaginat citeodată ca un 
călător ; mai degrabă e vorba însă de băţul portarului, cu care !anus are 
în comun şi cheia (vezi v. 228). Evident, toiagul zeului ţine loc de sceptru. 
Am preferat ordinea chiastică din manuscrise a cuvintelor ; aşa cum apare 
în ediţii, versul ar trebui tradus : 

Zeul ţinea un toiag în d1·capta, o cheie în stînga. 
100 gura c e-n faţă-o ave a (ore priore): cea îndreptată spre poet. 

101 a I zi 1 e 1 or : al calendarului. 

103-114 Primul răspuns. !anus e pus în legătură cu Chaos, prima treaptă de dezvol­
tare a materiei informe de la începutul lumii. Apmpierea a părut posibilă 

(Şi altor autori) -întrucît Chaos are aceeaşi rădăcină cu xxlvtL\I = hiare 
(,,a se căH.:a"), iar !,anus e numit şi Hianus. (Vezi şi Macrobiu, Saturnalia, 
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1, 9; trad. Gh. Tohăneanu, F.clitW'a Aoademiei R.P.R., 1961, pag. 65-68). 
103 v e c h li. : anttqut ; str ă v e c h i : res prisca. 

199 

105---106 aerruL, foc şi apă, pămînt: sînt cele patru elemente ale lui Em­
pedocle clin Agrigenit (sec. al V-lea î.e.n. ; vezi Primit materialişti greci, Bucu­
reşti, EdLtura de Stat, 1950, p. 58); filozoful sicilian dădea acestor elemente 
(.,rădăcini ale tuturor lucru,rilor" ; tbid., p. 65 şi notia) nume de divinităţi : 
Zeus (fOICUl), Hera (aerul ; sau pămînrul. ?), Aidoneus (pă.rrun1rul ; sau aerul?) 
şi Nestts (apa). Vezi şi D. M. Pippidi, Fragmentele eleaţilor, Bocureşti, Casa 
Şcoalelor, 1947, p. 63. Legende indochineze pun la baza lumii aceleaşi patru 
elemente. - O cosmogonie asemănătoare cuprinde şi începutul Metamorfo­
zelor; dar mai departe (Faste, 5, 11) Ovidiu vorbeşte numai de trei elemente. 

109-110. Pămintul stă in mijloc, înconjurat parţial de apă (după ipoteza geocen­
trică formulată prima oară de Anaximandru ; vezi Primii materialişti greci, 
p. 32 ; aceeaşi părere o împărtăşeau şi Pitagora, Parmenide, Anaxagora; 
rf. şi Platon, Phaidon, 97 e). Aeru 1 e zona joasă a atmOSferei, iar f 1 ac ă r a 
are în acest pasaj înţelesul lui aether, regiunea înaI,tă şi oa.ldă a atmosferei, 
unde sălăşluieşte Iupiter şi de unde coboară căldura dătătoare de viaţă. Pen­
tru întreg pasajul vezi şi Primii materialişti greci, p. 42, 83, 86, 96. 

114 Cele două feţe ale lui !anus erau amindouă la fel şi cu barbă; abia mai tîr­
ziu s-a imaginat o faţă bătrînă (care priveşte spre trec-ut) şi una tinără 

îndreptată spre viitor). 

115-144 Al ddilea răspuns al zeului. !anus e socotit Dianus (masculinul de la 
Diana), deci o divinitate a luminii, care de5chide (aşa cum lumina „deschide" 
ziua) toate în cer şi pe pămînt. 

115 cauza : să se citească în două silabe. 

120 Exact : ,,dreptul de a învîrti ţîţînile" (ius uertendi cardinis). - ţ î ţ în i (car­
dines): uşa avea dod. cepi fixaţi în partea de sus şi de jos ; aceşti cepi se 
roteau, o dată cu uşa. în două găuri săpate în pragul de sus şi de jos. De la 
cardines vine denumirea de „numerale card i na 1 e" şi mai ales de „puncte 
card i na Ie" (în jurul cărora se învîrteşte universul). 

121 ca s a-i : templul Păcii. 

123-124. Rima interioară a distihului (o rn or, zăvor) o imită pe cea din emd.s­
tihurile pentametrului din original (rigidae ... serae). - zăvor (sera): de fapt 
un dr,ug cu care se închidea uşa pe dinăuntru. Vezi mai departe nota de la 
V. 130. 

125 Hore: trei divinităţi născute din Zeus şi Themis. Erau numite fie Eunomia 

(= Disciplina), Dike (- Dreptatea) şi Eirene (- Pacea), fie Thallo (- Incolţi­

rea), Auxo (- Creşterea) şi Carpo (- Rodirea). Ca zeităţi ale naturii, ele 
ocrotesc vegetaţia ; în Olimp, păzesc porţile locaşurilor cereşti, chemind 
sau risipind norii care le învăluie. Vezi Iliada, 5, 749 (trad. G. Murnu, 
ESPLA, 1955, v. 738 : .,fiind în Olimp portăr-iţe"). 

126 Jupiter (.,părintele luminii, al zilei") nu poate răspîndi lwnina pe pămînt 
fără voia portarului ceresc. 

127 I anus e pus aci, corect, în legătură cu ianua ("uşă'), ianitor ('portar'). 

Vezi şi 2, 51. 
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128 Această tu r tă se numea, după zeu, !anual. Făina de alac (zdrobit, nu 
măcinat) şi sa.rea aveau un rol important în ceremooiile religioase : se pre­
săra mola salsa (făină amestecată cu sare) pe fruntea animalelor de jertfă, 

pe altar şi pe cuţitul cu care erau sacrificate animalele. Vezi mai departe 
V. 276. 

130 C lu s i u... Pa tu I ci u: aceste două nume vor fi puse de Macrobiu (Satur­
nalia, 1, 9, 16 : Clusivius ; trad. rom., p. 67) în legătură cu cl(a)udere ('a 
închide') şi patere ('a sta deschis') ; dar Macrobiu nu se referă la func­
ţiile cereşti ale zeului, ci la obiceiul de a-i deschide templul în timp de 
război şi a-l ţine închis in timp de pace. Vezi mai departe v. 277-282. 

133 Zeul răspunde la întrebarea pusă de poet în v. 91-92. 

136 1 a ii", de obicei la plural, lares : zeii curţilor şi mai ales ai caselor ; de aceea 
numele lor e echivalentul metonimic al cuvîntului 'casă'. Peter socoteşte 

că, în acest vers, Zar înseamnă (nişa cu) statueta. - Acumularea sunetelor 
p şi l din versul românesc caută să redea cacofonia din original (spectat 
at illa larem). 

137 în pragul căminului : de fapt într-o boxă (cella ostiarii) din cori­
dorul (ostium) care ducea de la poartă la atrium, încăperea centrală a 
casei. 

139 ca el est i s... a u I a e : singurul loc în care apare această expresie în lite­
ratura latină necreştină. 

140 Aşa-numitiul templu al lui Janus din Forul roman (templum Jani ad infi­
mum Argiletum) avea un capăt îndreptat spre răsărit, celălalt spre apus. 
Dar, împotriva lui Peter şi Cornali (Bomer nu spune nimic în această pro­
blemă), nu cred că Ovidiu se reaeră aici la templu ; cuvintele port ar la 
pal atul ceresc din versul precedent sprijină rezerva mea. - răsări­

teni: Eoas partes (vezi nota de la v. 46). - hesperieni: de la Hesperos, 
numele grece.;c al luceafărului de seară, deci = apuseni ; vezi şi v. 498. 

141 He ca te : zeiţă a vrăjilor şi descîntecelor care se fac la răspîntii (triuia, 
de unde t r ivi a 1). Statuile ei înfăţişează o femeie cu trei trupuri sau, mai 
des, cu trei capete. La v. 387, Hecate e identificată cu Diana 

145-164 De ce începe anul la 1 ianuarie. Răspunsul dat mai departe (v. 163-
164) de Janus nu indică adevărata cauză. 

148 C î te via vorbe : în contradicţie cu v. 161 (eu întreb ai în d el un g). 
Peter presupune că desorierea primăverii (care, mai pe scurt, se găseşte şi 

în 3, 236-242) a fost intercalată abia mai tîrziu de Ovidiu aci, în cartea I ; 
cu aoest prilej, autorul ar fi schimbat un paucis din v. 161 în multis, dar a 
uitat să-l schimbe şi pe pauca din v. 148. 

149 geru 1 : frigoribus; cînd e vorba de fenomene atmosferice, se foloseşte frec­
vent plw-alul : imbres, niues, soles, tepores (cf. rom călduri); aici, pluralul 
arată fie repetarea (un şir de zile reci), fie intensitatea. 

156 Rdma celor două emistihuri (se zbenguiesc... se gonesc) redă alite­
raţia din original (ludit... luxuriat), care sugerează zburdălnicia animalelor. 

157 r î n d uni ca, vestitoare a primăverii, e pomenită şi în 2, 853-854. 
159 Vezi Vergiliu, Georgice, l, 43-46: 

Prierul nou cind munţilor suri le topeşte-ngheţata 
Apă şi-n vîntul de-apus muiat se deschide pămîntul. 
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Chiar de pe-atunci să-nceapă la plug să-mi geamă de muncă 
Boii, şi-adîncul brăzdar lucească-n tărîmul ce-l scurmă. 

(trad. G. Coşbuc) 

161 îndelung... vreme lungă: imită repetiţia din textul original (multis, 
non multis). - Vezi mai sus nota de la v. 148. 

163 Brum a (.,cea mai scurtă") e ziua solstiţiului de iarnă, fixat de Caesar la 
25 decembrti.e; în realit.ate, în anul 46 î.e.n. (cînd se săvirşea reforma calen­
darului), solstiţiul a fost la Roma la 23 sau 24 decembrie. Şi Ve.rro stabi­
leşte începutul anului la solstiţiul de iarnă ; dar cum calendarul civil n-a 
acceptat niciodată un „an nou• la 23-25 decembrie, în acest pasaj al lui 
Ovidiu bruma nu trebuie luată ca o zi anume, ci într-un înţeles mai larg 
(.,perioadă a anului"). 

164 ce a di n u r mă : tot aşa, la greci, ziua cind era lună nouă se chema 
.,veche şi nouă" (ultima zi a lunii vechi şi totodată prima zi a lunii noi). -
Ph oe b u s, soarele. porneşte din nou la drum, după solstiţiu (.,oprirea 
soarelui"). 

166-170 Sărbătoarea anului nou. 

166 Nu există oontradicţie între acest pasaj şi v. 73 : Astăzi nu vrem 
j u d e că ţi ; în prima 7Ji. a anului nu aveau loc procese propriu-zise : apa­
riţia pretorului la tribunal era numai simbolică, inaugurind festiv noul 
an judecătoresc. 

167 de I a na ş te re a vremii : de la începutul anului, identi!ficat, cum s-e 
văzut mai sus, cu „naşterea" soarelui. 

168 fără spor (iners) e anul dacă oamenii nu se apucă de lucru chiar de la 
începutul lui. 

169 In pnima zi a anului, nimeni nu munceşte efectiv, doar pune m în a 
(delibat) pe I u c r u. 

172 în t îi : vezi mai sus nota de la v. 63. Textul citat din Cato dă şi formulele 
rugăciunilor oare însoţeau ofrandele. 

175-182 De ce se fac urări la anul nou. 

178 se m n : omen. Credinţa romanilor în „semnele bune" mergea pînă acolo 
incit la recrutare sau la recensămînt îi înscriau întîi pe cei ce se numeau 
Valerius (de la ualere 'a fi puternic'), Salutus (de la saluere 'a fi sănătos') 

sau Statorius (de la stare 'a sta, a rezista'), iar la arendarea accizelor se 
oferea întîi simbolic, lacul Lucrinus (de la lucrum 'cîştig'). 

179--180 Ovidiu greşeşte in parte: dacă după primul semn urma unul „mai mare" 
(sau „mai bun"), era valabil al doilea; astfel Romulus, văzind doisprezece 
vulturi, l-a învins pe Remus care văzuse, înaintea lui Romulus, numai şase 
(ve:lli Titus Livius, 1, 7 ; trad. rom., p. 14 ; deja cu dublă interpretare) ; 
tot aşa semnul rău dat de o parra (pasăre prevestitoare de nenorociri) era 
anihilat de apariţia ulterioară a unei acvile (auspicium maius). - augur ul 
e cel ca:se cercetează zborul (specia, numărul şi direcţia din care vin), 
precum şi cîntecul păsărilor, dind o anumită interpretare (auspicium). 

181 lnaintea acestui vers trebuie să subînţelegem: .,la fiecare început de an•. 
E o tranziţie bruscă (sau poate o lacună între versurile 180-181 ?). - Janus e 
cel care deschide templele şi urechile zeilor. 
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182 în va n : caducas. - este greu : are însemnătatea lud, cuvintele au greu­
tate (pondus) - înalţă rugi : concipit, rosteşte rugăciuni în forma µre­
s~risă (concept!s uerbiis). 

185--226 De oe se fee daruri de anul nou. Iniţial, aceste daa"l.lri (numiite strenae) se 
schimbau între oameni la 1 martie, cînd era şi vechiul început al anului, 
şi sărbătoarea Matronalia ; o dată cu mutarea zilei de anul nou, s~au mutat 
şi darurile. 
IJa fel s-a întimplait în Franţa, unde (pînă la 1564) anul începea la 1 aprilie ; 
cind anul nou s-a mutat la 1 ianuarie, '1a 1 aprilie nu s-au mai făcut decit 
false daruri (de aici păcăleli1e de 1 aprilie). 

185 s rn ochi ne : erau vestite mai cu seamă cele numite aici, carica (aduse din 
Caria, provincie a Asiei Mici). - Şi c u r m a 1 e 1 e se mîncau US081te ; ve7Ji. 
Metamorfoze, 8, 673 : 

Nuci şi usoate smochine, cu creţe cunnale de-a valma 
186 1 i rn pe de: candida, ca în majoritatea manuscriselor şi ediţiilor ; Bomer 

scrie condita (,,aşezată" în vase) în textul latin, dar traduce „der helle 
Honig". 

189 bani : stips; vezi mai departe la v. 219-222. Şi împăratului i se dăruiau 
bani la anul nou ; din aceşti bani, August ridica statui zeilor (vezi Suetondu, 
August, 57; trad. rom., p. 85). Mai tirziu, Caligula (fiul lui Germanicus), năs­
cindu-i-se o fată, a anunţat poporul printr-un edict că la anul nou va accepta 
să i se dăruiască bani (Suetoniu, Caiigula, 42 ; trad. rom., p. 185-186). 

191 Ianus începe o predică de morală cirnică ; vezi şi Metamorfoze, 1, 128-150 
(virsta de fier) şi mai ales 8, 830--884 (le1senda lui Erysichthon). 

192 mai dulce : într-adevăr, cu trei Yersuri mai sus, Ovidiu nu socotise şi 

banii printre lucrul'li.le dulci. 
193 Saturn u s: vechi zeu italic, identificat cu Cronos al grecilor-. (Vezi mai 

departe nota de la v. 234.) Detronat de Zeus, s-a refugiat din Grecia în 
Italia (vezi mai sus nota de la v. 63), unde a fost bine primit de !anus. 
Domnia lui Saturn în Latium alcătuieşte ,.vîrsta de aur• descrisă în Meta­
morfoze, 1, 89-112. Sărbătoarea lui, Saturnaliile, era într-a doua jumătate 

a lui decembrie. Vezi Macrobiu, Saturnalia, l, 7-8 ; 10. 
194 cîştigul: banii. 
195 lăcomi a de-ev ere: în descrierea Yîrstei de fier (Metamorfoze, 1, 131) 

Ovidiu o numeşte patima nelegiuită de-avere. 

199 Q u i rd n: Romulus; vezi mai sus nota de la v. 37. - co 1 i bă: ,,casa" 
primului rege al Romei, din trestie şi stuf, se mai păstra în vreme-a lui 
Ovidiu în colţul de sud-vest al Palatinului, lingă templul zeiţei Magna 
Mater, aproape de treptele lui Cacus. Coliba era socotită a fi cea a lui 
Romulus, deşi era refăcută în întregime după fiecare incendiu ; numai în 
timpul lui Ovidiu arsese de două ori (in anii 38 şi 12 î.e.n.). Mai exista o 
casă, atribuită tot lui Romulus, pe Capitoliu ; vezi Macrnbiu, Saturnaliu, 
1, 15, 10. 

201 E vorba de statuia lui lupiter Feretrius (- purtătorul de trăsnet). aflată 

într-<Un templu întemeiat, după legendă, de Romulus şi reconstruit de Au­
gust; lungimea templului nu depăşea patru metri ; micimea !ii modestia 
lui contrasta puternic cu măreţia şi podoabele fastuoase ale templului 
ridicat în apropiere lui lupiter Capitolinul. Vezi mai sus ,·. 77. 
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202 de 1 u t : mai degrabă de lemn, cum era toată statuia. 
203 August „a dus în sanctuarul lui Iupiter Capitolinul şaisprezece mii punzi 

de aur, precum şi pietre preţioase şi perle în valoare de cincizeci milioane 
sesterţi" (Suetoniu, August, 30; trad. rom., p. 69); pundul avea 327 de 
grame, iar sesterţul 1,22 grame argint fin. Deci e vorba de circa cincă tone 
şi jumătate de aw-, iar valoarea pietrelor preţioase şi a perlelor echivala 
cu şaizeci de tone de argint. 

204 Despre simplicitatea şi frugalitatea vechilor cîrmuitori (loc comun în poezie), 
Ovlidiu mai vorbeşte în 3, 779-782. 

205-206 Aceste două versuri nu par să se potrivească aci. După Baehrens (1874), 
ele trebuie mutate între versurile 200 şi 201 (schimbfodu-1 in suo pe fuit 
din Y. 206). Acceptînd această propunere, traducerea ar trebui puţin mo­
dificată : 

Nici nu-i era ruşine să guste, -ntins etc. 
După Vahlen (1893), versurile 208 şi 207 trebuie mutate (în această ordillle) 
după v. 203. In cazul acesta, trebuie punct după v. 198 şi virgulă după 
v. 200, iar traducerea întregului pasaj ar deveni (fără nici o altă schimbare 
deoît a ordinei versurilor şi a punctuaţiei) : 

203 Frunzele împodobeau Capitoliul, azi pietre scumpe, 
208 Chiar de subţire argint vasele vină erau ; 
207 Pretorul plugu-şi lăsa ca-n popor să-mpartă dreptatea, 
204 Chiar senatoru-şi ducea turma de oi la păscut ; 

Nici nu era ruşine să guşti, întins doar pe paie, 
Somnul cel odihnitor, capul pe fin aplecînd 

209 Dar cînd norocul etc. 
Ex.istă însă şi o soluţie mai simplă (dacă nu vrem să respectăm textul aşa 

cum apare la Bomer), propusă încă din 1878 de Gilbert : virgulă după v. 204, 
fără nici o transpunere a versurilor. (Atunci în traducere versul 205 va 
avea forma arătată la începutul notei.) 

207 Istoria nu vorbeşte despre un pretor, ci despre L. Quinctius Cincinnatus 
care, în anul 458 î.e.n., a fost chemat de la coarnele plugului şi pus dicta­
tor (vezi Titus Livius, 3, 26-29 ; trad. rom., p. 248--253). Deşi fusese numit 
pe o jumătate de an, după şaisprezece zile Cincinnatus s-a întors la ogorul 
lui de un hectar. Episodul a intrat atît de mult în legendă, incit mai tîrziu, 
cînd un oarecare Atilius Serranus a procedat la fel, cognomenul acestuia 
(Serranus) i-a fost atribu:t lui Cincinnatus. 

208 Argintăria unei familii se reducea de obicei la o solniţă moştenită din ge­
neraţie în generaţie. În anul 275 î.e.n., P. Cornelius Rufinus, fost dictator 
şi de două ori consul, e exclus din senat pentru că îşi cumpărase vase de 
argint în greutate de 3 1 , kg (după alţii, numai l 1,; kg). O delegaţie 

cartagineză la Roma a fost servită la toate mesele, zile în şir, în aceleaşi 
vase de argint, purtate din casă în casă. 

209 nor o c u I a ce s tui loc : fiecare loc, fiecare zi şi fiecare om îşi a\·ea 
propria sa divinitate a norocului (Fortu11a, genius, fatum). Norocul zilei 
(Fortuna huiusce diei) avea chiar temple. 

210 Imaginea e frecvent folosită pentru a arăta culmea măririi şi a fericirii. 
Metamorfoze, 7, 61-2: 

fericită şi zeilor scumpă-mi vor spune 
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Toţi şi cu fruntea atinge-voi cen.tl. 
212 comparativul plura (.,mai mult") reprezintă un grad şi mai mare decît su­

perlativul plurima (,,prea mult") după care stă. 
215 Comparaţia poftei de avere cu hidropizia e un loc comun la cinici ; ea 

apare, nu o dată, şi la Horaţiu. 
217 preţul : banii ; jooul de cuvinte e al originalului : in pretio prettum. 

bogăţia: census 'evaluarea averii', apoi 'avere'. 
220 bani vechi de bronz : aera uetusta, la început nebătuţi (aes rude); 

din vremea lui Servius Tullius, penultimul rege al Romei (578-534 î.e.n.), 
se bat bani cu chipuri de animale (pecus, de unde pecunia 'bani' ; ca în 
româneşte leu, de la talerii olandezi cu un leu ridicat în două labe, pătrunşi 
mi ţările noastre în sec. al XV-iea). Banii de argint apar la Roma în 
269-268 i.e.n., cei de aur abia în anul 217 î.e.n. Banii se băteau în templul, 
de pe Capitoliu, al zeiţei Iuno Moneta ; vezi 6, 183. 

223---226 Aceste versuri par să aparţină celei de a doua redacţii a poemului. E 
vorba de templul lui !anus Geminus, lingă teatrul lui Marcellus ; ridicat 
pe la mijlocul secolului al III~lea î.e.n., restaurarea templului a fost începută 
de August şi isprăvită de Tiberiu, care l/4 şi inaugurat la 18 octombrie, 
anul 17 e.n. Despre lucrările de restaurare Ovidiu ştia, dar vestea inau­
gurării nu-l va mai fi ajuns în viaţă. Putea să bănuiască însă că restau­
rarea nu a fost făcută cu zgîrcenie. Despre contradicţia dintre acest pasaj 
şi v. 257-258 vezi nota de acolo. 

224 ce 1 e vechi : templele vechi ? mai degrabă „obiceiurile vechi". 

225 Janus îşi încheie predica cinică într~ formulă pregnantă (laudamus ueteres, 
sed nostris utimur annis). 

227-254 Explicarea imaginilor de pe monede. Vezi şi mai sus nota de la v. 63. 

228 purtă toru 1 de chei : !anus ; vezi notele de la v. 99 şi 125. 

230 c a p î n d o i t : vezi mai sus nota de la v. 65. 

232 Acceptînd ni, propus de Hoffmann în locul lui st, trebuie să traducem : 
... vremile îl vor fi şters; explicaţia ar fi atunci : dacă se şterge emblema de 
pe o faţă a monedei, ea mai poate fi recunoscută după cealaltă faţă. 

233 Adevărata cauză se pare însă că e alta, necunoscută de zeu. Janus avea şi 

epitetul Portunus (de la portus 'port'), devenit apoi numele unui zeu inde­
pendent, al porturilor, deci al navigaţiei, dar şi al porţilor (porta). Portunus 
(numit uneori Portumnus, Portunnus) era înfăţişat şi el cu o cheie în mină, 
pentru că porturile puteau fi închise cu lanţuri de fier întinse de la un 
promontoriu la celălalt Că apariţia navei pe monede nu e legată de legenda 
hri !anus (şi de a lui Saturn) o dovedeşte şi faptul că monedele divizionare 
ele asulU!i purtau pe o faţă o corabie, dar pe cealaltă faţă chipul lui 
Iupiter, al Minervei, al lui Hercule, al lui Mercur, al zeiţei oraşului Roma. 
Momm.sen presupune că nava de pe bani simbolizează puterea maritimă a 
statului roman. - unda etruscă e rîul Tibru, care vine din Etruria 
în Latium (cf. şi v. 500 ; la riviere Tusque se va numi Tibrul şi la Ron­
sard, Amours, 2, 5, 2). 

234 cu coasă (falcifer) ca epitet al lui Sa.turnus apare aici pentru prima dată 
in literatura latină. Coasă avea şi Cronos, cu care a fost identificat Saturn 
(Yezi mai sus nota de la v. 193) ; faptul că zeul purta o coasă, împreună 
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cu etimologia populară Sdlurnus pus în legătură cu satus 'semănături"), a 
făcut să i se încredinţeze lui Saturn ocrollirea agriculturii. 

237 satu r ni c : deja Ennius numise Italia Saturnia terra (,,pămîntul saturnic"). 

238 Lat i u m : pus în legătură cu Zatere 'a sta ascuns'. Etimologia apare şi la 
Vergiliu, într-un pasaj oare va fi servit de model lui Ovidiu; Eneida, 8, 
319-323: 

fosă din cerul înalt scoborît--a cu timpul Saturnus, 
De-arma lui Joe fugind şi-alungat din domnia străbună. 
El adunat-a pe cei păduratici <cu firea>, pe toţi risipiţii 
Codrilor negri, şi legi le-a tocmit, şi păm.intului nume 
Latlum i-a dat, cădi „ascuns• el trăia prin aceste pămînturi. 

(traci. G. Coşbuc) 

239 pupă : sinecdocă pentru navă ; într-adevăr, pe monede apare întotdeauna 
pintenul (rostrum) de la prora corăbiei, niciodată o pupă. 

241-242 Acumularea consoanei lichide Z e a originalului latin, iar pseudorima 
din hexametru (ţinutu I... T i b r u i) ţine locul homeoteleutului colui ... 
hareno.si. 

243-244 Acelaşi tablou în cart.ea 5, 93-94 şi 6:39-640 ; Vergiliu, Eneida, 8, 360-
361: 

Şi turme de vite cornute 
Vesel mergeau prin Carinele de--azi şi prin forul romanic. 

(trad. G. Coşbuc) 

246 I ani cu 1 u m e „muntele" aşezat de-a lungul maJului drept al Tibrului; 
una din culmile luli. centrale se chema arx Janiculum (,,cetăţuia Ianicul"). 
Vezi şi nota de la v. 63. Oum înţelege Ovidiu formarea numelui laniculum ? 
din Jani colUs sau din Janum coZere ? Forma veche e lantcolum, Janiculum 
e mai recentă. O vreme, Janus împărţise domnia cu autohtonul Cameses ; 
ţinutul se chema atunci Camesene, iar oraşul Ianiculum (vezi Macrobiu, 
Saturnalia 1, 7, 19 ; trad. rom., p. 60). Singuru.I locaş de cult cunoscut pe Jani­
cui e un altar al lui Fons (sau Fontus), fiul lui Janus. - Distihurile 243-244 
şi 245--246 s-a propus (de Peter) să fie intervertite; Schenlcl inversează or<ii­
nea distihurilor 241-242 şi 243-244. Schimbările pot fi operate .şi în versiu­
nea românească, deoarece distihurile constituie fiecare în parte o unitate de 
înţeles. 

~48 în loc de I o ci s, tradiţional, Merkel scrie foci s (citind 6, 301 sqq.). Accep­
tînd această conjectură neînregistrată de BOIIDer, versul trebuie tradus astfel : 

Pe la vetre-omeneşti amestecaţi locuiau. 
In ambele versiuni, expresia e brahilogică : din a şez ă r i (sau vetre) 
omeneşti, trebuie să subinţelegem (am este ca ţi) cu o am e ni i. 

249 Drept a te a (lustitia), identificată nu cu Themis a grecilor, ci cu • Aa-rpa:(a:, 

născută din Zeus şi Themis ; izgonită î11.tii din oraşe, s-a retras un timp 
printre ţărani, apoi a fugit în cer, unde s-a preschimbat în constelaţia 

Fecioarei. Dr e p ta te a era soră bună cu Pudoarea (Pudicitia) ; ea a dom­
nit pe pămînt în vîrsta de aur. Vezi şi Metamorfoze, 1, 149-150 : 

Astreea, fecioara, 

Lasă părnintul de singe muiat, dintre zei cea din urmă. 
Le Hesiod, ultimele divinităţi ca.re vor părăsi pămintul, la sfirşitul vîrstei 
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de fier, sînt Al8w; (Pudoarea) şi Nlfµtatt; (Pedeapsa, Răzbunarea zeilor); 
vezi Munci şi zile, trad. St. Bezdechi, Editura ştiinţifică, 1957, v. 190-194. 

251 ruşine a : pudor, simţul moral. Aceeaşi idee în Metamorfoze, 1, 89 sqq. 
Cf. Verg., Aen., 7, 203 sqq. ; Tacit, Ann., 3, 26. 

252 dreptate să-mparţi: reddere iura; cf. v. 207: iura dabat. 
253 N~a v ea m nimic cu războiu 1 : neexistind războaie în virsta de aur 

(cf. Metamorfoze, 1, 97 sqq. ; 142 sqq.), nici templul lui Janus nu era încă 
semn de pace (cînd era închlis) sau de război (cînd era deschis). - păzeam ... 
poarta şi pace a : aliteraţia e a originalului (pacem postesque). 

2a4 cheie: cf. v. 99 şi 125. - cuvîntul şi e atribuit lui Janus în ediţiile 

Bomer, Merkel, Cornali ; Peter îl socoteşte al poetului, şi la fel face Bornei· 
în traducere. 

257-258 Pasajul e controversat ; mai sus (v. 223), poetul vorbise despre un alt 
templu - şi se ştie că în vremea lui Ovidiu exist.au la Roma cel puţin trei 
temple şi trei statuii ale lui Janus. (Jani din \". 257 e numele zeului în locul 
numelui sanctuarelor.) Probabil că tem p I u 1 din v. 257 e de fapt un ,.Ianus", 
adică o poartă, un loc de trecere, numit Janus Quirinus, care unea forul 
roman de fOI"Ul lui Caesar. Acest mic sanctuar exista încă, şi era cinstit, 
în anul 537 em., cînd Belizar,iu era asediat în Roma de goţi. - întrebarea 
poetului (pentru ce e adorat Janus numai în acest „templu") rămine de 
altfel fără răspuns. 

259 piepţi ii (pectora), pllllf"al poetic, ca şi templa din v. precedent. 
260 Taţi u (Lachmann, în comentariul la Lucreţiu, 5, 1006, p. 326, citeşte senis 

în loc de Tati) e numit E ba I după Oibalos, vechlul rege al spartanilor, 
din care ziceau sabinii că se trag. - E vorba de războiul dintre romani şi 

sabini, pricinuit de răpirea fetelor acestora din urmă. Episodul apare cu 
unele deosebiri la Titus Livius (1, 11), Properţiu (4 [5], 4), Augustin (De 
ciuitate Dei, 2, 3), Macrobiu (1, 9, 17 sqq.). 

261 uşuratic a pază : Tarpeia, fiica lui Spurius Tarpeius, comandantul C'api­
toliului. - brăţări: în reaJJi;tate, sabinii nu purtau brăţări; e probabil o 
reminiscenţă a colierelor cu care se împodobeau galii. La Properţiu, motivul 
trădării e, fireşte, dragostea. - Ovidiu nu mai povesteşte cum a murit Tar­
peia, legenda fiind prea bine cunoscetă ; vezi Metamorfoze, 14. 777. :Mormintul 
trădătoarei a dat apoi nume stîncii (şi Capitoliului însuşi ; cf. mai sus, nota 
la v. 79) de pe care erau precipitaţi criminalii condamnaţi de tribunii po­
porului şi de senal 

262 înaltei cetăţi: CapitoLiul; cf. nota de la v. 79. - sabini: în unele 
manuscrise şi ediţii apare Sabinis (în loc de Sabinos), acordat cu armillis 
(,,brăţări"). Acceptînd această variantă, trebuie să admitem şi forma tadum. 
(= Tatium) în v. 263, in loc de tacitos; atunci, distihul trebuie tradus : 

Cum uşuratica pază, rîvnind la brăţara sabină, 
P~ înal,!Jei. cetăţi drum ea pe Toţiru l-a dus. 

263 drumu-ace s t de costişă : Cliuus Capitollnus. - Acumularea de cuvinte 
monosilabice respectă structura versului din original. 

264 după ce foru 1 străbaţi : per fora; în loc de per, există şi vaniantele 
et (Peter') şi ad (Peter 3, Cornali). Indicaţiile topografice par să sprijine (în 
ciuda afirmaţiei lui Bomer) forma et sau ad (- ... pin ă ce ... ), totuşi marea 
·majoritate a manuscrjselor oferă per; de aceea am menţinut această versiune. 
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265 Ea a j un se se : contigerat (subiectul e uşurat i ca pază din v. 261, 
Tarpeia; sau Tatius d1n vanianta consemnată la v. 262 ? atunci : El ajun­
sese ... ). Peter şi Cornali scriu contigerant, al cărui subiect e, evident, 
Sabini (deci Ei a j unsese). - zăvor : altă relatare a episodului (Ma­
crobiu 1, 9, 17 sqq.) afirmă că poarta (numită apoi porta Ianualis) se des­
chii.sese „de la sine". Cf. şi Metamorfoze, 14, 780 sqq. 

266 Saturniana : Iuno (după Ennius, era fiica lui Satlli"nus ; la greci, Hera 
e fiica lui Cronos) îi duşmăneşte pe romani, coboritori din Aeneas, de aceea 
le deschide sabinilor drumul. - p I i n ă d e u r i 1 e v e c h i : inuidiosa ; 
unele manusc!'ise (şi Merkel) scriu i:1sidiosa (= curse vi c 1 e n e-n tinzi n d). 

26i Nici unui zeu nu-i era îngăduit să desfacă ceea ce făcuse un alt zeu. Cf. 
Metamorfoze, 14, 784-785: 

dacă-ar fi-ngăduit să 

Strice vreun zeu un lucru ce alh1l făcut-a. 
268 în ;'1,1etamorfoze (14, 786 sq.) nu acţionează !anus, ci naiadele ausoniene. la 

rugămintea Venerei. - propria artă : a deschide (drum izvoarelor : 
v. 269) şi a închide (drumul lui Tatius ; v. 272). 

269 G u r d de i z v o are : ora... fontana; aceste izvoare calde, numite Lautulae, 
existau încă în vremea lui Vanro (de lingua Latina 5, 156). Ele mai sînt 
pomenite, la începutul secolului al V-lea e.n., de Rutilius Namatianus (cartea 
I, v. 107-108). - Intre !anus şi izvoarele de apă există o împămrtă legă­

tură : el e tatăl lui Fontus (sau Fons, zeul izvoarelor) ; el e soţuJ. Veniliei 
(mama lui Turnus, divdnitatea apelor care „vin" spre ţărm); altarul lui 
Fons-Fontus (ara Fonti.s) se înălţa pe Ianicul, colina lui Ianus ; în slfir.şit, el 
a deschis Lautulele. 

270 ape Ie : pluralul indică abundenţa izvorului ; la fel z ă pe z I m v. 389. 
271 pucioasă, fireşte, aprinsă, care fa,ce apa să dea în clocot. Cf. Metamor­

_foze 14, 792: 
pucioasă-n izvor ele-aruncă. 

273-274 După înlăturarea primejdiei, locul şi-a redobîndit vechea înfăţişare. Cu 
toate acestea, cum s-a arătat mai sus (nota la v. 269), izvoarele au rămas 
in fiinţă. 

275 Acest cult, dacă nu e o ficţiune, ar fi fost instituit de Romulus insuşi (Ovi­
diu, Macrobiu) sau de Numa Pompilius (Varro, Titus Livius). 

276 Vezi mai sus v. 128. 
277 Vezi mai sus nota de la v. 130. - Numa ar fi hotărit ca poarta templului lui 

!anus să fie deschisă numai în timp de război. înainte de August, templul 
lui Janus a fost închis numai de două ori (O dată în anul 235 ; cealaltă dată e 
necunoscută) ; în vremea lui August, închiderea de trei ori a templulUii. (în 
anii 31, 25 şi 10 î.e.n.) e o temă mult exploatată de scriitori. - te des­
eh i zi... te-as cu n zi : subiectul e, de fapt, templul şi statuia zeului 
ref. nota de la v. 257-258). 

2i9 Macrobiu (1, 9, 18) stabileşte o legătură cauzală intre episodul povesti:t de 
Ovidiu în versurile precedente şi deschiderea templului în vreme de război. 

281 La Vergiliu (Eneida 1, 293 sqq.), nu pacea e închisă în templu, ci războiul, 

ca să nu poată pustii lumea. Nu există nici o contradicţie între acest pasaj 
şi v. 121-124 : acolo e vorba de îndeletnicirea lui !anus de a !nchide şi 

deschide porţile în general, ai-ci e vorba în mod special de „poaa-ta răzbdu­
!1lli u (porta belli). 
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282 Caesar întruchipează familia imperială. - porunci : numtne. Toate cele­
lalte ediţii în afară de a lui Bomer (Peter 3-4, Merkel, Cornali) şi numeroase 
rnanusorise au nomine în loc de numine. Sensul versului e arunci : frica 
pe care numele de Caesar o insuflă duşmanilor mă va ţine multă vreme 
închis (Nu m e 1 e C a e sar n u m i n d, m u 1 t v o i r ă m î n e i n c h i s). 

283 vede au : ufdentes (Merkel şi Cornali acceptă varianta tuentes : privea u). 
i n t r-o parte ş i-n t r--a 1 ta : diuersa, cf. v. 140 ; am urmat interpretarea 
lui Peter şi Carnali. După Bomer, versul ar trebui tradus : 

Zise şi ochii-nălţind, ce vedeau în părţile toate ; 
atunci insă ufdentes (.,vedeau") e mai puţin potrivit decit tuentes (,.pri­
veau"). De altfel în pasajul asemănător (v. 85-86) la care trimHe Bămer 
găsim tueatur. 

285 roabe: adjectiv, ca şi famulas din original (famulus cu sens adjectival 
apare o singura dată înaintea lui Ovidiu) ; sau predicativ? 

286 Rin ul - Germania (în v. 341, Eufratul numeşte Parthia, în 3, 729 Gangele 
stă în loc de India). Triumful i-a fost acordat lui Germain.icus la 26 mai 
anul 17 e.n. pentru supunerea popoarelor dintre Rin şi Elba. - vouă: 

lui Gel'IIllanicus şi lui Tiberiu ; poate fi şi plural de politeţe, sau pentru 
întreaga casă d.mperială. 

287 şi cei care-s păcii 
toare. - Personificarea 
din timpul lui August. 

în s 1 u j bă : pacisque ministros; familia domni­
veşniciei imperiului roman (aeternitas imperii) începe 

288 al ei aut or (auctor) : autorul (aducătorul) păcii e Germanicus. - v e ş n i e 
cu fa p t a-i uni t : să nu-şi părăsească opera (imperiul consolidat prin 
pace). 
Intreg pasajul 283-288 aparţine CE-lei de a doua redacţiuni a cărţii. 

289 Ins ă din faste: pină aci, informatorul lui Ovidiu a fost !anus ; de acum 
înainte poetul cercetează calendarul. 

290 Două temple- n t r- o z ii singură : templul lui Esculap, dedicat la 
1 ianuarie 291, şi al lui Veiovis, dedicat la 1 ianuarie 194. 

291 Cor o ni de i ; Coronfs e fiioa lui Phlegyas, regele lapiţilor din Tesalia. Se 
pare că adevăratul ei nume era Aegle (,.strălucitoarea") şi fusese poreclită 

Coronis (,,Stăncuţa, Stianca") din cauza frumuseţii ei. Rămînînd grea cu 
Phoebus-Apolon, ea s-a îndrăgostit totuşi de un muritor, Ischys. Apolon a 
ucis-o, dar, de pe rugul ei funerar, i 1-a scos din pîntece pe fiul lor Asclepios 
(Esculap), încă viu. Esculap a învăţat medicina de la centaurul Chiron, ajun­
gind să-i poată învia pe morţi. Temindu-se din această cauză, Zeus l~ 
trăsnit. (Vezi şi Metamorfoze, 2, 542-634.) Numele latinesc Aesculapius pro­
vine dintr-o V'&riantă, Atax)..cimo~, a numelui grec • Aax)..71m6~. 

292 Insu 1 a din dreptul Cîmpului lui Marte, numită astăzi isola Tiberina sau 
isola di San Bartolomeo. - tn anul 293 i.e.n. Roma a fost bîntuită de C' 

molimă ; pentru a i se pune capăt, la indicaţia cărţilor sibiline, romanii 
l-au adus, pe această insulă, din Epidaur pe zeu, împreună cu şarpele lui. 
- va lu-n doi t: diuidua... aqua; insula „împarte", ,.taie" în două apPlP 
Tibrului ; insula era legată prin pons Fabricius de malul stlng şi prin pons 
Cestius sau Gratianf de malul drept al fluviului. 

293 I u pite r, identificat aici cu Veiovis; cf. 3, 430 sqq. 
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294 ne p o tu 1 : Apolon fiind fiul lui Zeus, acesta e bunul (= bunicul) lui 
Esculap. - mare 1 e - i bun - templul marelui lui bunde. Vezi Montaigne, 
Essais, cartea a II-a, cap. XII (Apologie de Raimond Sebond). 

296 am promis : promissi pars fuit ; în loc de stet et (Merkel) şi de sit et 
(Bomer, Peter, Carnali), am preferat varianta fuit (care apare în patru manu­
scrise) din două motive : 1. cum nu există nici o dovadă că aoest pasaj apar­
ţine celei de a doua redactări, varianta acceptată de mine înlătură contra­
dicţia cu v. 2 ; 2. această schemă (un cuvînt monosilab urmat de trei disilabe) 
a celu.i de-al doilea emistih al pentametrului e cu mult mai frecventă decit 
cea din ediţia Bomer (trei monosilabe şi două disilabe). Şi Peter (în apendi­
cele critic al ediţiei a III-a) e de părere că varianta fuit e mai potrivită cu 
contextul. totuşi nu o acceptă, crezînd că pasajul e adăugat de Ovidiu la 
revizuire. 

297 Elogiul astnmomie1 e aproapt> un loc comun nu numai la Ovidiu (cf. şi 

Metamorfoze, 1, 85-86; 15, 145 sqq.), ci şi la alţi scriitori (Lucreţiu 1, 66; 
3, 23 ; 5, 1204 ; Aetna, 223 ; Manilius 1, 40 ; 2, 105 ; Seneca, dial., 12, 8, 6 ; 
Octauia, 375 ; Plinius, n.h., 2, 95 ; etc.). Modelul imediat e desigur celebrul 
pasaj din Georgicele lui Vergiliu (2, 490-492) : 

Bine-i de-aceia ce pot pătrunde-ale firii temeiuri ; 
Bine de-aceia ce-nving şi teama şi-apururi cumplita 
Soartă şi vuietul surd din lumea cea lacom-a morţii. 

(trad. G. Coşbuc) 

299 a c e i a : illos. Peter : illas (acordat cu mi n ţ i, animae, din v. 297 : 
ace Ie a). 

301 V e n u s... vi nu l : jocul de cuvinte e al originalului (Venus... uinum). 
302 Ni ci : (officium)que ; în celelalte ediţii officiumue (sau). - ale oşti 1 or 

munci : militiae ... labor; înainte de Ovidiu, expresia mai apare o singură 

dată, la Cicero. Rezerva, dacă nu opoziţia, lui Ovidiu faţă de activitatea 
politică şi militară e binecunoscută. 

303 g I o r i a c e a - m p o d o b i t ă c u ro ş u : perfusaque gloria fuco ; .,spoială 

de glorie" (Comali) sau „gloria înveşmintată în purpură• (Bomer)? 
305 Ar putea fi vorba de reprezentarea astrelor pe globuri închipuind bolllll 

cerească. Vezi şi 6, 277 şi urm. 
307 A s t f e I s e-a j u n g e 1 a c e r : sic petitur caelum ; formula, deveni tă 

celebră, se opune celei lui Vergiliu (Aen., 9, 641 : sic itur ad astra, .,astfel 
se-ajunge la stele") : acolo, nemurirea (căci cerul e locaşul nemuritorilor : 
Faste, 2, 478) e cucerită prin luptă, aici prin înalte preocupări ştiinţifice. -
O I i m p, O s sa : Pornind la război împotriva zeilor, Giganţii (a căror mamă 
era Pămintul) au încercat să ajungă la cer punînd peste Olimp muntele 
Ossa, iar peste acesta Pelionul ('toţi trei munţi din Tesalia). Vezi Homer, 
Odiseea, 11, 315-316 (trad. G. Murnu, ESPLA, 1956, v. 420-422), şi mai ales 
Metamorfoze, 1, 151 sqq., unde însă (după Verg., Georg., 1, 281) pe Ossa se 
pune Pelionul şi Olimpul peste Pelion. 

310 Zi 1 ele răsăritului şi apusului. - semne lor ce rătăcesc (uaga 
signa) nu sînt numai planetele (rr,-a:vij-ra:1, ,.rătăcitoare"). 

311 a trei a no apte-nai n te de none : noaptea de 3 spre 4 ianuarie. 
Una din numeroasele inexactităţi astronomice ale lui Ovidiu: apusul de seară 
al Racului e la 9 iunie ; aici trebuie să înţelegem apusul de dimineaţă (deci 

https://biblioteca-digitala.ro



210 CARTEA INTtt 

la s f î r şi tu •l nopţii de 3-4 ianuarie ; de aceea, în loc de aderit, s-a 
propus aberit : c î n d o să t r ea că ... ), care cade însă, în reaili tlate, la 5 
ianuarie (aparent la 29 ianuarie). Greşeala, care apare şi la Colurnella, pro­
vine de bună seamă din calendarul lui Caesar. 

313 Rac u 1 oare l-a muşcat de picior pe Hercule, cind acesta se lupta cu 
hidra din Lema Omorit de Hercule, el a fost aşezat de Hera printre conste­
laţiile zodiacale. 

314 cu capu 1 în sus : praeceps înseamnă, de fapt, .,cu capul înainte", 
dar racul umblă de-a-ndm-at.elea şi în cer : foarfecele lui apun cele din 
urmă. - sus... apus respectă rima originalului (occiduas... aquas). 

315 none 1 e : 5 ianuarie. 

316 O nouă greşeală, repetată de Pliniu şi de Columella, după Caesar ; răsă­

ritul aparent de dimineaţă al Lirei cade la 5 (6) noiembrie. - Lira lui 
Orfeu, pe care muzele au dus-o în cer după uciderea lui. 

317 după none... patru zi 1 e: 9 ianuarie. 

319 Din cele şase etimologii înfăţişate de Ovidiu, mei una nu e adevărată. 

Singură prima se apropie de adevăr : Agonium vine de la numele sacrifi­
catorului, ago (agonis ; cuvîntul apare numai în scholiile la Statius 4, 463) ; 
deai versul 3 1 9 ne dă explicaţia reală, şi nu cuvintele „să lovesc?" 
(agone) din v. 322. Substantivul ago, ,,preot jertfitor", e un derivat al 
verbului agere, ,,a lovi" (sinonim cu ferire; cf. feriente în versul urmă·tor). 

- pre o tu ,1 : minister e în realitate, un personaj cu rol secundar (aici 
cultrarius, .,cel care taie cu cuţitul", culter = ,.cuţit"). 

320 j e r t fa : hostia ; pentru deosebirea dintre uicttma şi hostia vezi mai jos, 
.__,.g,o,1 ....:.:-:~ --

V. 335-336. 
318 zi Agona 1 ă: exi~tau pat,u sărbii:ori numite Agonittm; prima, cea de 

aci, era închinată lui !anus : celelalte erau Ja 17 martie (Agonium Martiale), 
21 mai (în cinstea lui Veiovis) şi li decembrie (lui Indiges). Legătura dintre 
cele patn.I Agonia consta probabil numai în ritualul lor arhaic, care, după 
tradiţie, a fost stabilit de Numa. 

321 Hai na - şi sume te : suceinctus (\'. 319) ; de fapt, sacrificatorul nu 
avea pe el decit un şorţ, de la briu pină la genunchi. 

322 „Să 1 ove s c ?" : în text apare agatne (stil indirect). Această primă expli­
caţie Ovidiu o împrumută de la Varro, unde găsim cuvintul agon(e), 
.,lo\'esc ?" ; întrebarea jertfi torului ar trebui su fie agamne (,,să lovesc ?"). 
Am arătat însă mai sus că denumirea sărbătorii nu vine de la cuvinte 1 c 
rostite de sacrificator, ci de la numele lui. - 1 a poruncă : iussus; 
jertfa se săvîrşeşte numai după ce preotul îi dă poruncă sacrificatorului. 

323-326 Merkel socoteşte pasajul interpolat (În manuscrisul A ordinea versurilo:· 
e 323, 326, 325, 324.) Vezi mai departe nota de la v. 330. 

324 'a mina' = agere. A doua etimologie propusă de Ovidiu cuprinde o gre­
şeală de informaţie : animalele de jertfă trebuiau să meargă de bună voie 
la altar, altfel se socotea că sacrificiul nu va fi bine primit de zei. 

325 A g na 1 e, de la agnus, ,,miel". A treia încercare de explicaţie. 

326 s - ar fi scos l i t era : Ovidiu porneşte, totuşi, de la forma Agonale, 
curentă în vremea lui. Normal ar fi să spună că, ulterior, s-a adăugat 
o literă numelui din vechime. 
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327 A patra explicaţie. Inainte de saVIrşirea jertfei, sacriflicatorul trecea cu 
cuţitul de-a lungul spinării victimei, de la frunte pînă la coadă, şi îi tăia 

un smoc de pe frunte ; văzînd, reflectat în vasul ritual cu apă din faţa 

sa, cuţitul, animalul de jertfă era cuprins de teamă ( dy(i)vtiiv, ,,a tremura, 
a se teme"). Vezi şi JUetamorfoze, 15, 134-135. 

329 Poate : fas est apare pentru prima dată la Ovidiu cu sensul de „e cu 
putinţă". 

330 L u p t e I e : Zudi, greceşte dy~ve:c;. A cincea etimologie, ca şi prece-
denta, se bazează pe un cuvînt grecesc. - înşirarea în care apar explicaţiile 
de la a doua pînă la a cincea a părut multor cercetători nesatisfăcătoare, 

propunîndu-se schimbarea ordinei versurilor. Deja ms. A a schimbat între 
ele versurHe 324 şi 326 (dar aceasta e desigur o greşeală). Riese interver­
teşte distihurile 327-328 şi 329-330 ; &hrader mută distihul 325-326 după 
versul 330, iar Kreussler pune distihurile 323--326 după versul 330. Toate 
aceste transpoziţii (cu excepţia celei greşite din manuscrisJJl A) sîm 
posibile şi în versiunea românească. Cum nici una din aceste propuneri nu 
înlătură principala dificultate (forma Agnale apare încadrată de Agonale), 
am menţinut ordinea din majoritatea manuscriselor. Poate ar trebui să so­
cotim, împreună cu Merkel, că versurile 323--326 sint interpolate? 

331 A şasea etimologie. Explicaţia apare, puţin schimbată, şi la Paulus (Festus), 
care spune că „cei vechi ziceau agonia în loc de hostia" (vezi mai departe 
V. 336). 

332 adevăratu 1 motiv al numelui dat acestei sărbători. 

333 Precum se vede, Ovidiu e destul de rezervat în ce pniveşte explicaţia (pe 
care, totuşi, în versul precedent o dă ca adevărată) dată Agonalelor. -
al jertfe 1 or rege : rex... sacrorum, numit şi sacrific(ul)us, e preotul 
care, după izgonirea regi lor, a fost însărcinat cu atribuţiile religioase ale 
acestora (la greci 4pJ(CilV J3ocatAe:vc;). 

334 b e r b e c e l î n o s (lanigerae coniuge... ouis) exact : ,,soţul oii lînoase". 
Jertfirea unui berbec e amintită şi de Varro (de lingua Latina, 6, 12). 

335 Explicaţia dată de Ovidiu (care se găseşte şi la alţi autori) a fm,"t reluată 

şi în vremea noastră ; mai degrabă însă uictima (,.an.!Îmal închinat" zeilor) 
vine de la uictus, ,.închinare·•. 

336 de 1 a du ş ma ni i su p u ş i : hostibus a domitis. După Servius, hostia 
se jertfeşte numai la nimicirea totală a duşmanilor. Astăzi se oscilează între 
două sensuri ale lui hostire : .,a împăca" şi „a dobori". Alte explicaţii antiCE" 
spun că uictima e o jertfă mare, hostia una mică (mai precis: uictima sînt 
boii sau vacile, hostia oile). 

337-456 Digresiune despre jer~fe!e singeroase. Doctrina, pitagoreică, a lui Ovidiu 
despre sacrificii (cf. Metamorfoze, 15, 70 sqq.) se caracterizează prin ante­
rioritatea jertfelor nesîngeroase şi definirea jertfelor sîngeroase ca o pedep­
sire a animalelor. Ovidiu se interesează mai ales de „cronologia relafr,ă" 

a jertfelor de animale (vezi v. 349, 354, 361-362, 381, 385, 387, 390-391, 
441). Deşi tradiţia atribuie primele jertfe de animale perioadei de sfi.rşit a 
regalităţii, se pare că ele se practicau, cel puţin în nnumite împrejurări, şi 

în vremea lui Romulus. 
338 făină... sare: tot versul e o perifrază a expresiei mola salsa despre 

care vezi nota de la v. 128. 
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339 1 a c r i m li : picături răşinoase oare curg cînd se perforează scoarţa arbo­
relui de murra ( µdppac ) ; produsul e folosit oa alifie şi oa leac ; pus în vin, 
se oredea că-i absoarbe tăria. Legenda mamei lui Adonis, numită Myrrha 
(sau Smyrna), oare a fost transformată de zei în arborele de smirnă, e 
povestită de Ovidiu în Metamorfoze, 10, 345 sqq. 

340 n a v e str ă i n e (hospita nauis) : arbustul creşte în Arabia. 
341 Euf!l"atul (ve:zii nota de la v. 286): în 3, 720 şi 731 Ovidiu ne spune că 

tămiia e adusă de pe malurile Indului. Majoritatea izvoarelor antice însă 

(Herodot, Teofrast, Vergiliu, Tibul, Pliniu ; şi Ovidiu însuşi, 4, 569) numesc 
Arabia drept patrie a tămîii. Tradiţia antică este că tămiia (şi smirna) au 
fost tirziu folosite la Roma, fiind cunoscute numai prin intermediul gre­
cilor şi fenicienilor. Totuşi urnele vilanoviene găsite la Bologna dovedesc 
o mare vechime a utilizării tămîii. - cost (costum sau costus), plantă din 
a că•rei rădăcină se extrăgea o aromă foarte preţuită. 

342 Şofranul (crocus) are frunzele lungi şi înguste (fi r, !Ha) şi florile roşii. 

Vezi nota de la v. 76 ; cf. şi 5, 227 şi Metamorfoze, 4, 283. 
343 E vorba de frunzele veşnic verzi ale plantei numite iuniperus Sabina, arse 

de vechii romani în loc de tămîie. Cf. şi 4, 741 (şi 742, pentru versul 
următor). 

344 Laurul era consacrat lui Apolon. Cf. nota la v. 75. - Forţa puz;ficatoa.re 
a laurului a dat naştere etimologiei greşite laurus <• laueros de la zauo, 
„a spăla, a purifica"; dar laurus pare un cuvînt preindo-european. Există 

şi un alt nume de plantă, neidentificată, lauer. 
345 Cununile de flori ereu foarte mult folosite : le purtau sacrifioatorii, statuile 

zeilor, animalele de jertfă, altarele. Corăbiile care se întorceau acasă erau 
şi ele împodobite cu coroane. Lipsite de semnificaţie religioasă erau coroa­
nele pw-tate la ospeţe (vezi, mai departe, v. 403), precum, de bună seamă, 
şi numeroasele feluri de coroane militare. - Obiceiul de a încununa capul 
jertfelor e cunoscut şi în India : vezi Kalidasa, SakuntaltI, interludiul acte­
lor V şi VI. 

34ff Viorelele cresc şi de la sine în Italia, dar Ovidiu VO!"beşte aci de cele culti­
vate. Cine avea o grădină cu viorele, cit de mică, era socotit om bogat. 

347 cuţite Ie : vezi nota de la v. 319. Taurul (cf. 4, 413) era întîi doborit de 
popa cu securis (.,secure") sau malleus (.,ciocan") ; abia apoi cultrarius îi 
tăia gru.mawl şi îi deschidea pîntecele. 

349 Cere s : Demeter (.,pămîntul-mamă "), cu care se identifică Cere s, e 
fii.oa lui Cronos şi a Rheei, deci soră cu zeii cei mari ai Olimpului (2eus, 
Hera, Poseidon, Hades). Sub ocrotirea ei stau ogoarele, mai ales cele semă­
nate cu griu. Cea mai importantă legendă legată de numele ei e răpirea 

fiicei ei, Persefona, povestită pe larg în cartea a IV-a, vv. 417-620. în anul 
496 î.e.n., în urma unei foamete, Ol"acolele sibiline au cerc1t introducere;,_ 
cultului Demetrei la Roma (pe Aventin), fiind confundată aici cu Ceres, 
(de unde „cereale") vechea divinitate latină a vegetaţiei. - Jertfirea unE>i 
scroafe e legată de numele Demetrei mai. ales la Atena şi în misterele de 
!a Eleusis, dar era practicată dinainte de romani, la sărbătorile Sementive 
(v. 672), la Cerialia (4, 414), în ajunul secerişului (Cato, agr., 134). 

350 bunu 1 (suas opes): semănMurile (sata, ,.holde", din distihul care urmează). 
351 primăvara : uere nouo (de fapt : ,,la începutul primăverii"). 
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352 „Holdă" nu înseamnă numai „lan", ci şi „cimp, ogor". - suc: sv.cis; 
am socotit mai potrivită această formă, luată de Merkel (şi Cornali) din 
eîteY?. manuscr-ise. Bi:imer (care nu înregistrează varianta sucis) şi Peter 
scriu sulcis : acceptind sulcis, in loc de p 1 i ne de fragedu 1 suc 
trebuie să se citească brazda ce a nouă scurm în d. Totuşi, teneris 
sulcis (.,brazde fragede") mi se pare o asociere de cuvinte forţată, ca să 

nu spun că nu se mai poate vorbi de „brazde" cind semănăturile au răsărit. 

354 O jertfă de ţap (duşmanul viţei de vie) adusă lui Bacchus constituie un 
paralelism perfect cu jertfa de scroafă ce i se oferă Cererei. Sacrificarea 
ţapului ( -:pci.yo~ l e în legi> tur a cu originea tragediei ( "tpcxy<i>8!cx „cin tecul 
ţapului"). 

357-358 Ovidiu redă aci un distih, devenit celebru (se găseşte şi sub o pictură 

de la Pompeii, reprezentind greşeala şi pedepsirea ţapului), al lui Euenos : 
Ki\v µe: cpixy71~ bt ~!~cxv, oµ<,>,; l!'tL xcxp1toqiopfp<,>, 

ooaov i1tL01te:îacx, ao, 'tpixye: 8uoµiv<i>. 
(Chiar dacă din rădăcină mă vei nimici, eu rodi-voi 

cit să avem ce vărsa, ţapule, cînd te-om jertfi.) 
Antologia Palatină 9, 75. 

359 V o r b a s-a a d e Y e r i t : uerba fides sequitur. - d a t ţ i -e d e g 1 o a b ă : 
noxae (genitiv) tibi deditus. Cînd un patruped îl sărăceşte pe cineva (si 
quadrupes pauperiem fecisse dicatur), dreptul roman prescria ca stă,pînul 

animalului să-l despăgubească pe cel lezat fie cedîndu-i animalul vinovat, 
fie plătindu-i o sumă de bani. In cazul de faţă, s-a ales prima posibilitate. 

360 Bac c h u s (Dionysos; confundat la Roma cu vechea divinitate italică 

Liber Pater) e fiul lui Iupiter şi al Semelei. Legenda naşterii lui e povestită 

de Ovidiu în Metamorfoze, 3, 260-318. E zeul viţei de vie şi al vinului; 
cu Ariadna, a avurt mai mulţi copii, printre care Stafilos (,,strugure"), Eno­
pion (,,băutor de vin") şi Evant (,,înfloritor"). Cultul lui, introdus la Roma 
deodată cu al Demetrei (vezi nota de la v. 349), a degenerat adesea ; în 
anul 186 î.e.n. senatul a interzis celebrarea sărbătorilor zeului, Bacchanalia. 
Vezi şi mai departe, 6, 485 şi unn. - v i n : pe capul victimei, după ce se 
presară mola salsa, se vărsa o cupă de vin. 

361-362 O formulă asemănătoare de tranziţie în Metamorfoze, 15, 116--117 : 
Din vina lor piereau aceste două fiinţe. 
Oare vă e însă vina, oiţelor blînde ... ? 

362 Răspuns se dă numai cu privire la oi (v. 381-382). Omorîrea boilor era 
interzisă şi la Atena, şi la Roma, în perioada mai veche, probabil chdar 
înaintea răspîndirii pitagorismului în Italia de sud. - 1n original, primul 
emistih al pentametrului rimează (placidae) cu hexametrul (capellae) ; tra­
ducerea face să rimeze primele emistihuri din amîndouă versurile. 

363 Aris teu era fiul lui Apolon şi al nimfei Cirene - şi părintele lui Acteon 
(despre care vezi Metamorfoze, 3, 138-252). Povestea învierii albinelor e 
luată de Ovidiu din Georgicele lui Vergiliu (4, 281-558), cu neînsemnate 
modificări. Poetul îl mai aminteşte pe Aristeu în Pontice, 4, 2, 9 : 

Să-mbii cu vin pe Bacus ? Pe Aristeu cu miere ? 
Pe Alcinou cu poame ? Cu griu pe Triptolem ? 

(trad. Teodor Naum, p. 219 ; şi notele de la p. 283) 
m u r i seră - a 1 b i n e Ie : omorite de Orfeu, a cărui soţie, Euri di ce, a 

fost muşcată mortal de un şarpe în timp ce era urmărită de Aristeu. Ovidiu 
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renunţă la amănunte, presupunînd legenda cunoscută (cel puţin din pasajul 
luat de model din Georgice). 

365 z în ă a 1 bas t r ă : caerula, pentru că Cirene era nepoata zeului riuiui 
Peneu ; după VergilJi.u (Georgice, 4, 333), Cirene, înconjurată de zeităţi 

marine, îşi are locuinţa în adîncul rîului bunicului ei. 
367 P r o t eu este, după Homer (Odiseea, 4, 349-570 ; trad. G. Murnu, v. 4 76--

759), paznicul tul"IJTlelor de foci ale lui Poseidon, sălăşluind aproape de gurile 
Nilului, în insula Faros (sau Carpatos). Despre însuşirea lui „proteică", de a 
lua înfăţiişă-ri diferite, Ovidiu a mai scris în Metamorfoze, 8, 731-737 (vezi şi 

11, 221-264). La Herodot însă (2, 112 şi urm. ; vezi trad. rom., vol. I, Editura 
ştiinţifdcă, 1961, p. 179), Proteu e un personaj „istoric:", rege al Egiptului, 
jucînd, în ciclul troian, un rol cu mult mai important decît cel pe care i-l 
atribuie Odiseea (în egipteană, pruti ar fi un alt nume pentru faraon). 

371 vraciul bătrin: uatem; în Odiseea, 4,365: ,.bătrînul mării". 

373-374 Vezi Ronsard, Les amours, cartea a II-a, sonetul I (cu comentariul lui 
Belleau). 

380 un suflet ucis su f 1 e te - o mie a dat. Vezi, asupra acestei 
idei, frumoasele consideraţii ale lui Montaigne (Essais, cartea a III-a, cap. XII, 
De Za physionomie). 

381 destinu 1 : fatum înseamnă şi „moarte". Oile (şi berbecii) er·au des 
s:aorificate de romani, atît în cultul oficial, cit şi în jertfele particulare. -
buru !ian a: uerbenas, ierburi veşnic verzi cu miros plăcut, folosite în 
mod variat la ceremoniile religioase. În sens larg, se înţelegea prin uerbena 
orice plantă sfîntă, sau chiar numai o crenguţă dintr-un copac sacru (mirt, 
măslin, laur). Motivul invocat de Ovidiu e pur raţional, lipsit de întemeiere 
istorică sau legendară ; la baza lui stă, poate, derivarea cuvîntului capra 
din verbul carpere (păscu: carpsit), etimologie dată de Varro. 

382 c î m pe n e ş t i : ruris. Hilberg propune puras în loc de ruris. 
383 boii : vezi mali sus nota de la v. 362. - Varro numeşte boul „tovarăşul 

oamenilor la munca cimpului şi slujitor al zeiţei Ceres", zeiţa ogoarelor. 
31'15 Hyperion ( •rnepleuv , ,,cel care merge pe de-asupra" pămîntului) este 

soarele; după o altă legendă, e unul din Titani, fiii Cerului şi a~ Pămin­

tului, iar copiii lui sint Helios (Soarele), Selene (Luna) şi Eos (At.:rora). In 
acest pasaj însă, poetul ii identifică pe Hyperion cu Mithras, zeul persan 
al luminii, al că-ru.i. cult, cunoscut la Roma din vremea lu.i Pompei, va fi 
recunoscut oficial de Domiţiun şi Traian. - c e I c u c u n u n ă : radiis ... 
cinctum (,,încununat cu raze"). - Jertfele de cai sînt cunoscute şi în vechea 
religie indiană şi la greci (mai ales lui Poseidon). E ciudat că Ovidiu nu 
vorbeşte despre obiceiul rnman de a jertfi pe altarul din Cimpul lui Marte 
un cal (equus October : sacrificiul avea loc la 15 octombrie) : vezi nota 
de la 4, 733. 

386 Se cerea o anumită potrivire între firea zeului şi insuşii-ile animalelor de 
jertfă ; mai departe (la ,·. 455) se va vedea că Nopţii i se sacrifică şi oi 
negre. 

387 Di an a, identificată aic.i (ca în Vergiliu, Eneida, 4, 511) cu Hecate, despre 
care vezi mai sus nota de la v. 141. - E , o:-ba de sacrificarea, în Aulida, 
a Ifigeniei de către Agamemnon, tatăl ei, pentru a o linişti pe Artemis­
Diana, care oprise flota grecească în drum spre Troia. în versiunea de aici, 
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împrumutată de Ovidiu de la Euripide (Ifigenia în Aulida), în momentul 
sacrificării lfigenia a fost substituită de o căprioară, animal dedicat zell.ţei 

(Efes, oraşul celebru prin templul Artemidei, avea un cerb în stema sa). 

388 Sor a lui : a soarelui (Hyperion din v. 385) ; ediţiile Peter 1-', Merkel şi 

Cornali, în loc de geminae (,.sora lui"), scriu, împreună cu majoritatea ma­
nuscriselor, triplici (aluzie la reprezentarea cu trei trupuri sau trei capete 
a Dianei-Hecate; vezi nota de la v. 141). - nu - n locul ei: sacrificiul 
e practicat şi în absenţa cauzei prime (Peter crede că e vorba numai de 
vînătoare). 

389 sa p ei : Sapaei erau o populaţie de pe versantul de miazăzi al muntelui 
Rodope (între Pangeu şi lacul Bistonis). - zăpezi : niues ; pentru sensul 
plw-alului, vezi nota de la v. 270. - Ha emu s : munţiii. Balcani. - Ovidiu 
a putut cuno~te obiceiurile acestor popoare în timpul călătoriei ,lui, pe 
jos, spre Torni. Distihul e, ev-kient, adăugat în exil. 

390 c îi ni : animalul închinat Hecatei (- T r ivi a), ca divinitate a fanto­
melor. - jertfă aduc : libare se foloseşte mai ales pentru ofrandele în 
hrană şi băutură. 

391 Aspru I u i (rigido ; cu două înţelesuri ?) paznic : Priapus, fiul lui Dio­
nysos şi al Afroditei venerat cu precădere la Lampsacos (în Asia .:.Iică), 

paznicul viilor şi grădinilor, zeul virilităţii şi al fecundităţii, figurind, ca şi 

Silenus şi Satirii, în alaiul lui Dionysos. Mitografii afinmă că Hera, geloasă pe 
Afrodita, a făcut ca fiul ei să se nască diform : abandonat din această cauză de 
mama sa, copilul a fost găsit, în munţi, de nişte ciobani care l-au crescut şi s-au 
închinat virilităţii lui. Alte tradiţii îl fac fiul lui Adonis. Aventura lui 
P.riap povestită de Ovidiu aici e repetată în cartea a VI--a (319-348), dar 
acolo episodul, grecesc, e prezentat ca italic (în locul Lotidei apare Vesta), 
fapt care trezeşte scepticism faţă de caracterul naţional, roman, şi al altor 
legende. Modelul e, desigur, povestea despre Apolon şi Dafne (vezi Meta­
morfoze, 9, 347 sqq., unde întîmplarea Lotidei, ca şi a Dafnei, se încheie 
cu o metamorfozare). - măgaru 1, leneş. era animalul de călătorie al 
lui Dionysos şi al însoţitorilor acestuia. Sacrificarea unui măgar e, totuşi, 

rară, ba chiar negată de antichitatea tirzie. 

393 I ar n a : bruma. (vezi nota de la v. 163). Bomer, pe cit se pare cel dintîi, 
semnalează contradicţia intre această precizare a timpului cind avea loc 
sărbătoarea lui Bacchus şi scena care urmează (cf. v. 401-403, 409, 423-
424, 429). Nepotrivirea se poate explica fie prin nefinisarea episodului (care 
reapare în cartea a VI-a), fie prin aceea că bruma ar avea aici pentru 
prima oară înţelesul mai larg de „an" (cf. în româneşte Am douăzeci de 
primăveri sau Dacă-n douăzeci de toamne ... ). - d :i n doi în do i a ni : 
tertia (bruma), greceş tE -rp~e:'t'7Jpli;, după numărătoarea obişnuită în anti­
chitate. Multe sărbători greceşti aveau loc numai o dată la doi ani, printre 
ele şi Dionisiile de care vorbeşte Ovidiu aici (şi în Metamorfoze, 6, 587 ; 
9, 641-642) ; această sărbătoare a lui Bacchus em celebrată într-adevăr 

iarna. 
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394 iede r i (corymbifer, .,purtător de iederă"; unicul loc în toată literatura 
latină unde se foloseşte acest cuvînt) : în cartea 3, 767-770, Ovidiu explică 
pentru ce este iedera planta preferată a lui Barchus. - s I ă v ea : cele­
brabat; Peter şi Merkel (Cornali suprimă episodul) scriu, după manuscri­
sul cel mai vechi (A), celebrabas (Grec ie, c î n d î I s l ă v ea i ). 

395 L y a eu s (.,eliberatorul", .,cel care dezleagă•) e alt nume al lui Dionysos; 
zeul italic Liber (,.liber") a putut fi uşor identificat cu el. 

397 Pani, Satiri. La origine exista un singur Pan ( Iliiv), zeu al ciobani­
lor şi al turmelor, păros, cu coarne, picioare de ţap, urmărind veşnic Nimfele. 
După o versiune a legendei, e fiul lui Hermes, şi la naşterea lui s-au buc.u­
rat t.oţi zeii (etimologia populară îi leagă numele de iiv, ,.tot", de aceea 
filozofil îl socoteau incarnarea Universului) ; altă versiune îl face fiul Pene­
lopei şi al tuturor peţitorilor ei din vremea lipsei lui Uhse. Romanii 
l-au identificat cu Silvanus sau cu Faunus (vezi mai departe, 2, 267-452 
şi 4, 762). Panii (la plw-al) apar şi în Metamorfoze, 14, 638. - Satirii 
sînt demoni ai naturii, din alaiul lui Dionysos ; partea lor inferioară era 
de cal sau de ţap; şi ei căutau într-una dragostea Nimfel01·. - Vezi şi 

Metamorfoze, 1, 689-712. 
398 în ri u: Naiadele. Existau mai multe feluri de nimfe: Meliadele (ale fra­

sinilor), Nereidele (ale mării liniştite), Oreadele (ale munţilor), Driadele şi 

Hamadriadele (ale stejarilor), Alseidele (ale crîngurilor) ; despre Naiade vezi, 
mai departe, nota de la v. 405. 

399 Silenu s ( ELA7JV~ ), fiul lui Pan sau al lui Hermes. El l-ar fi crescut 
pe Dionysos. Era urît, pîntecos, cîrn, buzat, cu privire de taur şi veşnic 

beat. Alteori, S i 1 e n e numele oricărui Satir la bătrîneţe. Vezi şi Vergiliu, 
Bucolice, 6; şi Metamorfoze, 11, 90-100. 

400 Ro ş u : Priap (vezi mai departe v. 415). - în păsări şi în hoţi. 

403 L i b e r : vezi mai sus, la v. 395, nota despre Lyaeus. - cor o an e : vezi 
mai sus no!a de la v. 345. 

404 apa c e-n vin o pune au: nemuritorH beau şi ei vinul subţiat cu apă, 

ca şi mnritnrii. 
405 Naiadele (Ncua.8et;, N«t8et;) sînt „copHele marelui Zeus" la Homer (Iliada. 

trad. Murnu, 6. 417) sau ale lui Oceanos şi ale surorii acestuia. 
Tethys ; de obicei însă sint socotite fiicele zeilor acelor rîuri în care locuiesc 
ele. Naiadele sînt divinităţile 11pelor curgătoare, ale izvoareloi·, care uneori 
îi pot tămădui pe bolnavi. Unde Naiade au o legendă proprie ; de pildă cea 
a Aretusei e povestită în Metamorfoze, 5. 577-641. 

406 cu meşteşug : arte manuque (,.cu o mină de artist•, hendiadă). - Rima 
emistihurilor apare şi în original (posltis ... comis). 

i07 ridic în du - şi tuni ca : nu numai din cochetărie, ci şi pentru liber­
tatea în mişcări necesară cuiva care ser-vrşte pe alţii. 

408 Pentru o mai mare claritate, versul românesc a intervertit termenii : în 
original, sinus (.,sin") e al veşmîntului şi pectus (.,piept") al nimfei. 

409 hain a p în ă în iarbă : fără cingătoare. 
410 nu e 1 e gat în -sandalf' ; nimfele umblă desrulţp. 
412 t î m p le I e-n ci n se c u pi n sini ale lui Pan. Fugind din ca!e2 lui Pan, 

nimfa Pitys fusese transformată în pin (i0 ,·eceşte. 7t(-rut; înseamnă „pin"). 
în altă variantă a legendei, nimfa ii iubeşte pe Pan şi a fost metamorfo-
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zată în arbore pentru a scăpa de Boreu, care era gelos; sufletul nimfei 
oftează cind Boreu (vîntul de miazănoapte) suflă prin frunzele pinului. Ori­
cum, Pan poartă cunună din crenguţe de pin in aminti.Tea dragostei lui. 

416 Lot:s (Aeu-r!c;) vnnd să scape de insistenţele încăpăţinatului Priap, in 
cele din urmă a cerut zeilor să o schimbe într-un arbust ; aceştia i~au 
ascultat rugămintea şi au transformat-o in lotus ( Âw-r6c ). Vezi Metamor­
foze, 9, 340-348 (şi Homer, Odiseea, 9, 83-104 ; trad. Murnu, v. 113-141). 

419 fastus inest pulchris sequiturque superbia formam. 

425 su f I e t u-şi ţ i n e : animamq11e tenens. 
428 s u f I a r e a : flatus. 
434 tare de tot (aliteraţia e a originalului : rude11s rauco ... ore) : atit de 

tare, incit Giganţii s-au înfricoşat şi puii de păsări au căzut din cuiburi ; 
în genere, strigătul era socotit de rău augur. 

437 1 u minată de Iun ă : jocul de cu\-inte e al originalulru.i (ad lunae 
lumina). 

440 H e 1 e s p o n t ( •En"l, n6v-ro~ , Marea de Marmara) îşi trage numele de 
la Helle, fiica lui Atlhamas şi a Nephelei. împreună cu fratele ei, Phri­
xus, a fugit de prigonirile mamei lor vitrege, călărind pe un berbec 
C'U lina de aur, din Beoţia spre Colhida (în Caucaz). Helle s-a prăbuşit 

în marea care de atunci îi poartă numele. Phrixus a ajuns cu bine în 
Colhida, de unde lina de aur a berbecului avea să fie readusă de expediţia 
Argonauţilor. Priap e „zeul din Helespont" fiindcă oraşul Lampsac, unde 
se bucura de un cult deosebit, se află pe malul asiatic al mării Hel!ei. 
După oraşul lui Priap, versurile pornografice erau numite „lampsacieneu. 
iar „fete lampsaciene" însemna „femei destrăbălate". - Cornali nu publică 

episodul „obscen" 391-440. 
441 a\ ci m pulu i (ruris) : se înţelege „al locuitorilor de pe cimpieu (ruri­

colarum). - a I p ă durii : unde neamul lor nu poate face rău nimănui 
(.,nevinovat", în versul următor). 

442 mult timp : cit a durat vîrsta de aur ; cf. Metamorfoze, 15, 99 : ,.Pasă­

rea-n aer zbura fără grijă". 
447 de zei voi vă duceţi aproape: vezi Păsările lui Aristofan. 

448 ori prin zbor, ori prin glas : la unele păsări (vulturul, uliul) 
se observa zborul, la altele (corbul, stăncuţa, coţofana, cocoşul) cintecul ; 
primele erau n,1mite praepetes (sau alites), celelalte oscines. Această distincţie 
e specific romana. Se mai ţinea seamă şi de felul în care ciugulesc găinile: 
era semn bun cind scăpau hrana din cioc. înainte de luarea auspiciilor, 
găinile erau ţinute multă vreme flăminde pentru ca, în momentul cind li 
se dădea hranj, în graba lor să scape mincarea din cioc. 

449 Deci şi jertfirea păsărilor e o pedeapsă ca la scroafă (v. 350), ţap (v. 359), 
oaie (v. 381), măgar (v. 439). - moarte: in original erta (.,măruntaie"). 

451 porumbiţa, simbol al fecundităţii, e însoţitoarea Cibelei şi mai ales 
a Afroditei (ca şi a zeiţei semitice Iştar), al cărei car îl trag. 

452 id a 1 i c : ldaliis. Idalion era un oraş şi un promotoriu in insula Cipru, 
unde se afla un templu al Afroditei. Ciprul în genere şi, în chip deosebit, 
Idalion e socotit reşedinţa preferată a :leiţei. Jertfele de porumbiţe, prac­
ticate in Cipru, s:nt cunoscute şi din alt izvor, deşi ele contravin tradiţiei 

comune, care oprea să se mănînce şi să se rănească aceste păsări. 
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411:t sa '1 vă Cap d to 1 i ul : în anul 390 î.e.n. Intîmplarea, bine cunoscută 

(vezi Titus uiv.ius 5, 47), e JX)menită şi în 6, 185. - Ina c hi s e un patro­
nimic pentru Io, fiica lui Inachos şi a Meliei. Pentru a o mîntui de gelozia 
Herei, Zeus a schimbat-o pe Io, de care era indrăgostLt, într-o junincă 

minunat de albă ; dar Hera l-a pus pe Argus, cel cu o sută de ochi, să o 
păzească ; Heranes l-a ucis pe Argus şi Io a început să rătăcească prnn 
lume (goniită de un tăun trimis pe urmele ei de Hera) ; dP. la Pa se trage 
numele golfului Ionic precum şi al Bosforului (.,trecătoarea junincii"). Ajunsă 
în Egipt, şi-a recăpătat înfăţişarea femeiască, a devenit regina ţării şi în 
cele din urmă a fost zeificată sub numele de Isis. Statuia Isidei era înveşmîn­
tată în alb, de aceea Ina c hi s e numită aici „albă•. Vezi Metamorfoze. 
1, 584-750. Oultul Isidei a fost introdus la Roma pe vremea lui Sylla 
(spre sfirşitul republicii) ; gîştele îi erau jertfite şi în Egipt 

454 ficat : vezi mai sus nota de la v. 51. - ta 1 ger: lances, vase speciale 
folosi te la sacrificii. 

455 zeiţei Nopţii: e mai degrabă o personificare, socotită fiică a Haosului 
şi soră a Erebului (care închipuie întunericul din Infern). Noaptea sălăşlu­

ieşte în apusul îndepărtat, dincolo de ţara lui Atlas de pe ţărmurile 

oceanului Atlantic. Legendele ii atr.ibuie Nopţii mai mulţi copii, printre 
care Eterul, Ziua, Somnul, Visele şi Hesperidele (,,fiicele Serii") - păsări 

cu creastă (cristatus ... ales): cocoşul. Cea mai cunoscută jertfă a unui 
cocoş e cea de la moartea lui Socrate (Pla1on, Phaidon). Altă jertfă adusă 

Nopţii putea fi o oaie neagră (Verg., Aen., 6, 249 sq.) ; vezi şi nota de Ia 
V. 386. 

456 că 1 du ţi: spre deosebire de noaptea răcoroasă (şi de amiaza dogori­
toare). - c în tecu 1 treaz : ulgili ... ore; cf. Metamorfoze, 11, 597. 

4!i7 Legenda Delfinului e relatată de Ovidiu în cartea a II-a (v. 79-118). E 
vorba de răsăritul aparent de dimineaţă, stabilit de Caesar la 4 ianuarie, 
de Columella la 27 decembrie ; dar calculele astronomice indică data de 
31 decembrie. 

458 părinteşti 1 e mări : nu pentru că constelaţia răsare şi apune în mare 
(Peter, Cof'nali ; dar acelaşi lucru se poate spune despre orice constelaţie), 

ci. pentru că delfinul e o vietate marină. 
459 Zi u a ce vi n e (după sărbătoarea Agonalelor) e rn ianuarie. - mi j I C"­

c u 1 iernii e stabilit de Columella la 4 ianuarie. 
461 încă o zi : 11 ianuarie. - Aur or a ('H<li~). numită de Homer cea 

,,cu degete trandafirii", e fiica lui Hyperion (vezi mai sus no<ta de la v. 
385), soră cu Helios (soarele) şi cu Selene (Luna). fndrăgostită de frumosul 
Tithonos, a fugit cu el de la Troia în Etiopia ; unul din copiii lor, Memnon, 
a murit în războiul tro;an luptîndu-se cu Achile. Aurora dobîndise de la 
Zeus viaţă fără moarte pentru Titon, dar uitase să ceară şi tinereţea fără 

bătrîneţe; astfel Titon a imbătrînit. pînă ce, uscat de tot, s-a preschimbat 
într-un greiere. Vezi Metamorfoze, 7, 687 sqq. şi 13, 576--622. Deşteptarea 

Aurorei (vezi începutul cîntului 11 din Iliada şi 5 din Odiseea) e variat pre­
zentată de Ovidiu : cf. 3, 403 ; 4, 943 ; 6, 473 şi 729. 

462 Zeiţa af'cadiană e Carmentis (0vidiu foloseşte numai această formă a 
numelui ; la alţi autori apare şi Carmenta). în Arcadia, numele ei ar fi 
fo.st Nicostrate (alte izvoare o numesc Themis, Timandra, Telpusa, Tybur-
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tis) ; era fiica fluviului Ladon. Cunoscind viitorul, ea a putut alege locul 
cel mai potrivit pentru ridicarea Romei. Socotită de unii numai nimfă, nu 
zeiţă, se spune că a murit la 110 ani, fiind înmorrnintată la poalele Capi­
toliului, aproape de poarta care va fi numită apoi Carmentală. în acest 
lloţ i s--a înălţat un sanctuar, unde era sărbătorită, mai alm de femei, şi 

la 15 ianuarie. - pontifi cale serbări: la cultul Carmentei lua 
paz,te şi pontificele ; de altfel ea avea un flamen (,,preot") propriu. 

463 soră - a 1 u i Turn u s : e vorba de Iuturna, divinitate a unui izvor, 
căreia i se atribuie puterea de a vindeca. Vergiliu (Aen., 12, 138) o face 
sora lui Turnus, cu care luptă împreună împotriva lui Enea; dar numele 
ei pare mai degrabă etrusc. Se mai spunea despre ea că a fost soţil'I zeului 
!anus, căruia i 1--a născut pe Fontus sau Fons (vezi mai sus nota de la 
v. 269). În templul ei, aflat pe Cîmpul lui Marte, se ţineau sărbătorile 

numite Juturnalia, la care luau parte toţi cei care, într-un fel sau altul, 
au de--a face cu apa. 

464 apa Virgină : apeductul numit (după fata care ar fi descoperit izvo­
rul) Aqua Virgo (în text: Virginea. .. aqua) a fost construit de Agrippa, în 
primul rînd pentru termele lui, şi inaugurat la 9 iunie anul 19 i.e.n. ; el 
începe la a 8-a piatră miliară de pe uia Collatina şi îşi duce apele, mai 
mult prin conducte subterane, pe o distanţă de 21 de km pînă în Cîmpul 
lui Marte, lingă saepta începute de Cezar şi terminate, în anul 26, de 
Agrippa (vezi nota de la v. 53). Prin acest«a> canale au încercat goţii, în 
anul 537 e.n., să pătrundă în Roma apărată de Belizariu (vezi nota de la 
v. 257-258). Apeductul a fost restaurat de Piu!'; al !V-lea de Medici (papă 
între anii 1559-1565) şi furnizează pînă astăzi apă fintinii Trevi, precum 
şi fîntînilor din pieţele Spaniei, Navona şi Farnese. 

465 o b i c ei u r i ş i p r i c i n i : causas... moremque (hendiadă : ,,pricina obi­
ceiurilor" legate de această sărbătoare). 

466 p în zele : vezi mai sus nota de la v. 4. 

467 Tu : Carmentis. - din c în tec: a carmine; dar nici această derivare 
nu e sigură, ea semănind mai degrabă a etimolog.ie populară, ca şi cea a 
Camenelor (,.muzele"), ale căror atribuţiuni le are aici mama lui Evandru. 
Etimologia Carmentis < carmen a făcut totuşi să i se acorde zeiţei harul 
prevestirii. Altă explicaţie apare în v. 617 sqq. 

469 Mai în ai n te de Iun ă : aceasta e, într-adevăr, afirmaţia arcadie­
nilor (vezi şi 2, 289-290 ; 5, 90), mult repetată în antichitate. Locuind în 
munţii din interiorul Pelopor:esului, ei au scăpat de influenţele celei de-a 
doua migraţiuni (a dorienilor) şi s-au considerat autohtoni. 

470 Arc as e fiul lui Zeus şi al nimfei Callisto (vezi 2, 153-192 şi Metamor­
foze, 2, 408-507). După alte legende, Arc as e fiul (sau fratele) lui Pan. 
El a fost crescut de Maia, mama zeului Hermes. Odată, bunicul lui, Lycaon, 
l-a ciopîrţit şi a vrut să-l ospăteze pe Zeus cu mădularele nepotului ; dar 
Zeus şi-a dat scama, l-a înviat pe Arcas, iar pe Lycaon 1-a prefăcut în 
lup ( Mxoc; ). Ar-cas a domnit apoi în Pelopones, peste populaţia care, de 
la el, 5 ... 3 numit arcadiană. - Această geiiealogie a lui Arcas e însă în con­
tradicţie cu afirmaţia (2, 289-290) că arcadienii sînt anteriori naşterii lui 
Zeus. 
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471 Ev an dr u pare să fie socotit şi de Ovidiu fiul lui Echemos din rr'egeea 
vezi şi Titus Livius l, 7, 8), nu al lui Hermes, cum spun alţii. In cartea 
a VIII-a a Eneidei, Vergiliu povestise întilnirea dintre Enea şi Evandru, 
care îi dăduse troi·anului spre ajutor pe propriul său fiu, Pallas (pus, pro­
babil greşit, .în legătură cu Palatium, Palatinul). O fiică a lui Evandru, Rhome 
( .. puterea"), ar fi dat numele viitorului oraş, Roma. Evandru a fost bine pri­
mit în Italia de Faunus, regele băştinaşilor (Aborigen); se crede însă că 

numele Evandru (compus din di şi clvl)p , ,,bărbatul cel bun") e numai o 
traducere a numelui Faunus << fauinus, ,.ocrotitorul"). Evandru ar fi deci 
tot una cu Faunus şi se pare că mitul i-a dat origine arcadiană numai penku 
a putea găsi în Grecia izvorul unor tradiţii italice. Lui i se atribuie 
introducerea scrierii în Italia. - d e--a ici : hinc. Majoritatea manuscriselor 
şi ediţiile Peter 3-4, Merkel, Carnali scriu hic (,,acesta"). 

472 Dacă taităl lui era Echemos. 

473 focul ceresc (aetherios ... ignes), focul sacru, inspiraţia, i1180~0ta116,;. 

476 Şi-alte multe ce-apoi fură-mplinite de timp: multaque prae­

terea tempore nacta fidem. Merită să fie menţionată conjectura lui Heinsius 
(primită de Bentley şi de alţii ; vezi Peter, apendice critic la ediţia a 
III-a) : multam praeterito etc. (,,Vremea trecînd, tot ce-a spus se-adeveri pe 
deplin"). 

478 Par as ian u 1 la r (vezi nota de la v. 136) : căminul din Parrhasia (ţinutul 
dintre Alfeu şi Lycaion al Arcadiei), prin care se înţelege însă întreaga 
Arcadie. (Evandru se născuse, de fapt, într-un alt ţinut al Arcadiei, Mena­
lul, •la răsărit de Parasia.) Vezi mai departe nota de la v. 491. 

480 p 1 în su 1 : şi Aristeu plînsese (v. 367), dar el era un copil. Lacrimile nu-l 
dezonorau pe un bărbat ; vezi şi 2, 699. De cite ori pling vitejii Eneidei ? 

481 s c r i sa : începutul normal al unei consolări, alcătuite după toate precep­
tele dascălului de retorică, chiar dacă putem avea impresia că poetul îşi 

deplinge aici şi propriul exil (pasajul trezeşte suspiciunea că a fost adăugat 
la Torni). 

482 or a ş... vrăjmaş : şi versul original are rimă interioară (offenso... deo). 
Cuvintul or a ş (urbe) întăreşte bănuiala că Ovidiu îşi deplînge aci soarta 
sa, nu pe a eroului legendar. 

483 greşea 1 ă : meriti. Inaintea lui Ovidiu, cuvin tul meritum cu sensul de 
,.greşeală, vină" nu mai fusese folosit decit de Plaut. - a zeu 1 u i ură : 
numinis iram, expresie care, împreună cu offenso din versul precedent. 
amintesc foarte bine un loc clin Pontice (1, 10, 42 : Caesaris of f e n su m 
dum mihi n u m e n erit ; trad. T.A. Naum : ,.Cit timp va fi Cezarul pe 
mine supărat"). 

484 Mare lucru-i să n-ai vină în nenorociri, vers emfatic (est alt­
quid magnis crimen abesse malis). 

485-486 Distihul e citat şi comentat de Montaigne, Essats, cartea a II-a, cap. V 
(De la conscience). 

487 Vezi şi Metamorfoze, 15, 493 şi urm. 
489 Ce d m u s e fiul regelui fenician Agenor şi al Telefasei (sau al Argiopei). 

Sora lui, Europa, fiind răpită de Zeus, Cadmus e trimis de Agenor în cău­
tarea ei ; negăsind-o, nu se mai întoarce la tatăl lor, ci întemeiază cetatea 
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Tebei (în Beoţia). Ovidiu relatase pe larg legenda în Metamorfoze, 2, 836-
875 ; 3, 1-135 ; 4. 563-606. Lui Cadmus i se atribuie crearea scrierii. - Tir, 
oraş în Fenicia. 

490 A o n i a nu 1 p ă mi n t înseamnă, ca şi la poeţii alexandrini, întreaga Beo­
ţie, deşi Aonia propriu-zisă (numită aşa după primul ei rege, Aon, fiul lui 
Poseidon) e numai cimpia de la Teba pînă la lacul Hylike şi la Hypatos. 
Vezi şi 3, 456. 

491 T ide u e fiul regelui Oineus şi al Peribeei. U cigîndu-şi unchiul (sau fra­
tele), a fost izgonit din patrie; aşezîndu-se în Argos, s-a însurat cu Deipile. 
fiica regelui argeian Adrastos. Tideu a luat parte la războiul .,ceior şapte 
împotdva Tebei", unde şi--a aflat moartea, nu înainte de a fi dat dovezi 
de ferocitate (a băut creierii duşmanului său ucis, Melanip). - I as o n 
e celebrul conducător al argonauţilor, plecaţi în căutarea linei de aur clin 
Colhida (vezi mai sus nota de la v. 440). :\ledea, fugită din Colhida cu 
Iason, îl ucide pe unchiul soţului ei, de aceea Iason e silit să se refugieze 
în Corint. Vezi şi Metamorfoze, 7, 1-424. Iason e numit Pag ase u pentru. 
că expediţia argonauţilor a plecat din Pagasai, port în Tesalia; pagaseu 
înseamnă pur şi simplu „tesalian" (vezi mai sus nota de la v. 478). 

493 Orice p ă m în t îi e pat r i e ce 1 u i vi te a z : omne solum forti patria 
est; proverb cinic, apare deja Ia Euripide, şi a fost, desigur, deviza multor 
mercenari. 

495 Carmentis îşi încheie consolarea cu un nou loc comun (apare pentru prima 
dată la Teocrit 4, 43 ; trad. T.A. Naurn : ,.Cerul aci e senin, aci se-nnorează 
şi plouă"). Caracterul de proverb al distihului e subliniat şi de aliteraţie 

(tempestas toto tamen ... tibi ... tempora). 
497 V o r b e 1 e e i î n t ă r e s c î n E v a n d r u c u r a j u 1 : uocibus Euander fir­

mata mente parentis, ca în ediţiile Peter, Merkel, Carnali şi în majoritatea 
manuscriselor; Bomer scrie (ca într-un singur manuscris) et firmus în loc 
de firmata, dar et mi se pare cu totul nelalocul lui. Traducerea româneascii 
ascunde un joc de cuvinte : cur a j (greceşte clvB!)e:!«) Ev an dr u 
(EIS«v8p~)-

498 He speri a e „ţara de la apus" pentru greci, adică Italia (vezi, mai sus 
nota de la v. 140). 

499 (i) n ţel e p tei : doctae, epitet normal pentru uates (,,profet"). 
500 r î u I u i : Tibrului. - va 1 u 1 etrusc : vezi nota de Ia v. 233. 
501 Tarentum (sau Terentum; aşa tn ediţia Carnali), o parte de pe malul Tibru­

lui a Cimpului lui Marte; în acest teren vulcanic se afla un altar, la 7 metri 
sub pămînt, al lui Dis (Pluton) şi al Proserpinei. După indicaţia cărţilo,· 

sibiline, aici au avut loc, pen1ll"U prima oară în anul 249 î.e.n., jocurile taren­
tine, transformate mai tîrziu în jocurile seculare (celebrate de August în 
anul 17 î.e.n.). - va d u r i : în wemea lui Ovidiu, pe acel loc fuseseră 

amenajate şantierele navale. 
502 singur atic 1 o c (loca sola): pustiu, părăsit ; acest sens al lui solus, frec­

vent la Ovidiu (mai ales în poezia de dragoste), e mai rar la alţi scriitori. 
503 p ă r u -i pe u m e r i coboară : fie semn al extazului (ca la menade), fie 

pentru că o persoană sacră, cum era uates, trebuia să fie slobodă de orice 
legă tură, chiar şi de o legă,tură a părului. 

505 ma I u 1 drept : in realitate, Roma se află pe malul stâng al Tibruiui. 
dar corabia în care se aflau Carmentis şi Evandru mergea în sus u I apei. 
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506 :ci e trei ori: trei e număr augural ; vezi şi 2, 651 ; 3, 369; 560; 4, 315; 
551 ; 607 ; 5, 435 (variantă) ; 439 ; 6, 155 sq. ; Vergiliu, Bucolice, 8, 75 : numero 
deus impare gaudet; în poemul Ciris, atribuit lui Vergiliu, se leagă de trei 
ori cite nouă (multiplul lui trei) fire. La fel şi in alte religii. 

508 D o a r c u m a re g r e u : uix ... uixque. 
509 Bun găsit : saluete, cuvînt poetic de invocare a zeilor. Nu e o rugăciune cu 

formulele tradiţionale, ci o stilizare liberă (cf. v. 65 ; 675 ; 3, 255 ; 4, 747 ; 827 ; 
893 ; 5, 573). Inchinarea către zeii unui loc e frecventă şi în literatura greacă 

(mai ales la Eschil). 
510 Zei noi : Enea, Romulus, Caesar şi, mai ales, August cu familia sa. 
512 Codri : nemorum siluae, ca în manuscrisele vechi ; cele mai recente au 

nymphae (şi aşa găsim şi în ediţiile Peter 3, Merkel, Cornali), dar silua şi 

nemus apar alăturate şi în alte texte ale -lui Ovidiu. (Bi:imer scrie siluae 
în textul latinesc, dar traduce „Nymphen in den Hainen" !) - hori... 
Naiade : Naiadumque chori; vezi mai sus nota de la v. 405. 

513 ce as bun : bonis auibus, sub auspicii bune. Vezi mai sus nota de la v. 448. 
515 z •i d uri : moenia implică şi oraşul, nu numai zidurile înconjurătoare. Do­

ll'ada cea mai limpede o găsim in Vergiliu, Eneida, 6, 549 : Moenia lata 
uidet triplici circumdata muro. 

516 1 e g i ... va da: iura (-leges) dare constituie esenţa imper:iului. 
fil7 lume a întreagă : vezi mai sus nota de la v. 85. 
519 Pinii darda ni : corăbiile troienilor ; Dardanus e întemeietorul Troiei. 

O tradiţie italică îl face originar din Italia centrală, de unde a plecat în 
Asia ; deci Enea nu face decit să se întoarcă în patria strămoşBor săi. Vezi 
şi 4, 31. 

520 tot o femeie: aşa cum războiul troian a i,bucnit din cauza Elenei, 
războiul lui Enea cu rutulul Turnus s-a încins fiindcă Enea i-a luat lui 
Turnus logodnica, pe Lavinia. Vezi Vergiliu, Eneida, 6, 93-94. 

5-21 Pa 11 as (care şi-ar fi dat, după etimologiştii antici. muntelui Palatin nu­
mele) e fiul lui Evandru. Participarea lui alătud de Enea la lupta împo­
triva lui Turnus, precum şi moartea lui eroică e povestită de Vergiliu !În 
Eneida, cărţile 8 şi 10. 'Jn momentul acestor prorociri, Pal!as încă nu se 
născuse. 

522 Pallas a fost ucis de Turnus, care, la rîndul lui, a fost omorît într-o luptă 

singulară de Enea. 
524 Roma (care e Troia renfiscută) va supune Grecia, r{1zbunînd astfel înfrîn­

gerea Troi.eî. - Te prăbuşeşti : obruit, prezent sau pedect (ca în edi­
ţiile Peter, Merkel, Cor-nali); la Borne:-, obruet (viitor) ; dar profetesa vede 
deja înfăptuită biruinţa Romei asupra grecilor, d 11 ş ma ni i Troiei. 

525 Per g amu 1 e numele cetaţuii din ·froia : poetul îl numeşte neptunic 
fiindcă a fost construit de Neptun (imprc-ună cu Apolo). 

526 Din scrumul şi cenuşa Troiei se Ya naşte Roma. orc:~ul cel mai măreţ 

(î na l t) din lume. 
527 A e ne as, celebrul erou al Eneidei, fiul lui Anchise şi al Afroditei, fuge 

din T·roia purtînd Paladiul (statuia Minervei ; vezi 6. 421), penaţii Troliei 
(geniile ocrotirtoare ale oraşului, ca şi ale fiecărui cămin ; vezi 4, 77-78) şi 

focul sacru (focul vetrei oraşului ; vezi 3, 29) ; acestea trei sîrut odoarele 
sfinte, o dată cu care Enea îl aduce şi pe tatăl său, un odor nu mai puţin 
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sacru. Vergiliu ne spune că AnchiLSe a muriot la Drepanon în Sicilia, d:ar 
Ovidiu urmează aici o altă tradiţie, după care tatăl lui Enea a apucat să 
ajungă în Italia, trăind pînă în vremea luptei fiului său cu Mezentius. 

528 Vest a face parte din grupul celor doisprezece zei mari. E divinitatea focu­
lui de pe vatra casei. Cultul ei a fost introdus la Roma încă din vremea 
lui Romulus (sau la puţină vreme după el). în cartea a VI-a (v. 319--348) e 
relatată o legendă, desigur tîrzie, legată de numele ei. Vezi şi im.ai sus, 
nota de la v. 415. Identificată uneori cu 'Ea·doc grecească, aici e socotită 
o zeitate pur italică. 

529 voi : odoarele sfinte, ocrotite de August care, ca pontif ex maximus (de 
la 6 martie anul 12 î.e.n.), era răspunzător de cultul Vestei şi în general 
de cultul statului. 

530 z e u : deşi religia oficială nu recunoştea nici unei persoane calitatea de 
zeu, în viaţă, poeţii nu pregetă să-l numească aşa pe Alugust Ovidiu îşi 

supralicitează înaintaşii, chiar în timpul cînd se afla în Italia, cu atîrt mai 
mult în exil. Pasajul îl arată pe August încă trăind. 

531 S cu tu I patriei (patriae tutela) include şi ocrotirea sanctuarului Vestei, 
care e chezăşia puterii. - Aug uşti i : urmaşii lui August. Aceste ultime 
şase versuri ale profeţiei datează de după moartea împăratului. 

532 sorti t : fas; unii interpretează : dat or. 

533 Fiu 1, nepotu 1 de zeu : Tiberiu e, prin adopţiune, fiul lui August şi 

nepotul lui Caesar. Vezi nota de la v. 3. 
534 se dă înapoi : Tiberiu a ezitat să ia asupră-şi povara imperiului. Vezi 

Po11tice, 4, 13, 27-28 : 
a-mpărăţiei f1ine 

Tiberiu fără voie în mină le-a luat 

(trad. T. A. Naum) 

Vezi şi Tacit, Anale, 1, 11-13. 
535 -536 Au gust a I u Ii a : e vorba de Livia Drusi!la, a treia soţie a lui At,gust 

(vezi nota de la v. :l). Prin testamentul lui August, ea a devenit membră 
adoptivă a familiei imperiale, sub numele de Iulia Augusta (adjectivul ar 
putea sugera că ea împărţea, cel puţin nominal, domnia cu Tiberiu). Sena­
tul a numit-o preoteasă a lui Diuus Augustus, iar la moarte a vrut să o facă 
zeiţă ; dar TibETiu s-a opus. Abia în 2:rnl 42 (la 13 ani de la moarte). 
nepotul ei, Claudiu, i-a acordat titlul de diua Julia sau diua Augusta. Deci 
profeţia lui Ovidiu, cu întîrziere, tot s-a împlinit. - Lungul discurs al 
Carmentei s-a transformat, in cele din urmă. într-o glorificare a familiei 
lui August. 

540 Versul poate aparţine celei de a doua redacţiuni, din timpul exilului. 
541 noi case : un nou oraş. După T. Livius (1, 5, 1), e vorba de Palatin, 

numit aşa după oraşul Pallanteion din Arcadia. 
542 m un ţii Au so n i : vezi mai sus nota de la v. 55. - Arc ad u 1 : Evan­

dru. S-a interpretat însă Arcadul = muntele Arcadian(ului), adică Palatinul 
(în acest caz, şi nimeni din v. 541 trebuie înlocuit cu : nici unu 1). 
Dar Ovidiu foloseşte, în Faste, epitetul Arcas numai cînd e vorba de Evan­
dru; pe lingă alte cuvinte, epitetul are forma Arcadius. 

543 e r o u 1 c u g h i o a g a e Bercule. 
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544 boii cei e -ri ti e n i. Erytheia era o insulă aşezată printre ceţurile apu­
sului, dinoolo de oceanul cel nemăsurat, sau poate nwnai o provincie a 
Spaniei, în apropiere de Gades (Cadix). Aici sălăşluia Geryoneus, gigantul 
cu trup întreit de la briu în sus. Una din ultimele însărcinări ale lui Her­
cule a fost să răpească boii lui Gerion, pe care l-a omorît. 

545 casa te g e e : casa arcadianului Evandru. Tegea era numele unui oraş şi 

al unui ţinut din Arcadia. 
546 pe-ogoarele largi : lata per aroa. Merkel şi Cornali scriu (cu două 

manuscrise) laeta (pe rod n i c ogor). 
547 Tir i n t ian ul : Hercule e numit aşa fiindcă tatăl său pămintesc, Amphi­

tryon, era fiul regelUi din Tirint (oraş din Argos). Un alt epitet al lui Her­
cule, Alcidul, se trage de la Alceu, tatăl lui Amphitryon. 

548 doi : altă tradiţie vorbeşte de opt (patru boi şi patru nci). 

550 Ca cu s, socotit fiul lui Vulcan, sălăşluia într-o peşteră pe Aventin. Con­
flictul lui cu Hercule fusese narat şi de Vergiliu (Eneida, 8, 184-267) şi de 
Titus Livius (1, 7), cu unele deosebiri. Vezi şi Properţiu, 4(5), 9. - pe boi: 
feros, ca în ediţiile Peter, Merkel şi Cornali ; la Biimer : ferox. 

551 Aven t i n: cel mai sudic dintre cei şapte ,,munţi" pe care urma să se 
întindă Roma. 

552 b 1 este m: malum. Ovidiu e convins că numele monstrului vine din gre­
cescul xctx~ (.,rău, malum"); dar xixx6~ are a scurt, pe cînd în Cacus 
a e lung: ettmologiştii vechi nu se sinchiseau prea mult de amănunte. -
Pe Cacus tnhumain îl va pomeni Ronsard în sonetul Doncques pour trop 
aimer ... 

554 Mul ci b e r (.,cel care înmoaie fierul", lucrindu-1) e un epitet al zeului 
Vulcan. Vezi şi 6, 626. 

555 peşteră : în vecinătatea porţii Trigemina (\·ezi mai departe nota de la 
V. 579). 

559 Fiul lu :t Joe : Iupi,ter era tatăl adevărat al lui Hereule. îndrăgostit de 
credincioasa Alomena, zeul nu se putuse apropia de ea decît luind chipul 
soţului ei, Amfitrion. 

561 chem are-nap oi: reuocamen, cuvint folosit numai aci şi în Metamorfoze, 
2, 596. 

565 cerul pe ei î 1 ţinuse. Ultima muncă impusă lui Hercule de Euristeu a 
fost să aducă merele de aur (portocale?) din grădina Hesperidelor. Atlas, care 
„sprijinea cerul pe umăr" (Eminescu), l-a ajutat pe Heroule ; cit timp Atlas a 
mers după mere, Hercule a sprijinit bolta cerească. Ovidiu săvirşeşte aci un 
anacronism : lupta lui Hercule cu Cacus ţine de a zecea muncă a eroului, 
pe cind episodul pomenit în acest vers face parte dintr-a douăsprezecea aven­
tură ; dar cronologia miturilor nu trebuie înţeleasă prea strict. 

572 Tatăl u i : Vulcan e zeul vulcanilor care scuipă foc. 

573 T i f 6 eu ( Tu~e:u~. de la -rucp6w, ,,a scoate aburi" ; numit şi Tucpwv) e 
fiuil. 'TI&1,,arlllluii şi al Ţărînei, sau al lui Cronos (sau al Herei). Capul lui 
atingea stelele, braţele i se întindeau de la răsărit pînă la apus; în loc de 
degete, avea o sută de capete de balauri, iar şoldurile ii erau încinse cu 
vipere. Avea aripi şi vărsa foc pe ochi. Pornind împotriva cerului, în cele 
din urmă a fost doborît de fulgerele lui Zeus, care a aruncat peste el mun-
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tele Etna. Flăcările vulcanului sînt rămăşiţele acestor trăsnete. Vezi Meta­

morfoze, 5, 321--356. 
574 E t na : înainte de a deveni munte, fusese o nimfă, fiică a Cerului şi a 

Ţărînei. Cu Hefaistos-Vulcan a avut doi gemeni nwniţi Palici, cărora le era 
închinat un solfatar (lac din oare ţîşneşte apă caldă, cu aburi şi miros de 
pucioasă). 

576 cu nod i n trei t : furca lui Poseidon are şi ea trei dinţi (trident) şi tot 
trei vîrfuri are fulgerul lui Zeus. 

579 învingător : Victor e unul din epitetele lui Hercule, foarte potrivit aci. 
.-'\..ltarul pomenit cu două versuri mai jos era închinat luj Hercules Victor 
(sau Inuictus), ca şi cel de la poarta Trigemina (în apropierea căruia se 
afla un templu al lui Iuppiter Inuentor, epitet legat de găsirea vi-telor furate 
de Oacus) ; vezi şi nota de la v. 555. - un ta u r : ritualul interzicea sa I se 
jertfească lui Iupiter taur:i (ca şi vieri şi berbeci) ; dar o jertfă de taur e 
pomenită şi de alţi poeţi (d. ex. Vergiliu, Eneida, 3, 21). 

580 La Titus Livius (1, 7) rolul lui Evandru în instituirea cultului lui Hercule 
e cu mult mai important. 

581 un a l tar, c e se c he am ă ce l ma re : Ara Maxima, cel mai vechi locaş 

al cultului lui Hel'CUle la Roma. La origine cult al ginţilor Potitia şi Pina­
ria, în anul 312 î.e.n. a devenit cult de stat. Templul, de formă rotundă, 

s-e păstrat pînă în vremea papii Sixtus al IV-lea (1471-1484); statuia de 
bronz a lui Hercule şi citeva inscripţii din acelaşi templu se păstrează 

în muzeul Capitolin. - Şi la Vergiliu Ara Maxima e ridicată de Hercule 
însuşi ; alţii i-o atribuie lui Evandru. 

582 E vorba de forum Boarium, între circul cel mare şi Tibru ; numele forului 
vine ori de la jertfa adusă de He!'CUle lui Iupiter (v. 579), ori pentru că 

acolo păscuseră boii (v. 546). Alte explicaţii : în acest for se găsea o statuie 
a unui bou, operă a S1CUlpt.0rului Miron, şi tot aici se ţinea tkgul de vite. 

583-584 Distihul nu pare să aibă vreun rost ; poate e numai o imiitaţie după 

Titus Livius (1, 7). Se poate înţelege şi astfel : Evandru a instituit cultul lui 
Hercule pentru că mama lui prezisese că eroul va intra în rindul zeilor. 
Dar aceasta e în contradicţie cu versurile precedente, de unde rolul arcadia­
nului reiese prea puţin însemnat. 

586 o zi : profeta Canmentis e sărbătorită la 11 ianuarie (dar vezi şi nota de 
la v. 462). 

587 Preotu I cast e flamen Dialis; el nu avea dreptul să se căsătiorească 

decit prin confarreatio (căsătorie religioasă), era obligat să părăsească sacer­
doţiul cind ii murea soţia (flaminica) şi îi era interzis să se atingă de vreun 
lucru necurat. - î n tem p 1 u l lu i Joe cel m are : e vorba, probabil, 
de templul lui Iupiter Stator, aflat în apropierea arcului de triumf al 
lui Titus ; pe temeliile acestui templu s-a ddicat, în evul mediu, turnul 
Cartularia, folosit şi ca arhivă a papilor. Vezi şi nota de la 6, 793. 

588 Viscere (vezi şi nota de la v. 51) înseamnă aici „tot ce se găseşte între 
oase ~i piele", deci şi carnea. - berbec jugăni t : la v. 56 Ovidiu vor­
beşte despre o oaie (ouis idulis). Vezi nota de la versul citat. 

589-590. în această zi a anului 27 î.e.n. Octavian a depus în mîinile senatului 
şi ale poporului toate puterile extraordinare care-i fuseseră conferite de la 
moartea lui Caesar, precum şi guvernarea provinciilor. La rugăminţile 

senatorilor, el a acceptat însă să se ocupe mai departe de provinciile expuse 
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războaielor, recăpătînd şi comanda supremă a armatei. Senatul i-a răsplătit 

atitudinea liberală, hotănînd să i se acorde corona ciuica (vezi mai departe 
v. 614), să i se împodobească porţile palatului cu frunze de laur, să i 
se dedice un scut de aur în curia Iulia, să i se dea supranumele de Au­
gustus şi la fel să fie numi.tă luna Sextilis, în care se născuse (dar poate 
că schimbarea numelui lunii a avut loc abia în anul 8 î.e.n., cînd împăratul 
a oorijat greşita aplicare a calendarului iulian). Aceste decizii ale senatului 
datează, probabil, din ziua de 16 ianuarie ; în orice caz, August a purtat 
acest nume incepind din 17 ianuarie. 

590 b u n i cu l u i t ă u : al lui Germanicus, deci versul aparţine celei de a doua 
redacţiuni. - August : vezi explicaţia numelui mai departe, la v. 612. 

591 i m a g i ni : ceras. Nobililor care .îndepliniseră o magistratură curulă (con­
sulatul, dictatura, pretura, censura, edilitatea curulă) li se îngăduia să-şi 

aşeze pe pereţii atriului măştile de ceară ale strămoşilor (ius imaginum ; 
imagines sau cerae maiorum) ; sub ele se aflau inscripţii (indices, tituli} 
enwnerind funcţiile şi fapt.ele importante datorită cărora primiseră anumite 
supranume (cognomina, nomina). Aceste imagini erau purtate în cortegiul 
funerar al fiecărui membru din gintă. 

592 nume a t î t de măreţ : vezi mai departe v. 608. 

593 U nu i a Africa : lui Publius C.Ornelius Scipio Africanus maior, care 1--a 
învins pe HanibaJ. în lupta de la Zarna (anul 202 ie.n.). Supranumele dat 
lu:i. (în anul 201) e primul exemplu din lunga serie a titlurilor luate de con­
ducătorii Romei după numele ţărilor sau popoarelor biruite. Nepotul lui 
adoptiv, P. Cornelius Scipio Aemilianus. nu numai că a moştenit nrumele 
de Africanus, dar l-a ciştigat şi prin merite proprii, distrugînd CaMagina 
în anul 146, în al treilea război punic (vezi şi v. 596). 

594 i sau r i : populaţie din Cilicia, în Asia Mică, supusă după un lung război 

(amii 78--74) de Publ.:i.us Servilius Vatia (consul în anul 79), de aceea numit 
Isauricus. - cretanii supuşi de Quintus Caecilius Metellus Creticus 
(consul în 69) ; războiul a durat trei ani, dar sărbătorirea triumfului a avut 
loc abia în anul 62. 

595 u nu 1 : Quintus Caecilius Metellus Numidicus, consul în anul 109, coman­
dant în războiul cu Iugurta. Supranumele şi triumful i-au fost acordate 
(în anul 106), deşi războiul l-a dus la capăt locotenentul său, Caius Marius. 
- a 1 tu 1 : Manius Valeriuli Maximus Corvinus, consul în anul 263, numit 
J\tessal(l)a fiindcă eliberase oraşul sicilian Messana (Messina de astăzi) de 
sub cartaginezi. 

596 A I tu 1: Publius Cornelius Sc.ipio Aemilianus Africanus minor (vezi nota 
de la versul 593) a fost numit şi Numantinus : după o rezistenţă de zece­
ani, el a cucerit oraşul Numantia di,n Spania, în anul 133. Supranumele i-a 
fost dat în anul 132. 

597 Dr u sus: Nero Claudius Drusus (,.Drusus cel bătrin", spre deosebire de 
,,Drusus cel tînăr", fiul lui Tiberiu) e tatăl dedicatarului celei de-a doua. 
redacţii a Fastelor ; vezi nota de la v. 3. A luptat cîţiva ani în Germania ; 
căzind de pe cal, a murit în anul 9 î.e.n. I s-a acordat, postum, n'll!mele de­
Germanicus, moştenit de urmaşii lui. 

598 C î t de puţin : Drusus a murit înainte de a împlini 30 de ani. 
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!:199 Caesar : August, care, după pilda lui Iulius Caesar, nu a vrut să-şi ia 
nic:i un epitet de la popoarele învinse. 

601 pri n unu 1 : spre deosebire de cei pomeniţi în versurile 593-597, porecliţi 

după biruinţa lor asupra unor popoare întregi, cei care urmează îşi dato­
reaz.a numele luptei cu cite un singur duşman. - un co 1 ier: Titus Manlius 
Imperiosus (consul în anii 347, 344 şi 340) s-a luptat cu un gal uriaş, în 
anul 367 sau 361 ; luindu-i colierul (torques), i s-a dat numele ereditar de 
Torquatus. Vezi Titus Livius 7, 10. 

r.02 un corb (coruus) : Marcus Valew-ius (consul în anii 348, 346 etc.), în 
luptă singulară cu un gal (în anul 349), a fost ajutat de un corb care, aşezat 
pe coiful său, s-a năpustit în faţa duşmanului ; de aici supranumele de 
Con:us. Yezi Titus Livius 7, 26. Menţionarea lui de către Ovidiu e cu atît 
mai justificată, cu cit August îi ridicase acestui personaj un monument. 

603 M a g n u s : Pompei purta acest epitet poate chiar din anul 80. 

604 ce 1 care t e-a-n v i n s : Iulius Caesar, pomenit aci numai ca învingător 

al lui Pompei, de aceea pus alături de T. Manlius Torquatus şi M. Valerius 
Corvus. - mai mare nume: nomine maior, ca în ediţiile Peter, Merkel 
şi Cornali ; Bomer scrie în text te quoque maior, dar traduce ca noi (,.was 
den Namen angeht - grosser"). 

605-606 Ginta patriciană Fabia era una din cele mai vechi ; cel dintîi membru 
al ei supranumit Maximus a fost Quintus Fabius Rullianus, consul în anii 
322 şi 310. invingător al samniţilor, etruscilor, umbrienilor şi galilQr (vezi 
şi 4, 621). Dar titlul nu i-a fost acordat pentru faptele lui de arme, ci 
pentru activitatea lui ca censor (în anul 304). In legă·tură cu atitudinea 
lui Ovidiu faţă de ginta Fabia, vezi şi nota de la 6, 801. 

608 E 1 : August. Nu se poate dovedi că versul aparţine primei redactări, cum 
susţine C.ornali. - nume 1 e de Augustus e ultimul termen al împătritei 

gradaţii : Magnus (v. 603), maior (v. 604), Maxima (v. 606), Augustus. 

609 V e c h i i ·a u g u s te' n u m e s c ce le sfi n te : formula trebuie să fi avut 
o largă circulaţie, de vreme ce se întîlneşte aproape identică la Dio Cassius 
(53, 16, 8), c-are desigur că nu a utilizat Fastele ca izvor al istoriei sale. 

610 m îi ni de sacerdoţi : la consacrarea unui templu, unul din pontifici 
(de obicei pontifex maximus), împreună cu consulul sau cu ziditorul, rostea 
formula rituală, punînd mina pe uşa templului. 

612 a spori t : auget. Relaţia dintre augustus, augurium şi augere apare deja 
la Ennius. Augustus e derivat de la augus, ,.puterea de a face să ci-ească", 

deci augustus înseamnă „cel care tre-zeşte viaţa, care împarte binefaceri" ; 
noţiunea e în primul rînd religioasă (vezi versul 608), dacă nu chiar magică. 
În versul precedent, Ovidiu derivă augurium de la augustus (în ,realitate, 
augurium \'ine din auis, .,pasăre". şi gerere, ,,a umbla" ; Festus şi, după el, 
Suetoniu (August, 7, 2), dimpotrivă, derivă augustus de la augurium. Titlul 
de Augustus arată că împăratul era venerat şi în calitatea lui de augu-r : 
bastonul augural (lituus : vezi 6, 375) apare printre însemnele primilor împă­
raţi. Teoretic un titlu ca oricare altul, în practică Augustus e folosit numai 
pentru impărat. 

613-616 Aceste patru versuri par să aparţină întîii redactări : deci pri n ţ u l 
nostru e August, iar urm a ş u 1 e Tiberiu. Dacă însă ele ţin de a do\la 
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redacţiune, pri n ţ u I nostru e Tiberiu, numit şi el Augustus la c1rcarea pe 
tron, iar urm a ş u 1 e Drusus (cel tinăr, fiul lui Tiberiu) sau. mai degrabă. 
Germanicus (fiul adoptiv al lui Tiberiu şi dedicat3rul versiunii noi a Fastelor). 

614 c u n un i d e st e j ar : querna corona ; vezi mai sus nota de la v. 589-
590. O asemenea coroană civ'kă se acorda celui care, în luptă, salva viaţ3 

unui concetăţean ; August a primit--0 fiindcă a salvat întregul popor roman 
în războaiele civile. Versul pare să se adreseze familiei imperiale în an­
samblu, nu lui Tiberiu, care refuzase coroana civică ; sau poate Ovidiu il 
îndeamnă a.ci să revină asupra refuzului ? 

616 Sarcina : aluzie la ezitările lui Tiberiu (vezi nota de la v. 534) '? 
617 Titan e aici zeul soarelui; el e fiul lui Hyperion şi al Theiei, adevăniţii 

Titani (CU totul, şase băieţi şi şase fete ai lui Uranos-Cerul şi ai Geei­
Ţărina). Vezi mai sus nota de la v. 385. - a I trei Ie a Titan înseamnă 
,.a treia zi• (a treia în vorbirea obişnui tă), adică 15 ianuarie. 

618 Z e ea par asă (vezi mai sus nota de la v. 478) e Carmentis. 
619 carp e n te: faetoane acoperite, cu două r-oţi. Utilizarea lor era perml.Sa 

matroanelor încă din anul 395 î.e.n., ca recompensă a patriotismului care le-a 
făout să-şi ofere statului toate bijuteriile, în timpul războiului cu oraşul Veii 
(vezi Titus Livius. 5, 25, 9). - au so ne: romane; vezi nota de la v. 55. 

620 Incă o etimologie greşi-tă (totuşi apărată de unii chiar în secolul nostru) ; 
carpentum trebuie să vină de la carpere (carpere iter, ,.a străbate un drum"). 
dacă nu cumva e un împrumut de la gali. 

621 Ie-au 1 u a t-o : în anul 214 î.e.n., pl'În legea tribunului C. Oppius, îndreptată 
împotriva luxului femeilor. 

623 o ar bă (caeca) : ascunsă, în taină. 
626 dr e p tu 1 răpit 1 e-a u redat : în anul 195 î.e.n., cind legea Oppia a 

fost abrogată (vezi Titus Livius, 34, 1-3). Ovidiu subliniază şi în 2. 425 sqq. 
importanţa ocrotirii natalităţii. 

627 o a d o u a s e r b a r e : bina ... sacra. 

628 Mama tegeeană e Carmentis cea din Arcadia ; vezi mai sus nota de la 
v. 545. 

629 în tem p I u : sacello (vezi mai sus nota de la v. 462). 

630 ce-i de I a mort: orice obiect de piele (chiar şi încălţămintea de 
piele), provenind de la un animal mort, e în contradicţie cu o săroătoare 

legată de naştere. Nu se cunoaşte altceva cu privire la cultul Carmentei. 
Interdicţia introducerii obiectelor df' piele exista şi la alte locaşuri sfinte. 

632 vei auzi : în templul Carmentei, rugăciunea se făcea cu ·,oce tare; 
alteori, rugăminţile erau rostite numai în gînd. 

633 Por rima şi Post v e r ta (sau Prorsa şi Postuersa) : iniţial două nume 
ale Cal"'lllentei, socotită ocrotitoarea femeilor la naştere ; Por rima ajuta 
naşterea copilului cu capul înainte. Post v e r ta la naşterea cu picioarele 
înainte. Explicaţiile date de Ovidiu în versurile 6:35-636 sînt în contradic­
ţie cu celelalte informaţii referitoare la aceste nume. 

634 M e na 1: ţinut din Arcadia. Vezi nota de la v. 478. 
635 U n a :. Porrima. - î n a i n t e : porro. 

636 să se în t î m p le apoi : uers11mm postmodo, de aceea Postuerta. Da, 
majoriliatea manuscriselor (ca şi Peter în ediţia a IV-a) au uenturum in loc 
de M,ersurum. 
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637 a: b : de marmură albă (e vorba de templul cel nou, ridicat de Tiberiu). 
- s t r ă I u ci to are o : Concordia (v. 639). 

638 M o n e t a : un epitet al 11.monei, legat apoi prin etimologie populară de 
verbul monere, .. a îndemna". Templul despre care e vorba aici se afla 
în cetăţuia de pe Capitoliu (vezi nota de la v. 85 ; şi 6, 183-190) ; el fusese 
ridicat de Camillus în anii 345-344 i.e.n. Aici se băteau, începind din 
anul 269 î.e.n .. banii de argint. - paşii (gradus): e vorba de un şir de 
trepte care urcau de la templul Concordiei la cel al lunonei. 

639 Con cord i a ( 'O1,1,6votix ) e o personificare abstractă, apărînd mai ales 
pe monede la sfîrşitul unei perioade de tulburări sau de războaie civile. 

640 sfi n ţ i te I e m 1 1 ni : mîinile lui Tiberiu, care a Inceput construcţia 

noului templu în anul 7 î.e.n. ; locaşul a fost inaugurat la 16 ianuarie anul 
lO e.n. Pasajul ţine, evident, de revizia din timpul exilului. 

641 Furi u s : Marcus Furius Camillus, cuceritorul oraşului Veii din Etruria 
(anul 396). Fiind dictator în timpul !upt.elor dintre patricieni şi plebei, din 
anul 367. în legătură cu legile Liciniae Sextiae, la restabilirea concordiei 
promisese acest templu. 

f,42 Tem p 1 u I ce I v e c h i a fost construit în partea de nord-vest a forului, 
la picioarele Capitoliului. Restaurat de L. Opimius în anul 121 î.e.n., el a 
adăpostit adesea şedinţele senatului : aici a rostit Cicero cîteva din discur­
surile sale împotriva lui Catilina şi Antoniu. 

644 A r m e I u î n d : această informaţie despre caracterul sîngeros al luptelor 
din anul 367 apare numai aici. 

645 N o u I m o t i \" : prilejul ridicării noului templu. p ă r u 1 î şi p 1 ea că : 
germanii, care purtau părul lung, şi-l lasă tăiat, ca semn al înfringerii, de 
biruitori. 

646 s u b a u s pi ci u I tă u : luarea auspiciilor, de către comandant, era obli­
gato:-ie înaiJlte de a pleca la război. - co man d a n t (dux) : după moar­
tea (în anul 9 î.e.n.) a fratelui său Drusus, Tiberiu a luat conducerea ope­
raţiilor m!litare din Germania ; triumful şi l-a sărbătorit la 1 ianuarie anul 
7 i.e.n. E greşit<i părerea (expusă şi de Carnali) că în acest pasaj Ovidiu 
face aluzie şi la triumful (din 16 ianuarie anul 12 sau 13 e.n.) al lui Tiberiu 
asup:-a Panoniei şi Dalmaţiei. 

647 tem p I u: ruinele lui se mai văd şi astăzi 
648 u n d e ea î ns ă şi să s te a : quae colat ipsa, conjectura mea ; ma­

nuscrisele au qtiae eolit ipsa, ediţiile quam colis ipse (colere cu sensul de 
„a locui" mai apare la Ovidiu în v. 241 şi în Metamorfoze, 6, 149; verbul 
simplu în locul compusului, incolere). 

649 P u s u - i - a e i : hanc . . . constituit, ca in ediţiile Peter şi Cornali şi o 
parte din manuscrise (celelalte manuscrise şi ediţiile Merkel şi Borner 
scriu haec, .,pus-a în el", adică în templul zidit de Tiberiu). Altarul ridicat 
de Livia (a ta mamă) se afla în porticus Liuiae de pe Oppius, inaugu­
rat de împărăteasă în anul 7 î.e.n. (vezi 6, 637 sqq.). - ei : Concordiei, 
întru pomenirea bunei înţelegeri dintre Livia şi împărat. 

650 I u pite r e împăratul August. - singură : ea a fost ultima soţie a 
lui August. 

652 Zodia Vărsătorului. Cum Ovidiu identifică Vărsătorul cu Ganimede (2, 145). 
e preferabilă lecţiunea munauscriselor (regentis, .,care amestecă vinul cu 
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apă") Columella fixează trecerea soarelui din Capdcorn in Vărsător la 16 
ianuarie. 

653 a ş apte a o ară : intră în calcul şi apusul din 17 ianuarie, şi cel din 
23 ianuarie 

654 Lira lui Orfeu, schimbată după moartea lui in constelaţie. În cartea a 
II-a (v. 76), Ovidiu pomeneşte încă o dată apusul de seară al Lirei, fixîn­
du-1 în.să la 2 februarie ; probabil că acolo a utilizat altă sursă. Pliniu îl 
fixează la 4 februarie, iar Columella la 22 şi 30 ianuarie şi !a 3 februarie. 
După calculele moderne, apusul aparent avea loc la 28 ianuarie, cel real 
la 9 februarie. 

653 n o a p te a c e v i n e, adică noaptea de 23 spre 24 ianuarie. 

656 î n p i e p t : e steaua care închipuieşte inima Leului. Leul e cel ucis de 
Bercule în Nemea. - va coborî: Ovidiu se gindeşte la apusul stelei 
(care în realitate survine in seara de 6 iulie) ; la 24 ianuarie (Columella 

• spun,e 27 ianuarie) are loc apusul de dimineaţă. O greşeală asemănătoare 

în 2, 77, unde Ovidiu se gîndeşte la apusul aparent de dimineaţă (6 fe­
bruarie ; după Columella, la 3 februarie). 

658 a Seminţe I or zi (Sementiua .... dies; variantă in :\Ierke! : Sementina): 
sărbătoare mobilă la sfirşitul semănatului ; se ţinea de două ori, la inter­
val de şapte zile. 

659 se - anunţă : de pontifi ci ; face parte deci din aşa-numitele feriae con­
cepttuae. 

GOI anotimpul: tempora. După Varro (şi Vergiliu) vremea semănatului se 
întindea de la echinocţiul de toamnă pînă la solstiţiul de iarna ; deci sdr­
bătoarea nu e limitată, cum pare să spună Ovidiu, la sfîrşitul lunii ia­
nuarie. 

663-665 Vel\Surile sânt, dacă nu o imitaţie, cel puţin o reminiscenţă din Tibul 
(2, 1, 5----a). 

663 p o d o b i ţ i c u c o ro a n e : vezi mai sus nota de la versul 345. 

665 ce I u c r u I s f î r şi : emeritum (.,lăsat la vatră"). metaforă împrumutata 
din graiul ostăşesc. - ţ ă r a n u 1 : rusticus. 

666 răni : brazdele. E unul din puţinele texte in care ogorul e socotit ca 
fiinţă omenească. 

867 s ă t e a n : uilice. 

669 Sate : pagi, cea mai obişnuită diviziune a populaţiei rurale, cu proprie­
tate obştească a pămîntului ; în fruntea unui pagus era un magister, care 
avee şi însărcinări religioase (mai ales lustratio, ceremonia de purificare 
a comunei, de obicei în luna mai). - Ovidiu pare să echivaleze şi el săr­

bătoarea Seminţelor (Sementiuae) cu Paganaliile ; îndemnul curăţiţi - vă 
satul (pagum lustrate) subliniază asemănarea dintre cele două sărbă­

tori. - p I u g a r i : coloni. 

670 turta de fiece an : annua liba. Vezi nota de la versul 128. 

671 Ce~ e s, Ţ ă r în ·a: la începutul serbării, flamen Cerialis invoca pe cele 
douăsprezece divinităţi ale agriculturii, din care mai importante sînt aces­
tea. Unii cred că jertdia către Ceres avea loc în prima Zi a sărbătorii, iar· 
cea pentru Ţărînă (Tellus) după şapte zile (vezi mai sus nota de la v. 65&). 
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672 G r î u : vezi nota de la v. 128. - scroafă : vezi nota de la v. 349. 
673 P ă m în tu 1 : Terra (Mater), alt nume al zeiţei Tellus (v. 671). Intr--0 pe­

rioadă anterioară, Tellus alcătui·a o pereche cu divinitatea masculină 

Tellumo. 
674 U n a : Ceres, mai importantă, cea care creează roadele ; numele ei e pus 

în legătură tocmai cu verbul creare. 
675 Ruga care urmează e şi ea o stilizare liberă ; vezi mai sus nota de la 

v. 509. - sărăci a din vremuri (uetustas) e în contradicţie cu mitul 
vîrstei de aur. 

676 g hi n de i : querna glans (.,ghindă de stejar") ; glans insemna ş1 Jtr, cas­
tane, nuci, curmale. Ghinda ca hrană a omului primitiv e pomenită şi de 
alţi scriitori; vezi şi 4, 395-404. 

677 P 1 u g arii cei 1 ac om i (auidos... colonos) : aceeaşi idee apare in în­
ceputul apocrif al Eneidei. - mi n dr e rec o 1 te: frugibus immensis; 
vezi şi Vergiliu, Georgice, 1, 49 ; 

Multele grîne-ale lui vor rupe sub ele grînarul. 
(trad. G. Coşbuc) 

682 apă di n cer (aeth.eria . .. aqua) : ploaia. 
684 ogoru 1 1 u c r a t : Cerialia rura. Merkel şi Carnali preferă, în loc de 

rura, varianta dona. 
687 aspră : scabrae, epitet luat de la rugina fierului. 
688 mi as m e : uitio caeli. 
689 s 1 ă biciu ne : macie; Ovidiu e primul care foloseşte acest cu\int în 

legă tură cu ogorul. 
690 pre a m u 1 tă vi aţă : lu:r11riosa. Această nenorocire e pomenită şi de 

Pliniu cel Bătrin. 
691 neg h i na (lolium) se credea că pricinuieşte boala de ochi. 
692 ovă z sterp : stenlis. . . auena, ovăzul sălbatic, buruiana cea mai temu­

tă de romani : ovăzul obişnuit era prea pu\in cultivat. 
693 care rabdă de două ori focul: grăunţele de alac erau prăjite, 

putîndu-se astfel zdrobi (măcina) mai uşor ; la coacerea pîinii, ele ajungeau. 
într-adevăr, pentru a doua oară în contact cu focul. 

694 cu camă tă : ideea e frecventă ; Ovidiu însuşi o mai foloseşt.e, în cuvinte 
identice cu ale lui Tibul. 

695 să doriţi : optate, cu sensul de „cereţi prin rugăciuni" (vezi versul 
următor). 

696 A m b e 1 e d i v i n i t ă ţ i : Ceres şi Tellus. 
697-704 Versurile par modificate la revizia din exil. 
698 ca 1 u 1 : numit equus bellator în cartea a II-a (v. 12). 
701 ta 1 e : a lui Germanicus. Expresia domus Augusta (.,familia lui August") 

apare pentru prima oară la Ovidiu, dar numai în operele din exil : o do­
vadă în plus că şi acest pasaj a fost refăcut. 

703 Paralelismul emistihurilor apare şi în expresia originală : pax Cererem 
nutrit, pacis alumna Ceres (alumna, ,,cea hrănită") 

706 L ed a e soţia lui Tindar şi mama Elenei şi Olit.emnestrei, a lui Ca.stor şi 

Pollux. Paternitatea unora din aceştia (dacă nu a tuturor) se atribuie lui 
Zeus, care s-ar fi apropiat de Leda luînd chip de lebădă. Aici e vorba de 
Cast.or şi Pollux, dioscurii (.,fiii lui Zeus") ; vezi mai depaMe. cartea 5, 

https://biblioteca-digitala.ro



233 CARTEA INTlI 

v. 699-720. - tem p 1 u 1: e vorba de cel vechi, făgăduit Dioscurilor de 
diotatarul Aulus Postumius în timpul luptei de la lacul RegiHus (anul 
496 î.e.n.), pentru ajutorul pe care fiii lui Zeus l-ar fi dat romanilor (vezi 
Titus Livius, 2, 42). Dedicarea templuJui a avut loc abia în anul 484. A fost 
reconstruit de Lucius Caecilius Metellus spre sfîrşitul secolului II î.e.n. 

707 Fraţi din viţă de zei : Tiberiu şi Drusus. Tiberiu a restaurat tem­
plul şi l-a dedicat, în numele său şi al fratelui mort, Drusus, la 27 ianua­
rie anul 6 e.n. Se pare că şi întîia dedicare, cea din anul 484, s-a făcut tot 
la 27 ianuarie (sau la 15 iulie, cind avea loc parada cavaleri'lor ?). 

708 Templul a fost ridicat în for, la poalele Palatinului, aproape de templul 
Vestei şi de lacul (de fapt un bazin de piatră) al Iuturnei. Vezi mai sus 
nota de la Y. 463. Din ruinele măreţei construcţii a lui Tiberiu se mai păs­
trează nrei coloane. 

709 Pace a, personificată, a avut la Roma un altar, început la 4 iulie anul 
13 î.e.n., după victoriile lui August în Spania şi Galia şi dedicat la 30 ia­
nuarie anul 9 î.e.n. Altarul, după modelul elenistic al celui din Pergam, se 
afla pe Cîmpul lui Marte, lingă uia Flaminia. Fragmentele păstrate au în­
găduit în 2lilele noastre reconstrucţia monumentului, unul din cele mai 
reprezentative ale artei din vremea lui August. 

711 frunze din Ac ţi u : lupta de la Actium (2 septembrie anul 31 î.e.n) 
constituie începutul erei de pace, după îndelungatele războaie civile. 

713 Aluzia la triumful lui Germanicus transformă elogiul lui August în proslă­

virea dedicatarului noii versiuni a primei cărţi a Fastelor. 

714 t u : pacea. 

715 Ovidiu doreşte şi el o vreme în care să nu existe decît războaie de 
apăll"are. 

716 G o ar n a (!era tuba), în război, dădea semnalul de atac şi de retragere ; 
era folosită însă şi în procesiunile paşnice. 

717 Ene azi i nu sînt numai August şi urmaşii lui, ci toţi romanii. Cea mai 
veche atestare precis datată a legendei după care Venus, mama lui Enea, 
e străbuna poporului roman, e din anul 83 i.e.n. Vergiliu impune definitiv 
tradiţia. Vezi şi 4, 29-60. - p ă m în tu I întreg : et primus et ultimus 
orbis ; vezi mai sus nota de la v. 85. 

720 al bă : vezi nota de la v. 56. - I o vi n d : percussa, ca in ediţiile Peter 
şi Cornali, împreună cu majoritatea manuscriselor (vezi nota de la v. 347) ; 
Bomer şi Merkel scriu perfusa (.,stropind" cu vin). 

721-722 Aliteraţia e a orignalului (praestat, pace perennet, pia propensos), iar 
pseudo-rima hexametrului românesc (p Ie ca ţi, rug aţi - i) imită homeo­
teleutul pentametrului (propensos, deos). 

723-724 Distihul a fost socotit interpolat, poate tocmai fiindcă ultimul vers 
(cumque suo finem mense libellus habet) apare cvasi-identic în Triste, 2, 
550 (cumque suo finem mense uolumen habet): 

Am şase cărţi de Faste şi încă tot pe-atîtea, 

Din ele fiecare sfirşind cu luna ei. 

(trad. T. A Naum) 
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1-2 Riese presupune că acest distih aparţine sfîrşitului primei cărţi. 

3-18 Dedicaţia către August ; aparţine probabil începutului primei cărţi, de 
unde a fost transpusă în momentul cind, la revizie, poetul şi-a închinat 
opera lui Ge:·manicus. 

3 A st ă z i ab i a (nune primum) : în aceste cuvinte, comentatorii văd o do­
vadă peremptorie că pasajul a fost transpus. Dar poetul se poate referi 
la întreaga operă chiar şi într-alt loc decit la începutul ei. - e 1 e g ii -
versuri elegiace. adică distihul în care şi-a scris Ovidiu cea mai mare parte 
a operei sale. - cu p în z e 1 e - n t i n se (uelis. . . maioTibus) : vezi nota 
de la 1, 4. 

4 faptă m i'.l r un tă : scrierile în distih elegiac de pînă aci ale lui Ovidiu 
(Heroidele, Amorurile, Arta iubirii, Fardurile femeieşti, Leacul iubirii) sînt 
într-adeYăr consacrate unor subiecte a căror importanţă nu poate sta ală­

turea de a Fastelor. 

6 Prima culegere de poezii a lui Ovidiu a fost Amores, în cinci cărţi. (Ni 
s-a păstrat insu numai textul celei de a doua ediţii, redusă la trei cărţi.) 

De aceea poate spune poetul că distihurile elegiace i-au fost s 1 ujba şi de 
c r e d i n ţ ă în dragoste. 

8 ai ci : la Fastele cu subiect naţional. - d e - ac o 1 o : de la fa p ta 
măru n tă a poeziilor de dragoste. 

9 a ce s ta - i : care ? Fastele singure, cum pare să înţeleagă Bomer, sau 
Fastele împreună cu poezia erotică, după părerea lui Cornali? Ultimele 
versuri ale proemiului (15-18) par să infirme interpretarea lui Cornali. 
S-ar putea crede că Ovidiu îşi cere scuze aici pentru faptul că în tinereţe 

comparase atit de des dragostea cu serviciul militar. în prima carte (păs­

trată) a Amorurilor, elegia a 9-a e consacrată în întregime acestei com­
paraţii (lndrăgostitu-i soldat şi Cupido îşi are cazarma, I Atticus, poţi să 

mă crezi, indrăgostitu-i soldat; v. 1-2). Arta iubirii (1, 35-36) dă tină­

rului care se va îndrăgosti următorul sfat : 

Dintru-nceput, te trudeşte să cauţi a dragostei ţintă, 

Tu ce sub arme acum vii ca un tînăr recrut 

Comparaţiile similare sînt numeroase şi la alţi poeţi ai iubirii. 
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11 Su 1 iţă (pilum): e arma legionarului ; lungă de \Teo trei mewi, groasă 

aproape de trei centimetri, cu un lung vîrf de fier, cerea într-adevăr un 
braţ puternic. 

13-14 Autenticitatea acestor versuri a fost pusă la îndoială. 

15 Caesar e numele dat în mod curent lui August i!1 Faste (vezi mai de­
parte v. 137). 

16 isprăvi : titulos, ,,inscripţii, titlw·i de glorie'·. 
18 pe du ş man îl i n vin g i : aluzie la luptele de pe Rin şi de pe 

Dunăre, la care împăratul n-a participat însă nemijlocit ; de aceea cuvin­
tele poetului trebuie înţelese în sens larg : ,.cînd meditezi la ducerea răz­

boiului". 
19 Feb r u a (,,purificare") şi piamina (,,ispăşire" ; sau purgami11a); sînt puse 

alături şi de Varro. Deci numele celei de a doua luni vine de la cea mai 
importantă sărbătoare a ei, ceremoniile de purificare de la Lupercalii (săr­

bătoare numită de Varro dies febmatus). 

21 a l j e r t f e 1 or rege : e rex sacrificulus, despre care vezi nota de la 
1, 333. - f 1 am e n: poate flamen Dialis (preotul lui Iupiter) ; funcţia 

aceasta a fost reînfiinţată de August în anii 13--10 î.e.n., după trei sfer­
turi de veac de inexistenţă. Dar cum nu avem informaţii despre o cere­
monie ca oea pomenită aici, nu putem fi siguri dacă e vorba într-adevăr 

de fl.amen Dialis. - lin a avea mai multe întrebuinţări în riturile sacre 
(şi în practicile magice). 

23 Versul e neclar. Nu se ştie despre ce lictor e vorba : mortis (.,de moarte") 
e o conjectură, printre multe altele, în locul lui certis sau ternis (la fel de 
neclare) din manuscrise. 

24 Sare şi g r î u pră j i t : vezi nota de la v. 1. 123. 

25 arborii sacri (arbore pura) : alte izvoare vorbesc în general despre 
arbor f eli:r, ,,pom roditor" ; printre arborii de bun augur, folosiţi în cere­
moniile reLig.ioase, erau stejarul, fagul, nucul, părul, smochinul alb, viţa 

de vie etJC. Acest sens al lui februum (,,ramură") nu e cunoscut din altă 

parte. 
26 Flamen Dialts purta pe creştet o cunună de măslin, iar flamina (flaminica), 

soţia lui, care asista şi ea la ceremoniile de purificare, avea pe rica (basma) 
o crenguţă de rodiu. Aceste ramuri simbolizau legătura dintre sacerdot şi 

divinitate. 
28 Şi pinul era considerat arbor felix. 

30 netunşi : vechii romani purtau barbă (de aceea scriit.orLl ii numesc ade­
sea barbaU, ,,bărboşi"). Primii bărbieri au venit la Roma (din Sicilia) în 
anul 300 î.e.n., dar obiceiul de a-şi rade barba s--a răspîndit destul de înoet. 
(Cel dintii roman care se rădea zilnic a fost Scipio Aemilianus. fratele în­
vingătorului din anul 203 î.e.n. al lui Hanibal.) 

31 pi ele tăi a tă : e vorbe de curele din pielea ţapului sacrificat ; aceşte 

~urele, folosite şi ele la purifieă1;, erau numite tot februa. Această expli­
caţie a numelui lunii februarie e împrumutată de la Varro. Alţii citează, 

pentru etimologie, numele unui zeu Februus sau al unei zeiţe Februa; se 
pomeneşte şi de luno Februata sau Februlis. - Despre I u per ci vezi 
mai departe, la v. 267. 
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32 Lupercii alergau în jurul Palatinului, lovind cu curelele pe cei intîlniţi ; 
prin aceasta se socotea purificată întreaga cetate (solum). 

33-34 Această explicaţie, dată de M. Fulvius Nobiliar şi de C. Iunius Graccha­
nus, e cunoscută de poet tot prin intermediul lui Varro, unde se află citată. 

E vorba de sărbătoarea morţilor (Feralia) de la 21 februarie ; vezi mai de­
parte la v. 533 sqq. - Timpu l pur : tempora pura (- februata). 

35 Credinţa în posibilitatea unei purificări. (inţelese aproape întotdeauna ma­
terial) ţine probabil de cea mai veche religie a romanilor, deşi mai departe 
(v. 37) Ovidiu îi atribuie origine grecească. Erau ţinuţi să se purifice (me­
canic) nu numai cei vinovaţi (de pildă de un omor), ci şi toţi cei prezenţi, 

chiar din intîmplare ; deci impuritatea era socotită pur exterioară, auto­
mată, lipsită multă vreme de orice legătură cu viaţa interioară a omului. 
Treapta mai recentă, a impurităţii sufleteşti, e înfăţişată de poet mai jos. 
unde citează şi cel mai simplu procedeu de purificare (spălarea cu apă). 

39 Act ori d : e Patroclu, nepotul lui Actor. Jucind arşice, a ucis din minie 
un copil. A fugit la curtea lui Peleu, regele Ftiei, care l-a purificat şi l-a 
crescut împreună cu fiul său, Achile. Prietenia dintre Achile şi Patroclu e 
bine cunoscută din Iliada. - Pe 1 eu îşi ucisese fratele vitreg, Phocus : 
purificat de Eurytion, l-a omorit şi pe acesta, din greşeală, la vînătoare, 

fiind purificat şi de această dată, de Ac as t, fiul regelui din Iolcos. Acast 
a luat parte la expediţia argonauţilor şi, după ce Medeea i-a ucis tatăl, a 
devenit rege. Cum se vede, Ovidiu confundă cele două purificări ale lui 
Peleu. 

40 Hem o n ia e vechiul nume al Tesaliei, unde se afla Iolcos, patria lui 
Acast. 

41 E g eu e regele Atenei. Ph as id a e Medeea din Colchida. pe unde curge 
rîul Phasis. Fugită din ţara sa împreună cu Iason, conducătorul argonauţi­

lor, cînd a aflat că iubitul ei se căsătoreşte cu Creusa, a ucis-o pe Creusa şi 

pe tatăl acesteia, ca şi pe propriii ei fii, avuţi cu Iason. Vrăjitoare fiind. a 
fugit din Corint la Atena, trasă prin vă7,duh de balauri înhămaţi la un car. 
Egeu s-a căsătorit cu ea, ceea ce implică şi purificarea. 

42 pe nedrept, pentru că mai tîrz:iu ea a pus la cale otrăvirea lui Teseu, 
fiul lui Egeu. Regele, i n crezător, era gata să-l ucidă pe Teseu, dar în 
ultimul moment şi-a dat seama că ac-esta e fiul său. în afara epopeilor 
lui Apollonius din Rodos şi Valerius Flaocus, Medeea a reţinut atenţia mul­
tor poeţi tragici, începînd cu Euripide. 

43-44 Eriphyle. cumpărată cu un colier, l-a convins pe Amphiaraus, soţul ei, 
să plece la războiul împotriva Tebei. Ştiind că îşi va afla moartea în luptă, 

Amfiarau ii porunceşte fiului său, Alcmeon, să-l răzbune. Acesta îşi ucide 
mama şi fuge în Acarnania, unde, după versiunea deifică a le6endei, e purifi­
cat de zeul fluviulul Achelous. Fluviul (numit astăzi Aspropotamos) curge Îl'ltre 
Acarnania şi Etolia şi e supranumit Naupactous după numele oraşului eto­
lian Naupact (azi Lepanto). 

45 apa din f 1 u viu : vezi mai sus versurile 40 şi 44. Cultul folosea numai 
apă curgătoare (fons perennis, ,,izvor veşnic", sau uiuus, ,,izvor viu", apă 

vie). Rămăşiţele obiceiului le găsim şi astăzi în botez şi stropirea cu apă 

sfinţită. Alte procedee de purificare sint forul, fumigaţia, măturatul, dar 
apa a avut întotdeauna întîietatea ; se pare că însuşi cuvîntul lustrum (,,pu-
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rificare") înseamnă la ongme „apă de spălat• (•laustrum). - Scepticismul 
hti Ovidiu e limitat la ineficacitatea procedeelor străvechi. într-adevăr, 
Erinille îl urmăresc pe Oreste şi după ce acesta a fost purificat pe căile 
obişnuite. 

47-54 Problema locului lunii februarie în vechiul an roman nu e destul de 
dară la Ovidiu. Vezi notele de la 1, 44 şi mai ales Introducerea, p. 11. 

50 Despre Terminus vezi mai departe, v. 639 şi urm. Sărbătoarea lui era 
la 23 februarie, care părea să fie ultima zi a anului cu lună intercalară. Ve7i 
Introducerea, p. 12. 

51 Vezi nota de la v. 1, 127. 
52 man 11 (manes) sint sufletele morţilor, numite aşa prin antifrază, căci 

ouvîntul însemna „buni, binevoitori" în latina arhaică. Sărbătoarea lor cade 
în februarie ; vezi mai departe v. 569 şi urm. Se spunea că manii sînt 
fiii zeiţei Mania, o divinitate foarte vagă. 

53 puseră 1 în g ă o 1 a I tă : aşezînd luna februarie, de la sfirşitul anului, 
după ianuarie. Schimbarea ar data deci din anul 450 î.e.n. Vezi Introdu­
cerea, p. 11. 

55 Mama ce a mare (Magna Mater) e Cybele; vezi 4, 179 ; 347. Templul 
ei se afla însă pe Palatin. Ovidiu greşeşte aici aşezînd lingă el templul 
Iunonei Sospita ; acesta din urmă, dedicat în anul 197 i.e.n., inaugurat în 
194, se afla în forum olttorium (,,piaţa de legume"), intre Capitoliu ,şi Ti­
bru. Autorul confundă poate pe Mater Magna cu Mater Matuta al cărei 

templu era într-adevăr în vecinătatea forului olitorium. (E posibil şi să 

mai fi existat un templu al Iunonei Sospita, necunoscut din alte izvoare, în 
locu1 indicat de poet.) 

56 Sos pita (sau Sospes), ,.salvatoarea", e unul din epitetele Iunonei. Vezi 
~i 6, 57 şi urm. - a 1 1 u ni i - n cepu t : calendele tuturor lunilor sînt 
închinate Iunonei ; vezi 1, 55. - Rima interioară (făcut - început) a 
distihului românesc o imită pe a originalului (de 1 u b r i s - nou i s ). 

~,8 Templul (din forum olitorium) avusese nevoie de restauraţie încă de la 
inceputul secolului I i.e.n. 

60 August (piosu 1 prinţ) putea spune în autobiografia sa că (în anul 
28 i.e.n.) a reconstruit 82 de temple la Roma. 

66 fi e d e ei ocroti t : maneant in statione, metaforă din limbajul mili­
tar, înseamnă exact „să stea de santinelă, de veghe". 

6î Despre He 1 e r nu s nu se ştie nimic ; de altfel numele apare aici numai 
printr-o conjectură ; îl mai găsim în 6, 105 (nu ln toate manuscrisele). Crin­
gui se va fi aflat intre oraş şi mare. 

68 Tibrul e străin (aduena, ,,venetic") pentru că vine din Etruria; vezi 
nota de la 1, 233 (şi 1, 500). 

69 a 1 1 u i N u ma : e templul Vestei, ridicat de al doilea rege al Romei ; 
vezi şi 6, 263. - a 1 Tună toru 1 u i I u pi te 1· : templul lui Jupiter 
Tonans, întemeiat de August în anul 26 şi consacrat la 1 septembrie 22 
i.e.n., se afla pe Capitoliu, aproape de templul lui Iuppiter Optimus Maxi­
mus. 

70 şi e numai explicativ, nu e vorba de w1 al treilea sacrificiu. - cetăţuie 
înseamnă aici „Capitoliu". 

77 Li ;• a : vezi mai departe, la versul 118 şi 1, 654. 
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78 L eu 1 : vezi nota de la 1, 656. 
79 De 1 finu 1 apune seara la 30 (sau la 8) ianuarie, după datele anticilor ; 

după calcule, apusul aparent era la 13 ianuarie, cel real la 1 februarie. 
81 iubitei ascunse: Amfitrite (,.cea care înconjură lumea"), regina mă­

rilor. Urmărită de Poseidon, zeul apelor, s-a asouns în adîncimile oceanu­
lui, dincolo de coloanele lui Hercule (Gibraltar), dar delfinii au găsit-o şi 

au dus-o lui Poseidon, care a luat-o de soţie. 
83 Ari o n, originar din insula Lesbos (astăzi Mitilini, în răsăritul mării 

Egee), era cintăreţ la ourtea tiranului Periandru din Corint. Acesta i-e în­
găduit să plece în Grecia Mare (sudul Italiei) şi în Sicilia, ca să cîş,tige bani 
cu cîntecul său. 

89 Pasărea faycrită a Atenei-Pallas era cioara. 

91 C y n t hi a e un alt nume al Artemidei, după muntele Cynthos (în insula 
Delos), unde se născuseră şi ea, şi fratele ei Apolo. 

106 Ph oe bus, în greceşte epitetul lui Apolo, e folosit de obicei singur în 
latineşte. Zeul avea părul lung, negru, cu reflexe violete. 

109-110 Autenticillatea distihului nu e neîndoioasă. 

109 1 e bă da e metamorfozarea citor\Tla eroi, dintre .::are cel mai veclti pare 
să fi fost un fiu al lui Poseidon ; pe punctul de a fi omorit, în războiul 

troian, de Achile, tatăl său l-a trimsformat în lebădă. 

115-116 c în tă, drept p 1 a tă / că î 1 p.u r ta : pretiumque uehendi I cantat. 
Se poate înţelege (cum preferă Bomer) şi : ,,cintă lauda călătoriei". 

118 J oe : în alte versiuni ale legendei, Apolo a fost cel care a du.s în cer 
Delfinul (şi lira ; dar constelaţia Lirei e socotită uneori a fi lira lui Orfeu ; 
vezi 1, 654). 

119 m eon i d e : Homer, fiindcă s-ar fi născut la Smirna sau Colofon, oraşe 

ale provinciei Meonia (sau Lldia) din Asia Mică. Alte cinci oraşe revendi­
cau şi ele cinstea de a fi dat viaţă poetului orb : Rodos, Salamina, Chios. 
A.ruos. Atena. După o altă interpretare, meonid ar însemna urmaş1d lui 
Maion, tatiil legendar al lui Homer. 

127 păr i n te a I pa t r iei : la 5 februarie, anul 2 î.e.n., August primise titlul 
âe pater patriae, care, neoficial, îi fusese atribuit şi înainte. Dar el îşi în­
găduia să glumească pe socoteala acestei titulaturi ; Macrobiu (Saturnalia, 
2, 5, 4) ne rela·tează că August obişnuia să spună intimilor săi că „are două 
fiice extrem de sensibile - din partea cărora trebuie să îndure orice ca­
priciu : republica şi Iulia". 

135 Titus Ta t i u s era regele sabinilor, iar Cure s (astăzi Correse) e nu­
mele unei fortăreţe din ţara sabinilor. - Regele Acro din Ca e n i na a 
fost înfrînt în luptă de Romulus, după răpirea sabinelor. Vezi Titus Livius, 
1, 10 şi 13. 

142 domn : August nu suporta să fie numit aşa. 

144 Romulus a ajuns printre zei datorită lui Marte, tatăl său, pe cind Octavian 
l-a divinizat pe tatăl său adoptiv, C. Iulius Caesar, la 1 ianuarie 42. 

145 Id a, munte în apropierea Troiei. Aici îşi păzea turma Ganimede cind l-a 
văzut Iupiter şi, cum el era cel mai frumos dintre muritori, l-a îndrăgit. 

Zeus l-a dus în Olimp şi l-a făcut paharnicul său. Ganimede e înfăţişat 

pe cer de constelaţia Vărsătorului ; tot constelaţie a devenit şi Vulturul 
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care l-a înălţat pe tînăr de pe pămînt în Olimp. - Răsăritul real de dimi­
neaţă al Vărsătorului era la 22 ianuarie, cel aparent cu o lună mai tîrziu. 

150 După Pliniu cel Bătrin, primăvara începea la 8 februarie. 
153 Paznicu I Ursei e constelaţia Boarului (sau Văcarului), a cărei prin.­

cipală stea, Arcturus, răsărea aparent la 27 februarie, real la 6 martie. 
155 Ham ad r i ad e Ie s î n t nimfe ale arborilor. Socotite de unii nemuritoare, 

alţii credeau că ele mor o dată C'll copacii pe care ii ocrotesc; uneori li se 
atribuie o situaţie intermediară între nemurire şi viaţa obişnuită, crezîndu-se 
că ele trăiesc zece vieţi de palmier, adică 9720 de ani. Vezi şi nota de la 
l, 398. 

156 Ca 11 ist o e considerată în acest pa'iaj fiica regelui Lycaon (vezi mai 
depaMe. V. 173). 

162 Ca să se poată apropia de Callisto, Zeus a luat înfăţişarea Artemidei (sau 
pe a lui Apolo, fratele zeiţei). 

167 Te g e e : vezi nota de la 1, 545. Se rpare că e vorba de o apă oare dove­
dea fecioria, deoarece Artemis e strîns legată de izvoare şi de l"Îuri. 

173 L y ca o n era regele ArcadJei. Vrînd să se convingă dacă un oaspete al 
său era Zeus, i...a dat să mănînce carne din trupul unuia din fiii proprii. 
Zeus (căci el era, într-adevărr, străinul) l-a pedepsit, fie tirăsrundu-1, fie 
prefăcindu-1 în lup (greceşte AUKO~). 

183 Numele copilului era Arcas. 
189 Arc tos înseamnă greceşte „ursoaică", iar Arc top h y I ax „paznicul ur­

soaicei". 
191 Te t h y s e zciţa mării ; părul ei cărunt închipuie spuma valurilor. Vezi 

nota de la 5, 81. 
192 M e na l e un mun.te lingă Tegea, a1c1, prin sinecdocă, echivalent cu Ar­

ca.dda. - Constelaţia U~. pentru mediteraneeni (ca şi pentru noi), nu 
coboară niciodată sub orizont, adică nu se scaldă niciodată în apele mării. 

195 Episodul e povestit de Titus Livius, 2, 48--50. În genere, lupta e datată 

la 18 iulie ; nu se ştie de ce se abate Ovidiu de la tradiţie. 
238 într-adevăr, Fabidi pretindeau că se trag din Hercule (şi o fiică a lui Evan­

dru ?). La această genealogie face aluzie Ovidiu şi în Pontice, 3, 3, 99-100 
(scrisoarea e adresată unui membru al gintei Fabia, Paullus Fabius Maxi­
mus). 

241 Maxime: Quintus Fabius Maximus Cunctator (cunctari, ,,a tărăgăni"), 

a cărui tactică a mîntuit Roma <lupa luptele dPzastruoase de la Ticinus, Tre­
bia şi de la lacul Trasimen. 

242 Aluzie la celebrul vers al lui Ennius: unus homo nobis cunctando resti­
tuit rem. 

243 Co ll' b u 1, pasăre al cărei zbor era socotit prevestitor, e consacrat lui 
Apolo, ca zeu al profeţiilor (vezi mai jos v. 262). întruchipat în corb, 
zeul ii călăuzea pe cei care plecau ilin ţara lor. Legătura dintre pasăre şi 

zeu e poate o urmare a legendei după care Apolo a fost îndrăgostit de 
Egla, fiica regelui lapiţilor, care, pentru frumuseţea ei, a fost poreclită Co­
ronis (= Stăncuţa). 

267 L u per ci : membrii unui colegiu sacerdotal. La 15 februalie, în cursul 
unei procesiuni, lupercii ocoleau goi Palatinul, lovind cu un bici din piele 
de ţap pe trecători şi mai ales pe felll€'i, care astfel deveneau fecHnde. 
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Această sărbătoare, lăsată în paras1re în ultimele timpuri ale republicii, 
a fost reluată de August, ceea ce explică marea a1Jenţie pe care i-o dă 

Ovidiu. A fost interzisă în anul 496 e.n. de papa Gelasius. 
270 Pan, identificat înainte cu Silvanus, devine la Ovidiu corespondentul lui 

Faunus. c:are c:apătă astfel coarne şi picioare de ţap. 
272 Ph o 1 oe : podiş intre Olimpia şi Arcadia. - St im fa 1 ic a undă : Stim-

fal e numele unui lac, riu şi oraş arcadian. 
274 La d o n, riu în apusul Arcadiei, în care se varsă .Ailfeul. 
276 T r i c ren, munte în Arcadia, aproape de Stimfal. 
281 Apariţia lui flamen Dialis la Lupercalii se poate explica numai dacă se 

renunţă la ideea că sacrificarea ciinelui e o jertfă „necurată" ; acest tabu 
ar fi apărut abia mai tîrziu. 

293 Case ave au de frunziş : vezi Vlitruviu, Despre arhitectură, 2, 1, 7 
(traducerea românească). Vezi şi nota de la 4, 395. 

304 Episodul care urmează aminteşte de aventura lui Priap cu nimfa Lotis din 
cartea întii (391 şi urm.) sau cu Vesta din cartea a VI-a (319 şi urm.). 

305 T în ă r u l ce I d i n T i r i n t e Hercule, ajuns (după oracolU!l Pitiei) sclav 
al Omfalei, regina Lidiei (de aceea numită mai departe m eoni an a; vezi 
nota de la v. 119). 

318 Schimbarea veşmintelor e o temă folclorică des utilizată de filozofi şi de 
moralişti. 

325 1 eu : leul din Nemeea (frate cu sfinxul din Teba), a cărui ucidere alcă­

tuieşte întfiia din cele douăsprezece munci ale lui Hercule. 
326 Hercule primise de la Apolo săgeţile şi arcul, dar ghioaga şi-o tăiase sin­

gur, din trunchiul unui măslin sălbatic. 

329 Născocitorul viţei e Dionysos care, cu Ariadna, printre alţi copii, l-a avut 
şi pe Staphylos (,.strugure"). 

330 ne prihăniţi : cei care aveau a săvîrşi o acţiune rituală erau ţinuţi să 

petreacă în casti ta-te noaptea dinaintea ceremoniei. 
359 cauze 1 a tine : explicaţiile autohtone sînt date abia la sfirşit. Ovidiu 

pume în legătură Lupercaliile cu Romulus, ceea ce nu înseamnă, totuşi, 

că sărbătoarea exista, ca atare, chiar de atunci. 
361 Ovidiu greşeşte : unei divinităţi masculine nu i se putea jertfi după 

obicei un animal de sex femeiesc. 
367 1 u p tă cu cestul : o asemenea luptă e pomenită şi de Ennius pentru 

epoca lui Romulus, iar Vergiliu o pomeneşte chiar la jocurile funerare în 
cinstea lui Anchise. 

375 Fa bi i i (şi 378. Q u i n t i l i ii) : erau două colegii de luperoi : Fabiant 
(sau Fabii), ţinînd de Q11irinal, şi Qulnctlales (sau Quinctilti) reprezentînd, îm­
preună cu Romulus, Palatinul. în anul 44 i.e.n., în cinstea lui Iulius Caesar, 
s-e în.fiinţat al treilea colegiu, luperci Julii. 

381 Lupe r ca 1 : peşteră în care se afla sanctuarul lui Faunus Luperous, pe 
coasta de nord-vest a Palatinului, la umbra unui smochin ; a fost res­
taurată de August, o dată cu restabilirea cultului Lupercilor. Tot acolo se 
înălţa şi statuia lupoaicei alăptînde. 

383 Si 1 vi a e fiica lui Numitor al lui Proca. Ovidiu vorbeşte şi de un frate 
al Silviei, numit Lausus. Amulius, care uzurpase tronul fratelui său Numi­
tor, temindn-se de urmaşii acestuia, l-a omorit pe Lausus, iar pe Silvia a 
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făcut-o vestală. După Ennius. regele a pedepsit păcatul zeiesc al Silviei 
azvîrlind-o în Tibru : dar zeul fluviului a luat-o de soţie 

389 Albul a, fie pentru că apa era albă, fie pentru că venea din munţi (dar 
probabil că legătura dintre numele munţilor, Alpes, şi alpus, forma sabină 

a adjectivului albus, e imaginară). - T i beri nu s era fiul lui Janus şi al 
Camasenei, o nimfă clin Latium. 

412 Un al doilea ficus Ruminalis se afla în Comitium, între Capitoliu şi for ; se 
spunea că e smochinul cel vechi, mutat acolo de forţa magică a augu­
rului Attius Naevius. Acest smochin s-a uscat in anul 58 e.n. Pe Capitoliu 
exista şi o a doua statuie a lupoaicei, trăsnită în anul 65 î.e.n„ dar păs­

trată pină astăzL 

415 Hrănirea de către fiare a copiilor părăsiţi apare frecvent şi în alte mitologii, 
mai a.ies la greci (Zeus, Egist, Paris etc.) ; în tradiţiile turceşti e vorba chiar 
de o lupoaică şi de copii gemeni. 

424 Faunu s identificat ou Pan, numit Lycaeus de la muntele Lycaion din 
Arcadia. 

434 nor e înseamnă, aci, ,.femei" în general. Romulus a\·ea şi el o soţie sabină, 
pe Hersilia. 

451 Luci na, epitet a,l Iunonei care uşurează naşterea. La jertfele aduse Iuno­
nei Lucina nu era îngăduit să se poarte nici o cingătoare. legătură, nod 
etc., căci toate acestea puteau împiedica „dezlegarea" femeilor însărcinate. 

453 Şi Columella vorbeşte despre vreme rea la 15 februarie ; Pliniu o fixează a 
doua zi. 

455 E o 1 , regele vinturilor ; pasajul e inspirat probabil din Eneida, 1, 52-53 : 

Aeol prin aspre porunci domoleşte turbatele volburi 
Pline de urlet, şi negre furtuni, şi le ţine-n prinsoare. 

(trad. G. Coşbuc) 

în folclorul românesc, se vorbeşte despre o „bortă a vin tu lui• (vezi basmul 
lui Eminescu, Borta Vintului). 

457 uşo r, pentru că apa a ours din u r n a-n c I i n a tă : asemenea minuţii 

apar des la OvidilL 
401 Di o ne, născută din pr1mii zei, Uranos şi Gaia, sau din Oceanos şi Tethys. 

Socotită uneori mama Afroditei, aici e confundată cu Afrodita însăşi. -
T y p h o n : vezi nota de la 1. 573. 

474 Peştele e soootit animal sfînt nu numai 111 :;irieni. c-1 rn !.{eneral la popu­
laţiile semitice, de unde va fi luat şi creştini~mul simbolistica peştelui. 

507 tă m îi e : Bomer socoteşte un anacronism utilizarea tămiii în vremea de 
început a Romei, dar îndoiala e exagerată. Vezi nota de la 1, 341. 

508 et patrias artes militiamq11e colant. Bomer (şi Frazer) traduc cu pluralul : ,,a 
părinţilor", dar mie mi se pare e-vident că aici e vorba de Marte. 

511 Templul (în text e pluralul poetic) lui Quirinus, foarte vechi, nu aparţine 

totuşi primelor decenii ale Romei. Nimicit (de trăsnete şi incendii) şi re­
construit în mai multe rinduri, a fost refăcut cu mult fast de August şi 

sfinţit în anul 16. 
525 For na x e zeiţa cuptoarelor in care se coace piinea (for na x, ,.cuptor"). 

Deşi ea nu mai e pomenită decit de Lactantius, nu trebuie să credem că e 
o invenţie a lui Ovidiu. 
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528 Din cei treisprezece pentametri care urmează (inclusiv aoesta). zece au 
rimă interioară, în original 

530 Ovidiu greşeşte: sărbătoarea nu avea loc la date sau în locuri diferite, ci 
poporul asista la ceremonii grupat pe curii. 

536 St y x, aici lumea infernului în general, e de fapt unul din fluviile ei. 
Genealogiştii îl socotesc născut din Oceanos şi Tethys (sau din Ereb şi 

Noapte). Stix e numele unui riu din Arcadia, ale cărui ape se pierdeau în 
adîncurile pămintului. In infern, Stixul reprezintă un braţ al Oceanului, 
format numai dintr-a zecea parte a apelor flmiului terestru. 

538-539 Rămăşiţe ale obiceiului există pînă şi astăzi, în mîncarea care se dă de 
pomană la pomenirea morţilor. 

544 Latinu s e regele celei mai vechi populaţii din Italia, aborigenii. La sosi­
rea lui Enea în Italia, el i-a oferit acestuia mina fiicei sale, Lavinia. Vezi 
Vergiliu, Eneida, cartea a 7-a şi următoarele. 

545 Tatăl lui Enea e Anchise. Vezi nota de la 1, 527. 
560 Părul miresei trebuia despărţit în şuviţe cu ajutorul unei lănci care fusese 

înfiptă în trupul unui gladiat.or ; cum jocurile de gladiatori au fost introduse 
la Roma abia în anul 264 î.e.n., obiceiul nu era prea vechi. 

561 H y m e na eu s e zeul căsătoriei, fiul lui Apolo şi al unei :VIuze (sau al lui 
Dionysos şi al Afroditei). Legătura lui cu căsătoria e explicată în diYerse 
legende, dintre care una spune că Himeneu, un tînăr foarte frumos, murise 
în ziua nunţii sale. Asclepios, zeul medicinei, l-ar fi înviat la puţină vreme. 

568 pici o ar e-n distih : după aprecierea curentă a anticilor, distihul ele­
giac are unsprezece picioare. Oricum Ovidiu greşeşte, fiindcă pînă la sfir­
şitul lunii nu mai sint decît şapte zile. 

572 Tăcere a (Dea Tacita sau Dea Muta) pare să fie o creaţie a lui OYidiu. 
576 Ş apte e numărul sfînt al tuturor magiilor; la romani, el nu poate fi 

decit de provenienţă orientală. 
585 I u t u r n a : vezi nota de la 1, 463. 
598 I 1 ia, confundată în epoca clasică cu Rhea Silvia, mama lui Romulus şi 

Remus. 
599 L a r a (sau Lala), fiica rîului Almo, e o ficţiune ovidiană. 
608 în demnă : monet: am preferat varianta din majoritatea manuscriselor, 

care dă naştere unei aliteraţii (Mercuriumque monet). La Bomer citim uocat 
(Ş i i 1 c h e m ă) în loc de monet. 

617 Caristii: sărbătoarea (neoficială: nici o sărbătoare oficială, afară de 
Regifugium, la 24 februarie, şi de Equirria, la 14 martie, nu cădea într-o zi 
cu soţ) era numită şi Cara cognatio (,.înrudirea scumpă"). 

627 Tantal e socotit de obicei fiul lui Zeus. Aici e vorba de nepoţii lui, Atreu 
şi Tieste. Duşmănindu-se intre ei, Atreu a ucis trei copii ai lui Tieste şi, 

la un ospăţ, i-a oferit lui Tieste carnea fiilor acestuia; după masă, i-a ară­
tat lui Tieste capetele copiilor din al căror trup se ospătase. Atreu e tatăl 

lui Agamemnon şi Menelau. - s o ţi a 1 u i I as o n e Medeea ; vezi, 2, 41. 
627-628 a ceea care : Ino, soţia regelui beoţian Athamas. Urindu-i pe Phrixus 

şi Helle, copiii din prima căsătorie a soţului ei, Ino a pus la cale uciderea 
acestora. Le-a învăţat pe femei să prăjească griul de săminţă ; cum n-a 
mai răsărit griu, regele a trimis să fie întrebat oracolul din Delfi. Ino l-a 
mituit pe sol, care a cerut, ca din partea oracolului, moartea celor doi 

https://biblioteca-digitala.ro



242 CARTEA A DOUA 

copii. Au fost însă mîntuiţi de un berbec cu lina de aur care i-a drus prin 
văzduh spre Colchida, dar Hele s-a prăbuşit în Helespont (,,marea Hellei"). 

629 Pro c ne şi Filomela (,1privighetoarea") erau fiicele lui Pandion, regele 
Atenei. Căsătorit cu Procne, Te re u s-a îndrăgostit de cumnata sa, Filomela; 
necinstind-o, i-a tăiat limba, ca să nu poa:tă spune ce i s-a intîmplat. Ovidiu 
relatează amănunţit legenda in Metamorfoze, 6. 426 sqq. 

632 C o n co r d i a : vezi nota de la 1, 639. 
641 Terminus, zeul pietrelor de hotare. Ca al aproape tuturor divinităţilor 

agrioole, cultul lui a fost introdus la Roma de sabinul Titus Tatius. 
663 'I'hyreea era un ţinut disputat între Argos şi Sparta. Herodot (1, 82) poves­

teşte că odată cele două părţi vrăjmaşe s-au hotărit să se lupte fiecare 
numai cu dte trei sute de războinici. Pină seara, au mai rămas in viaţă 

numai doi argieni şi spartanul Othryades ; nevăzîndu-1 pe acesta, din cauza 
'întunericului, cei doi argieni au plecat acasă considerindu-se învingători. Dar 
Othryades nu a părăsit cimpul de luptă, ci, adunînd în tabăra sa armele 
tuturor duşmanilor doboriţi, a făcut din ele un tropaeum pe care şi-e în­
scris. ca un biruitor, numele cu litere de sînge. - Cu un secol şi jumătate 

mai tirziu, în vremea războiului peloponeziac, luptele pentru Thyreea încă 
durau. 

680 pri n ţ u 1 da r d a n e Enea ; vezi nota de la 1, 519. 
684 Romanae spatium est urbis et orbis idem. Cicero e cel dintîi la care se 

găseşte jocul de cuvinte urbi! et orbis; peste patru secole, Rutilius Nama­
tianus va scrie : urbem fecisti quod prius orbis erat (,,ceea ce 1 u m e era tu 
ai făcut-o or a ş"). Expresia e utilizată şi astăzi, nu numai ca o renums­
cenţ2. clin antichitate, ci şi în formula solemnă de investitură a papilor 
romani. 

690 în nararea cuceririi de către unul din fiii lui Tarquinius a oraşului Gabii, 
Ovidiu a utilizat, de bună seamă, capitolele 53-54 din cartea întîi a lui 
Titus Livius. 

1191 c e I m ai m ic : pe nume Sextus. 
706 virfu! la crinii înalţi: lilia summa, exact numai „crinii înalţi", -

de unde Sextus a înţeles că are a-i ucide pe f r u n ta şi i ce tă ţ i i (v. 709). 
Dar în pasajul lui T. Livius, care i-a servit lui Ovidiu de model, e vorba ele 
summa papauerum capita (tradus greşit în versiunea românească, Editura 
ştiinţifică, vol. I, 1959, p. 82 : ,.toţi macii care i se păreau mai înalţi"). Vezi 
şi Heroc:Jot. 5, 92. 

711 un ş arpe : vezi Titus Livius, 1, 56. 
719 mama Ţ ă r î n ă : Terra Mater; vezi nota de la 1, 673. 
721 Arde a : vez.i. Titus Livius, 1, 57 şi urm. S-a presupus că războiul cu Ardea 

nu e decit o invenţie a istoricilor, slujind de introducere la episodul 
Lucreţiei. 

733 Co 11 a t ia : aşezare între Roma şi Tibru, cam la 8 mile de oraş. Stăpînul 

ei, Collatinus. era nepotul lui Tarquinius cel Bătrîn. 
739 cu n u n e : Yezi nota de la 1, 345. 
742 l în ă : două inscripţii ne spun că o matroană cinstită „stătea acasă şi tor­

cea lină" şi „nu părăsea torsul decit cind avea alt lucru". 
7i2 o ar bă iubire: ca şi în literatura modernă, cei vechi nu socoteau iubi­

~ea p!'OJ)riu-zisă oarbă, ci numai că ea îi orbeşte pe oameni. 
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772 răvăşită : furat de obişnuinţele poeziei erotice, Ovidiu uită că o matroană 
purta părul legat cu o panglică. 

787 O a s p e o s t i 1 : hostis ut hospes. - Hexametrul românesc are acelaşi sfir­
şi t spondaic pe care il găsim şi în versul latinesc. 

833-834 Deşi grija de a cădea cu cinste (honeste cadere) apare şi în texte ante­
rioare, modelul lui Ovidiu trebuie să fi fost Iulius Caesar (Suetoniu, Cezar, 
82). Vezi şi Metamorfoze, 13, 479-480. 

837 Brutu s pare să fie de origine 05că (.,greu"), folosit de mulită vreme cu 
sens figurat (.,greoi, greu de cap"). 

849 Rana ce a goală se vede : poetul dramatizează situaţia; trupul chiar 
neinsufleţit al Lucreţiei nu putea fi expus ochilor mulţimii. 

853 r i n d uni ca : vezi I, 157-158. 
855 VeZi nota de la v. 629. Procne a răzbunat infidelitatea soţului ei ucigînd 

pe Itys, fiul lor. Urmărite de Tereu, cele două surori au fost metamorfo­
zate de zei una (Procne) în rindunică, cealaltă în privighetoare. Poeţii latini 
schimbă adesea rolul celor două surori. 

859 E q u ir r ii (de la • equt-curria, .,alergare de cai"), sărbătoare datînd, după 
tradiţie, din vremea lui Romulus. Nu se ştie de ce, Equirriile erau cele­
brate şi la 14 martie. 

860 c î m p: ceremonia avea loc în Cimpul lui Marte. Vezi însă şi 3, 521-522. 
861 Grad i v u s. epitet frecv-:!nt al zeului Marte ; originea numelui e neclară 

(poate traco-ilirică), ca şi a umbrianului Grabouius. Evident, Ovidiu îl apro­
pie de gradus, .,pas", dar în gradus avem un a scurt, pe cînd în numele 
propriu el e lung (în Metamorfoze, 6, 427, îl citim însă cu a scurt). 
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2 La sărbătoare, Marte îşi părăseşte coiful. Vezi şi mai departe, versul 171-172. 
5 Minerva, ca şi Pallas Atena (vezi versul 7), are atribute războinice; ea a 

luat parte la lupta Giganţilor împotriva lui Zeus. În războiul troian a luptat 
adesea alături de greci, ocrotindu-i mai ales pe Achile şi pe Ulise. 

12 Vestalele luau apă din izvorul Egeriei, în faţa porţii Capena. - Episodul e 
concentrat de Goethe (Elegii, III) in patru ve1·suri ; vezi şi Sujerinţele tinărulu; 

Werther, cartea I, 12 mai. 
14 vasu 1 de 1 u t : numai asemenea vase puteau fi utilizate în cultul Vestei. 
23 îngreunată (grauis). nu „însărcinată" trupul e1 e greu de povara înte­

meietorului Romei (Bomer). 
27 somnu-mi: visul Silviei apare şi la Ennius. Vezi şi Herodot, 1. 107. în 

literatura română, poate fi citat visul sultanului din Scrisoarea a III-a a lui 
Eminescu. 

29-30 Pan g 1 ic a de lină era purtată de preotese şi de femeile cinstite; portul 
ei era interzis curtezanelor. 

31 doi pa I mieri se înalţă - la Eminescu (versul 22) : ,.Iar din inima 
lui simte un oopac cum că răsare". 

33 Elminescu (versul 24) : ,.Cu-a lui ramuri peste lume, peste mare se lăţeşte". 

34 Eminescu (versurile 25-26) : 
Umbra lui cea uria~ă orizonul îl cuprinde 
Şi sub dînsul universul într-o umbră se întinde. 

37 Ghionoaia (picus) şi lupul erau dintre animalele sfinte ale zeului i',farte. 
Picus e şi numele unui vechi rege al latinilor. 

45 a Vestei st atu ie : dacă Ovidiu şi-ar fi definitivat opera, ar fi supri­
mat şi contradicţia dintre acest pasaj şi versul 6. 295, unde se spune lim­
pede că Vesta nu avea statui. 

55-56 Fa u s t u I u s, despre care se spune uneori că era mai marele peste cio­
banii regelui Amuliu (aşa cum fratele lui, Faustinus, îl slujea pe Numitor), 
e cel care i-a salvat pe Romulus şi Remus ; Acea Larentia, soţia lui Faustu­
lus, i-a crescut împreună cu cei doisprezece copii ai săi. În amintirea 
acestor doisprezece fraţi vitregi ai lui Romulus s-ar fi întemeiat colegiul 
celor doisprezece fraţi arvali. - O versiune mai recentă afirmă că Acea 
Larentia fusese în tinereţile ei o lupa (,.lupoaică" sau „curtezană") care 
s-a măl'IÎtat apoi cu Faustulus. 
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62 i I i azi : născuţi din Tlia (vezi nota de la 2, 598). 
70 Se spune că, amestecîndu-se în cearta celor doi fraţi, Faustulus (vezi mai 

sus nota de la v. 55-56) şi-a găsit moartea în această împrejurare. 
81 cec ro pi zi i sînt urmaşii lui Cecrops, cel clintii rege al Atenei. Pînă la 

e2, Atica se chema Acte, dar cum el s-a născut chiar din pămint, ţara a 
căpătat numele Cecropeia. Diana se bucura de un culrt cu totul deosebit în 
Creta - Versurile 81-84 sînt citate de Montaigne (Apologie de Raimond 
Sebond). 

82 mi no i e ni : după regele Minos, care domnea peste Creta cu trei gene­
raţii înaintea războiului troian. - hi p s ip i Ie u 1 p ă m în t e insula Lemnos, 
după numele reginei Hypsipyle, cunoscută şi din legendele ciclului troiim, dar 
ma: ales din ciclul argonauţi!or. 

83 Pe 1 op s e fiul lui Tantal (vezi nota de la 2, 627) şi tatăl lui Atreu şi 

Tieste. Iuno a ţinut partea micenienilor (a grecilor) în războiul troian. -
Pe lingă Sparta şi ~1icene, Iunonei ii era drag şi Argosul. 

92 Tele g o n e fiul lui Ulise şi al Circei, în poemele posthomerice. Se cre­
dea că el a întemeiat oraşele Tusculum (Frascati) şi Praeneste (Palestrina), 
amindouă în apropiere de Roma. 

95 pe 1 i g n : oraşul natal al lui Oviciiu, Sulmona, se afla ÎH ţinutul pelignilor. 
101-102 Imitaţie a celebrului pasaj al lui Horaţiu (Epistole, 2, 1, 156-157) : 

Graecia capta ferum uictorem cepit et artes 
Intulit agresti Latio. 

105 Hiaciele şi Pleiadele sînt fiicele lui Atlas care au fost transformate în 
stele. - Versul e spondaic, ca şi în original. 

107 V r se : în pasajul de aici, cele două Urse sint C y no sur a şi Helice. Ele 
1-'ar fi crescut pe Zeus, în ciuda lui Cronos. Drept recunoştinţă, Zeus le-a 
transformat în constelaţii (Cynosura e Ursa mică sau Carul mic, Helice e 
Ursa sau Carul mare). In altă versiune, Helice e confundată cu Calisto, 
despre care vezi cartea a II-a, v. 155 sqq. 

109-110 frate Ie şi sor a sînt Apolo (soarele) şi Artemis (Luna). 
118 mani p I ar (maniplaris), derivat probabil de la manus (,,m'ină") şi plere 

(.,a umple"). 
126-129 In timpul republicii, o legiune avea zece maniple de hastati în linia 

intîi, zece de principes în linia a doua şi alte zece maniple de triarit sau 
pilani în a treia linie. Denumirile sînt neclare : hastati (,,înarmaţi cu lance", 
hasta) nu purtau lănci, principes ( .. fruntaşii") nu sînt în prima linie şi pilant nu 
erau înarmaţi cu pilum (.,suliţă"). Se poate ca numele acestea să fi rămas 

dintr-o vreme cind organizarea armatei era alta. 
130 ca I u 1 cetăţi i, în original legitimo ... equo (,,cal legal") ; nu e limpede ce 

crede Ovidiu : dar equus publicus (cal cumpărat şi hrănit de stat) nu se 
dădea în vremea lui Romulus. 

132 Toate trei numele par etrusce, deşi în antichitate Ramnes (sau Ramnenses) 
era derivat de la Romulus, Titienses de la Titus Tatius. Vezi Titus Livius, 
I, 13. 

139 Pomul lui Phoebus-Apolo e laurul. 
146 Ann a Peren na, una din cele mai vechi zeităţi italice, identificată mai 

tîrziu cu sora Didonei. Vezi mai departe, v. 523 şi urm. 

https://biblioteca-digitala.ro



246 CARTEA A TREIA 

152 a I mă s Ii n l lor c î m p : regele Numa Pompilius era socotit sabin (vezi 
şi ·6, 260), şi în ţara sabinilor avea mare importanţă cultura măsl'inului. 

Totuşi, numele Numa pare etrusc. 
153 sa mi anul e Pitagora, care a răspîndi t doctrina metempsihozei. Relaţiile 

dintre Numa şi Pitagora se izbesc de dificultăţi de ordin cronologic (filozo­
ful grec ar fi trătt spre sfîrşitul veacului al VI-lea, cam '1a două secole 
după Numa), semnalate deja de Cicero şi de Titus Livius. (Plutarh, Numa, 
cap. 8, ne spune că Plitagora a fost cetăţean roman în vremea lui Numa.) 

154 Egeria: vezi nota de la v. 262. 
163-166 Vezi Introducerea, p. 14 (şi 20). 
170 ale tale serbări: în realitate, sărbătoarea Matronaliiior nu e a lui 

Marte; ca toate calendele, şi calendele lunii martie îi a!)arţin Iunonei. 
deci ele sint o sărbătoare femeiască. O parte din ceremoniile legate de 
Matronalii ţin de fapt de sărbătoarea anului nou, celebrată multă vreme 
la l rnarliie. Femeile primeau daruri de la soţii lor, ele îi ospătau în schimb 
pe sclavi. Se spune chiar că la calendele lui martie (şi, mai tirziu, şi la 
ale lui ianuarie) bărbaţii se îmbrăcau în veşminte femeieşti. 

171 Ma vor s e forma veche a numelui Mars ; forma intermediani. e .'Haurs. 

179 leagănul: elementa (.,primele 1itere", apoi „începuturile"). 
183 pal atu 1: ironia lui Marte e evidentă ; abia Numa avea să construiască 

un palat regal. 
199 Cons u s face parte şi el din grupul celor mai vechi zei romani. Toate 

obiceiurile legate de el sint ,ciudate. Avea un altar subteran, în Circul cel 
mare. La sărbătoarea lui, caii, catirii şi măgarii erau împodobiţi cu flori şi 

sculliţi de lucru. Tot atunci aveau loc întreceri ale cailor şi ale catârilor. 
Nwnele Consus poate fi de origine etruscă ; derivarea de la cornlere nu 
e sigură (în ciuda părerii lui Bomer). Nici atribuţiunile zeului nu sint 
cU111oscute : e socotit uneori zeu al agriculturii. 

200 c în d vei c în ta : în cartea a VIII-a sau a XII-a a Fastelor, căci sărbă­

toarea lui Consus cădea la 21 august şi la 15 decembrie. 
201 Titus Livius (1, 9) vorbeşte nu numai de Cure s, ci şi de Caenin,a, Crustu­

meriwn şi Antemnae. 
205 Incă un anacronism : temp'lul Iunonei nu exista în vremea răpil'Îi sabi­

nelor. 
229 e ba Ii e ne : vezi nota de la 1, 260. 
231 E interesant, pentru concepţia lui Ovidiu despre di\;nitate, că zeul însuşi 

nu cunoaşte adevărul. 
251 Marte e fiul Iunonei, aiş.a cwn, la greci, Ares e al Herei. Mai departe (i:n 

cartea a 5-a, v. 229-258) Ovidiu ne va spune că Marte a fost conceput 
de Iunona singură, aşa cum şi Minerva se născuse fără mamă, numai din 
capul lui Iu,piter. 

257 cu p ă r des p I e t i t : vezi nota de la 2, 251. 
260 Ma muri u e fierarul osc căruia regele Numa i-a poruncit să facă unspre-­

zieoe scuturi identice cu cel căzut din cer. Scuturile erau date în paza 
preoţilor saliari. Sa 1 i i i erau împărţiţi în două grupuri : Sa!ii Palatini 
şi Sallt Colllni. In cinstea zeului Marte, saliarii dănţuiau un dans cu arme, 
în trei măsuri (tripudium). Colegii saliare existau nu numai la Roma, ci 
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ş1 1n alte oraşe, de pildă la Alba, Tibur şi Tusculum. Ointecul lor „cu 
greu înţeles de preoţi înşişi", ni s-a păstrat numai fragmentar. 

262 soaţă-a I u i N u ma : Egeria, zeiţă a izvoarelor, al cărei cult e legat 
de cel al Dianei de la Aricia. Soţie sau numai prietenă a lui Numa Pom­
pilius, al doilea rege al Romei, se întîlnea nopţile cu el şi ii dădea sfa­
turi priYind organizarea religiei. La moartea lui. Egeria a nirsat atît de 
multe lacrimi, incit a fost metamorfozată într-un izvor. Vezi Metamorfoze, 
15, 482 sqq. 

265 Hipolit ( 'Imt6AuT~, .. care deshamă caii") e fiul lui Teseu şi al unei 
amazoane (numită Melanipe, Antiope sau Hipolite). Mama sa vitregă, Fedra. 
s-a îndrăgostit de el, dar tînărul dispreţuia dragostea. Temindu-se să nu o 
pîrască lui Teseu, Fed.ra l-a învinuit că a încercat să o sitluiască. Teseu ne­
vrind să-şi păteze miinile cu sîngele propriului său fiu, l-a rugat pe Poseidon 
să-l pedepsească. zeul mării a trimis un monstru care a speriat caii lui 
Hipolit ; acesta a căzut di,n car şi a murit, izbit de stînci. La rugămintea 
Artemidei (Hipolit moştenise de la mama sa, amazoana, pasiunea vînătoarei), 
tînărul a fost înviat de Asolepios şi a plecat în Italia, la templul din Aricia 
(pe malul lacului Nemi), unde a fost Identificat cu VirbilLS, însoţitorul 

Dianei. Vezi şi 6, 737 şi urm. 

271 domni a (regn.a): preotul se chema rex Nemorensis (,,regele cringului"). 

291 Picu s era un străvechi rege din Latium, socotit uneori tatai lui Faunus. 
Vezi Metamorfoze, 14, 312 sqq. 

300 Fon s : vezi nota de la 1, 269. încă un exemp}u de jertfire a unei victime 
de parte femeiască unei divinităţi masculine. In oda 3, 13 a lui Horaţiu, 
izvorului Bandusia i se jertfeşte un ied. 

301 dulce Ie Bac c h u s: şi Plutarh (Vieţi paralele: Numa, cap. 15 ; trad. 
N. I. Barbu, voi. I, Editura ştiinţifică, 1960, p. 168) ne relatează că regele 
a oferit vin zeilor. 

322 St ix u 1 (vezi nota de la 2, 536) era luat drept martor în jurămintele zeilor, 
astfel : Zeus o trimitea pe Iris, mesageră a Olimpului, în infern, de unde 
aducea un căuş cu apă din fluviu ; pe această apă se jura. Dacă vreun zeu 
îşi călca acest jurămint, un an de zile nu respira şi nu se putea hrăni cu 
ambrozie şi nectar ; alţi nouă ani era ţinut departe de sfatul şi de ospeţele 
celorlalţi olimpieni. 

328 E 1 ici u, de la verbul elicere, ,,a atrage prin magie". luppiter Elicius avea 
un altar pe muntele Aventin. 

340 cap (caput) a fost apropiat, fireşte, greşit, prin etimologie populară de 
ce apă (cepa). De fapt e vorba de bulb, nu de cap. - învăţătura lui Pita­
gora (al cărui elev e socotit Numa) interzicea jertfele sîngeroase. 

345 Cin t i u e AJX)lo (soarele), numit astfel după Cynthos, un munte din Delos, 
insula natală a zeului. 

363 cap u-n v el e ş te : lucrul e obligatoriu la sacrificii. 

392 slăvesc : canunt ; am preferat această lecţiune (existentă într-un manu­
scris) pentru rima interioară (persoluunt-canunt), socotind că versul e para­
lel cu 260, unde cuvîntul final, canant, rimează cu ferant din primul emistih. 
La Bomer citim, în versul 392, uocant (care apare, ca variantă, şi în 260). 
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393 Interdicţia căsătoriei în această perioadă e legată de ooligaţiile flaminicei, 
căreia în aceste zile nu-i era îngăduit să se pieptene, să-şi taie unghiile şi 

să doarmă Ungă bărbatul ei. (Bomer) 

397 inc ins ă : nu se ştie la ce obicei face aluzie poetul ; unele manuscrise au 
sancta în loc de ctncta. 

399-400 Textul e dificil ; se poate înţelege şi că e vorba de răsăritul stelelor, deci 
de începutul nopţii. Apusul aparent de seară al Peştilor trebuia să cadă 

la 7 martie ; alţii ii fixează răsăritul intre 8 şi 13 martie. Şi alţi autori 
vorbesc de doi Peşti, unul nordic (Aquilonius sau Boreus), altul sudic 
(Notius). 

404 Rouă : sint lacrimile pe care Aurora le varsă după fiul ei, Memnon, căzut 
în războiul troian. Vezi nota de la 1, 461. 

405 1 e n e ş, fiindcă apusul lui ţine o treime de zi. 
407 Vieru 1 (Vindemitor), numit aşa fiindcă răsăritul lui de dimineaţă coinci­

dea cu culesul viilor. 
409 Legenda aceasta e necun05Cută în literatura dinainte de Ovidiu, deşi nu 

pare creată de el. Se crede totuşi că o statuie de marmură, reprezentindu-1 
pe Baochus şi pe Ampelos, reproduce un original din sec. III i.e.n. 

410 lsmaros, oraş după care întreaga Tracic e numită adesea Ismaria. 
420 mare p o n t i f : August era pontif ex maximus de la 6 martie anul 12 

i.e.n. ; in această calitate, împăratul răspundea de cultul zeiţei Vesta. 

422 d u b 1 u 1 d o m n i e i z ă I o g (imperii pignora iuncta) : pe de o parte împă­
ratul, pe de alta Vesta şi cultul ei. Dar eternitatea Romei era legată şi de 
lancea şi scuturile lui Marte şi de Paladiu. 

426 August era de două ori înrudit cu Vesta : o dată fiindcă descendentul lui 
Enea îşi împingea genealogia, prin Venus şi Jupiter, la Saturn, care era 
frate cu Vesta, a doua oară fiindcă dinastia romană se trage tot de la 
Troia, ca şi cultul Vestei. 

429 Vei o u i s e un vechi zeu roman, identificat mai tirziu cu Apolo. Aici e 
înfăţişată o altă versiune privind identitatea zeului. 

430 ce 1 di n t re două p ă du r i (lucos... ante duos) : templul întemeiat în 
192 i.e.n., intre Arx şi Capitoliu, era numit inter duos zucos; denumirea 
anterioară era in Capitolio. 

435 ne i n ţ e 1 e su 1 1 u i nume: Veiouis, Vediouis, Vedius e un nume într-ade­
văr obscur ; Bomer îl bănuie~le de origine străină, poate etruscă ; totuşi 

numele e explicabil înăuntrul limbii latine, ue- insemnind lipsa sau nega­
ţia; Veiouis ar fi, deci, contrarul lui Jupiter, cel ce nu e încă Jupiter. 

441 Os sa, Pe 1 ion: vezi nota de la 1, 307. Bomer indică altitudinea celor 
doi munţi, Pelionul de 1875 metri, Ossa de 1332 ; aici poate e vorba numai 
de faptul că giganţii au înălţat Pelionul de asupra Ossei. 

444 o păşunau : în original, complementul verbului (pauisse) ar putea fi şi 

Jupiter. 
449 Ovidiu pare să confunde răsăritul de seară cu cel aparent de dimineaţă, 

stabilit de alţii la 5 martie (în realitate, el avea loc la 1 martie). 
450 gorgone u, de la Gorgone; erau trei Gorgone, numite Steno, Euriale şi 

Meduza, născute din Forcis şi Ceto. Aveau şerpi în păr şi privirea lor 
împietrea pe oricine. Meduza era muritoare. celelalte două nu. Meduza a 
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fost omo1ită de Perseu ; din grumazul ei tăiat, a ieşit calul înaripat Pegas, 
care s-a ridicat la cer să-l slujească pe Zeus. 

456 a o ni c: în Aonia (Beoţia). Cînd Pieridele şi Muzele s-au întrecut în cin­
tec, muntele Helicon din Beoţia a crescut de bucurie pînă aproape de cer. 
Pegas l-a lovit cu piciorul şi în locul izbiturii a ţîşnit un izvor, Hipocrene 
(,,iz\'orul calului") ; un alt izvor, omonim, exista însă şi în Trezena. 

458 In cele din urmă, calul Pegas a fost schimbat într-o constelaţie. 
460 ea : Ariadna, fiica lui Minos şi a Pasifaei. Firul dat de ea l-a ajutat pe 

Teseu să iasă din labirint. Luind-o cu sine, Teseu a părăsit-o apoi în insula 
Naxos, unde s-a îndrăgostit de ea Bacchus. La nuntă, acesta i-a dăruit o 
diademă făurită de Hefaistos ; diadema a ajuns constelaţie. - Răsăritul 

aparent de seară al constelaţiei cădea la 10 martie, cu două zile mai tîrziu 
decît afirmă Ovidiu. 

465 indienii : biografia zeului s-a îmbogăţit cu acest episod de bună seamă 
după expediţia indică a lui Alexandru cel Mare, poate pentru că el a dat 
în India peste rituri asemănătoare. 

468 Mitografii nu cunosc această infidelitate a lui Dionysos ; probabil, e o 
plăsmuire a lui Ovidiu. 

471 împreună cu al Iliei (tot în această carte, v. 27 şi urm.), acestea sînt singu­
rele monoloage din Faste. 

493 Ironia (şi antiteza) e des folosită, chiar la Ovidiu (vezi şi Properţiu, 1, 1, 5). 
494 fie ! a - ai noştri du ş mani : egoismul rugăciunilor (din antichitate) 

nu mai trebuie subliniat. 
499 Pasifae, mama Ariadnei, s-a îndrăgostit de un taur ; rodul acestei iubiri 

a fost Minotaurul, închis de Minos într-un labirint. Şi Dionysos era adesea 
înfăţişat cu coarne; vezi Metamorfoze, 4, 19. 

504 Semele, vrînd să-l vadă pe Zeus (cu care rămăsese însărcinată) în toată 

măreţia lui, cu fulgerele în mină, a muri·t trăsnită. Zeus l-a scos pe făt, pe 
Dionysos, din pîntecul ei şi şi l-a cusut în şold pînă la sorocul naşterii. De 
aceea Bacchus-Dionysos e adesea numit „cel născut de două ori". Vezi 
mai departe, v. 715-718. Ca şi Dionysos, Semnele era socotită traco-fri­
giană. 

512 Liber a e o veche divinitate italică, soaţa lui Liber, de aceea confundată, 
nu numai de Ovidiu, cu Ariadna (alteori cu Persefona). 

523 Ca de obicei, Bomer „etruscizează", socotind numele Ann a de origine 
etruscă ; probabil că e, însă, un derivat cu geminată (caracteristică hipoco­
risticelor) de la anus (.,babă"). 

530 coperiş : corhlrile apar numai la Ovidiu în cultul Annei Perenna. E 
straniu că motivul se găseşte şi în ceremoniile evreieşti (ca şi alte detalii 
de cult atestate numai de Ovidiu, de pildă în legătură cu vulpea de la 
Carseo!i, cartea a 4-a, v. 681 şi urm). 

532 număr în d : romanii obişnuiau să bea după numărul Graţiilor (trei), după 
degetele de la mină, după numărul celor nouă muze, după numărul litere­
lor din numele participanţilor la chef etc. 

533 Nes tor, tipul bătrinului înţelept, care a trăit cit trei generaţii. 

534 Sibila a trăit 990 de ani ; vîrsta ei, ca şi a lui Nestor, a ajuns proverbială. 
535 teatre : influenţa vieţii orăşeneşti asupra ceremoniilor „religioase". 
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542 baba : o închipuie pe Anna Peren na, care, ca zeiţă a anului, trebuie să 

fie bătrină. 
552 I ar ba joacă un rol mai şters în Eneida. Ovidiu îl pomeneşte şi in Herotda 

a 7-a. 
554 El i s sa e numele fenician ai Didonei. 
556 regele: matca albinelor a fost multă neme socotită de sex bărbătesc. 

567 Cos y r a (astăzi Pantelleria), ca şi Mel i te (Malta), a trecut de mai multe 
ori din miinile cartaginezilor într-ale romaniior şi inve:-s. 

570 Bat tu s, unul din întemeietonii şi domnitorii Cirenei. La fel se chema şi 

tatăl poetului Calimah. 
573 Pigmalion e fratele Anei (şi al Didonei). El ii ucisese pe soţul Didonei, 

vrînd să-i ia bogă\iile, dar Didona izbuti să fugă cu sacii plini de aur. 
581 C r a t hi s, rîu în Bruttium, astăzi Crati. 
582 Camere : locul e necunoscut. 
588 Noto s e zeul vîntu'1ui cald şi umed dinspre miazăzi, frate cu Zefirul şi 

cu Boreas. Aici înseamnă însă pur şi simplu „vint". fa.ră specificarea 
diTecţiei. 

599 duce: ducitur, ca în unele manuscrise, în loc de figitur (Bămer; ,.cora­
bia-nfige" mi se pare puţin potrivit). 

601 fiică: Lavinia. 
603 Ac h a te s e cel mai credincios tovarăş al lui Enea. Se spune c,i. în războiul 

troian, el l-a ucis pe ProtesHau, intîiuil grec care a coborît din corabie pe 
ţărm. Figura lui pare a fi fost creată de Vergiliu. 

611 cite re an : insula Ci tera era unul din locurile predilecte ale Afroditei, mama 
lui Enea De la Vergiliu încoace, Venus e numită de obicei Cytherea. 

620 infern : coborlrea lui Enea în infern şi întîlnirea dintre el şi Didona e 
povestită de Vergiliu în cartea a VI-a a Eneidei. 

647 Numi ci u : vezi Eneida, cartea a XII-a. în acest rîu a dispărut Enea. -
cu coarne : la Homer, divinităţile fluviale au înfăţişare de taur. 

668 T hem -i s, născută din Uranos şi Gaia, e zeiţa legii. A fost şi ea soţia lui 
Zeus, cu care a avut mai multe fiice, printre care şi Moirele (sau Parcele). -
junc a: Io, fiica lui Inachos. Îndrăgită de Zeus. a trezit gelozia Herei. 
Zeus a căfl.ltat s-o scape, schimbînd-o înnr-o junincă minunat de albă ; Hera 
1-e pus pe Argus cel cu o sută de ochi să o supravegheze. După moartea 
paznicului, Hera a trimis un tăun împotriva junincii fermecate, care şi-a 

început atunci rătăcirile, intîi de-a lungul golfului numit, după ea, Ionic. apoi 
prin strîmtoarea dintre Asia şi Europa, numită, tot după ea. Bosfor (B6arropoi; 
sau B6aq,opoi; ,,trecătoarea vacii"). Ajunsă în Egipt, a fost divinizată sub 
numele de Isis. Vezi şi Metamorfoze, I, 583. 

659 A za ni dă, adică născută din Azan, fiul lui Arcas ; patronimicul e doar o 
metonimie pentru „arcadiană". Alte ediţii scriu A t 1 anti da, dar despre 
nici o nimfă arcadiană nu se ştie să fi fost fiica lui Atlas. 

660 Acelaşi lucru se afirmă despre mai multe nimfe (de pildă Hagno, Theiosa, 
Neda). 

661 următoarea poveste nu e pomenită de alţi autori. 
669 bă s mă Luţă (mitra): asemenea acoperămînt al capului era socotit de pro­

venienţă orienta~ă. 
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697 pri n ţ u 1 (princeps) : Ovidiu foloseşte pen:tru prima oară acest titlu în legă­

tură cu Caesar (după Cicero). 
699 sac e r do tu I meu : Caesar a f06t ales pontif ex maximus în anul 63. 1n 

această calitate, el răspundea şi de cultul Vestei. 
715 Seme 1 e e fiica lui Oadmus şi a Harmoniei. (Vezi mai sus nota de la 

versul 504.) Surori'le ei au bîrfit-o că a avut un muritor drept ibovnic ; Zeus 
ar fi trăsnit-o numai fiindcă ea s-a lăudart că fătul ei e de la el. 

719 Sitonii sint o populaţie din Tracia. Drumurile triumfale ale lui Dionysos trec 
prin Tracia, Asia Mică, India. 

721 tine : Pen teu, rege al Tebei, s-a împotrivit introducerii Bacchanaliîlor (săr­
bătoarea delirantă a zeului viţei de vie) ; a fost sfîşiat de propria sa mamă, 
Agave (sora Semeleî), în delirul ei. Vezi şi Metamorfoze, 3, 551 sqq. - Ver­
sul pare să-l imite pe al lui Tibul (Lygdamus), 3, 6, 24 ; alte locuri din 
Faste care pot ouprinde reminiscenţe din Lygdamus : Faste 1, 159 - Lygda­
mus (:.I.) :3. 5 ; 4. 126 - 5.4 ; 4, 153 - 4. 31 : 4, 534 - 5, 21-22. 

722 Licur g, rege din Tracia. Prînzîndu-le pe bacantele care-l însoţeau pe Dio­
nysos, Licurg a fost cuprins de nebunie: cum voia să taie viţa de vie, şi-a 

tăiat singur piciorul (ca şi mădularele fiului său). La Homer, pedeapsa lui 
Liourg a fost orbirea. 

723 Dionysos a fost prins de piraţi tirenieni. zeu'l s-a răzbunat pe ei, schimbîndu-le 
vîslele în şerpi şi pe tîlhari în delfini. In cădnţa lor, delfinii ii salvează pe 
naiufragiaţi ; vezi episodul lui Arion. - Vezi şi Metamorfoze, 3, 597 sqq. 

741 z gomo t : Aristotel se îndoia de existenţa aurului la albine. 

769 M a ş tera e Hera, soţia t,atălui lui Dionysos. Cum ea voia să omoare rodul 
dragostei nelegiuite a lui Zeus, ace.<,ta l-a dus pe copil în Nisa (ţară mitiică, 

în Asia sau în Africa), unde a fost crescut de nimfele nisiene (ni s iad e). 

771 toga libera sau pura, sau uirilis; îmbrăcarea ei însemna trecerea la matu-
ritate, între 14 şi 17 ani. Aiugust şi Tiberiu au luat-o pe la 14 ani, Vergiliu 
la 15, Ovidiu deodată cu fratele său, mai în virstă cu un an. 

786 P u r t ă t o a r e a d e t o r ţ i e Ceres ; vezi 4, 493. 

792 1 a t i m p p o t r i v i t : vezi 5, 621 sqq. 

793 Şoimu 1 : constelaţia n-a putut fi identificată ; răsăritul ei e fixat de Pliniu 
la 18 ma·rtie. 

805 B r i a re u e unul din Hecatonahiri (,.cei cu o sută de mîini"). fiii lui Uranos 
şi ai GaiPi. 

810 nume Ie: sărbătoarea se chema Quinquatrus. Numele e dlferi-t e>..-plicat. 
Van-o afirmă că nu toate cele cinci zile se chemau aşa, ci numai prima din 
ele (19 martie), fiindcă e a cincea (quintus) după ide. Existau, în calendarele 
latine, şi alte zile numite cu numărul lor de ordine după ide; astfel triatrus, 
sexatrus şi septematrus (sau septimatrus) la Tusculum, decimatrus la Fa1erii. 
Alţii derivă numele quinquatrus de la verbul qutnquare (,.a celebra"), dar 
probabil că verbul e un derivat al numeralului quinque (,.cinci"). Ernout­
Meillet bănuieşte că numele sărbătorii e etrusc, ca şi al zeiţei Minerva. 

812 Nu e vorba, fireşte, de ziua de naştere a zeiţei, ci de „ziua natală" a tem­
plului ; într-adevăr, templul de pe Aventin al Minervei a fost întemeiat 
la 19 martie; anul nu e cunoscut: templul e pomenit pentru intiia oară în 
anul 207 i.e.n. 
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813 Prima din ce 1 e patru ce vin (20 martie) e ziua de naştere a lui 
Ovidiu. 

817 Pallas e şi zeiţa torcătoarelor şi ţesătoarelor. Vezi Metamorfoze, 6, 5-145. 
824 T y c hi os a fost un vestit meşter beoţian, care a făurit scutul din şapte 

piei al lui Aiax. Vezi Iliada, 7, 220 sqq. 
825 E pe i os a construit calul de lemn cu ajutorul căruia grecii au izbutit să 

cucerească Troia. Legenda lui e cunoscută din Odiseea, 8, 492 sqq. şi din 
Eneida, 2, 264 sqq. Se mati spunea despre el că a făurit, la Troia, o minunată 
statuie de lemn a lui Hermes, răpită de apele fluviului Scamandru. Prinsă 
de pescari, aceştia au vrut să o taie, pentru foc ; neizbutind, au aruncat-o 
în întregime în foc ; ea nearzind, pescarii au azvîrlit-o în mare, dar ea s-a 
lăsat din nou prinsă în năvoadele lor. în cele din urmă, inţelegînd că au 
de-,a face cu un chip zeiesc, i-au înălţat un sanctuar. 

827 Phoebus-Apolo e socotit tatăl lui Asclepios, zeul medicinei. 
829 Părinţii şcolarilor erau ţinuţi să trimită mici daruri profesorilor la această 

sărbătoare ; cum şcolarii aveau de obicei citeva zile de vacanţă tocmai acum, 
cadourile pentru profesori erau adesea „uitate". Iuvenal avea să spună (7, 157): 

Toţi să înveţe doresc, dar nici unul .nu vrea să plătească. 

831 Zeiţă a meşteşugurilor, Atena e şi patroana sculptorilO'J" şi a pict.orilor. Vezi 
Marţial, 1, 102, cu aluzie la judecata lui Paris : 

Cel ce pe Afrodita ţi-a piotat-o, 
O, Lycoris, pe-Atena linguşeşte. 

837 Templul Minervei Capta fusese construit, pare-se, pentru a adăposti o sta­
tuie a zeiţei, luată oa pradă de război cînd romanii au cucerit oraşul Falerii, 
în anul 241 i.e.n. 

844 1 u c r 1\1 l a c e s ta : hoc ipsum, ca în majoritatea manuscriselor ; Bomer 
scrie în text hoc signo, dar traduce „eben dies". 

859 I no (- Leucothea) e soţia lui Athamas ; vezi mai sus nota de la 2, 627~28. 
881 Sa 1 u s Rom an a e o simplă abstracţiune identificată cu Hygiea, fiica lui 

Asclepios, socotită patroană a sănătăţii (şi a farmaciştilor). 

884 Templul Lunei se afla lingă al Cererei, pe virful de miazănoapte al Aventi­
nului ; se credea că a fost întemeiat de Servius Tulliu.s. A fost lovit de 
trăsnet în anul 84 î.e.n. Arzînd sub Nero. nu se mai ştie nimic despre el. 
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doi zei ai Iubirii : unul e Eros, fiul Afroditei cu Hermes, celălalt e 
Anteros (dragostea reciprocă), fiul Afroditei şi al lui Ares. Era cunoscut şi 

un al treilea Eros, născut din Hermes şi Artemis. - Ovidiu numeşte alma 
(tradus aici cu p re a b un ă) şi pe Ceres, Cybele şi Pales. 

15 mirtu 1 şi trandafirii sînt adesea podoabele Venerei ; mirtui e de bunJ 
seamă simbolul fecundităţii, nu al castităţii. Ve:.::i mai departe v. 138. 

33 1 u i Darda n şi al Batieei ; mama lui T ros, eroul eponim al Trolei, a 
fost Astioche. 

34 As a r a c s..a născut din Tros şi Oaliroe, fiica zeului-nuviu Scamandru ; cu 
Hieromneme, Asarac 1-.a avut pe Cap y s, rată! lui Anchise. 

39 Genealogia regilor, care urmează, se deosebeşte de cea a altor izvoare. 
44 E p y tu s (sau Epitus) e înlocuit de alte surse cu Atys 9au Oapetus. 
46 Cap y s era socotit întemeietorul oraşului Capua. 
45 Bomer scrie repetita uocabula ; în unele manuscrise e recidiua uocabula. 

Cred că poate fi acceptată conjectura mea, rediuiua. 
47 T i beri nu s e zeul TibruLui ; fluviul se numise înainte Albula. în limbajul 

ceremoniilor sacre, rîul e numit Tiberinus. 
62 spuma mării, greceşte iq,p6i;. 
66 A 1 c i d : Her-cule. 

68 A 1 b u 1 a e vechiul nume al Tibrului ; vezi nota de la 2, 389 şi mai departe 
5, 646. 

69 Ne r i t : un munte în Itaca, patria lui Ulise. Vezi Odiseea, cin tul IX. -
1 est r i gonii : populaţie localizată pe coasta mării Tireniene, r,e lingă 

Napoli : alte indicii îi aşază în nordul Sa1·diniei. Vezi Odiseea, cintrul X. 
70 Circe: fiica Soarelui şi a Persei, l-a oprit mult timp pe Ulise lingă ea. 

Vezi Odiseea, cîntul X. Un munte numit al ei (Monte Circeo) există şi astăzi 

aproape de Napoli. 
71 Te 1 ego n : vezi nota de la 3, 92. 

72 T i bur (astăzi Tivoli), localitate nu departe de Roma. întemeietorul ei 
legendar a fost un argian, Catil(l}us, fiul lui Amfiarau (comandantul coră­

biilor cu care Evandru a venit în Italia). 
73 Ha 1 (a) e sus e numit unul din însoţitorii lui Agamemnon, s.au fiul lui 

nelegitim. 
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75 A n ten or troianul, asemenea lui Nestor în vîrstă şi dreptate, a fost cruţat 
de greci. Trecînd prin Tracia şi Iliria, s-a stabilit în colţul de nord-est al 
Italiei. El a întemeiat oraşul Patiauium (Padova), patria istoricului Titus 
Livius. 

'16 Oe ni du 1 : Diomede (nepotul de fiu al lui Oineus), ajruns în sudul Italiei, 
s-a căsătorit cu fiica regelui Daunus (aşa cum Enea s-a căsătorit cu fiica 
regelui Latlnus). 

79 U111 So 1 y m u s era fiu al lui Zeus sau al lui Ares, trăind în ţara solimillor 
din Asia Mică. Cel de a.ici însă e nwnai o invenţie a lui Ovidiu, pentru a 
găsi un întemeietor troian şi oraşului său natal, Sulmo. 

81---84 Acestla e singurul pasaj din cărţile II-VI pe aire toţi cercetătorii îl soco-
tesc adăugat în timpul exilului. 

115 a 1 unii a doua : mensis ... secundi, ca în manuscrise; Bomer: secundo 
(acordat cu titulo, deci „onoarea a doua a lunii" I). 

121 

12:J 

131 
134 

]35 

138 
145 

153 

158 
169 

173 

Aliuzie la judecata lui Paris. La nunm lui Peleu cu Thetis, zeiţa Discordiei 
(pe care uitaseră să o poftească la ospăţ) a aruncat un măr de aur cu 
inscripţia „celei mai frumoase". Luîndu-se la ceartă, Atena, Hera şi AfroditJa 
au convenit să se supună judecăţii fiului regelui troian Priam. Cum Afro­
dita îi făgăduise dragostea Eleinei, Paris i-a dat ei mărul de aur ; de aceea 
celelalte două zeiţe au stat în război împotriva Troiei. 
Asa rac e socotit aici tată1 lui Anchise; mai sus (v. 34), el e numit 
bunicul lui. 
a e i ma m ă : vezi mai sus v. 62. 
Curtezanelor le era interzis să se îmbrace la fel cu femeile cinstite ; femeile 
condamnate pentru adulter trebuiau să ia veşminte de curtezană (O tunică 

mai scurtă şi o togă, de obicei pestriţă). 
de marmură : alb ca marmura? s<1u Ovidiu se gîndeşte la statuia zeiţei? 
poate că echivocul e intenţionat. 
ro z e : vezi mai sus nota de la v. 15. 
F o 1· tun a Vi r i 1 ă (corespunzătoare Fortunei Virgo sau Virginalis) e zei­
tatea care ocroteşte legăturile femeilor cu bărbaţii. 

Soţul Afroditei a fost Hefaistos ; e cunoscută păţania ei, cînd Hefaistos a 
surprins-o in pat cu Ares (Odiseea, cintul VIII, 266 şi urm.). 
b ă t r î n a di n C u m e e SibHa. 
P I ei a d e 1 e sînt fiicele lui Atlas (şi ale Pleionei). Cind se ridică (răsar), 

ele uşurează povara de pe umerii tatălui lor. 
S t e ro p e (sau Asterope) ; fiul ei şi al luJ Ares-Marte a fost Oinomaos, 
tatăl Hipoda,miei. Măritată cu Pelops, Hipodamia a avut mai mulţi copii, 
printre care Atreu şi Tieste. 
Neptun şi A 1 c y o na l-au ayut pe Hyrieus, despre care vezi 5, 493. -
Celaeno este şi numele uneia din Harpii. - Despre Electra v-ezi mai 
sus, versurile 31-32. 

174 Ta y get e l-a născut pe Lacedaernon, st1·ămoşul lacedemonienilor (spart.a­
nilor). Taygete s-a metamorfozat apoi în muntele numit după ea, din Laco­
nia. - ::'vi a i a, mema lui Hermes ; vezi şi 5, 81 şi urm. 

JîG---178 Ovidiu explică de ce sînt vizibile numai şase dintre Pleiade. 
182 Mama din Id a e zeiţa Cybele, identificată cu Rhea. Ea a fost întîia 

divinitate orientală primită în panteonul roman. 
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191 Muzele sint fiicele lui Zeus, care s-a născut din Rhea-Cybele. 
195 Era to, muza poeziei lirice, îndeosebi a celei erotice. 

255 

209 Cultul cur e ţi I or (protectorii plantelor) e originar din Creta, pe cînd al 
c o r i b a n ţ i l or (Ve!'Sul urmă·tor) se trage din Asia Mică. 

220 Cybele era socotită, deja în Asia Mică, ocrotitoarea cetăţilor. 
223 A t t i s e divinitatea masculină a vegetaţiei, provenind tot din Asia Mică. 

Figura lui a trezit interesul poeţilor ; vezi de pildă Catul (63). 
229 Saga r i s (sau Sangarios), zeul unui fluviu din Asia Mică. 
230 Nimfa : era o hamadriadă (vezi nota de la 2, 155). 
236 Pa Ies t : numele apare în mai multe fOl'IJJle, nici una satisfăcătoare. Palaiste 

era o locali rate din Epir, unde a debarcat Caesar în vremea războiului civil. 
249 Exista un D i n d y m o n lingă Pesinunt şi altul lingă Cizic. Id a e un 

munte în Frigia (vezi mai departe versul 272) sau, mai degrabă, în Mysia. 
Muntele C y b e Ie se afla în Frigia. 

257 e u b o i c : oraşul Cume, unde sălăşluia Sibila, era o colonie a Eubeei. 
263 Pa ea n. identificat cu Apolo, zeul oracolelor. 
272 frigieni : sub autoritatea lui Vergiliu, poezia de după el înţelege prin 

frigieni pe troieni. 
278 Marea surorii lui Phrix e Helespontul ; vezi nota de la 2, 627-628. 
280 E e t ion. regele Tebei din Mysia (Asia Mică), e tatăl Andromacăi, soţia lui 

Hector. 
282 Ca r y s to s e un oraş pe coasta de miazăzi a insulei Eubeea. 
283 I ca r. fiul lui Dedal (constructorul labirintului cretan). Legenda lui, foarte 

cunoscută. e menţionată şi de Ovidiu (Metamorfoze, 8, 183 sqq.). 
285 :.\1 a r ea ! u ; P e I o p s : cea din jurul Peloponesului (,,insula lui Pelops"), 

numită ma;·ea :'1-lirtoică. 
287 Trina c r ia e vechiul nume al Siciliei. Vezi mai departe nota de la v. 420. 
288 B ro n te s ( .. tunetul"), St ero pe s (sau Asteropes; ,,fulgerul") şi Ac m o -

ni d (de la «><µwv (,.nicO\·ală ") sint ciclopii a căror făurărie se afla în vatra 
vulcanuh1i Etna. ;'/urnele celui de-al treilea, Acmonid, apare numai la Ovidiu; 
alte legende îl numesc Arges. 

305 CI audia Quinta era, probabil, urmaşa vestitului Appius Claudius 
Caecus. Despre C I a u su s vezi Eneida, 7, 707-708. 

326 scena : procesiunea a fost adesea reprezentată în teatru. 
337 Almo : afluent al Tibrului, curgînd pe la sud de Roma. 
343-344 Bomer e de părere că acest distih ar fi mai potrivit intre versurile 328 

şi 329. 
348 M e te I : nu se ştie care ; intre anii 123-102, cincisprezece membri ai fami­

liei Metellilor au fost consuli, cenzori sau li s-a acordat triumful. Poate e 
vorba de Lucius Caecilius Metellus Delmaticus, consul şi pontifex maximus. 

350 Preoţii-cerşetori fac parte din suita Cibelei ; ei sint foarte numeroşi în orient 
(mai ales in India). 

373 Pa 11 as, unul din Titani, tatăl Aurorei. 
379 A st a e z i u a : la 6 aprilie anul 46 î.e.n. 
380 fa Inicu I : am înlocuit pe magnanimi (,,marele, măreţul") cu magniloqui 

(,,fălosul"), conjectura lui Clastiglioni. 
386 Cum p ă na : apusul adevărat de dimineaţă începea la 8 sau la 10 aprilie ; 

cel aparent. încppea la 18 mai. 
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387 Ori o n, frumoasă constelaţie care şi-a căpătat numele de la fiul lui Poseidon 
(sau al lrui Hirieu) şi al Eurialei. Orion a fost un vestit ,·înător, iubit de 
Aurora. Vrind S-O siluiască pe Artemis, ea 1--a omorit cu ajutorul unui scor­
pion care l-a înţepat în călcîi ; ~orpionul a fost schimbat şi ei într-o const.e­
laţie, de oare fuge într-una constelaţia Orion. 

392 premiu - n t ii : cum se dădea un singur premiu, învingătorului, trebuie 
să înţelegem : ,,întîiul premiu al anului". 

393 Ovidiu consacră sărbătorii zeiţei Ceres nu mai puţin de 228 de versuri, în 
care (poate cu excepţia versurilor 619-620) nu se găseşte nici un element 
specific roman. Datînd probabil din jurul anului 500, jocurile Cererei sînt 
pomenite pentru prima oară abia în anul 202 î.e.n. 

395 „Istoria culturii", aşa cum e prezentată de aci înainte, nu se deosebeşte întru 
nimic de informaţiile pe care le avem din alte surse; meritul lui Ovidiu e 
numai acela de a fi înveşmîntat în haina poez1e1 teorii răspindite ale vremii, 
din care s-a inspirat şi Vitruviu (vezi Despre arhitectură, cartea a II-a. 
cap. 1). 

405 meta 1 u 1 ca 1 i b : fierul Calibii (probabil un trib sci tic din regiunea Cau­
cazului) erau cunoscuţi prelucrători ai fierului. 

413 Fără să fie animal sacru oa în India, boul nu era sacrificat în Itialia, probabil 
dinaintea pătrunderii ideilor pitagoreice. 

417 fecioarei: Pro5erpina. Episodul e pur elenistic şi bine cunoscut, cum 
recunoaşte autorul însuşi în versul următor. 

420 T r i na c r i s : ,,cu trei colţuri" ; forma Siciliei a uşurat înlocuirea vechiului 
nume, care la Homer e Thrinakie. 

421 de Cere s i u bi t : consecinţă sau cauză a deosebi telor bogăţii agricole ale 
Siciliei? 

423 Aretu sa, naiadă care o însoţea pe Artemis. Iubită de zeul fluviului Alfeu 
din Pelopones, a fugit de urmărirea lui pînă în Sicilia, unde a fost schimbată 
într-un izvor. Vezi Metamorfoze, 5, 572 sqq. - mame : probabil, nu e 
vorba de Cybele şi de Rhea (care eraiu, cu adevărat, mamele zeilor), ci de 
zeiţe în genere. 

424 Zeiţa e blondă, ca spicele de griu copt. 
437 Toate numele de flori care urmează sînt des pomenite în literatură, mai ales 

în poezia bucolică ; cal tele, de exemplu, de la Vergiliu încoace (cu o 
singură excepţie : Pliniu cel Bătrin), apar numai în poezie. 

442 Vezi Dimitrie OantemiT, Descrierea Moldovei, partea III, capitolul I, nota c : 
„După cwn se vede, prin ea [ - Drăgaica] o înţeleg pe Ceres. Căci în acea 
vreme a anului cînd încep să se coacă semănăturile, toate fetele ţăranilor 

din satele învecina.te se adună şi o aleg pe cea mai frumoasă dintre ele, 
căreia ii daru numele de Drăgaica. O petrec pe ogoare cu mare alai, o gătesc 
cu o cunună împletită din spice şi cu multe basmale colorate şi-i pun în 
miini cheile de la jitniţe. Drăgaica aceasta împodobită în acest chip se 
întoarce de la cimp spre casă cu mîinile întinse şi cu basmalele fluturînd în 
vînt, de parcă ar zbura, şi cutreieră toate satele din care s-a adunaţ lume s-o 
petreacă cintând şi jucind laolaltă cu toate tovară~ele ei de joc, care o 
numesc foarte des sora şi mai-marea lor în cintecele alcătuite cu destulă 

iscusinţă. Fetele din Moldova doresc din toată inima să aibă parte de 
această cinstire sătească, deşi în cîntecele lor spun mereu, după datină, că 

fata care a întruchipat Drăgaica nu se poate mărita decît abia 
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după trei ani." (Traducere de Petre Bandrea.) Evident, în textul lui Cantemir 
trebuie să înţelegem Proserpina în loc de Ceres. 

445 U n c h i u l : Pluton (sau Dis) era frate cu Iupiter, tatăl Persefonei. 
457 Menade, însoţitoarele lui Dionys05, personificînd spiritele orgiace ale naturii. 

Vezi şi nota de la 1, 503. 
482 I t y s, fiul Procnei şi al lui Tereu. Vezi nota de la 2, 629. Itys a fost ucis 

şi carnea lui a fost dată drept hrană lui Tereu. 
491 T y ph o n : vezi notla de la versuriil.e 1, 573-574. 

499 S i r t e : bancuri de nisip pe coasta Libiei. - C a ·r i b d a : fiică monstruoasă 

a lui Poseidon şi a Ţărlnei, sălăşluind pe o stîncă lingă oraşul în formă de 
seceră, Za n c 'Ie (vezi mai sus, versul 474). De trei ori pe zi, ea înghiţea, 

cu corăbii cu tot. apa strimtol"ii dintre Sicilia şi Italia. 
500 Nisos a fost un rege al Megarei ; fiica lui, Scyhla, şi-a trădat tatăl de dragul 

lui Minos. Aici însă Ovidiu o confundă pe Scyl'la a lui Nisos cu Scyl'la a 
lui Phorcys din Odiseea ; aoeastJa era un rnonstl'U pe malul continentall al 
strimtorii Messinei. Bartea inferioară a trupului ei era înconjurată de şase 

cîini săHJlatici care sfişiau tot ce apucau. Puţini (printre ei Ulise ; vezi 
Odiseea, cîntul 12) au scăpat şi de Caribda şi de Scyl1a. 

501 Cor i n t ce - n mări două se s ca Id ă (bimaremque Corinthum) : expre­
sia e împrumutată de la Horaţiu, Ode, I, 7, 2. 

504 f i i i I u i C e c ro p s : vezi notla de la 3, 81. 
507 E 1 eu s i s e locul celor mai vestite mistere ale antichităţii. Secretu[ a fOBt 

atit de bine păstrat vreme de milenii, incit astăzi nu se ştie nimic despre 
ele. 

508 C e I e u e fiul Iul Eleusis, întHul rege aI ţtnutului cu aoel~i nume. 
522 n u Ie e dat : Ovidiu uită că în alte opere le-a ară,!Jat plingînd pe zeiţa 

Aurora şi pe Venus. 
534 Postu1l, aş,a oum e practicat în creştinism, era deci necesar şi i,n religii~e 

anterioare. 
544 ,In alte izvoare, Celeu mai are un fiu, pe Demofon. 
550 Alte versuri îl fac pe Demofon eroul acestei intimplări. 
554 Focul era socotit a avea putere purificatoare şi în religia egipteaină. 

567 Versule spondaic (se-ndreâptă spre Helesp6ntul), ca şi în 
original (perque urbes Asiae longum petit Hellespontum). 

577 par as ide (după Ba~hasia, munte în Arcadia): stelele Ursei Mari ; vezi 
nota de la v. 3, 107. 

580 He Ii ce : Oarul Mic ; vezi nota de la 3, 107. 
584 a I t re i I ea tron : cei trei fii ai lui Cronos şi-au împărţit lumea (lupiter 

a luat cerul, Poseidon marea, Pluton pămîntul). 
593 G y g e s, unul din uriaşii cu o sută de mîini (hecatonchit·i) care a Juat parte 

la războiul împotriva zeilor. 
600 haosu I cu sens de „lume subpămînteană" apare pentru inrtîia oară la 

Ovidiu ; hiaosul e g o J fhlrulcă e locuit de umbrele deşarte ale morţilor. 
605 toi a g : caduceul lui Mercur, crainicul zeilor, oare îl slujeş,te cu credinţă pe 

Iupiter chiar şi în aventul'i,!e lui de dragoste. 
607 mă r u '1 ce 1 p un i c (rr'Odia) : pentiru că are multe seminţe, rodia, oa şi 

macul, e socoti·tă de cei vechi un semn al rodniciei. Frucrul a fost adus 
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pentru prima oara m Italia de greci, dar apoi pomii s--au importat din Africa, 
de aici numele de malum Punicum. 

611 Ten ar : ţinut în sudul Peloponesului ; o peşteră de acolo e socotită pînă 

astăzi că duce în iad. 
617 n el u c r a t e 1 e ţari n i : uitând că agricultul'a nu era încă cunoscută, 

Ovidiu ne spune că ogoarele au fost neglijate tot timpul cit Ceres a fast 
in doliu. 

619 Dacă veşmintele albe nu erau obligatorii şi în Grecia la sărbătoarea Deme­
trei, avem aci singurul detlll:liu roman a,l episodului. 

622 atunci : la 13 aprilie 295 î.e.n. Dar în cartea a VI-a (v. 650) Ovidiu con­
sideră ca dată de „naştere• a templiului ziua de 13 iunie ; s-ar putea să fi 
existat două temple, primul pe Quirirnal, al doilea pe Palatin. (În realitate, 
templul de pe QuirinaI era numit al lui Jupiter Victor, celălalt al lui Jupiter 
lnuictus, clar cele două epitete erau folosi te, probabil, fără distincţie.) 

623 tem rp 1 u : pe Aventin, din a doua jumătate a secolului al llI-lea î.e.n. A 
fost restaiurat de August. - De fapt, Ovidiu nu vorbeşte de te mp 1 u 1, ci 
de un atrium (atria e plural poetic), confundînd o clădire civilă cu un edi­
ficiu sacru (Wissowa). 

627 î n zi u a ace a st a : Cicero afirmă că lupta a avut loc la 15 apM,Jie (în 
anul 43 î.e.n.). 

631 Derivarea e corectă, dar fusese făcută, înaintea lui Ovidiu, de Varro. 
639 cea mai în vîrstă fecioară (quae natu maxima Virgo est): în 

reai.litate. nu e vorba de vîrstă, ci de autoritate ; dar Ovidiu s-a lăsat furat 
de amintirea cuvintelor lui Vergiliu (Eneida, 5, 644-645): quae maxima natu 
Pyrgo, şi a adăugat natu, pricinuind grave controverse. - Despre Palilii. 
să,rbătoarea zeiţei Pales, vezi mai departe, v. 721. 

650 zeu 1 m e n a Ii an e Faunus, identificat cu Pan. Menalul e un munte din 
Arcadia. 

652 E contrar obiceiurilor romane să se jertfească unui zeu masculin un animal 
de pa:-te femeiască. Totuşi, chiar pentru Faunus. şi Horaţiu pomeneşte saori­
fioo.rea unei mieluşele (Ode, 1, 4, 11-12). Bămer numeşte aceasta o „impre­
ciziune poetică". 

654 Versul rimează cu pentametrul destihului precedent. înlocuind astfel rima 
interioară din original (duro-solo). 

657 carne de animal ucis într-<alt fel declt după riturile prescrise ; dar inter­
dicţia pare o im·enţie a lui Ovidiu. 

664 dreapta : socotită favorabilă, după c1·edinţa grecească ; în alte locuri (de 
pi'ldă chiar în această carte, versurile 833-835). stînga e considerată de bun 
augur, probabil după obişnuinţele etrusce:'. 

665 Te 11 u s : vezi nota de la 1, 673. 
666 Ghicitoarea (al cărei răspuns e dat mai jos, la versul 670) nu mai apare în 

literatura latină, lucru de mirare pentru un popor de agricultori. 
676 t i t 1 u. , . de - m păr a t : titulum imperii ; în jurul anului 40 Octiavian a 

început să folosească titlul de imperator (comandant) ca prenume, urminct 
în asta pi-Ida lui Iulius Caesar. 

678 Doris, fiică a Oceanului, soţia lui Nereu (Nereidele sînt fiicele lor) ; perso­
nifică aici marea în care apun Hiadele. Hi a de 1 e, constelaţie vecină cu 
Pleiadele, apunearu în vremea ploilor de primăvară. Numele lor vine de la 
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0,tv .,:. ::;Cl\:a··. (Alţii fixca.'.~1 apu5ul Hiadelor cu o zi mai tîrziu, iar apusul 
aparent de seară cădea, după caicule, la 20 aprilie.) 

682 Fugărirea vulpilor e pomenită numai de Ovidiu. Un obicei asemănător e 
menţionat in Vechiul Testament. 

683 Ca r s e o l i era un oraş în partea centrală a Italiei, între Roma şi regiunea 
natală a lui Ovidiu, Paelignwn. 

691 1 ă r an că : colona, cuvint care nu apare niciodată în literatura latină dina­
intea Fastelor. 

710 anume ... s ă-1 spui : dicere certa; în majoritatea ediţiilor aceste cuvinte 
sint substituite de uiuere captam (cu această variantă, versul ar trebui tradus 
astfel : Legea opreşte să laşi vie o vulpe ce-ai prins). Dar cine ţine o vulpe 
pe lingă casă ? E mai uşar de presupus că e vorba de un tabu. 

713 mama lu i 1\1 e m non e Aurora : vezi nota de la 1, 461. 
715 ceI ce e-n fruntea turmei lînoase: perifrază pentru zodia Ber­

becului. 
716 Cel ce pe Helle pierdu: vezi nota de la 2, 627-628. - pierdu: 

perdidit. Bomer scrie prodidit (.,trădă"). 
720 Vezi nota de la 3, 658. 
721 Parilii, sau Palilii, după cum socotim că numele se leagă de verbul pario 

(,.a naşte") sau de numele zeiţei Pales; Bămer se raliază primei păreri, în 
timp ce Ernout-Meillet continuă să creadă că forma Parilta e un caz nonnal 
de disimilare din Palilia. întiia ipote?.ă, formulată încă din antichitate, află 
un sprijin în faptul că sărbătoarea coincide cu ziua de na ş te re (pario) 
a Romei. 1Ja 7 iulie erau celebrate divinităţile Pales (deci, probabil, una 
feminină şi una masculină). Nu e exclus oa la 21 aprilie să fie Pariliile, 
iar la 7 iulie Paliliile. Că atributele zeiţei Pales (vezi nota de la versul 
următor) sint legiate de creşterea (şi de naşterea?) vitelor, poate să fie 
numai o asociere bazată pe etimologie populară. 

722 Pa 1 e s: geniul ocrotitor al vitelor, fără o legendă anume. 
731 popor : populus ; vocativul arhaic în -us la cuvintul populus vrea să 

sublinieze marea vechime a sărbătorii? - su f fim e n (.,procedeu de puri­
ficare") e definit în versurile 733-734. 

741 ros marin i : maris rores (,,rouă de mare") ; citeva manuscrise au maris 
oleas ( .. măslini bărbăteşti"), dar Bomer observă că „disliingerea copacilor 
după gen e în primul rind o problemă a ştiinţelor neturii" ; eu accept 
varianta primită şi de Bomer în text, dar bazindu-rnă pe alte considerente, 
şi anume că pare neroman să aduci unei divinităţi femei eşti o ofrandă 
exp1'eS mascuiină. 

747 Rugăciunea oare începe aci nu conţine nici un element specific acestei sărbă­
tori ; ea cuprinde numai motivele banalizate ale poeziei bucolice. 

752 z eu l : Pan. 
755 di n ca Ie a gri n din ei : dum degrandin.at ; verbul apare numai aci m 

tootă literatu1·a latină (Draeger) ; el lipseşte din dicţionaru-I lui Elrnout-Meillet. 
761 Deşi driadele apar încă de la Hesiod in suita zeităţHor rustice, ele par 

să fie aici numai un împrumut din poezia bucolică ; la fel somnul de amiază 
,al lui Faun, din versul următor. 

i75 I a anu l : această formulă a iscat presupunerea, probabil gJ"eŞită, că sărbă­

to<1rea Pariliilor constituia începutul anului „păstoresc" ; o populaţie rustică 

https://biblioteca-digitala.ro



260 CARTEA A PATRA 

nu avea însă de oe să ţină anul nou la o lună de la echinocţiu,! de primă­
vară. (Vezi totuşi, mai departe, notla de la versul 902.) 

777-778 de patru/ ori: numărul (cu soţ) e surp1·inzător in superstiţii, de 
aceea mu,lte ediţii l-au înlocuit C'U „trei". 

794 Faeton, fiuJ Soare-1-ui şi al oceanidei Climene. Cerind pănintelui său îngă­

duirea de a mâna o dată caii solari, în nepriceperea lui, cind se înălţa prea 
mullt, lăsînd pămintJul să ingheţe, cind cobora prea jos, arzind toate. Trăsnit 
de Soare, oare nu voia să se aprindă întregul univers. a căzut in fluviul 
Eridan (Po) ; suror.i'1e lui, Heliadele, l~u plîns pînă au fost schimbate în 
plopi. Vezi Metamorfoze, 2, 19 sqq. - De u ca 1 i o n e fiul lui Prometeu. 
Ell şi soţia sa, Pyrrha, au fost singurii scăpaţi de potopul prin care Zeus 
hotăriîse să pună oapăt oamenilor vîrstei de bronz. Vezi Metamorfoze, 1, 
125--415. 

813 â n păsări : credinţa răspîndită era că Romulus a instituit colegiile de 
auguri abia mai tlîrziu. Totuşi, eu nu văd (ca Bomer) o contradicţie intre 
Ovidiu şi părerea generală : Romulus va fi fo.st îmboklit să înfiinţ:eze augu­
ratul toomai pentru că păsăr-ile l-au favorizat pe el. 

816 Abia în caMea a V/4 (versu1 152) va preciz-a Ovidiu părerea sa (care era şi 

cea „oficială"), că Romulus a urmărit zborul păsărilor de pe Palatin (Ennius 
credea că Remll5 a stat pe Pia.latin). 

826 Dacă e să credem tradiţiei, vaca era înjugată în stînga şi boul în dreapta, 
ceea ce înseamnă că, în acest oaz, dreapta e socotită mai favorabilă. (Vezi 
nota de la v. 664.) - Alte detalii rituale: brăzdarul plugului era de bronz. 
plrug1aruil sumes şi cu capul acopel1Ît. Acooo unde aveau să fie porţile oraşului. 
fierul plugului a fost scos din pămint. 

829 Zei pe ca re se cad e să - i c h e m : precauţie curentă la romani : de 
teama de a nru neglija vreun zeu, după invocarea pe nrume a cîtorva, ceilalţi 

sint chemaţi în bloc. 
833 din s <t în g a : ve-zi nota de la v. 664 şi de la versul 826 de mai sus. 
853 Ac ca : vezi nota de la 3, 55-56. 
860 să ai : dacă subiectul verbuh1[ e Ge11manicus, distihul trebuie să aparţină 

reviziei din vremea exi>lului ; dar nimic nu ne sileşte să ne gîndim la Ger­
•manicus. 

862 E o credinţă general ră9pîndită că omul superior moraliceşte şi inspirat de 
ZIEli trebuie să aibă şi o staturii mni in1altă ; în e\'anghelia apocrifii a aposw­
lului Petrru, Isus înviat întrece înaltul cerului cu un cap. Vezi şi Eminescu. 
Gemenii, vv. 203-204, 209-210: 

Şi decît toată lumea de două ori mai mare, 
îşi pierde-n ceruri capul. în jos a lui picioare 

Şi decît toată lumea de două ori mai mare 
în propria lui umbră zamolxe redispare. 

865 fete uşoare (uulgares... puellae) : participarea lrn· la sărbătorile Venerei 
şi ale vinului nu e cîtuşi de puţin surprinzătoare. Mai mult chiar, ele o 
priveau ca pe o sărbătoare de breaslă, celebrind-o toate laolaltă. 

866 ce 1 o r ce drag ost ea vi n d : professarum, cele ce se înscriau la edili 
ca profesioniste ale amorului. 
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879 Amata (' soţia lui Latinus şi mama Lavinif'i. 

897 Toamna e numele propriu al divinităţii (Autumnus) ; f.recven1ă în poezia 
contemporană cu Ovidiu, Toamna e, totuşi, mai puţin cintată decît primă­
\·ara. 

902 Columella fixează însă mijlocul primăverii la 21 aprilăe. Vezi nota de la 
versul 775? 

903 He 11 e era fiica lui Atharnas. Vezi mai sus 2, 627-628. - Ovidiu nu pre­
cizează dac[! e vorba de apusul de dimineaţă sau de cel de seară ; apusul 
aparent de seară era la 20 martie, cel real la 5 aprilie. 

904 C îi n e 1 e lui Icarius, primul viticultor din Atioa. Icarius fiind ornorît de 
ţăi-anii beţi, cîinele lui (Maera) i-a păzit mormîntul pină re a murit de 
deznădejde. Înduioşat de fidelitatea lui, Dionyso;; (zeul viţei de vie) l-a 
schimbat în constelaţie. 

906 La j u mă ta te de drum : alte izvoare precizează că jertfa avea loc 
la a cincea piatră milia·ră, dar a cincea piatră se afla dincolo de moşia din 
'.\omentum a lui Ovidiu. 

90î Ho big o e mai degrabă o ficţiune decît o zeitate; ea poate lăsa grînele să 
fie atacate de rugină (robigo). - Numele e mai bine atestat sub forma 
mascc1lina. Robigus : Ernout-Meillet vorbesc. ca şi unele izvoare antice, de 
doi zei, unul masculin. Robigus, altul feminin. Robigo. Sărbătoarea Robi9alia 
se potriveşte mai bine cu Robigus. 

911-912 Acumularea de r in versiunea românească o imită pc a originalului 
(aspe:-a Robigo, porcas CeriaUbus herbis I et tremat ... ). 

914 p 1 o ai e: siderilms. 

915 g r în e Ie : _frumenta ; e unic-ul oaz în toată opera lui Ovidiu cind apare 
cudntul _frnmenta, deşi el e folosit de mai multe ori de Vergiliu. 

918 geru I pietros : marmoreo ... gelu. Metafora lui Ovidiu nu e prea reuşită, 

de aceea am renunţat la expresia geru 1 st ic I os, din prima formă a 
t1·aducerii. socotind că originalul nu trebuie înfrumuseţat. 

919 inc ~1 1 :, P st e : i11cal_facit ; cuvin tul mai apare numai în Metamorfoze, Hi. 

735. 
925 Ideea mai apăruse la Catul şi Horaţiu. 

933 ş ; e 1· g u r .-i aspră : uillis mantele solutis ; şe;--vetele de rind nu aveau 
firele întinse. ci ieşite (.,pluşate"). 

936 că ţ ea : deşi rar, sacrificiul unui asemenea animal e dovedit. Totu.şi Ovidiu 
nu e prea precis : cu cîteva vers-ul'li mai departe nu ~i e vorba de căţea, 

ci de ciine. 
939 I ca r : vezi nota de la v. 904. 

942 P e n t r u a f i o m o r î t : et quare pereat, oa în ediţiHe Peter şi Merkel 
(şi in doua manuscrise) ; Bomer acceptă lecţiunea fiat :in loc de pereat 
(,.pentrn-a se face aşa"). 

943 T i t hon a : Aurora, soţia lui Tithon. Tithon e socotit aici frate cu Asarac; 
alte izvoare îl fac pe Asarac frete cu Ilos, bunicul după tată al lui Tithon. 

951 Ph oe b u s : August îi închinase (la 9 octombrie anul 28 î.e.n.) lui Apolo un 
templu pe Palatin. 
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7 Despre Hi p p o c re ne (,,izvorul cal ului•) vezi nota de la 3, 456. Aga -
ni p pe (după n,imfta cu acelaşi nume) era un alt izvor de pe Helicon ; aici 
trebuie să înţelegem, de bună seamă, ,,Hippocrene cea de lingă Aganippe". 
Versul românesc e spondaic, ca şi cel din original. 

9 Poli m ni a (sau Polyhymnia) e, de obicei, socotită muza pantomimelor. 
11 trei corpuri : trei elemente ; in alte părţi (de pildă 1, 103 şi urm.) 

Ovidiu vorbeşte de patru elemente. după Empedocle. Vezi nota de la 1, 

105-106. 
21 T hem i s: vezi nota de la 3, 658. 
23 Hon o,r pa.re o f!Îcţi-une a lui Ovidiu, pe cind Revere n t ia poate fi pusă 

în legătură cu greaca A!8wi; . Fiica lor. Maiestas (versul 25), e şi ea un 
produs momennan al închipuirii poetului. 

25 ce c î r m u ie Iru mea i n t re a g ă : quae mundum temperat omnem 
(Merkel, Peter) ; Bomer : hos est dea censa parentes (,,pe el ea pArinţi ii 
socoate"), variantă inacceptabilă. 

29 Pud or (,,sfiala") şi M e tu s (,,teama"): vezi mai sus nota despre :'.1aiesras 
(la V. 23). 

34 zeu I bă t r în e Saturn. 
54 C 1 i o e muza istoriei, T ha Ii a mai ales a comediei. 
55 Uran ia (de la Oupatv6,;, ,,cer"), muza astronomiei. 
63 Se pare că ideea unei vîrste minime pC'ntru senatori e o consecinţă a legă­

tunii etimologice dintre senatu.~ şi 8!'n!';r (.,bălrin"), ln realitate, putea ajunge 
senator oricine îndeplinise anumite funcţii înalte, iar mai tîrziu oricine avea 
o anumită avere (de La August, minimum un milion de sest:erţi). 

68 OÎll1d un bătJ1in era însoţit de un singur tînăr, acesta mergea în psrtea dinsp:·e 
stradă. 

79 Ca Ii op e : muZlll poeziei epice. 
81 Tethys e numi,tă Titani dă, fiind soră a Titanilor (ca şi a Ciclopilor şi 

Hecatonchirilor), fii ai lui Uranos şi ai Gaiei. Vezi şi nota de la 2, 191. 
83 Atlas e fra-te cu Prometeu. - Versul românesc e spondaic (Fiica 1 6 r, 

PI ei 6 ne cu A t I as ce p oă r tă ceru 1), ca şi onginalul ( ... cum caeli­
fero Atlante). 

104 pe hoţi : Mercur e zeuJ hoţilor (şi al negustorilor) ; primul lui furt e 
al boilor lui Apolo (vezi nota de la v. 692). 
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106 ş a p te : se pare, totuşi, că lira a avut la început numai pan-u coarde ; abia 
în perioada clasică numărul coardelor e fixat la şapte. 

109 P i e r i dele sint, la drept vorbind, muzele din Tracia (Pieria), dar aici 
ele desemnează cele nouă mure, clasice, de pe Helicon. 

115 La alţi autori, Am a '1 t he a e numele unei capre. 
121 un corn: vestitul „corn al abundenţei", atribuit de unii caprei Amalthea, 

de alţii unui taur al naiadei Amalthea. 
130 La r ii ocrotit ori sînt Lares praestites, confundaţi ceva mai jos cu 

Lares compitales (.,de la răspîntii"). 
140 cruce de drum : Larii de la răspîntili (compitales) sînt cea mai cunoscută 

categorie a Liarilor; erau sărbătoriţi mai ales de poporul de rînd. 
147 Ovidiu ne trimite şi în alte rinJdu.ri La cărţi pe care nu a mai apucat să le 

scrie ; vezi de pildă 3, 57. 
148 Bun a Zeiţă (în original Diua Bona) e numită de obicei Bona Dea, soţia 

sau fiica lui Faunus. 
161 Arg est (.,alb") : venea dintre apus şi miazănoapte. 
171 A e t h ra: în mod curent, mama lui Hyas (şi a surorilor lui. Hyadele) e 

socotită Pleione (despre care vezi mai sus, versul 83). 
195 FI or a, ocrotitoarea a tot ce infloreşte, e identificată pentru p:·ima oară de 

Ov:idiu cu Chloris. 
204 Fiica lui Erehteu (rege al Atenei) e Oritia. 
217 Ho ·re Ie, fiice ale lui Zeus şi Themis, în număr de trei (Eunomia, ,,supu­

nerea"; Dice, ,.dreptatea", Eirene, .,pacea" ; alţii le numesc Thallo, ,.răsărire" ; 
Aruxo, .,creştere• ; Carpo, .,rodire"). 

219 Char i te (în latineşte: Gratiae), zeităţii ale frumuseţii şi vegetaţiei, născute 

din Zeus şi Erurinome (sau Hera) ; numele lor sînt : Aglaia, Eufrosine şi Talia. 
223 ş în g e tera p ni c : al lui Hyacinthos din Terapne, a cărui legendă e 

relatată în Metamorfoze, 10, 162-219. 
225 Narcis : frumoasa. legendă a tinărului îndrăgostit de propfliul său chip, 

văzut în apă, şi schimbat apoi într-o floare e pe larg povestită de Ovidiu în 
Metamorfoze, 3, 339-510. Intr-o !llltă versiune, Narcis avea o soră geamănă 
ca·re a murit ; văzindru-şi chipul în apă, Narcis credea că-şi vede sora. 

227 C rocu s, îndrăgostit fără noroc de nimfa Smilax, a fost preschimbat în 
şof,ran. Vezi Metamorfoze, 4, 283. - A t t i s, schimbat în viorea (spre deo­
sebire de Metamorfoze, IO, 104, unde el devine molid). - Cin y ras e tatăl 

lui Adonis, cel care a fost prefăcut în floare (anemona sau trandafirul) ; 
vezi Metamorfoze, IO, 345 sqq. 

250 S t i x : despre jurămîntUll pe apele Stixului, vezi nota de la 3, 322. 
252 Ole n i e n i : din cele trei sau patru or~ cu numele Olenos (în Ahaia, 

EJlida, Etolia şi Galatia), Ovidiu se gindeşte de bună seamă la primul, pentru 
că acolo se afla un vestit templu al lui Esculap, care ştia să vindece sterili­
tatea. 

277 Jocurile datează din anul 238 î.e.n. 
280 Legătura dintre pecus (.,animail") şi pecunia (,.bani, bogăţie") apare deja la 

Cicero. 
305 N e p o tu I de fiiică al lui T h est i u e Meleagru. Tatăl lui, Oineus (regele 

din CaiLidon), a neglijat odată să-i aducă jertfă şi Artemidei-Phoebe. Vi•aţa lui 
era legată de un tăciune, pe care, la îndemnul Moirelor, mama lui ii scosese 
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din foc. Cum într-o luptă Meleagru îi omorîse pe fraţii mamei sale, aceasta 
aruncă tăciunele pe vatră şi viaţa eroulud se stinge o dată cu focul. 

307 urm a ş u 1 1 u i Ta n ta I e Agamemnon. Distihul face aluzie la nevoitFI 
zăbavă a filotei greceşti în golful Aulis, pe drumul spre Troia. Minia zeiţei 

era pricinuită de faptul că Agamemnon uitase de făgăduiala de a-i sacrifica 
zeiţei cel mai frumos rod al anului în care se născuse fiica sa. lfigenia. 

309 Di o ne, identificată aici cu Afrodita (la Homel', Dione e mama Afroditei). 
Hipolit, dispreţuind dragostea, uita de Afrodita. Vezi nota de la 3, 265. 

337 fi 1 i r ă : rafie din coajă de tei. 
340 Cîntecul la pragul iubitei ( mtpctxAocua!6upov) e socotit de Ovidiu începutul 

poeziei. 
343 Ac he 1 ou s nu e, aci, vestitul fluviu din Etolia, re! mai mare din cei tl"ei 

mii de fii ai părinţilor săi. Oceanos şi Tethys : cum existau şi alte rîuri care 
se chemau la fel, numele lui înseamnă în acest pasaj pur şi simplu „fluviu". 

348 co turn : încălţămintea actorilor de tragedie. 
349 paţachine 1 e : la ace5te sărbători, curtezanele se arătau pe scenă şi, la 

cererea publicului, jucau dezbrăcate. Odată. sen•rul Calo a intrat [n teatru 
în timpul unui astfel de spectacol ; fireşte, la vederea lui, actorii au între­
rupt reprezentaţia ; dar Cato, vrînd să nu strice petrecerea publicului, a 
ieşit. 

379 Chiro n, cel mai vestit şi mai înţelept dintre centauri ; el l-a crescut şi 

instruit pe Achile, viitorul omorîtor al lui Hector (vezi vel'sul 385). 
387 A 1 c i d u 1 : Heroule. 
405 Hercule îşi înveninase săgeţile cu s î n g e I e h i d 1· ei d i n L e I' na, pe 

·care o ucisese într-a doua s,a ispravă. 

414 Jn alte texte, stelele sînt cu zece mai multe decit la Ovidiu. 
421 Lemuria, a doua mare sărbătoare a morţilol'. 
433 Probabil un gest asemănător ci1 C€·l al lui Vanni Fucci din Infernul lui 

Dante (25, 2) ; dar în ant.i'Chitate nu era injuria!;. 
442 Teme se i : în Lucania (provincie din partea de miazăzi a Italiei) ; dar 

acolo nu s--a găsit niciodată cuprn: Ovidiu face o confuzie cu Temesa din 
insula Cipru. 

447 Mercur, născut din Maia, una din cele şapte Pleiade. 
453 Fa u s tu 1 u s şi A c ca : vezi nota de la 3, 55-56. 
469 Ce 1 e r: vezi mai sus, 4, 8:.l7. 
479 Remuri a : explicaţia e greşită, deşi poate să nu fie creată de Ovidiu. 
490 în mai . . . ce 1 e mai re 1 e femei : jocul de cuYinte al traducerii 

(mai, mai) încearcă să..J redea pe eel din oniginal (malas Maio). 
493 Ori o n : vezi nota de la 4. 843 
495 f r a te - să u : Neptun, zeul oceanului. 
499 în versiunea mai veche a legendei, H y r ie u s e fiul lui Poseidon şi al 

pleiadei Alcyone ; e întemeietorul oraşului Hyria din Beoţia. 
535 Ca şi - originalul (uocat Vriona), versul românesc e spondaic (î 1 n u mi 

Uri o n). - Etimologia e mai veche decit Ovidiu (urina avea în latineşte 

şi sensul de „lichid seminal"). 
537 d e 1 i a 111. a e Artemis, zeiţa vină toarrei, născută în insula Delos. 
542 Z e ea e Latona ; Apolo şi Artemis erau gemeni. 
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552 Octavian ii făgăduise de mult lui Marte un templu, pentru răzbunarea morţii 
lui Caesar. Templul a fost sfinţit în anul 20 î.e.n. : în anul 2 e.n. s-e construit 
unul mai mare. 

565 I 1 ia f' Rhea Sih·ia, mama lui Romulus. 
571 ost a şi i dreptăţi i : şi în cartea a VI-a (versul 378) va spune Ovidiu că 

învingătorul are drepratea de partea lui. 
572-573 Iulius Caesar fusese pontifex maximus, deci şi preot aJ Vestei (vezi nota 

de la 1. 529 şi 3, 699). 
580 s te a g u r i care fuseseră capturate de parţi în anii 53, 36 şi 33. 
58:3 Crassus. împreună cu fiul său, au căzut în lupta de la Carrhae. în 9 iunie 

anul 53 î.e.n. 
593 Scena e reprezentată pe platoşa statuii lui Augu5t <le la Primaporta. Poziţia ei 

centrală pe acest monument arată importanţa pe care o dădeau romanii 
faptului. 

600 o no apte int,·eagă : în mai, idele cad la 15 ; romanii socotesc ziua ca 
noi, de la miez de noapte la miez de noapte. Deci ultima noapte în t re a g ă 
înainte de ide e noaptea de 13/14. 

601 o am e ni demni de crezare: unul din ei e Caesar, care, ca şi 

Ovidiu. face să coincidă începutul verii cu răsăritul de dimineaţă al Pleia­
delor (fixind însă ambele evenimente la 9 mai). 

605-606 f e ci o a r a ce a d i n T i r : Europe, fiica regelui fenician Agenor. 
Văzînd-o cum se joacă pe ţărmul mării, Zeus s-a îndrăgostit de ea şi, schim­
bat în taur alb. s-a oolcat la picioarele ei. Ea l-a mîngîiat şi, în joacă, i s-a 
urcat pe spinare ; îndată, taurul fuge cu ea, pe mare, pînă în insula Creta. 
Europe a născut trei copii, pe Minos, Radamant şi Sarpedon. - În interpre­
tarea acpstui mit. Ovidiu urmează aceleaşi tradiţii ca pitagoreeanul Nîgidius 
Figulus. 

619 j uni n ca e Io. despre care \·ezi nota de J.a 3, 658. Cum Isis se bucura de 
un cult deosebit, ca ocrotitoare a navigaţiei şi comerţului, în insula Pharos. 
de lingi.I Alexandria egipteană, şi Io, identificată cu Isis, e adespa numită 

.,fa1·iană ••. 
621 Obiceiurile înfăţişate în acest pasaj sînt greu de explicat, cum neobişnuit e 

şi faptul c:ă sărbătoare-a cade într-o zi cu soţ. Singurul lucru limpede e că 

avem de-a face cu îmbinarea unor elemente din diverse perioade. 
627 bă t r în u I u i celui cu coasă : zeului Saturn ; vezi nota de la I. 234. 
663 ~1ercur i<;e ntiscuse din pleiada Maia, fiica lui Atlas. 
686 '"în t : noti. un Yînt în geneiial, nu anume vîntul Notus. 
687 Zeii sirit r:1gaţi s,i ajute înşelătoriile şi la Plaut şi Horaţiu. 

692 ort i g ie n i : Ortygia e numele mai vechi al insulei Delos. Apolo, fra­
tele lui :\1ercur, era văoar ; dar Hermes-Mercur i--a furat o parte din 
ci;·eadă (un taur, douăsprezece xaci şi o sută de juninci), ştergînd urmelf' 
vitelor cu o creangă legată de coada fiecăreia (sau încălţîndu-le picioarele). 
Pînă la urmă. Apolo şi-a găsit avuţia furată, dar i-a lăsat-o fratelui său 

în schimbul lirei inventate de acesta. 
694 Intrarea :marelui în zodia Gemenilor (şi apoi intr--a Săgetătorului) e cin­

tată de Ronsard in Les amours, cartea J, sonetu-I 198 ; comentatorul lui, 
Murei, fixează e\·enimentul la 18 mai, după Ptolemeu, iar Carcopino la 
19 mai. 

https://biblioteca-digitala.ro



266 CARTEA A CINCEA 

699 E si-ngun!!l exemplu din întreaga operă cind un zeu însuşi poYesteşte cum 
au fost 1:ransf0Ml18ţi oameni în constelaţii. 

700 Tind ar e fiull lui Oebalos (vezi mai jos versul 705). Soţia lui, Leda, a 
conceput în aceeaşi noapte doi copii cu Zeus şi doi eu soţul ei. De obicei 
se crede că Pollux şi Elena (pricina războiului troian) sînt ai lui Zeus, 
iar Castor şi Olitemnestra ai lui Tindar ; de aceea cei doi fraţi sin·t numiţi 
uneori Dioscuri (,,fiii lui Zeus"), alteori, ca aci. ai lui Tindar. Castor şi 

Pollux au rapi:t pe Phoebe şi Hilaeil'a, fiicele lui Leucip, franele lui Tin­
dar. - un că l ă re ţ : Castor era războinic. - u n p u m n a c i : Pollux, 
foarte indemÎIIliatic la lupta cu pumnii. - Vezi nota finală de la versurile 
605-606. 

701 I da s şi Linceu, f r a te-să u, fiii lui Afareu, alt fl"8te al lui Tinda!·. 
705 E ba 1 i zi i : urnnaşii luă Ebal (vezi mai sus nota de la versul 700). 
718 Aluzie la celebrul vers al lui Hesiod din Lucrări şi zile (.,fără să ştie cu 

cit e mai mult jumătatea ca-ntregul" ; trad. Şt. Bezdechi). 
719 Zeus le-a îngăduit să nu se despartă, st.înd, cite o zi din două, împreună 

in Olimp. 
72~ E r i g o ne e fiica lui Ical'lios, despre care vezi nota de la 4, 904. Ovidiu 

ne indică singura dată pentru care nu se poate găsi nici o explicaţie. 

Răsăritul adevărat de dimineaţă era la 19 iulie, cel aparent cu două săp­
tămîni mai tirziru. LăSînd deoparte neconcordanţa dintre celeialte izvoare, 
trebuie semnalat că în cartea a IV-a (versul 904). OYidiu fixase răsăritul 

la 25 aprilie. 
727 Q.R.C.F. = quando rex comitiauit fas sau quando rex comitio fugerit (fas) ; 

vezi Introducerea, p. 21. 
729 poporu'lui-rege: populi ... potentis. E numai o inadvertenţă a lui Ovidiu, 

care ştie că în v,remea aceasta toată puterea stă în miinile împăratului. 

Pest.e citeva decenii însă, la republicanul Lucan expresia va exprima o 
atitudine conştientă. 

731 Amp hit r i te: marea. Vezi nota de la 2, 81. 
732 V u l t u r u I care 1-.a dus în cer pe Ganirnede. Vezi nota de la 2, 145. 
733 B o a r u 1 : vezi nota de la 2, 153. 
i:34 H y as : vezi maii sus nota de la versul 171. Steaua (de fapt constelaţia) e 

numită a lui fiindcă şi surorile lui, Hiadele, îi datorează numele. 
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14 as c re e: de la Ascra, oraş în Beoţia, unde a trăit Hesiod. 
15 a 1 1 u i P r i a m f e c i o r : Paris. 
17 cu bărbatu-său soră: Iunona ii era şi soră, şi soţie lui Iupiter. 
18 i n t r -a 1 1 u i Joe pa 1 a t : Iunona, ca şi Minerva, sălăşluieşte în templul 

lui Iuppiter- Optimus Maximus. Împr-eună cu acesta, ele alcătuiesc triada 
capitolină. 

30 p r- imu I cop i 1: alte izvoare o socotesc pe Hestia fiica cea mai mare a 
lui Saturn. 

35 mai : dacă numele lunii vine de }a Maia, mama 1ui Mercur. 
37 Iunona, mai ales în templul de pe CapitoLiu, purta titlul de regi n â. 
39 L u c i na : vezi nota de la 2, 451. 
41 E le c t r a : una din Pleiade ; cu Zeus, 1-.a născut pe Dardanus, întemeie­

torul regatului Troiei. - Ciuda, mai exact minia, Iunonei constituie fun­
damentul Eneidei. 

59 Se spunea că la Arici a, ca şi la Praeneste (versul 62), numele lunii era 
Iunonius. 

65 a 1 u i He r cu 1 soţie e Hebe, fiica Iunonei şi a lui Jupiter, personifica­
rea tinereţii ; în această calibate. ea pMrunde în religia romană din anul 
218 î.e.n. 

96 din unire a 1 or : his iunctis; derivarea numelui lunii din verbul iungere 
pare o creaţie ad hoc a lUli. Ovidiu. 

101 Car n a. divinitate obscură, ca şi numele ei. Vezi şi Macrobiu. Saturnalii. 
1, 12, 31. Ovidiu ii leagă numele de cardo (.,ţîţină"). 

107 C r an e e pomenită numai aici ; probabil e o ficţiune a lui Ovidiu, pentn.1 
a explica numele Carna. 

113 drag ost e : încă un exemplu în care Ovidiu nu uită că e, in pr,imul rînd. 
poet erotic. 

131 Fine u. rege al Traciei, profet. în schimbul unei vieţi lungi, şi-a dat lumina 
ochilor ; indignat, Soarele a trimis harpiile, demonii înaripaţi, care îi furau 
sau ii spurcau mincarea. 

139 Strige : vezi Dimitrie Oantemir, Descrierea Moldovei, partea a III-a, cap. I, 
nota s : (Striga) ,.Se trage de la cuvintu"l grecesc a-rFly)..l) (sic) şi la moldoveni 
are acelaşi înţeles ca şi la romani, adică zic că e o vrăjitoare bătrină care 
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omoară copiii nou-născuţi. pe neştiute, cu meşteşug drăcesc. Acest eres 
este răspîndit cel mai mult la ardeleni. Ei zic că, atunci cind umblă Striga, 
găsesc copiii înăbuşiţi în leagăne, fără să fi fost mai înainte bolnavi. Dacă 
au prepus pe vreo femeie bătrînă, atunci o leagă de mîini şi de picioare şi 

o aruncă într-un rîu. Dacă se duce la fund. atunci zic că e nevinovată : i·ar 
dacă plruteşte deasupra apei, atunci zic că e destul de vinovată şi o ard de 
vie, fără să mai facă cercetări, în vreme ce bătrina strigă în zadar că e nevi­
novată, pînă îşi dă duhul." Bi:imer citează şi formele poloneze strzyga, strzygo­
nia, împrumutate din româneşte. 

142 desc în tecu 1 mar s : marşii erau mari cunoscători ai vrăjitoriei şi ai 
ierburilor de leac. 

171 se h r ă ne ş te : aUturque cibis : cuvin tul cibus apare folosit pentru hrana 
zeilor prima oară în Faste, ceea ce ar putea dovedi cit de puţin religioasă 

e. în spirit. această operă. 
175 p asă re a ioniană pare să fie ierunca. 
176 pigmeu : încă din Iliada se vorbeşte despre un popor de pitici, din sudul 

Egiptului sau din India, care a dus o '1uptă cu cocorii. 
177 păun : pentru prima oară la Roma, Hortensius a oferit la un banchet (pro­

babil în anul 91 î.e.n.) friptură de păun : exemplul lui a fost repede şi mult 
imitat. 

183 Monet a pare să fie numele unei monede, de origine feniciană ; alţii (şi, 

fireşte, şi Bomer) socotesc ruvîntul de origine etruscă. 
189 M. Manlius. numit Capitolinus. fiindcă (trezit din somn de gîşte) a salvat 

cetatea (vezi Titus Livius. 5. 47), a fost mai tîrziu condamnat la moarte şi 

precipitat de pe stînca Tarpee, învinuit cii ar umbla să se facă rege (Titw; 
Livius, 6, 18-20). 

191 casă : templul datează din anul 388. - li ia Tec ta (,,strada acoperită") 

de aici pare să nu fie aceeaşi rn cea pomenită în alte opere. 
193 Fu 1· t lini : Tempestates, zeiţele care hărăzeau o călătorie norocoasă coră­

bierilor. - tem p I u I lor a fost construit de Lucius Cornelius Scipio, con­
sulul anului 259 : inscripţiile afirmă că ,,,,iua natală" a templului e 23 de­
cembrie - de aceea se poate bănui că de I iunie se leagă restaurarea lui. 
poate în vremea -lui August. 

195 1· ă sar<' : răsăritul real de seară al Vulturului (,ezi nota de la 2, 145) e 
fixat şi de alţi autori la 1 (sau 2) iunie: totuşi. el pare să fi avut loc la 3 
iunie. în cartea a V-a (\'t'l'~lll 732) Ovidiu vorbl'şte despre răsăl'itul aparent 
la 25 mai (după calcule. trebuia să fie la 24 mai). 

201 B e 11 o na, zeiţa războiului. socotită uneori soţia lui Marte. E înfătisată 

minînd un car, C'U o torţfi (sau lance, sau sabie) in mină. Templul ei a fost 
ridicat de Appius Claudius Caecus, întl"e anii 296-293. - re z b e 1 : duello, 
formă arhaică (în loc de bello) folosită numai aci de Ovidiu. 

213-214 San cu s, Fi di u, Sem o : pare să fie unul şi acelaşi zeu, al cărui nume 
complet, Semo Sancus Di11s Fidius, a fost pus în legătură cu semen (,.să­

minţă"). 

219 o cop i 1 ă : probabil din a doua căsătorie a lui Ovidiu. 
221 unui ginere : fiica lui Ovidiu a avut mai mulţi bărbaţi ; unul din ei, 

Cornelius Fidus, luat în deridere (pentru că era chel), a izbucnit în plîns: 
într-o şedinţă a senatului. 
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228 g a 1 bene : de mii sau, mai degrabă, de nisip. 
229 ci m şir : buxus, al cărui lemn e destul Je tare pentru a se putea face 

piepteni din el. 
232 pe veci : flamenului şi flaminicei nu ie era îngăduit să divorţeze şi nid 

să se recăsătorească, răminînd văduvi. 
243 un cons u 1 : Caius Flaminius, căzut la 23 iunie 217, în lupta de la lacul 

Trasumenus. 
245 Templul a fost inaugurat în anul 215 ; se pare insă că la 8 iunie se aniversa 

nu întemeierea tempiului, ci restaurarea lui (probabil din anul 115 î.e.n.). 
249 Pasajul de aci pînă la v. 468 e dintre cele mai puţin luorate: el pare mai 

mult o întjie punere pe hîrtie a unui şir de elemente disparate, pe care 
poetul nu a mai apucat să le pună de acord - cum n-a înlăturat nici unele 
repetiţii. 

253 poetice basme : mendacia uatum; se vede cit de mult a scăzut, pînă 

la Ovidiu, valoarea cuvîntului uates (,.poet inspirat"). Vezi şi nota de la 1, 25. 
259 ţar a sa b i n ă : al doi~ea rege al Romei era din Samnium. 
264 Numa a construit primul palat regal. în vremea lui Ovidiu, regia era reşe­

dinţa marelui preot, în partea de răsărit a forului, aproape de templul Vestei 
şi de atrium Vestae, reşedinţa vestalelor. Ovidiu confundă regia c11 atrium 
Vestae. 

265 Forma era rotundă, pereţii erau din pari cu împletitură de nuiele bătută 
cu humă, acoperişul de paie. Mai nîrziu, toate aceste elemernte vechi de 
construcţie au fost înlocuire, păstrîndu-se însă aparenţele arhaice. 

268 ş î p ă m în t, şi a Ita r: terra focusque. La Peter: templa focusque. 
271-276 Pasajul pare interpolat ; el lipseşte din nouă manuscrise, intr-ail,tul e 

aşezat după versul 280. Ar trebui suprimate fosă şi vel'surile 277-278, poate 
chiar şi 279-280. 

285 Op s, zeiţa abundenţei, identificată cu Rhea. a5a cum Saturn, soţul ei, a 
fost confundat cu Cronos. 

295 Ovidiu îndreaptă aici ceea ce afirmase greşit în cartea a III-a, versul 45. 
Totuşi, statui a,J.e Vestei existau în vremea lui. 

303 vestibul: etimologia nu e sigură, dar nici alte explicaţii nu !iint mai 
bune. 

307 V acu na, zeitate obscură, de ongme sabină. Aşa cum Ovidiu o aseamana 
cu Vesta, alţi autori o identHkă cu Victoria, Bellona, Minerva, Venus, 
Diana ... Amintirea ei trăieşte şi astăzi în numele unui loc, Bacugno, în valea 
Velino. 

313 Brutăriile au apă.rut la Roma fo jurul anului 170 î.e.n. 
319 Un episod paralel cu cel din cartea 1, 391 şi urm. 
341 Vers spondaic (zeu 1 di n He 11 e s p 6 n tos), ca şi OI;ginalul (longi deus 

H ellesponti). 
346 Versul pare pus în gura locuHorHor drin Lampsac ; despre p1'0blematica 

jertfire a măg,arnlui vezi nota de la 1, 391. 
363 atrii cu bronz căptuşi te : de sigur un element anacronic. 
376 toiag: lituus, semn distinctiv al augurilor. Un nou anacronism: ştiinţa augu­

riilor a fost introdusă la Roma abia de Numa. Sau poate inovaţii~e religioase 
de pe pămînt au repercusiuni şi în cer? 

378 Vezi mai sus nota de la 5, 571. 
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391 Fără intervenţia zeilor, întimplarea e pomenită pe scurt şi de Titus Livius 
(5, 48). 

393 g o n i t e d u ş man u 1 : inadvertenţă ; duşmanii nu au fost respinşi (repulso) 
în luptă, ci păcăliiţi. 

395 ,mă-ntorc ea m, 1 a a Vestei serbare : reuertebar festis Vestalibus: 
ar fi greşit să !Înţelegem că poetul venea de 1 a sărbătoarea Vestei: băr­

baţii nu puteau participa la aceste ceremonii. 

396 Strada Nouă : Noua uia; cum arată şi prepunerea adjectivului, numele 
e vechi. într-adevăr, S t r a d a N ouă e cunoscută din cele mai H!Chi 
timpuri. 

397 desc u 1 ţ ă : nu se ştie de ce ; uneori, umblatul desculţ face parte din 
obişnuinţele doliului, dar nu se poate stabili vreo legătură între cultul Vestei 
şi cultul morţilor. 

401 m la ş t i n i : existenţa din vechime, în această parte a Romei, a lucrărilor 

de canalizare poate do\'edi că odată, într-adevăr, In Jocul forului erau tere­
nuri mocirloase. 

403 Lacu I Cur t i u s şi-a primit nUilllele după legendarul erou Marcus Curtius. 
La U1CeputuriJe republicii, în for s-a ivit o uriaşă crăpătură de părnint. Ora­
colele au vestit că ea va putea fi astupată numai dacă poporu[ ve arunca ir. 
ea tot ce are mai scump. Tînărul Curtius şi-a dat seama că darul cel mai 
de preţ al republicii sînt soldaţii şi tineretul. De aceea s-a azV1Îrl.it cu calul 
său cu tot în prăpastie, care s-a închis deasupra lui, nemairămîni:nd <lecit 
un ochi de aipă. Vezi Titus Livius, 7, 6. 

405 Vela brum : etimologia numelui e neclară. - a 1 ai uri : ele p 1 e ca u din 
Velabrum şi, prin uic;1s Tuscus şi forum boarium, ajungeau la Circus ma­
ximus. 

409 a - n tors cursu 1 r î u I u i : ab auerso ... amne. Etimologia numelui Vertum­
nus (sau Vortumnus) pare totuşi alta : e, probabil, o deformare a unui nume 
etrusc, apropiat prin etimologie populară, de verbul uertere (,,a întoarce") : 
dar înţelesul originar a fost, poate, de schimbare a anoti,mpurilor. 

417 din anii prunciei : în vremea lui Ovidiu, poemele homerice deveniseră 
obiect de studiu în şcoală. 1n vechime se învăţa numai legea celor două­
sprezece table, iar mai tîrziu şi poemul lui Vergiliu avea să fie inclus în 
sistemul de învăţămint. 

419 I lu s : vezi 4. 41 şi urm. 

425 Zeu I din S mint h €': Sminthe era un oraş din Troada; sau, poate, nu­
mele trebuie legat de aµ!v8o; (.,şobolan"), fiindcă Apolo izgonea şoarecii 

de pămint? 

430 La om ed o n e fiul lui Ilus şi al Euridicei. Se spune că el a înălţat zidu­
rile cetăţii din Troia ; neplătindu-le zeilor care l-au ajutat, el ar fi a11ras 
asupra oraşului său multe nenorociri. 

433 Ad rast a fost un rege clin Argos ; nepotul lui (de fiică) e Diornede al lui 
Tideu. 

437 Vest a : templul ei. Incendiu'! a avut Joc în anul 241 î.e.n. 

445 Zăloage: principalul zălog al puterii romane e PalladiUJlll. 
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452 Metellus nu a plătit cu capu 1 ; el a orbit numai, după tradiţie; totuşi, 

peste şaptesprezece ani, avea să devină dictator al Romei. Poate că orbirea 
lui e numai un loc comun. 

458 v i e (uiuens) e o conjectură, în loc de uiua (humo). 

461 Ca 11 ai c : după numele populaţiei pe care a înfrînt-o în Spania, după 

anul 138. 
471 vedea-vom : de data asta, Ovidiu ne oferă o infol'\Illaţie precisă cu pri­

vire la răsăritul real de seară al delfinului ; cel aparent era cu cincispre­
zece zile mai devreme. Dar peste o săptămînă poetul va pomeni din nou 
acelaşi eveniment. 

476 z e ei te bane : e vorba de Mater Matuta, identificată cu Ino-Leucotea 
(fiica regelui teban Cadmus). 

486 Ino e fiica regelui teban Cadmus. Vezi nota de la 2, 627---628. După moar­
tea surorii ei. Semele, Ino l-a crescut pe Dionysos împreună cu copiii ei 
Learh şi Melicerte. lunona, geloasă pe fiul Semelei, i-a făcut pe Athamas 
şi Ino să-şi omoare propriii lor copii (pe Learh l-a ucis însuşi tată:J, iar Ino 
s-a azvi!"lit în mare cu Melicerte). 

499 Pan op e : una din Nereide, zeităţi ale valurilor mării, al căror număr e 
fixat de alţii la cincizeci. Oricum. se cunosc numele a 77. 

501 Ino, după transformarea ei în zeiţă marină, a căpătat numele de Leucothea. 
aşa cum fiul ei a devenit zeul Palaemon. 

503 St imu I a e o veche diviniMte, identificată cu Semele, probabi'l numai din 
asemănarea numelor. - c r în g u 1 nu e o invenţie poetică : un cring al 
Semelei apare în inscripţii, iar Bacchanaliile din anul 186 î.e.n. se celebrau 
in crîngul Similei (in luco Similae), pe Aventin; vezi mai jos, versul 518. 

513 T h y ad e 1 e: un alt nume al menadelor, după Thyia, despre care se spune 
că a fost cea dintîi care a celebrat cultul lui Dionysos, pe coastele mun­
telui Parnas. 

515 o prind : i11ic-iw1tque manus ; termenul manusiniectio (sau manuminiectio) 
e normal. în limba dreptului. 

519 erou 1 din Oe ta e Hercule, numit aşa după locul unde avea să moară. 

547 Portu n u s. zeul porturilor sau al „trecătorilor" ; identificat apoi cu Pa­
laemon. Era sărbătorit la 17 august. 

556 Altă versiune a legendei vezi la 2, 627---628. 
564 astăzi : ziua (ll iunie) morţii lui Publius Rutilius Lupus e indicată numai 

de Ovidiu : consulul Rutilius a căzut în anul 90, în războiul cu marşii, lingă 

Carseoli. 
567 fii ce - a ! u i Pa 11 as : Aurora. La alţi autori, tatăl ei e Helios sau Hy­

pericm. 
568 D id i u s : Titus Didius, consul în 98 ; a luptat în Spania în anii 98---94, i 

s-a acordat triumful în anul 93. Moartea lui e pomenită numai de Ovidiu. 
578 F e nes te 11 a e e diminutivul de la fenestra (,,fereastră"). 

587 Rolul Tu 11 iei în uciderea tatălui ei e amănunţit înfăţişat de Titus Livius 
(1, 46-48). 

590 vi aţa pi o a să : ironia TuHiei e sîngeroasă. 
594 zestre a: Tullia îşi asumă dreptul, bărbătesc, de a făgădui zestre. 
604 Rima interioară a pentametrului românesc o imită pe cea din original (me­

dias ... uias). 
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626 al şaptelea: dacă îl socotim rege şi pe Titus Tatius. Mulciber: vezi 
nota de la 1, 554. 

627 O c re s ia, în alte izvoare e numită Ocrisia. 
637 E vorba de sanctuarul Concordiei din porticul Liviei ; porticul data din 

anul 7 î.e.n. 
640 un pa I a t uri a ş : al sîngerosului Vedius Pollio. care l-a lăsat moştenitor 

pe August. Acesta a dărimat palatul, ca să facă loc viiton.i!lui portic al 
Liviei. 

644 rege - a fi : ca Manlius (despre care vezi mai sus, versul 185). 
655 Tritoni a, nume dat Minervei după riul beoţian (sau izvorul a.rcadian) 

Triton. 
663 zece: interdicţia pare să ţină de legea celor două!>prezece tablle. 
666 Acest vers ar fi putut să fie scris în exil, mai ales dată fiind asemănarea 

Jui ou Pontice, 1, 3, 82 : 

Pe V'l'ffillea lor, surghiunul era pin' la Tibur. 

(trad. T. A. Naum) 

676 ce I care te-a s I o b o z i t : auctor uindictae ; uindicta se numea bastonul 
cu care ii lovea pe sclav cel care voia să-l elibtreze. 

685 P 1 aut i ,u s: Oaius Plautius Venox, cenzorul din anul 311 i.e.n. 
703 satir sau mai degrabă silen : e Marsyas care, cu flautul acesta, a îndrăz­

nit să se ia la întrecere cu Apolo, cîntăreţul din liră. Învingi,ndu-1, Apolo 
l-a agăţat de un pin (sau de un platan) şi l-a jupuit de viu. 

711 T h y o ne e una din Hiade, nimfe de la Dodona ; un manuscris are va­
rianta Thyene ; după alţii, Dione. 

712 A gen or: vezi nota de la 5, 605-606. 
716 Cum î,n ail.tă sul'Să se citeşte o indicaţie similară la 16 iunie, e de presupus 

că aoest distih nu se referă la aceeaşi zi ca precedentele două. 

717 He Ii ad e 1 e 51:nt fiicele Soarelui (Helios). 
724 ca .i .i de ne a: ei sînt pomen~ţi, în legătură cu Iulius Caesar, în anul 

46 i.e.n. ; nu se ştie dacă obiceiul e mai vechi. 
729 nor a •lui Laomedon e Aurora, soţia lui Titon. 
731 Su mm anus, identificat cu Jupiter. ca zeu al fulgerelor de noapte. Capul 

sta·tuii lui, aflat în templul capitoli-n al ,lui Iupiter, a fost trăsni•t în anul 
278 î.e.n. ; înttimplarea a fost fnterprel:at.ă ca un semn al dorinţei lui de a 
avea un templu numai pentru sine : •ceea ce s-a şi împlinit. 

733 G a I a te a, una din Nereide, numeşte aici marea. 
735 răsare: răsăritul de seară cădea. în realitate. la 19 aprilie ; cel de dimi-

neaţă e fixat de a[ţi autori vPchi la 21 iunie. 

737 a Fedrei iubire pentru fiul ei vitreg, Hipolit. Vezi nota de la 3, 265. 

745 al Cor o n idei fiu şi al lui Apolo e E.sculap, zeul med[cinei. 
750 G 1 au cu s: fiul lui Mino,<; şi al Pasifaei. La moartea lui Glaucus, Minos a 

aflat că el putea fi înviat de Polyidos. Închizîndu-1 pe acesta lingă cada­
vruJ firuih.JJi său, Polyidos a văzut venind un şarpe, pe care l-a omorlt ; în­
dată a intrat un alt şarpe care, cu ierburi miraculoase, şi-a înviat soţul. 

Polyidos, cu aceleaşi ierburi, a izbu1it să-l învie pe Glaucus. 
755 Di c t y n na (identificată cu Diana), după numele muntelui cretan Diete. 
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757 L a c he s i s e ima din cele trei Moire (Parce), iar C l y m e n u s (în cîteva 
manuscrise inloeuit cu Clotho, numele altei Moire) e un străvechi zeu gre­
cesc, leg,at de lumea subpăminteană a morţilor. - se toarce: reneri, con­
jectură ; în mam:scrise e teneri (firul se-op re ş t e). 

764 semne Ie re 1 e de s i '11 t : Flaminius a murit (în anul 217) în lupta de la 
lacul Trasimenus, farf1 ~ i St> mai găsească leşul. 

770 Ha s dr u ba 1, fratele ]ui Hani bal, a căzut în lupta de la Metaurus (în anul 
207 î.e.n.). 

771-772 Distihul a devenit proverbial. 
784 ş o Y ăi to are i zei ţi : dubiae... deae. Imaginea Fortunei 'labtlis (,.lunecă­

toare") apare la Ovidill mai des decît la înaintaşii săi ; faptul poate oare fi 
pus Îll legătură cu destinul poetului ? ... 

786 stele : sărbătorile erau adesea prelungite pînă noaptea tîrziu. 
790 vreme a cin d soarele stă : solstiţiul de vară e fixat de alţi autori la 

24 iunie. 
800 maşter a e Hera. care ,;-a văzut silită să se împace pînă la urmă cu Her­

cule, după ce-l pu- la atîtea cazne. 
801 Filip : al doilea bărbat al mamei lui August. Atia, a fost Lucius Marcius 

Philippus (consulul anului 56 î.e.n.) ; un fiu al acestuia s-a căsătorit cu o 
soră a marnei sa'le vi1rege. cu care a avut o fiică, Marcia, prietena celei de 
a treia soţii a lui Ovidiu. 

803 Familia Marciilor pretindea că se trage din Ancu!5 Marcius (Martius), al patn.i­
lea rege al RoJil€i. din care cauză şi-a luat cognomenul Re:,: (,,rege"). 

805-806 Distihul e C0T15ider.it interpolat de unii cercetători. 
612 Al ci d : Hercule, clup[J numele lui Alceu, bunicul său. 
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Achelous 5,343 

Achil 2,120 
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Acro 2,135 

Actium 1,711 
Adonis 5,227 

Adrast 6,433 
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Anteros 4,1 

Aqua Virgo 1,464 

Ara Maxima 1,581 
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Arclophylax 2,190 
Arctos 2,189 
Ardea 2,121 
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Ariadna 3,460; 5,345 

Aricia 3,264 
Arion 2,83 

Aristeu 1,363 

Artemis 5,537 

Asarac 4,34; 123 
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Asterope : vezi Sterope 
Asteropes : vezi Steropes 
Atlas 1,565; 5,83 

Atreu 2,627 

Attalus 4,266 
Attis 4,223; 5,227 

August : corectarea calendarului 17 
Augustus 1,612 

Aurora 1,461 

Ausoni 1,55 

Ausonius 9 
Avcntinus 4,51 
Azanida 3,659 

Bacchus 1,360 

Battus 3,570 

Bellona 6,201 

Berbecul 3,851-876 
Bezdechi St. 34 
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Bona Dea 5,148 

Bona Mens 6,241- 248 
Borzsăk lstvăn 34 
Bosfor 3,658 

Breughel cel Bătrln 7 
Briarcu 3,805 

Bronlcs 4,288 

Bruma 1,163 

Brutus 2,837 

Budai-Deleanu 10 
Bulas 6 

Cacus 1,550 

Cadmus 1,489 

Caelius 3,835 
Caenina 2,135 
Caesar: August 2,15 

Caesar, Caius Iuliu,: reforma calendarului 13 
Calcndac 15 
Calibi 4,405 

Caligula 1,189 

Calimah 6 
Caliopc 5,79 

Callaicus 6,461 
Callisto 2,156 

Calpetus 4,46 
Cameses 1,246 

Camillus 1,641 
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Candrca I. A. 10 
Cantacuzino Constantin () 
Cantemir Dimitrie 9; 4,442; 6, I 39 

Capricornul 1,651 
Capys 4,34; 46 

Caribda 4,499 

Caristia 2,617- 638 
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Cama 6,101 

Carseoli 4,683 

Carystos 4,282 
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Cecrops 3,81 
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Cclcr 4,843 ; 5,469 
Celeu 4,508 

Ccres 1,349 

Cerialia 4,393 
Chaos 1,103-114 

Charite 5,219 

Chesarie al Râmnicuiui 9 
Chiron 5,379 

Cicero 6 
Cicladc 4,282 
Ciclopi 4,473 
Cincinnatus 1,207 

Cipru 1,452 

Circe 4,70 

Citera 4,15 
Claros 1,20 

Claudio Quinta 4,305 

Claudian 9 
Clausus 4,30-5 

Clio 5,54 

Clilemnestra 1,706 

Clusiu 1,130 

Clymcnus 6,757 

Collatie 2,733 

Comitiales (dies) 21 
Conccpliuae (feriae) 22 
Concordia 1,639 

Consus 3,199 

Coppola G. 34 
Corbul 2,243 
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Crocus 5,221 
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Cume 4,158 
Cumpăna 4,386 

Cupa 2,266 
Cupido 2,463 
Cures 2,135 

Cureţi 4,209 
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Cybele 2,55 

Cyllene 5,87 
Cynosura 3,107 

Cynlhia 2,91 

Dante 9; 1,4; 5,433 

Dardanus 1,519 

Daunus 4,76 
Dea Muta (Tacita) 2,572 

Delfinul 1,457; 2,79; 6,4il 
Demofon 4,550 

Deucalion 4,794 

Diana 1,387 

Dianus 1,115-144 

Dlclynna 6,755 

Didius 6,568 

Didona 3,545 ; 550 
Dindymon 4,249 

Dione 2,461; 5,309 
Dioscuri 1,106; 5,700 

Dis : vezi Pluton 
Donatus 9 

Doris 4,618 
Dreptatea 1,249 

Drusus cel Bătrln 1,597 

Drusus cel Tlnăr 1,12 
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Eleusis 4,507 

Elicius 3,328 

Elissa 3,554 
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Eminescu 9; 10; 34; 1,566; 2,455; 3,21- 34; 

4,862 

Empedocle 1,105-106; 5,11 

Endotercisus 21 
Enea 1,521 

Ennius 2,242 

Eol 2,455 
Epeios 3,825 

Epytus 4,44 

Equirrii 2,859 

Erato 4,195 

Erigone 5,723 

Erihtoniu 4,33 
Eriphyle 2,43- 44 

Eros 4,1 
Erythela 1,544 

Eryx 4,478 
Esculap 1,291 

Esquilin 2,435 ; 3,246 
Elna 1,514 

Euenos 1,357--358 

Eufrat 1,341 
Europe 5,605- 606 

Evandru 1,471 

Fabii 2,315 

Fablus Maxlmus Cunctator 2,241 

Fabius Rullianus 1,605- 606 

Faeton 4,194 

Fast! 1,1-2 

Fasti (dles) 21 
Faunus 2,193; 424; 3,291-322 
Faustulus 3,55- 56 

Februa 2,19 
Fedra 6,737 
Feralia 2,533-556 
Feretrlus 1,201 

Feriae Sementluae 11657-704 
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Ficus Rumlnalls 2,412 

Filomela 2,629 (8.55) 
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Flamen Dialis 1,587; 2,21; 2,26 

Flavius, Marcus 14 
Flora 5,195 

Floralia 4,943- 948; 5, t 83- 378 
Florescu Ion 33 ; 35 
Foloe 2,272 

Fons (Fontus) 1,269 

Fordicldia 4,629- 640 
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Fors Fortuna 6,771-784 
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Gabii 2,690 
Galatea 6,733 

Gange 3,729 
Ganimede 2,145 
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Germanicus 1,3; 1,12; 1,20 
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Glaucus 6,750 

Gnosos 3,459 
Goethe 9; 3,12 

Gorgone 3,450 

Gradivus 2,861 
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Ianus 1,63; 89 
[anus Geminns 1,223- 22G 
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